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PRÉFACE 

La faveur d e s c i r c o n s t a n c e s m ' a , p a r d e u x 

fois, r a m e n é aux A n t i l l e s . J 'a i h a b i t é C a r a c a s 

(Vénézué la ) , e n 1887-1889 ; P o r t - a u - P r i n c e ( H a ï t i ) , 

en 1904-1906. E n t r e t e m p s , j ' a i v i s i t é t o u t e s l e s 

g r a n d e s An t i l l e s , q u e l q u e s - u n e s d e s p e t i t e s , e t 

fait d e l o n g s v o y a g e s , a u s s i b i e n s u r la C ô t e 

F e r m e 1 q u ' a u t r a v e r s d u c o n t i n e n t n o r d - a m é r i 

cain . 

Il n ' ex i s t e po in t , e n A m é r i q u e , r é g i o n p l u s 

a t t r ayan te q u e l e s A n t i l l e s . L a n a t u r e y e s t p l u s 

be l le q u e p a r t o u t a i l l e u r s . L e re l ief d u so l , la 

1. La « Côte Ferme » est la partie septentrionale de 
l'Amérique du Sud ; elle fut ainsi nommée par les Espa
gnols, qui touchèrent le continent sud-américain, après la 
découverte des Antilles. 

E N HAITI. a 
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s p l e n d e u r d e la v é g é t a t i o n t r o p i c a l e m e t t e n t 

c e r t a i n e s p e t i t e s î l e s , — n o t a m m e n t n o t r e M a r 

t i n i q u e , — la p a r t i e f r ança i se d e S a i n t - D o m i n g u e 

e t l e s M o n t a g n e s B l e u e s d e la J a m a ï q u e , au 

n o m b r e d e c e s t e r r e s b é n i e s , q u i , p a r s e m a n t la 

m e r d e s A n t i l l e s , l ' o céan I n d i e n e t l ' océan Pac i 

fique, fon t , à n o t r e g l o b e , d a n s la zone d e s t r o 

p i q u e s , u n e c e i n t u r e d e p a r a d i s . 

Q u e l q u e g l o r i e u s e q u ' e l l e a i t p u ê t r e au Ca

n a d a , l ' a v e n t u r e f rança i se e n A m é r i q u e n ' a n u l l e 

p a r t é t é p l u s b r i l l a n t e , p l u s v a r i é e , p l u s pro lon

g é e q u ' a u x A n t i l l e s . A u c u n e î l e , sauf p e u t - ê t r e 

la B a r b a d e , n ' a é c h a p p é à la c o u r s e d e n o s fli

b u s t i e r s , à l ' é t a b l i s s e m e n t d e n o s c o l o n s . Su r 

t o u t e s , la c u l t u r e f r ança i se a p o s é sa m a r q u e , 

à u n e h e u r e q u e l c o n q u e d e l ' h i s t o i r e , s u r t o u t e s , 

e l l e a l a i s sé d e s t r a c e s p l u s ou m o i n s p r o f o n d e s , 

e t le j o u r e s t s a n s d o u t e assez p r o c h e , o ù , en 

face d e l ' a m é r i c a n i s m e e n v a h i s s a n t , il n e pe r 

s i s t e r a p l u s d a n s c e s î l e s , c o m m e s o u v e n i r d e la 

d o m i n a t i o n e u r o p é e n n e , à cô té d e la l a n g u e espa

g n o l e à C u b a e t P o r t o - R i c o , q u e l e s r e s t e s p a r t o u t 

d i s s é m i n é s d e l ' a n c i e n n e v ie c r é o l e 1 f r ança i se . 

1. La plupart des écrivains coloniaux donnent le nom de 
« créole » à tout ce qui est originaire des colonies, par oppo
sition à ce qui y vient du dehors . 
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S a i n t - D o m i n g u e fut , d e b e a u c o u p , la p l u s i m 

p o r t a n t e d e n o s p o s s e s s i o n s aux A n t i l l e s . L e 

hasa rd d e s d é c o u v e r t e s e n avai t fait le p r e m i e r 

é t a b l i s s e m e n t d e C h r i s t o p h e C o l o m b e t l e com

m e n c e m e n t d e l ' e m p i r e e s p a g n o l e n t e r r e a m é r i 

ca ine . E n 1630, d e s flibustiers d e t o u t e s n a t i o n s , 

ayan t é t é c h a s s é s d e S a i n t - C h r i s t o p h e , v i n r e n t 

s ' é t ab l i r d a n s l ' î le d e la T o r t u e , a u n o r d d e 

la g r a n d e t e r r e ; d e là , l e s b o u c a n i e r s , f r a n c h i s 

s a n t l ' é t ro i t cana l , s e r é p a n d i r e n t , à la p o u r s u i t e 

d e s b œ u f s s a u v a g e s , d a n s la p a r t i e o c c i d e n t a l e . 

P a r m i ces a v e n t u r i e r s , l ' é l é m e n t f r ança i s p r i t 

r a p i d e m e n t le d e s s u s ; si b i e n , q u ' e n 1641 , l e 

g o u v e r n e u r g é n é r a l d e s î l e s f r a n ç a i s e s d e 

l ' A m é r i q u e , a l o r s é t ab l i à S a i n t - C h r i s t o p h e , 

envoya L e V a s s e u r , u n d e s e s off ic iers , qu i fut 

le p r e m i e r « c o m m a n d a n t p o u r le ro i à la T o r t u e 

e t à la cô t e d e S a i n t - D o m i n g u e ». 

E n 1697, le t r a i t é d e R y s w i c k finit p a r r e c o n 

n a î t r e u n te l é t a t d e c h o s e s e t la « p a r t i e fran

ça i s e d e S a i n t - D o m i n g u e » p u t se d é v e l o p p e r 

l i b r e m e n t , e n v e r t u d u d r o i t p u b l i c . U n s i èc l e 

d u r a n t , m a i s s u r t o u t a p r è s la g u e r r e d e S e p t A n s 

e t j u s q u ' à la R é v o l u t i o n , n o u s p o s s é d â m e s , d a n s 

ce co in d u m o n d e , la p l u s r i c h e e t la p l u s b e l l e 
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d e s c o l o n i e s e u r o p é e n n e s . U n éd i t roya l e t le 

C o d e N o i r d e 1685 a v a i e n t r é g l é , d a n s s o n p r i n 

c i p e , le s t a t u t co lon i a l . L e C a p - F r a n ç a i s , au jour 

d ' h u i C a p - H a ï t i e n , é ta i t le p o r t c o m m e r c i a l ; le 

F o r t - D a u p h i n , a u j o u r d ' h u i F o r t - L i b e r t é , l ' é ta 

b l i s s e m e n t m i l i t a i r e . A u m i l i e u d u d i x - h u i t i è m e 

s i èc l e , P o r t - a u - P r i n c e d e v i n t la c a p i t a l e , où 

r é s i d a i e n t l e s « a d m i n i s t r a t e u r s d e S a i n t - D o 

m i n g u e », le g é n é r a l e t l ' i n t e n d a n t , l ' u n mi l i 

t a i r e , l ' a u t r e civi l , n o m m é s p o u r t r o i s a n n é e s . 

D e s c o m m a n d a n t s e n s e c o n d g o u v e r n a i e n t l es 

t r o i s « p a r t i e s » d u N o r d , d e l ' O u e s t e t d u S u d . 

L a j u s t i c e r e l e v a i t d e s C o n s e i l s s u p é r i e u r s d e 

P o r t - a u - P r i n c e e t d u C a p , qu i a v a i e n t r e m p l a c é 

c e u x d e L é o g a n e e t d u P e t i t - G o a v e : i l s e n r e 

g i s t r a i e n t l e s é d i t s r o y a u x ou l e s r è g l e m e n t s 

d e s a d m i n i s t r a t e u r s e t f o r m a i e n t , avec c e s d e r 

n i e r s , l ' a s s e m b l é e co lon ia l e p o u r le c o n s e n t e 

m e n t d e l ' i m p ô t . C a p u c i n s , D o m i n i c a i n s e t J é 

s u i t e s 1 s e p a r t a g e a i e n t l ' É v a n g é l i s a t i o n d e la 

1. La partie française de Saint-Domingue était divisée en 
deux préfectures apostoliques par le cours de l'Artibonite. 
Celle de l 'Ouest et du Sud appartenait aux Dominicains ; 
celle du Nord fut aux Capucins,puis aux Jésui tes ; elle revint 
aux Capucins, après la suppression de l 'Ordre. L'archevêque 
de Santo-Domingo, primat des Indes occidentales, s'arro
geait l 'autorité métropolitaine. 
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co lon ie . U n e pe t i t e g a r n i s o n d e t r o i s r é g i m e n t s , 

e n v o y é s d e F r a n c e , l e s m i l i c e s e t la m a r é c h a u s 

s é e co lon i a l e s g a r a n t i s s a i e n t l ' o r d r e e t la 

s é c u r i t é . D a n s l e s g r a n d e s p l a i n e s , l e s « h a b i 

t a n t s » cu l t i va i en t l ' i n d i g o , la c a n n e à s u c r e e t 

le c o t o n ; t a n d i s q u e les m o n t a g n e s s e t r o u v a i e n t 

r é s e r v é e s a u x c a f é i è r e s e t à l ' é l e v a g e . D e s n è g r e s , 

i m p o r t é s d 'Af r i que , t r a v a i l l a i e n t a u x p l an ta 

t i o n s ; d e s m u l â t r e s af f ranchis , n é s d u c o n t a c t 

d e s b l a n c s avec la r a c e n o i r e , f o r m a i e n t u n e 

c lasse i n t e r m é d i a i r e e n t r e l e s m a î t r e s e t l e s 

e sc l aves . L e s c o n c e s s i o n s r o y a l e s , l e s m a r i a g e s 

avec l e s filles d e p l a n t e u r s e n r i c h i s , a v a i e n t in 

t r o d u i t à S a i n t - D o m i n g u e l e s p l u s g r a n d e s 

fami l les d e la n o b l e s s e f r ança i se , e t l e s n o m s 

les p l u s i l l u s t r e s s ' a t t a cha i en t a u x « hab i t a 

t i o n s ». A la fin d e la p é r i o d e co lon ia l e , o n 

c o m p t a i t e n v i r o n 7.400 p r o p r i é t é s ; l e c o m m e r c e 

s 'é levai t à p r è s d e 200 m i l l i o n s d e f r a n c s (700 

mi l l i ons d e l i v r e s t o u r n o i s ) , d o n t l e s t r o i s q u a r t s 

à l ' expor t a t ion ; 1.500 n a v i r e s , j a u g e a n t 220.000 

t o n n e s , f r é q u e n t a i e n t a n n u e l l e m e n t l e s p o r t s . 

La Révo lu t i on f rança ise e n t r a î n a la p e r t e d ' u n e 

co lon ie , q u i avai t e f f icacement r é s i s t é a u x a t 

t a q u e s a n g l a i s e s , p e n d a n t t o u t e s l e s g u e r r e s d u 
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d i x - h u i t i è m e s i è c l e . C h a c u n d e s m o u v e m e n t 

r é v o l u t i o n n a i r e s d e la m é t r o p o l e e u t sa ré 

p e r c u s s i o n d a n s l ' î le l o i n t a i n e . L e s d i v e r s é lé 

m e n t s d u p e t i t g r o u p e f rança i s se v i r e n t succes 

s i v e m e n t d i s s o c i é s , o p p o s a n t l e s p l a n t e u r s aux 

a u t o r i t é s c o l o n i a l e s , l e s g r a n d s a u x p e t i t s b l a n c s 

A la f aveur d e c e s d i s s e n s i o n s , se p r o d u i s i r e n t 

l ' ag i t a t i on d e s m u l â t r e s , p u i s l e s o u l è v e m e n t 

d e s n è g r e s . E n 1794, d e s l é g i o n s d ' é m i g r é s 

f r ança i s , a p p u y é e s p a r u n e force a n g l a i s e , chas 

s è r e n t d e P o r t - a u - P r i n c e l e s c o m m i s s a i r e s d e la 

C o n v e n t i o n , d é f e n d u s p a r l e s g e n s d e c o u l e u r 

Bref, u n n o i r , T o u s s a i n t L o u v e r t u r e , d e v i n t le 

m a î t r e d u p a y s . E n 1802, la f ièvre j a u n e d é 

t r u i s a i t l ' e x p é d i t i o n d u g é n é r a l L e c l e r c ; l ' indé

p e n d a n c e d 'Ha ï t i , p r o c l a m é e le 1 e r j a n v i e r 1804 

é t a i t su iv i e d ' u n m a s s a c r e g é n é r a l d e s F rança i s . 

L a to ta l i t é d e s c o l o n s é t a i e n t m o r t s ou d i spe r 

s é s . 

I l s a v a i e n t é m i g r é e n fou le , d è s 1793 , après 

l ' é m a n c i p a t i o n des N o i r s . P l u s i e u r s r e n t r è r e n t 

e n F r a n c e ; d ' a u t r e s g a g n è r e n t la L o u i s i a n e , ou 

s ' é p a r p i l l è r e n t d a n s l e s A n t i l l e s : q u e l q u e s - u n s 

p a s s è r e n t à la J a m a ï q u e , b e a u c o u p à C u b a . Aux 

É t a t s - U n i s , il y e u t d e s r é f u g i é s f rança i s dans 



P R É F A C E V I I 

les C a r o l i n e s , e n V i r g i n i e , d a n s l e M a r y l a n d , 

le D e l a w a r e , la P e n n s y l v a n i e e t le N e w J e r s e y , 

j u s q u ' à N e w Y o r k e t d a n s le M a s s a c h u s s e t s ; la 

p l u p a r t s ' é t a b l i r e n t à P h i l a d e l p h i e , q u i é ta i t a l o r s 

la cap i ta le d e la R é p u b l i q u e . L e g o u v e r n e m e n t 

f édé ra l e t p l u s i e u r s É t a t s v o t è r e n t d e s s u b s i d e s 

e n l e u r f aveur . Étienne G i r a r d , d e B o r d e a u x , 

négociant e t a r m a t e u r , q u i m o u r u t e n 1831 , l a i s 

s a n t u n e f o r t u n e d e 7 m i l l i o n s e t d e m i d e d o l l a r s , 

la p l u s g r a n d e qu ' i l y e u t a lo r s a u x É t a t s -

U n i s , e t d o n t la g é n é r e u s e fonda t i on p e r p é t u e 

la m é m o i r e à P h i l a d e l p h i e , — la fami l l e , o r i g i 

n a i r e d e la T o u r a i n e , d o n t n a q u i t P a u l T u l a n e , 

q u i d o n n a s o n n o m à l ' U n i v e r s i t é d e la Nouve l l e -

O r l é a n s , f u r e n t a t t i r é s e n A m é r i q u e p a r la 

co lon ie f rança i se d e S a i n t - D o m i n g u e . O n ca l 

cula , qu ' à la fin d e la R é v o l u t i o n , il ex i s ta i t 

6.000 é m i g r é s d e S a i n t - D o m i n g u e , d i s p e r s é s e n 

t e r r e a m é r i c a i n e , a u s s i b i e n s u r l e c o n t i n e n t 

q u e d a n s l e s î l e s , e n d e h o r s d e n o s p o s s e s 

s i o n s . 

U n c réo l e d e la M a r t i n i q u e , M o r e a u d e Sa in t -

M é r y , qu i fut m e m b r e d u C o n s e i l s u p é r i e u r d u 

C a p , ava i t c o m p o s é u n e v o l u m i n e u s e d e s c r i p 

t ion d e la p a r t i e f rança ise d e S a i n t - D o m i n g u e , 
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au m o m e n t m ê m e d e la R é v o l u t i o n ; il la com- I 

p l é t a p a r u n e d e s c r i p t i o n , p l u s c o u r t e , d e la 

p a r t i e e s p a g n o l e , q u e n o u s c é d a i t le t r a i t é de 

Bâ l e , e n 1795. A p r è s a v o i r p a s s é à P a r i s les 

p r e m i è r e s a n n é e s d e la R é v o l u t i o n , M o r e a u d e 

S a i n t - M é r y g a g n a P h i l a d e l p h i e ; il s 'y fit i m p r i 

m e u r e t l i b r a i r e , afin d e p u b l i e r s o n œ u v r e , qu i 

r e s t e le p l u s p r é c i e u x t é m o i g n a g e d ' u n e s p l e n 

d e u r à j a m a i s d i s p a r u e . U n i s d a n s u n p i eux 

s e n t i m e n t , F r a n ç a i s e t c r é o l e s , a m e n é s aux 

É t a t s - U n i s p a r c e t t e é p o q u e d e t r o u b l e s , c o n 

t r i b u è r e n t a u x fra is d e la p u b l i c a t i o n ; — p a r m i 

l e s s o u s c r i p t e u r s , e n m a j o r i t é c o l o n s d e Sa in t -

D o m i n g u e , r é f u g i é s à P h i l a d e l p h i e , f i g u r e n t l e s 

n o m s d e J o h n A d a m s e t d e Je f fe r son , A d e t , m i 

n i s t r e d e F r a n c e ; L o u i s P h i l i p p e , K o s c i u s z k o , 

L a F a y e t t e , T a l l e y r a n d , V o l n e y , La Roche foucau l t -

L i a n c o u r t , l e s g é n é r a u x H é d o u v i l l e e t R o c h a m -

b e a u . A i n s i p a r u r e n t l e s d e u x o u v r a g e s fonda 

m e n t a u x , re la t i f s à la p é r i o d e co lon ia l e d a n s l ' î le 

d e S a i n t - D o m i n g u e : 1° Description topogra

phique et politique de la Partie Espagnole de 

l'île de Saint-Domingue, p a r M. L . E . M o r e a u 

d e S a i n t - M é r y , m e m b r e d e la Soc ié t é p h i l o s o 

p h i q u e d e P h i l a d e l p h i e . — Philadelphie. Im-
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primé et se trouve chez l'Auteur, imprimeur-

l ibra i re , au coin de Front et de Walnut streets, 

n° 84, 1 7 9 6 ; 2 vo l . in-8° avec c a r t e ; 2° Des

cription topographique, civile, politique et histo

rique de la Partie Française de l'île de Saint-

Domingue. Avec des observations générales sur 

sa population, sur le caractère et les mœurs de 

ses divers habitants, sur son climat, sa culture, 

ses productions, son administration, etc., etc. 

Accompagnées des détails les plus propres à 

faire connaître l'état de cette colonie à l'époque 

du 18 octobre 1789. Philadelphie 1797, 2 vo l . 

in-4 0 . 

L ' a u t e u r c o m m e n ç a i t a in s i s o n « D i s c o u r s p r é 

l i m i n a i r e » : 

« A ce t te v é r i t é , d e p u i s s i l o n g t e m p s r é p é t é e , 

q u e r i e n n ' e s t a u s s i p e u c o n n u q u e l e s c o l o n i e s 

d e s A n t i l l e s , se r é u n i r a i t p e u t - ê t r e b i e n t ô t l ' im

poss ib i l i t é d e c o n n a î t r e ce l l e q u i a é t é la p l u s 

b r i l l a n t e d ' e n t r e e l l e s , si j e n e m e h â t a i s d'offrir 

l e t ab l eau fidèle d e sa s p l e n d e u r p a s s é e . . . J e 

p u b l i e la d e s c r i p t i o n d e la co lon i e d e S a i n t -

D o m i n g u e , q u i a é t é si j u s t e m e n t e n v i é e p a r 

t o u t e s l e s P u i s s a n c e s , q u i fut l ' o r g u e i l d e la 

F r a n c e d a n s l e N o u v e a u M o n d e e t d o n t l'a p r o s -
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p é r i t é , fai te p o u r é t o n n e r , é t a i t l ' o u v r a g e de 

m o i n s d ' u n s i è c l e e t d e m i . . . Il n e p e u t j a m a i s 

ê t r e i nd i f f é ren t , il e s t e n c o r e b i e n m o i n s inu t i l e 

d e m o n t r e r ce q u e le g é n i e f r ança i s avai t c r é é à 

d e u x m i l l e l i e u e s d e la m é t r o p o l e , d ' e x p o s e r avec 

d é t a i l s ce q u e ce g é n i e , t r è s s o u v e n t c o n t r a r i é 

p a r le g o u v e r n e m e n t , é t a i t p a r v e n u à p r o d u i r e , 

p r e s q u e e n u n i n s t a n t , e t a v e c u n e s u p é r i o r i t é 

q u i l a i s sa i t l o i n d e r r i è r e e l l e t o u t ce q u e l e s 

a u t r e s n a t i o n s o n t e n t r e p r i s d e s e m b l a b l e . ». 

P a r a i l l e u r s , l ' é t r a n g e t é d e s o n so r t , l e s mu l 

t i p l e s v a r i a t i o n s d e sa f o r t u n e v a l u r e n t à Saint-

D o m i n g u e u n e i m m e n s e l i t t é r a t u r e . L e s re l i 

g i e u x f rança i s f u r e n t s e s p r e m i e r s h i s t o r i e n s : le 

P . d e C h a r l e v o i x , J é s u i t e , p u b l i a l'Histoire de 

l'Isle Espagnole ou de Saint-Domingue, 2 v o l . , 

Paris, 1730. L e s P P . D u T e r t r e e t L a b a t , D o m i 

n i c a i n s , e n t r a i t è r e n t d a n s l 'Histo ire générale des 

Antilles habitées par les Français, 3 v o l . , Paris, 

1667, e t d a n s le Nouveau voyage aux îles de l'A

mérique, 6 v o l . , P a r i s , 1722. U n a v e n t u r i e r h o l 

l a n d a i s , A . O . O e x m e l i n , s e fit l ' h i s t o r i e n d e s 

f l i bus t i e r s e t b o u c a n i e r s , p a r m i l e s q u e l s il s e 

t r o u v a i t e n g a g é (Histoire des aventuriers flibus

tiers qui se sont signalés dans les Indes, 4 v o l . , 
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Trévoux, 1775). Q u a n d , a p r è s la g u e r r e d e S e p t 

A n s , la diffusion d e s l u m i è r e s e t l e r è g n e d e la 

p h i l o s o p h i e e n c o u r a g è r e n t l e s c o l o n s à p r é s e n 

t e r l e u r s d o l é a n c e s c o n t r e le s y s t è m e c o l o n i a l , 

il y e u t t o u t e u n e é c l o s i o n d e m é m o i r e s e t d e 

b r o c h u r e s , p a r m i l e s q u e l s l ' o u v r a g e d ' u n m a 

g i s t r a t d e la c o l o n i e , Hi l l i a rd d ' A u b e r t e u i l 

(Considérations sur l'état présent de la colo

nie française de Saint-Domingue, 2 v o l . , Paris, 

1776), e s t d e b e a u c o u p l e p l u s c o n n u . R a y n a l p u 

bl ia , d e s o n cô té , u n Essai sur l 'Admin i s t ra t i on 

de Saint-Domingue (1 vo l . , 1785). La R é v o l u t i o n 

sou l eva d e s p a s s i o n s n o u v e l l e s : l e s « t r o u b l e s » 

l e s « d é s a s t r e s » d e S a i n t - D o m i n g u e f i r en t 

l 'ob je t d e d é p l o r a b l e s r é c i t s . L e g é n é r a l b a r o n 

P a m p h i l e d e Lacro ix r a c o n t a , d a n s s e s Mémoires 

pour servir à l'histoire de la révolution de 

Saint-Domingue (2 vo l . , Paris, 1819), l e s d o u z e 

a n n é e s d e c a m p a g n e s , q u i p r é c é d è r e n t l ' i n d é 

p e n d a n c e h a ï t i e n n e . D e s c o u r t i l z n a r r a s e s 

p r o p r e s a v e n t u r e s d a n s l e s Vogages d'un natu

raliste, 3 vol., Paris, 1809. Q u a n d p a r t i t l ' e x p é 

d i t i on d u g é n é r a l L e c l e r c , u n p u b l i c i s t e t r o p 

p r e s s é , S. J . D u c œ u r j o l y , ava i t a u s s i t ô t l a n c é u n 

Manuel des habitants de Saint-Domingue (2 v o l . , 
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Paris, 1802), à l ' u s a g e d e s f u t u r s p l a n t e u r s . 

L e p o i n t d e v u e h a ï t i e n fut p r é s e n t é par 

M M . P l a c i d e - J u s t i n (Histoire politique et statis

tique de lîle d'Hayti, 1 v o l . , Paris, 1826) ; T h o 

m a s M a d i o u (Histoire d'Haïti, 3 v o l . , Port-au-

Prince, 1847) ; e t C é l i g n i A r d o u i n (Essai sur 

l'Histoire d'Haïti, \ v o l . , Port-au-Prince, 1865). 

J u s q u ' à la r e c o n n a i s s a n c e d e l ' i n d é p e n d a n c e , 

l e s c o l o n s d é p o s s é d é s r e s s a s s è r e n t l e u r s g r i e f s , 

s u g g é r a n t l e s m o y e n s l e s p l u s d i v e r s , afin d e 

r e s t i t u e r s u r l ' î le l ' a u t o r i t é f r ança i se . L ' i n d e m 

n i t é u n e fois r é g l é e , l e s i n t é r e s s é s se t u r e n t . 

L a n o u v e l l e r é p u b l i q u e n ' a t t i r a p l u s q u e l e s 

s o c i o l o g u e s , d é s i r e u x d ' é t u d i e r l ' a p t i t u d e d ' u n e 

p o p u l a t i o n n o i r e à s e g o u v e r n e r e l l e - m ê m e . 

L ' e m p i r e d e S o u l o u q u e v a l u t à H a ï t i la r a i l 

l e r i e u n i v e r s e l l e e t l 'effet n ' e n a p o i n t e n c o r e 

d i s p a r u . L e s H a ï t i e n s y r é p o n d i r e n t p a r d e 

v i r u l e n t e s p r o t e s t a t i o n s , c o n ç u e s d a n s ce s t y l e 

d é c l a m a t o i r e , q u ' i l s t i e n n e n t d e l e u r s o r i g i n e s 

r é v o l u t i o n n a i r e s . P o u r n ' e n n o m m e r q u ' u n , 

M. H a n n i b a l P r i c e , a n c i e n p r é s i d e n t d e la 

C h a m b r e d e s C o m m u n e s , é c r i v i t u n o u v r a g e 

v e n g e u r i n t i t u l é : De la réhabilitation de la race 

noire par la République d'Haïti (1 v o l . , Port-au-
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Prince, 1900). D e u x c o n s u l s a n g l a i s d o n n è r e n t 

s u r Haï t i d ' i n t é r e s s a n t s s o u v e n i r s d e c a r r i è r e : 

M. C h a r l e s M a c k e n z i e v i n t e n 1826, p a r c o u r u t 

t o u t e l ' î le e t j u g e a s a n s m a l v e i l l a n c e le s y s t è m e 

d u P r é s i d e n t B o y e r (Notes on Haïti, 2 v o l . , 

Londres, 1830) ; à p a r t i r d e 1863 , s i r S p e n c e r 

S a i n t - J o h n r é s i d a u n e v i n g t a i n e d ' a n n é e s à 

P o r t - a u - P r i n c e . Il c o n n u t Gef f ra rd , S a l n a v e e t 

S a l o m o n ; l es r é v o l u t i o n s , q u i firent p a s s e r le 

p o u v o i r d e s m u l â t r e s a u x n è g r e s , lu i p a r u r e n t 

r é p r é h e n s i b l e s , si b i e n q u ' i l e n v i s a g e a l e n o u 

veau r é g i m e avec la p l u s e x t r ê m e s é v é r i t é 

(Haïti ou la République noire. T r a d . W e s t , 1 v o l . , 

Paris, 1886). U n m u l â t r e a l l e m a n d , M. G e n t i l 

T i p p e n h a u e r , a p u b l i é u n e m o n o g r a p h i e d e 

l ' î le (Die Insel Haïti, 1 v o l . , Leipzig, 1893) e t 

d ' u t i l e s t r a v a u x d e c a r t o g r a p h i e . Enf in le s i è 

c le , é c o u l é d e p u i s l ' i n d é p e n d a n c e , a v u la for 

m a t i o n d ' u n e l i t t é r a t u r e p r o p r e m e n t h a ï t i e n n e . 

L'Anthologie des prosateurs et poètes haïtiens 

(2 vo l . , Port-au-Prince, 1905) fut c o u r o n n é e p a r 

l ' A c a d é m i e F r a n ç a i s e . J e c i t e r a i l e s v e r s d e 

M. O s w a l d D u r a n d , l e s r o m a n s d e M. F r é d é r i c 

M a r c e l i n , l e s n o u v e l l e s d e M M . J u s t i n L h é r i s -

son , F e r n a n d H i b b e r t , A n t o i n e I n n o c e n t . . . 
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B i e n q u e l ' i n d é p e n d a n c e d e la R é p u b l i q u e 

n ' a i t é t é r e c o n n u e q u ' e n 1825 , p a r u n e o r d o n 

n a n c e d u ro i d e F r a n c e , e t la q u e s t i o n déf ini t i 

v e m e n t t r a n c h é e p a r u n t r a i t é d u 12 f év r i e r 1838, 

m o y e n n a n t l ' i n d e m n i s a t i o n d e s f ami l l e s de 

p l a n t e u r s d é p o s s é d é s , Haï t i s e t r o u v a i t , d e p u i s 

1804, v i r t u e l l e m e n t i n d é p e n d a n t e , d o n c en 

m e s u r e d e d é v e l o p p e r s u r s o n t e r r i t o i r e le 

r é g i m e , q u i c o n v e n a i t le m i e u x a u x e x i g e n c e s 

d u p a y s e t a u x g o û t s d e la r a c e . Si , aux 

G o n a ï v e s , s u r l ' au t e l d e la P a t r i e , d a n s le p re 

m i e r feu d e la l i b e r t é , l e s H a ï t i e n s s ' é ta ien t 

j u r é s « d e r e n o n c e r p o u r j a m a i s à la F r a n c e », 

i ls n ' e n o n t p a s m o i n s c o n s e r v é , p a r la force 

m ê m e d e s c h o s e s , n o t r e l a n g u e e t n o s i d é e s , en 

u n m o t n o t r e c u l t u r e : e t ce fut ce t h é r i t a g e de 

la c o l o n i e f r a n ç a i s e , v o l o n t i e r s a c c e p t é , qu i 

m a i n t i n t , e n t r e e u x e t n o u s , u n i n d i s s o l u b l e 

l i en . I n v o l o n t a i r e m e n t , l ' o p i n i o n f r ança i se c o n 

t i n u e d e s ' i n t é r e s s e r au s o r t d ' H a ï t i ; i n c o n 

s c i e m m e n t , l e s H a ï t i e n s p a r t i c i p e n t à n o s v i c i s 

s i t u d e s . N o n p o i n t q u ' i l s a i e n t g a r d é in t ac t le 

d é p ô t q u ' i l s a v a i e n t r e ç u d e n o u s : r e n a i s s a n t e s 

avec l ' i n d é p e n d a n c e , l e s t r a d i t i o n s a f r ica ines 

o n t n a t u r e l l e m e n t d é f o r m é ce q u e l e s popu la -
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t i o n s n è g r e s t e n a i e n t d e n o s e n s e i g n e m e n t s . L e 

d ia lec te f rança is c r é o l e e s t difficile à c o m 

p r e n d r e , e t le c h r i s t i a n i s m e h a ï t i e n d e v i e n t 

parfois m é c o n n a i s s a b l e s o u s u n e c o u c h e d e 

f é t i ch i sme . A ins i se f o r m a p e u à p e u , e n Haï t i , 

p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s l ' i n t é r i e u r d e l ' î l e , 

u n e façon d e c u l t u r e n o u v e l l e , d o m i n é e p a r l e s 

t e n d a n c e s a n c e s t r a l e s , m a i s o ù s e r e t r o u v e n t 

i n t ac t e s , s o u s u n e a p p a r e n c e d e s a u v a g e r i e 

af r ica ine , l e s v i e i l l e s h a b i t u d e s d e n o t r e v i e 

c r é o l e . 

L e s c o n d i t i o n s , d a n s l e s q u e l l e s s e p r o d u i s i t 

l ' i n d é p e n d a n c e , d é t e r m i n è r e n t l ' é v o l u t i o n d u 

s y s t è m e h a ï t i e n : la n a t i o n é t a i t n é e d ' u n sou lè 

v e m e n t h e u r e u x c o n t r e l e s b l a n c s . I l e n r é s u l t e 

qu ' e l l e v i t e n c o r e e n c a d r é e d a n s u n e a r m a t u r e 

mi l i t a i r e e t r e p l i é e s u r e l l e - m ê m e , à l ' é ca r t d e s 

b l a n c s , a u x q u e l s e l l e i n t e r d i t , t h é o r i q u e m e n t , la 

p r o p r i é t é e t q u ' e l l e p a r q u e d a n s l e s p o r t s o u 

v e r t s . « A u c u n b l a n c , d i s a i e n t f i è r e m e n t l e s p r e -

m i è r e s c o n s t i t u t i o n s , n e p o u r r a m e t t r e le p i e d s u r 

ce t e r r i t o i r e à t i t r e de m a î t r e o u d e p r o p r i é 

t a i r e . » Haï t i l i b r e a g a r d é l e s d i v i s i o n s a d m i n i s 

t r a t i v e s d e la co lon ie : le c a n t o n e s t d e v e n u la s ec 

t ion r u r a l e ; la p a r o i s s e , la c o m m u n e ; l e q u a r t i e r , 
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l ' a r r o n d i s s e m e n t ; la p a r t i e , le d é p a r t e m e n t ; 

m a i s e l le a c o n n u t o u t e s l e s v a r i a t i o n s d e l 'orga

n i s m e p o l i t i q u e avec la m u l t i p l i c i t é d e s cons t i 

t u t i o n s . L a p r e m i è r e da t a i t d e 1805 ; e t fut 

a b r o g é e l ' a n n é e s u i v a n t e . C e l l e d e 1816 dura 

j u s q u ' e n 1846. Il y e n e u t d e n o u v e l l e s e n 1867 

1874 e t 1879 ; la d e r n i è r e e s t d e 1889. Haï t i pos

s é d a d e s g o u v e r n e u r s g é n é r a u x , d e s p r o t e c -

t e u r s , d e s p r é s i d e n t s , d e s r o i s , d e s e m p e r e u r s ; 

l e s u n s n o m m é s à v i e , l e s a u t r e s à t e m p s ; 

t o u s f u r e n t s o l d a t s a m e n é s p a r l ' i n t e r v e n t i o n 

d e l ' a r m é e e t se m a i n t i n r e n t au p o u v o i r p a r le des

p o t i s m e m i l i t a i r e l . L e s p r e m i e r s , D e s s a l i n e s , 

1. II est rare que les prés idents d'Haïti soient librement 
élus par les Chambres, réunies en Assemblée Nationale, aux 
termes des diverses constitutions. Un chef militaire prend 
la tête d'un mouvement d'opposition ; les exilés, accourus 
de la Jamaïque et de Saint-Thomas, tentent un débarque-
ment ; il s'ensuit une période de troubles, et même d'hos
tilités, avec des effectifs peu nombreux et des rencontres 
peu sanglantes. Si le mouvement réussit , le chef révolu
tionnaire, disposant de la force la plus grande, impose le 
Président de son choix, en se désignant le plus souvent lui-
même. Une fois le « chef » proclamé pour sept années, les 
bandes vaincues déposent les armes et tout le monde 
accepte le fait accompli, en at tendant la révolution pro
chaine. La plupart des chefs haïtiens sont venus du Nord : 
Toussaint Louverture, Dessal ines , Christophe, Pierrot, 
Geffrard, Salnave, Salomon, Hippolyte, Tirésias Simon Sam, 
Nord Alexis. Pétion et Boyer étaient de Port-au-Prince ; 
Nissage-Saget de Saint-Marc ; Soulouque, de l'Anse-à-Veau. 
Le président actuel, le général Antoine Simon, est arrivé 
des Cayes. Le président, ainsi introduit par la force armée 
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C h r i s t o p h e , P é t i o n , B o y e r , a v a i e n t é t é c o m p a 

g n o n s d e T o u s s a i n t L o u v e r t u r e ; l e s g é n é r a u x , 

qu i l e u r s u c c é d è r e n t , s e v i r e n t d é s i g n é s a u x 

suffrages d e s t r o u p e s , c o m m e g r a n d s p r o p r i é 

t a i r e s , ou g e n s v e r s é s d a n s l e s m y s t è r e s V a u -

d o u x 1 . 

D è s le d é b u t d e l ' i n d é p e n d a n c e , l ' î le s ' é t a i t 

p a r t a g é e e n d e u x r é g i o n s , q u i i m p o s è r e n t a l t e r 

n a t i v e m e n t l e u r s t e n d a n c e s : le N o r d , o ù la co lo

n i s a t i on f rança ise ava i t é t é p l u s s é v è r e e t p l u s 

l o n g u e , c o n n u t l e s g r a n d s fiefs m i l i t a i r e s , la s a n 

g l an t e au toc ra t i e d u ro i C h r i s t o p h e , u n e r ace p l u s 

p u r e m e n t n o i r e e t p l u s v i g o u r e u s e , e t — c h o s e 

c u r i e u s e — u n m o i n d r e a t t a c h e m e n t aux s u p e r s -

dans le Palais National de Port-au-Prince, y vit entouré 
des quatre corps de la garde, à 300 hommes d'effectif chacun 
(artilleurs, chasseurs, tirailleurs et grenadiers), commandés 
par des officiers de confiance et augmentés de deuxescadrons 
de cavalerie. La garnison de la capitale comporte quatre 
régiments soigneusement tr iés et se complète par un corps 
de volontaires, venus avec le nouveau président de son 
lieu d'origine et disséminés dans la ville ou aux environs, 
prêts à se reformer au premier appel . Le Fort National, 
qui domine Port-au-Prince, est naturellement confié aux 
mains les plus sûres. Deux fois l'an, le 1" janvier, anniver
saire de l'indépendance, et le 1" mai, «fête de l 'agriculture, » 
le président d'Haïti apparaît sur l'autel de la Patrie, en
touré de toute sa garde. 

1. Le fétichisme haïtien est généralement appelé «rel i 
gion du Vaudoux ». Certaines peuplades nègres, notam
ment les Aradas, désignaient, sous le nom de Vaudoux, les 
êtres supérieurs, tout-puissants, surnaturels. 

EN HAITI. 
6 
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t i t i o n s a f r i ca ines . L e S u d j o u i t , a u c o n t r a i r e , 

d ' u n r é g i m e p l u s d o u x ; l e s b l a n c s , t a r d v e n u s , 

p é n é t r é s d e s i d é e s p h i l o s o p h i q u e s d u d ix-hui 

t i è m e s i èc l e , t r a i t è r e n t p l u s h u m a i n e m e n t l eu r s 

e s c l a v e s e t p r o c r é è r e n t u n p l u s g r a n d n o m b r e 

d e m u l â t r e s ; l ' a u t o r i t é y p r o c é d a a u p a r t a g e 

m é t h o d i q u e d e s t e r r e s , f e r m a l e s y e u x s u r les 

d i v e r t i s s e m e n t s V a u d o u x e t t o m b a d a n s l e s fan

t a i s i e s d e l ' e m p e r e u r S o u l o u q u e . D a n s les 

r é v o l u t i o n s h a ï t i e n n e s , le N o r d r e p r é s e n t e plus 

ou m o i n s la d o m i n a t i o n d e s n è g r e s e t le pr in

c ipe d ' a u t o r i t é ; le S u d , u n e r e p r i s e d ' inf luence 

d e s m u l â t r e s e t d e s i d é e s p l u s l i b é r a l e s . La 

s c i s s i o n s ' é ta i t p r o d u i t e a u c o u r s m ê m e d e la 

R é v o l u t i o n . L e m u l â t r e R i g a u d t e n a i t le Sud, 

a l o r s q u e l e n è g r e T o u s s a i n t L o u v e r t u t e était 

m a î t r e d u N o r d ; l e s d e u x p a r t i s e n v i n r e n t aux 

m a i n s , d è s 1799, s i t ô t q u e l e s g e n s d e couleur 

s e c r u r e n t d é b a r r a s s é s d e s b l a n c s . L e s pre

m i è r e s a n n é e s d u d i x - n e u v i è m e s i èc l e connuren t 

le m u l â t r e P é t i o n , q u i g o u v e r n a i t à P o r t - a u 

P r i n c e , t a n d i s q u e s o n r i va l , le n è g r e Christo

p h e , d e v e n u H e n r i I e r , r é g n a i t au Cap-Haï t ien , 

t r a n s f o r m é e n C a p - H e n r i . L a l o n g u e p rés idence 

d e B o y e r r é u n i t t o u t e l ' î le s o u s l ' a u t o r i t é d'un 
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m u l â t r e . La R é v o l u t i o n , qu i l e r e n v e r s a e n 1843 , 

et l ' emp i r e d e S o u l o u q u e i n a u g u r è r e n t la d o m i 

nat ion d e s n è g r e s d u N o r d , q u i s ' e s t p o u r s u i v i e 

p r e s q u e s a n s i n t e r r u p t i o n j u s q u ' à ce j o u r . 

A l ' heu re ac tue l l e , il n ' e x i s t e d a n s l ' î le q u ' u n e 

pe t i te co lon ie d e b l a n c s é t r a n g e r s . D e p u i s l e 

conco rda t d e 1860, q u i d é l i v r a l ' É g l i s e d 'Ha ï t i 

d ' u n e l o n g u e s u c c e s s i o n d e p r ê t r e s i n t e r 

d i t s , en la confiant à u n e m i s s i o n s p é c i a l e 1 , 

p r e s q u e e n t i è r e m e n t r e c r u t é e p a r m i le c l e r g é 

b r e t o n , il y a p a r t o u t d e s p a r o i s s e s , d e s é c o l e s , 

d e s hôp i t aux , d e s s e r v i s p a r d e s r e l i g i e u x f r an 

çais . La c o n g r é g a t i o n d e s P è r e s d u S a i n t - E s p r i t , 

les F r è r e s d e P l o ë r m e l , l e s S œ u r s d e Sa in t -

J o s e p h d e C l u n y e t l e s F i l l e s d e la S a g e s s e s e 

1. Composée d'excellents éléments, la mission d'Haïti a 
promptement restitué la dignité ecclésiastique ; elle comporte 
un archevêque à Port-au-Prince, deux évêques au Cap-
Haïtien et aux Cayes; avec quatre-vingt-quatre paroisses, 
desservies par des missionnaires, p resque tous Français, 
que forme le séminaire spécial de Saint-Jacques en Gui-
clan (Finistère). 

Pour l'enseignement secondaire, les Pères du Saint-Es
prit entretiennent à Port-au-Prince le petit séminaire-col
lège Saint-Martial ; les Frères de Ploërmel, le collège Saint-
Louis de Gonzague ; les Sœurs de Saint-Joseph de Cluny, 
le pensionnat Sainte-Rose de Lima ; les filles de la Sagesse, 
le pensionnat de Notre-Dame du Sacré-Cœur. Au Cap-Haï
tien, l'Évêché a institué, pour les garçons, le collège de 
Notre-Dame du Perpétuel Secours . 

Dans toute la République, les Frères de Ploërmel, les 
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s o n t m u l t i p l i é s d a n s la R é p u b l i q u e . D 'au t re 

p a r t , la B a n q u e N a t i o n a l e d 'Ha ï t i , soc ié t é fran

ça i se , c o n s t i t u é e , e n 1880, au cap i ta l d e 10 

m i l l i o n s , fait le s e r v i c e d e s e m p r u n t s con t r ac t é s 

e n F r a n c e , e t e n c a i s s e l e s r e c e t t e s y affectées 1 

L e câb le d e la C o m p a g n i e f r ança i se d e s Câbles 

s o u s - m a r i n s t o u c h e l e s p r i n c i p a u x p o r t s d e l ' î le, 

qu ' i l j o i n t avec N e w - Y o r k , C u b a , n o s pe t i tes 

A n t i l l e s e t la C ô t e F e r m e . L e s n a v i r e s d e la 

C o m p a g n i e T r a n s a t l a n t i q u e d e s s e r v e n t m e n 

s u e l l e m e n t l e s c ô t e s h a ï t i e n n e s . 

D a n s l e s p o r t s o u v e r t s 2 , l e s s e u l s où soi t tolé-

Sœurs de Saint-Joseph de Cluny et les Filles de la Sagesse 
avaient ouvert, en 1905, 78 écoles, avec une population sco
laire de 12.161 enfants. Les deux congrégations de femmes 
desservaient, en outre, six hôpitaux à Port-au-Prince, au 
Cap-Haïtien, aux Gonaïves et aux Cayes. 

1. Deux emprunts haïtiens ont été placés sur le marché 
de Paris : 1° l 'emprunt Domingue de 1875 (19 millions envi
ron) 5 p. 100, qui liquidait le solde des indemnités dues 
aux planteurs français, dépossédés par l ' indépendance haï
tienne ; 2° l 'emprunt 1896 de 50 millions 6 p. 100. 11 existe 
en outre, une dette intérieure, amalgame d'un grand nom 
bre de petits emprunts , conclus depuis 1896 avec des grou 
pes de négociants de Port-au-Prince, et qui s'élevaient, en 
1905, à plus de 65 millions. Le service de ces divers em 
prunts — intérêt et amortissement — est fait par la Banque 
Nationale d'Haïti, qui encaisse les recettes y affectées, à 
savoir des tant pour cent sur les droits payables en or, à 
l 'exportation des cafés, cacaos et campêches. 

2. Il y a, en Haïti, onze ports ouverts : Cap-Haïtien, Port-
de-Paix, les Gonaïves, Saint-Marc, Port-au-Prince, Petit-
Goave, Miragoane, Jérémie, les Cayes, Aquin et Jacmel, 
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r ée l eu r p r é s e n c e , l e s a u t r e s b l a n c s font le com

m e r c e d e g r o s . L e s p r e m i e r s t e m p s d e l ' i n d é p e n 

dance n e les ava i en t p o i n t a d m i s . D e s s a l i n e s c r éa 

d e s c o m m i s s a i r e s p u b l i c s , s e u l s a u t o r i s é s à v e n 

d r e l e s c a r g a i s o n s d é b a r q u é e s d e s n a v i r e s . C h r i s 

t o p h e , ayan t p e r m i s au c o m m e r c e é t r a n g e r d e 

chois i r s e s p r o p r e s a g e n t s , d e s m a i s o n s m u l â 

t r e s se f o n d è r e n t s u r la c ô t e . P r o m p t e m e n t , l e s 

facil i tés s ' a c c r u r e n t . F a v o r i s é s p a r l e s dé f i ances , 

don t n o u s r e s t i o n s l ' o b j e t , q u e l q u e s A n g l a i s s ' ins -

t a l l è ren t d a n s l e s p o r t s ; m a i s il n ' e n r e s t e p l u s 

g u è r e a u j o u r d ' h u i , n o n p l u s q u e d ' A m é r i c a i n s . 

Bien avant le m i l i e u d u d e r n i e r s i è c l e , l e s n ô t r e s , 

mieux v u s d e s H a ï t i e n s , c o m m e n c è r e n t à p r e n 

d r e p ied , s e « p l a c è r e n t » avec d e s filles d e 

cou leur , e t o u v r i r e n t d e s c o m p t o i r s . 

L e s p r e m i e r s A l l e m a n d s é t a i e n t v e n u s d a n s la 

colonie e n 1764 ; d é b r i s d ' u n e c o l o n i s a t i o n m a l 

h e u r e u s e , e n t r e p r i s e à C a y e n n e , i l s f u r e n t i n s 

ta l lés à B o m b a r d o p o l i s , p r è s d u Môle Sa in t -Ni

colas , e t y p r o s p é r è r e n t d a n s la c u l t u r e d u ca fé ; 

i ls é ta ien t u n mi l l i e r , l o r s d e la R é v o l u t i o n . L ' in 

d é p e n d a n c e h a ï t i e n n e l e s d i s t i n g u a d e s b l a n c s 

français , l e u r d o n n a l e s d r o i t s d e c i t oyen e t le 

n o m g é n é r i q u e d e n o i r s . I l s s ' e m p l o y è r e n t , d u 
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r e s t e , à le m é r i t e r e t s e p e r d i r e n t p a r m i les 

n è g r e s . U n n o u v e l afflux d ' A l l e m a n d s , v e n u des 

v i l l e s h a n s é a t i q u e s , s ' a c c e n t u a v e r s 1860. Plu

s i e u r s e n t r è r e n t c o m m e e m p l o y é s c h e z l e s né

g o c i a n t s f r ança i s , é p o u s è r e n t l e u r s filles et 

d e v i n r e n t l e u r s s u c c e s s e u r s . D e p u i s l o r s , un 

c o u r a n t c o n s t a n t s ' e s t é t a b l i , e t l e c o m m e r c e 

a l l e m a n d p r e n d u n e p a r t c o n s i d é r a b l e d a n s les 

p o r t s h a ï t i e n s , n o t a m m e n t à P o r t - a u - P r i n c e . Au 

Cap-Ha ï t i en e t d a n s la p l a i n e d u N o r d , u n e colonie 

c o r s e , t r è s p r o s p è r e , m a i n t i e n t d a n s l e s affaires 

u n e a u t o r i t é i n d i s c u t é e . A cô t é d ' e u x , p lus i eu r s 

c e n t a i n e s d e G u a d e l o u p é e n s e t d e Mar t in iqua i s 

o n t é m i g r é e n Haï t i ; i l s y p r a t i q u e n t d e petits 

m é t i e r s e t , g r â c e à l e u r c o u l e u r , p a r v i e n n e n t à se 

faufiler d a n s l ' i n t é r i e u r 1 . L e s S y r i e n s d o i v e n t le 

m ê m e a v a n t a g e à la s o u p l e s s e d e l e u r c a r a c t è r e ; 

i ls p é n è t r e n t d a n s t o u s l e s c o i n s d e l ' î le , comme 

m a r c h a n d s e t c o l p o r t e u r s , s e l a i s s a n t expulse r 

d ' u n e n d r o i t p o u r r e p a r a î t r e s u r u n a u t r e . 

1. On estime qu'il se trouve, en Haïti,1.500 gens de nos îles, 
principalement Guadeloupéens. Les Haïtiens les désignent 
sous le sobriquet de Moucas. Ils commencèrent à venir vers 
1850, aussi tôt après l'abolition de l'esclavage. Plusieurs 
Guadeloupéens possèdent en Haïti d' importantes maisons 
de commerce ; MM. Boutin, à Saint-Marc et Port-au-Prince 
Gaston Revest, à Port-au-Prince ; Chériez, au Petit-Goave 
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E n t r e b l a n c s e t n o i r s , l e s m u l â t r e s s e r v e n t 

d ' i n t e r m é d i a i r e s , r é d u i t s à j o u e r le r ô l e q u i 

r ev i en t à t o u t e c o m m u n a u t é p e u n o m b r e u s e , r e s 

s e r r é e e n t r e d e s g r o u p e m e n t s t r è s f o r t s . I l s fou r 

n i s sen t le p l u s g r a n d n o m b r e d e s c o u r t i e r s e t 

e m p l o y é s d e s m a i s o n s b l a n c h e s . P l u s f ins , p l u s 

in t e l l i gen t s , p l u s i n s t r u i t s q u e l e s n è g r e s , i l s 

on t é tabl i q u e l q u e s i n d u s t r i e s , e n v a h i s s e n t l ' ad

min i s t r a t ion e t l e s m i n i s t è r e s . S e u l s , l e p r é s i 

den t d e la R é p u b l i q u e , l e s d é l é g u é s d a n s l e s 

d é p a r t e m e n t s , l e s c o m m a n d a n t s d ' a r r o n d i s s e 

m e n t e t d e c o m m u n e s o n t g é n é r a l e m e n t n è g r e s 

p u r s , m a r q u a n t , s u r la c ô t e , la p r é p o n d é r a n c e 

de l ' au to r i t é m i l i t a i r e e t d e l ' é l é m e n t n è g r e d e 

l ' i n t é r i eu r . P a r m i l e s H a ï t i e n s , la d i s p a r i t i o n 

d e s b l a n c s a fait d e s m u l â t r e s u n e a r i s t o c r a t i e 

de cou leu r , qu i t i e n t à l ' exp lo i t a t i on d e s o n p r i 

v i l ège , e n s ' a p p u y a n t s u r l e s b l a n c s p o u r m i e u x 

s ' impose r aux n è g r e s , s u r l e s n è g r e s p o u r m i e u x 

u t i l i se r l e s b l a n c s . Si l e s m u l â t r e s d e l ' i n t é 

r i e u r son t n a t u r e l l e m e n t e n c l i n s à se p e r d r e 

d a n s la m a s s e n o i r e , c e u x d e s v i l l e s , p a r t i c u l i è r e 

m e n t à P o r t - a u - P r i n c e , t e n d e n t , d a n s la m e s u r e 

du poss ib le , à se r a p p r o c h e r d e s b l a n c s . M o r e a u 

de Sa in t -Méry o b s e r v a i t d é j à q u e « l e s m u l â -
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t r e s s e s affecta ient u n e s o r t e d e d é d a i n p o u r les 

m u l â t r e s ». — « L e s m u l â t r e s s e s , d i sa i t , d e son 

c ô t é , H i l l i a r d d ' A u b e r t e u i l , a i m e n t l e s b l a n c s et 

d é d a i g n e n t l e s m u l â t r e s » ; il r a i l l a i t la suffi

s a n c e d u p e t i t b l a n c , s o u v e n t a v e n t u r i e r ou 

v a g a b o n d , q u i r e s s e n t a i t a i n s i , au d é b a r q u é , les 

a v a n t a g e s d e sa c o u l e u r . 

E n modi f i an t l e s i n s t i t u t i o n s , l ' i n d é p e n d a n c e 

d 'Haï t i n ' a p o i n t r é u s s i à c h a n g e r c e s m œ u r s . 

A u - d e s s u s d e la c a p i t a l e , r e m o n t e n t l e s quar

t i e r s o m b r a g é s d e T u r g e a u , d u B o i s - C h ê n e et 

d u B o i s - V e r n a , o ù r é s i d e la s o c i é t é d e c o u l e u r ; 

l e s f e m m e s , s o u v e n t for t c l a i r e s d e t e i n t , y sont 

g e n t i l l e s e t ra f f inées , d ' u n e e x c e l l e n t e éduca 

t i o n ; la v é n é r a t i o n d u s a n g b l a n c p e r s i s t e en 

e l l e s . — A v e c u n e c e r t a i n e d o t , e l l e s parv ien

n e n t d ' o r d i n a i r e à s e m a r i e r chez n o u s e t se 

p e r d e n t d a n s le m i l i e u f r ança i s . M o i n s for tu

n é e s , e l l e s r e c h e r c h e n t a v i d e m e n t e n m a r i a g e 

l e s e m p l o y é s d e s m a i s o n s é t r a n g è r e s : d e s ma i 

s o n s d e P o r t - a u - P r i n c e , s ' e n t e n d ; c a r c e s d e m o i 

s e l l e s m a r q u e n t , p o u r l e s p o r t s d e la c ô t e , la 

m ê m e a v e r s i o n q u e l e s j e u n e s filles d e P a r i s 

p o u r la v i e d e p r o v i n c e . A p e i n e a r r i v é , l e j e u n e 

A l l e m a n d , m o d e s t e m e n t éc lo s s u r l e s b o r d s de 
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l 'Elbe, n ' a p o i n t d e p e i n e à d é b r o u i l l e r l e s e c r e t 

d e s t r a n s a c t i o n s l o c a l e s , o ù l ' é c h a n g e c o m m e r 

cial s e r t à r e c o u v r i r d e s o p é r a t i o n s p l u s l uc ra 

t ives , t e l l e s q u e la n é g o c i a t i o n d e s e m p r u n t s 

i n t é r i e u r s , le trafic d e s f eu i l l e s d ' a p p o i n t e m e n t 

et les spécu l a t i ons s u r l e c h a n g e . L e s h o m m a g e s , 

qu ' i l r eço i t chez l e s g e n s d e T u r g e a u , lu i r é v è 

len t b r u s q u e m e n t la n o b l e s s e i n s o u p ç o n n é e d e 

son o r i g i n e . A- t - i l r é a l i s é q u e l q u e é p a r g n e , i l 

se hâ te d e p r e n d r e u n e p e t i t e m u l â t r e s s e e n 

l é g i t i m e m a r i a g e ; c h a q u e so i r , la t r o u p e i m p é 

r ia le , i s sue d e s é p i c e r i e s e t p h a r m a c i e s g e r 

m a n i q u e s , r e m o n t e o r g u e i l l e u s e m e n t v e r s s e s 

foyers c r é o l e s . Ma i s vo ic i q u e , d a n s l e s A n t i l l e s , 

aussi b i e n q u ' a i l l e u r s , l ' A l l e m a n d , n a g u è r e 

pa is ib le , m a i n t e n a n t e n v a h i d ' a r d e u r s p a n g e r -

man i s t e s , s ' a p p l i q u e à g e r m a n i s e r c e s î l e s 

r é c a l c i t r a n t e s . P o u r p l a i r e à l ' é p o u x , l e s « d a m e s 

a l l emandes » d 'Haï t i t é m o i g n e n t v o l o n t i e r s d ' u n 

pa t r io t i sme r é s i g n é à l ' é g a r d d ' u n e m é t r o p o l e 

i n c o n n u e . A la g é n é r a t i o n s u i v a n t e , l e s e n f a n t s , 

n é s de t e l l e s u n i o n s , s e f o n d e n t i n s e n s i b l e m e n t 

dans la m a s s e c r é o l e . 

Le g o u v e r n e m e n t , l ' a d m i n i s t r a t i o n , la j u s t i c e 

ha ï t i ennes , l e c o n s e i l d e s s e c r é t a i r e s d ' É t a t , l e 
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t r i b u n a l d e C a s s a t i o n , l e s o n z e t r i b u n a u x civils, 

l e s d o u z e a r r o n d i s s e m e n t s financiers, le com

m e r c e b l a n c , la s o c i é t é d e c o u l e u r p é n é t r é e par 

l e s m a r i a g e s é t r a n g e r s , l e s c o d e s , l e s lois, 

la p r e s s e , la l i t t é r a t u r e f r ança i se c r é o l e , la 

r e p r é s e n t a t i o n n a t i o n a l e , avec sa C h a m b r e des 

C o m m u n e s ou C o r p s légis la t i f e t s o n S é n a t , — 

le « g r a n d C o r p s », a ins i q u e le d é s i g n e l e res

p e c t h a ï t i e n , — t o u t ce la p l u s o u m o i n s calque 

s u r n o s p r o p r e s i n s t i t u t i o n s , — n e s o n t q u e la 

façade e x t é r i e u r e d e la R é p u b l i q u e d'Haïti. 

L ' i n t é r i e u r e s t t o u t a u t r e e t s e p a s s e d e cet 

a p p a r e i l supe r f l u . S u r l e s r u i n e s d e la colonisa

t i o n f r ança i s e , s a n s g r a n d souc i d ' adminis t ra 

t i o n , u n m i l l i o n e t d e m i 1 d e n è g r e s se t rouvent 

a c t u e l l e m e n t e n p o s s e s s i o n d e l ' a n c i e n n e terre 

d e s b l a n c s , d o n t i l s v i v e n t p a r la c u l t u r e d e leur 

p e t i t b i e n . I l s f o r m e n t , d a n s la p l u s grande 

p a r t i e d u p a y s , u n e d é m o c r a t i e r u r a l e , enca

d r é e p a r u n e po l i ce m i l i t a i r e , a y a n t p e u de 

b e s o i n s , m a r q u a n t u n é g a l d é v o u e m e n t pour 

s e s p r ê t r e s e t s e s s o r c i e r s , fixée au sol par 

1. En 1789, la population de couleur à Saint-Domingue ne 
dépassait pas 500.000 individus ; les guerres de la Révolution 
la réduisirent à 400.000. 
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les d i spos i t i ons d u C o d e R u r a l , a c c e p t a n t p o u r 

hor izon l e s l i m i t e s d e la c o m m u n e , s a n s d é s i r 

de c h e r c h e r p l u s lo in n i d e s g o u v e r n a n t s n i d e s 

j u g e s . B e a u c o u p s o n t a i s é s , la p l u p a r t s e m b l e n t 

c o n t e n t s ; j e n e c ro i s p a s q u ' i l y a i t au m o n d e 

n è g r e s p l u s h e u r e u x n i p l u s t r a n q u i l l e s , t a n t 

que la po l i t i que n ' i n t e r v i e n t p o i n t d a n s l e u r s 

affaires e t q u e la r é v o l u t i o n r e s t e à d i s t a n c e d e 

l eu r s cases . P r a t i q u é s p a r e u x - m ê m e s , l e r é g i m e 

mil i ta i re e t la j u s t i c e s o m m a i r e n e s e m b l e n t p a s 

l eu r p e s e r ; la s i m p l i c i t é d u s y s t è m e r é p o n d 

e n t i è r e m e n t à l e u r s c o n v e n a n c e s . C e s y s t è m e 

dér ive , d ' a i l l eu r s , d e s o r i g i n e s m ê m e s d e la 

na t ion h a ï t i e n n e . « J a m a i s a r m é e e u r o p é e n n e , 

observa i t P a m p h i l e d e L a c r o i x , n ' a é t é s o u m i s e 

à u n e d i sc ip l ine p l u s s é v è r e q u e n e l e f u r e n t 

les t r o u p e s d e T o u s s a i n t L o u v e r t u r e . C h a q u e 

g r a d é c o m m a n d a i t le p i s t o l e t à la m a i n e t ava i t 

dro i t d e v ie e t d e m o r t s u r s e s s u b a l t e r n e s . » 

L 'Haït ien e n a g a r d é u n e ind i f f é rence r é s i g n é e 

pour l es p i r e s a b u s d u p o u v o i r . Prison pas 

faite pour chiens, d i t le p r o v e r b e c r é o l e . 

J'ai v is i té la p l u s g r a n d e p a r t i e d 'Ha ï t i ; 

abs t rac t ion faite d e s m i s s i o n n a i r e s , il n ' e x i s t e 

sans d o u t e a u c u n b l a n c , q u i y a i t , d e p u i s l ong -
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t e m p s , p a r c o u r u d ' a u s s i l o n g s i t i n é r a i r e s . Saut 

d a n s la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , où l e s c h e m i n s sont 

p r a t i c a b l e s a u x v o i t u r e s , j ' a i t o u j o u r s voyagé 

à c h e v a l , a c c o m p a g n é d e d o m e s t i q u e s nègres , 

L e s a u t o r i t é s m i l i t a i r e s m ' o n t c o n d u i t d e poste 

e n p o s t e ; d a n s l e s b o u r g s , l e s p r ê t r e s bre tons 

m ' o n t d o n n é l ' h o s p i t a l i t é . D ' a u t r e p a r t , la com

p l a i s a n c e d ' a m i s h a ï t i e n s o u d e F r a n ç a i s créoles 

m ' a m i s e n c o n t a c t avec la s u p e r s t i t i o n popu

l a i r e e t l e cu l t e d u V a u d o u x . J ' a i v u d e s repas , 

d e s d a n s e s , d e s c é r é m o n i e s a f r ica ines ; j ' a i vi

s i t é l e s s a n c t u a i r e s d e s o r c i e r s r é p u t é s . Plus 

q u e q u i c o n q u e d e m a c o u l e u r , j e c r o i s m 'ê t re 

t r o u v é e n m e s u r e d ' o b s e r v e r la c o u t u m e des 

c a m p a g n e s h a ï t i e n n e s . J ' a v o u e y avo i r p r i s un 

e x t r ê m e p l a i s i r . D a n s u n c a d r e magn i f ique 

j ' a v a i s s o u s l e s y e u x u n e s u i t e i n i n t e r r o m p u e de 

m a n i f e s t a t i o n s p o p u l a i r e s , d ' u n e i n c o m p a r a b l e 

é t r a n g e t é , q u i s e p r o d u i s a i e n t d a n s u n id iome 

i s su d e n o t r e l a n g u e , s o u s d e s f o r m e s , don 

l ' o r i g i n e a f r ica ine se t r o u v a i t i n f l uencée par 

n o t r e c u l t u r e e t p a r n o t r e h i s t o i r e . 

L e s l i e u x m ê m e s g a r d a i e n t le t é m o i g n a g e de 

l e u r p a s s é f r ança i s . D a n s l e s p l a i n e s , l e s vieux 

m o u l i n s à s u c r e , l e s c o n d u i t e s d ' e a u , l e s b a r r a g e s 
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d ' i r r iga t ion de la co lon ie p e r s i s t e n t s o u s les feuil

lages . D a n s la p l a i n e d u N o r d , o ù la co lon i sa 

tion fut le p l u s i n t e n s e , l e s p o r t e s m o n u m e n 

tales d e m e u r e n t au seu i l d e s h a b i t a t i o n s a b a n 

d o n n é e s ; l es v ie i l l e s f o n t a i n e s o r n e n t e n c o r e l e s 

places du Cap e t d e F o r t - L i b e r t é ; la c i t ade l l e d e 

l 'ancien F o r t - D a u p h i n g a r d e s e s b a s t i o n s e t s e s 

fossés en r u i n e s . S u r la c i m e d ' u n m o r n e , s e 

d r e s s e in tac te l ' é n o r m e f o r t e r e s s e d e la F e r r i è r e , 

don t le ro i C h r i s t o p h e v o u l u t fa i re le r é d u i t d e 

son peup l e c o n t r e u n r e t o u r offensif d e s F r a n 

çais . Su r la r o u t e d u C a p a u x G o n a ï v e s , le 

chemin c o n t i n u e à g r a v i r l e s e m p i e r r e m e n t s 

de la r o u t e co lon ia l e . A S a i n t - M a r c , à l 'Ar-

cahaye, à P o r t - a u - P r i n c e , s u b s i s t e n t l e s é g l i s e s 

et de v ie i l les m a i s o n s . S o u v e n t , l e s r u e s d e s 

vil les g a r d e n t e n c o r e l e s n o m s e m p r u n t é s 

à la F r a n c e d u d i x - h u i t i è m e s i èc l e ; l e s n o m s 

des b o u r g s p e r p é t u e n t le s o u v e n i r d e s g o u v e r 

n e u r s qu i l e s on t f o n d é s , t e l s d ' E n n e r y e t V a l -

l i è re . La n o m e n c l a t u r e d e s h a b i t a t i o n s n ' a p o i n t 

varié , et c h a q u e famil le f r ança i se , i s s u e d e s 

colons de S a i n t - D o m i n g u e , p e u t r e t r o u v e r , 

s inon q u e l q u e s p i e r r e s , d u m o i n s s o n p r o p r e 

nom, ra t t aché à la d e m e u r e d e s e s a n c ê t r e s . 
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S u r u n e c a r t e d e la p l a i n e d u N o r d , s e lisent 

e n c o r e l e s n o m s d e s h a b i t a t i o n s d i s p a r u e s : 

V a u d r e u i l , B r é d a , D h é r i c o u r t , D a u x , Duplaa, 

C h a s t e n o y e , Galliffet , d e N o é , C h o i s e u l , Butler, 

d e C h a r i t t e , L e N o r m a n t d e Méz i , e t c . L e s gens! 

d e J é r é m i e n e m a n q u e n t p o i n t d e conduire 

l e u r s v i s i t e u r s à l ' h a b i t a t i o n c é l è b r e , où , de 

l ' u n i o n d ' u n co lon f rança i s avec u n e nég re s se , 

n a q u i t le g é n é r a l D u m a s . 

U n v o y a g e d a n s l e s g r a n d e s A n t i l l e s permet 

d e r e t r o u v e r , e n m a i n t e n d r o i t , la descendance 

d e s é m i g r é s d e S a i n t - D o m i n g u e , c h a s s é s p a r la 

R é v o l u t i o n . C u b a é t a n t l ' î le la p l u s p r o c h e , ceux-

ci se r é p a n d i r e n t d a n s t o u t e la p a r t i e or ientale , 

a l o r s à p e u p r è s d é s e r t e : u n e co lon ie nombreuse 

se g r o u p a au p i e d d e la S i e r r a M a e s t r a e t dans 

la r é g i o n m o n t a g n e u s e q u i b o r d e la c ô t e , depuis 

S a n t i a g o - d e - C u b a — « S a i n t - Y a g u e - d e - C u b e » 

d i s a i e n t n o s c r é o l e s — j u s q u ' a u de là d e Guanta 

n a m o . La p l a i n e y e s t t o u t e n t i è r e p l a n t é e en 

c a n n e s , e t n o m b r e d ' u s i n e s s o n t p e u p l é e s d e Fran 

ça i s , g e n s d u B é a r n , a n n u e l l e m e n t a p p e l é s pa r a 

c a m p a g n e s u c r i è r e . D a n s l e s co l l i ne s , caféière 

e t c a c a o y è r e s f u r e n t c r é é e s p a r l e s r é f u g i é s de 

S a i n t - D o m i n g u e . B e a u c o u p d ' e s c l a v e s su iv i rent 
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l eu r s m a î t r e s ; s i b i e n q u e la p a r t i e o r i e n t a l e d e 

Cuba se t r o u v e r e m p l i e d e n è g r e s , d e l a n g u e 

et de n o m f rança i s , q u i m a i n t i e n n e n t l e u r i n d i 

v idua l i té , p o s s è d e n t l e u r s « s o c i é t é s d e d a n s e » 

pa r t i cu l i è res , s e s e r v e n t d u t a m b o u r e t n o n d e 

la g u i t a r e , enfin e n t r e t i e n n e n t l e u r s s o r c i e r s p r o 

p r e s , à l ' écar t d e s n è g r e s e s p a g n o l s . L ' e x p a n 

sion de ces é m i g r é s ava i t é t é t e l l e , q u e t o u t 

l 'Est de Cuba se t r o u v a n a t u r e l l e m e n t f r anc i sé ; 

Héréd ia , n é C u b a i n , é c r iv i t e n v e r s f r ança i s . 

Ce r t a ins , s ' é c a r t a n t d u g r o s d e n o s c o l o n s , 

s ' avancè ren t d a v a n t a g e v e r s l ' o u e s t . M m e F r é -

d é r i q u e B r e m e r e t R . - H . D a n a r a c o n t e n t , 

qu ' au c o u r s d e l e u r s v o y a g e s , e n 1851 e t 1859, 

ils furent l e s h ô t e s d ' u n é m i g r é d e S a i n t -

D o m i n g u e , d e v e n u l ' u n d e s p r i n c i p a u x p l a n 

t eu r s d e la p r o v i n c e d e M a t a n z a s . 

D 'au t res co lons s ' é t a i en t r é f u g i é s à la J a m a ï 

que : u n e c e n t a i n e d e f ami l l e s f r a n ç a i s e s y i n t r o 

du i s i r en t le café e t le cacao d a n s l e s M o n 

t agnes B leues . Si la co lon ie f rança i se d e C u b a 

es t r e s t é e c o m p a c t e e t v ivace , ce l l e d e la 

Jamaïque es t à p e u p r è s d é c o m p o s é e : le pe t i t 

g r o u p e primit i f n e se r e n o u v e l a p o i n t . C o m m e , 

en ce r t a ines p a r t i e s d e l ' A m é r i q u e , l ' exode v e r s 
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l ' E u r o p e c o n s t i t u e c o m m u n é m e n t la m a r q u e du 

s u c c è s , l e s p l a n t e u r s e n r i c h i s r e n t r è r e n t en 

F r a n c e ; c e u x qu i é c h o u è r e n t f i rent s o u c h e de 

m u l â t r e s : il n e r e s t e p l u s q u ' u n g r o u p e infime 

d e c r é o l e s b l a n c s , p o r t a n t d e s n o m s f rança i s et 

c o n s c i e n t s d e l e u r o r i g i n e f r a n ç a i s e . L ' u n d'eux, 

M. M a l a b r e , e s t n o t r e a g e n t c o n s u l a i r e à Kings

t o n . L ' é g l i s e c a t h o l i q u e y é ta i t n a g u è r e française 

e t ce f u r e n t n o s m i s s i o n n a i r e s q u i lu i p r o c u r è 

r e n t u n e c o m m u n a u t é n è g r e . La « P a r a d e » 

p o r t e la s t a t u e d ' u n j é s u i t e s avo i s i en , le P 

J o s e p h D u p o n t , q u i , t o u t e sa v i e , d e s s e r v i t la 

p a r o i s s e e t m o u r u t e n 1887. 

De m ê m e q u ' à la N o u v e l l e - O r l é a n s , Béarna i s 

e t C o r s e s o n t p r i s c o u t u m e d e se r e n d r e aux 

A n t i l l e s : b o n n o m b r e d e B é a r n a i s se s o n t éta-

b l i s à la H a v a n e e t d a n s la p a r t i e occ iden ta le 

d e l ' î le d e C u b a ; n o u s t r o u v o n s q u e l q u e s 

C o r s e s d a n s la R é p u b l i q u e D o m i n i c a i n e , une 

co lon i e for t i m p o r t a n t e à P o r t o - R i c o . E n d e h o r s 

d e s F r a n ç a i s , q u i s e t r o u v e n t à Sa in t - Jean e t a 

P o n c e , e m p l o y é s au c h e m i n d e fer o u aux 

s u c r e r i e s , n o s c o m p a t r i o t e s c o r s e s p o s s è d e n t à 

p e u p r è s l e q u a r t d e s ca fé i è re s d a n s le massif 

m o n t a g n e u x d u s u d . L e s p r e m i e r s v i n r e n t du 
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cap Cor se , il y a b i e n t ô t u n s ièc le ; e t le c o u r a n t 

d ' émigra t ion s ' e s t m a i n t e n u . B e a u c o u p firent 

for tune e t r e g a g n è r e n t la t e r r e n a t a l e . A Sa in t -

T h o m a s , qu i n ' e s t p l u s q u e l ' o m b r e d ' e l l e -

m ê m e , p e r s i s t e le s o u v e n i r d e s n ô t r e s , q u i s 'y 

en r i ch i r en t , d u r a n t la s p l e n d e u r d e l ' î l e , n é e 

des g u e r r e s e t d e s r é v o l u t i o n s v o i s i n e s ; il y 

res te é g a r é u n g r o u p e d e d e u x c e n t s p ê c h e u r s , 

venus d e S a i n t - B a r t h é l é m y e t d e S a i n t - M a r t i n . 

P e n d a n t m o n s é j o u r e n Haï t i , e n v o y a g e a n t 

dans les g r a n d e s A n t i l l e s , j ' a v a i s r e c u e i l l i 

d ' abondan tes n o t e s s u r t o u t ce qu i r e s t a i t d e 

nous dans ces î l e s , où l ' ac t iv i té f r ança i se fut 

si g r a n d e au c o u r s d e s t r o i s d e r n i e r s s i è c l e s . 

J ' aura is a imé fa i re u n t a b l e a u c o m p l e t d e ce 

qui s'y c o n s e r v e d e la F r a n c e , e n fixant u n é t a t 

de choses , m e n a c é p a r l e p r o g r è s d e s t e m p s , 

la d i spa r i t ion n é c e s s a i r e d e la v ie c r é o l e e t le 

d é v e l o p p e m e n t d e l ' i n f luence a m é r i c a i n e . N o t r e 

op in ion , ind i f fé ren te a u x c h o s e s d u d e h o r s , 

ina t ten t ive a u x g r o u p e s f rança i s d e l ' A m é r i q u e 

ou p o r t é e v e r s d ' a u t r e s c o n t r é e s , n e se r e n d 

point c o m p t e d e l ' i nv inc ib l e p e r s i s t a n c e d e 

l ' e m p r e i n t e f r ança i s e , p a r t o u t où e l l e s ' e s t 

posée . A la l u m i è r e d u p r é s e n t , j ' a u r a i s v o u l u 

E N HAÏTI. C 
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é v o q u e r le c h a r m e d e l ' a n c i e n n e v ie c r é o l e fran

ça i se d e s A n t i l l e s 1 q u i p a r a î t b i e n a v o i r é t é , au 

d i x - h u i t i è m e s i èc l e , la f o r m e la p l u s plaisante 

d e la v ie c o l o n i a l e . M a l g r é l e u r s e r r e u r s e t la 

d i s s o l u t i o n d e l e u r v i e , n o s p l a n t e u r s avaient 

t r a n s p o r t é d a n s l e s î l e s t o u t le r a f f inemen t de 

l e u r t e m p s : il s e m b l e q u ' i l s e n a i e n t m i s quel

q u e c h o s e d a n s l e u r con t ac t avec la r a c e nègre 

e t q u ' i l s a i e n t s u , m i e u x q u e l e s A n g l a i s ou 

l e s E s p a g n o l s , m a n i e r c e s p o p u l a t i o n s enfan

t i n e s e t j o u i r d e la b e a u t é d e s t r o p i q u e s . 

L e s o r t a v o u l u q u e c e s t r o i s de rn iè res 

a n n é e s m ' a i e n t e m m e n é b i e n lo in d e s Anti l les . 

D e p u i s l o r s , j ' a i fait e t p u b l i é u n l o n g voyage 

e n P e r s e ; j e m e t r o u v e à l ' h e u r e a c t u e l l e , dans 

l e s B a l k a n s , au m i l i e u d 'affaires d ' u n intérêt 

i m m é d i a t , a l o r s q u e l e s A n t i l l e s , l e u r s peuples 

e t l e u r h i s t o i r e a p p a r a i s s e n t i n j u s t e m e n t comme 

c h o s e s l o i n t a i n e s e t dé jà p r e s q u e d u p a s s é . Il me 

faut d o n c r e n o n c e r à fa i re le t r ava i l p r o j e t é e t me 

b o r n e r à r é u n i r , d a n s l e p r é s e n t v o l u m e , les 

l e t t r e s e n v o y é e s au Journal des Débats, pendan t 

J 
1. Avant de se fixer au Japon, Lefcadio Hearn séjourna 

à la Nouvelle-Orléans et A la Martinique. Il écrivit, dans 
cette île, une charmante description de la vie créole fran
çaise (Two years in the French West Indies). 
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mon sé jour e n Haï t i . C e s l e t t r e s n e c o n t i e n n e n t 

pas u n e d e s c r i p t i o n c o m p l è t e d u p a y s ; e l l e s 

r acon ten t s i m p l e m e n t u n e s é r i e d e p r o m e n a d e s 

et d ' é t u d e s , au c o u r s d e s q u e l l e s j ' a i r e cue i l l i l e 

p lus de r e n s e i g n e m e n t s p o s s i b l e s u r l e s m œ u r s 

des n è g r e s h a ï t i e n s e t l e s s o u v e n i r s d e n o t r e 

colonie. M. G. H u t i n , g é o g r a p h e ad jo in t au 

min i s t è re d e s Affaires é t r a n g è r e s , a b i e n v o u l u 

d r e s se r l es d e u x c a r t e s j o i n t e s à c e l i v r e . 

Dans la t r a n s c r i p t i o n d e s m o t s c r é o l e s , d e s 

n o m s d ' a r b r e s e t d e p l a n t e s , j e m e s u i s s e r v i , 

bien qu 'e l l e soi t s o u v e n t v a r i a b l e , d e la f o r m e 

g é n é r a l e m e n t u s i t é e p a r le P . L a b a t , M o r e a u d e 

Saint-Méry e t D e s c o u r t i l z . 

J ' ép rouve d ' a u t a n t p l u s d e p l a i s i r à r é u n i r c e s 

le t t res q u e j ' a c q u i t t e e n v e r s l e s A n t i l l e s u n e 

det te de r e c o n n a i s s a n c e . L e s s é j o u r s q u e j ' y fis 

ont été dé l i c i eux ; j e n ' é p r o u v a i n u l l e p a r t s e n 

t iment p l u s c o m p l e t d e s o l i t u d e e t d ' i n d é p e n 

dance , e t ce f u r e n t a ins i s a n s d o u t e l e s m o m e n t s 

les p lus h e u r e u x d ' u n e v i e , q u i s ' e s t é c o u l é e , à 

t ravers le m o n d e , e n u n c o n t i n u e l e n c h a n t e 

men t . 

Herkulesbad, juillet 1909. 
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C H A P I T R E P R E M I E R 

LE BASSIN GÉNÉRAL 

La plaine du Cul-de-Sac. — « Du temps des blancs. » — Ce 
qui reste des irrigations de la colonie. — Les deux sys
tèmes : Rivière Grise et Rivière Blanche. — Le chef de la 
première section des Petits-Bois. — L'habitation Lamar-
delle. — Le règlement d'eau ; les syndics d'irrigation. 

Port-au-Prince , 1906. 

Quand l e s F r a n ç a i s s ' é t a b l i r e n t à la cô te d e 

S a i n t - D o m i n g u e , l e u r s p r e m i è r e s i n s t a l l a t i o n s 

p e r m a n e n t e s f u r e n t c r é é e s a u C u l - d e - S a c 1 . 

1. On appelait Cul-de-Sac, dans nos îles, une baie très 
enfoncée dans les terres. A la Guadeloupe, les deux baies 
profondes, qui séparent l'île en deux parties, se nommaient 
le grand et le petit Cul-de-Sac. A la Martinique, les Culs-de-
Sac étaient nombreux et portaient chacun une appellation 
déterminée : Cul-de-Sac Royal (la baie actuelle de Fort-de-
ïrance), des Galions, des Salines. A Saint-Domingue, les 

EN HAÏTI. 1 
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L e n o r d d e l ' î le avai t c o n n u b i e n a u p a r a v a n t les 

é t a b l i s s e m e n t s d e s f l i b u s t i e r s e t boucan ie r s , 

q u i , d e l e u r r é d u i t p r i m i t i f d a n s l ' î le d e la Tor

t u e , e s s a i m a i e n t , p a r p e t i t s g r o u p e s , le l o n g des 

c ô t e s , d e p u i s la ba i e d e S a m a n a j u s q u ' à celle 

d e s C a y e s , e t m u l t i p l i a i e n t l e u r s « b o u c a n s »1 

d a n s l ' i n t é r i e u r d e la g r a n d e t e r r e . E n 1660, le 

P . d e C h a r l e v o i x e s t i m a i t l e u r n o m b r e à 3.000, 

p a r m i l e s q u e l s la p l u p a r t d e s F r a n ç a i s é t a i e n t ori

g i n a i r e s d e N o r m a n d i e : il y e n ava i t 250 à la Tor

t u e , 60 à P o r t - M a r g o t , u n e c e n t a i n e d a n s les 

c a n t o n s v o i s i n s v e r s P o r t - d e - P a i x , 120à Léogane . 

Ma i s , j u s q u ' a u m o m e n t où le t r a i t é d e Ryswick 

e u t fixé le d r o i t p u b l i c d a n s l ' î le d e Saint-Do

m i n g u e , la m e n a c e c o n s t a n t e d e s Espagno ls 

n e p e r m e t t a i t g u è r e l e s c u l t u r e s d a n s la plaine 

d u N o r d . L e s E s p a g n o l s a t t a q u a i e n t à t o u t mo

m e n t le C a p - F r a n ç a i s , l e s F r a n ç a i s péné t r a i en t 

j u s q u ' à S a n t i a g o d e la V é g a , e t le c o u r s d'eau, 

q u i s é p a r e e n c o r e l e s d e u x « p a r t i e s », fut jus

t e m e n t n o m m é la R i v i è r e d u M a s s a c r e . A l'ex

t r é m i t é m é r i d i o n a l e , la p l a i n e d u F o n d d e l'Ile 

anciennes cartes marquent le Cul-de-Sac de Léogane. Il per
dit ce nom avec la déchéance de la ville et resta, dès lors, 
innommé, étant le seul Cul-de-Sac de la colonie. 

1. Les boucans étaient les lieux habituels, où les bouca
niers faisaient rôtir ou fumer les viandes, provenant de leur 
chasse. 

\ 
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à Vache , q u i s ' é t e n d d e r r i è r e l e s C a y e s , s e 

t rouvai t t r o p é l o i g n é e ; s i b i e n q u e la s é c u r i t é 

de la « pa r t i e d e l ' O u e s t », d é f e n d u e p a r s e s 

é tangs e t s e s m o n t a g n e s , g a r a n t i e p a r la fa i 

blesse re la t ive d e s A n g l a i s d e la J a m a ï q u e , y 

att ira, avec l e s d é b u t s d ' u n e c o l o n i s a t i o n d u 

rable, ceux de l ' o r g a n i s a t i o n c o l o n i a l e . 

E n 1654, u n g r o s d e b o u c a n i e r s , c h a s s é s d u 

Nord par l e s E s p a g n o l s , p r i t p i e d à L é o g a n e . 

Les t e r r a i n s d e c h a s s e d e v e n a n t m o i n s a b o n 

dants , il l e u r fa l lu t v i v r e d e s c u l t u r e s , q u ' i l s 

é t end i r en t j u s q u ' a u P e t i t - G o a v e . E n 1665 , l e 

g o u v e r n e u r , M. d ' O g e r o n , q u i é t a i t d e l 'An jou , 

attira dans l ' î le d e s c o l o n s a n g e v i n s . E n 1 6 6 7 , 

il fit v e n i r d e u x c a r g a i s o n s s u c c e s s i v e s d e 

50 filles f r ança i ses , q u i , m i s e s à l ' e n c a n , t r o u 

vèren t u n r a p i d e d é b i t : ce f u r e n t , s e l o n l ' e x 

press ion a m é r i c a i n e , l e s m è r e s d e la c o l o n i e . 

En 1690, la c ap i t u l a t i on d e S a i n t - C h r i s t o p h e 1 

amena 300 r é f u g i é s d a n s la p l a i n e d e l ' A r t i b o -

nite et s u r t o u t au C u l - d e - S a c . « De t o u t e s l e s 

colonies d e s î l e s f r a n ç a i s e s d e l ' A m é r i q u e , 

écrit le P . d e C h a r l e v o i x , ce l l e d e S a i n t - C h r i s -

1. La partie française de l'île de Saint-Christophe nous-
fut restituée par la paix de Ryswick; mais ayant dû capi
tuler une seconde fois, dès le début de la guerre de la Suc
cession d'Espagne, elle fut définitivement perdue au traité 
d'Utrecht. 
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t o p h e avai t t o u j o u r s é t é la m i e u x r é g l é e e t la 

p l u s p o l i c é e . L a d i s p e r s i o n , q u i s ' en fit d a n s les 

a u t r e s , y p o r t a d e s m a n i è r e s , d e s s e n t i m e n t s et 

d e s p r i n c i p e s d ' h o n n e u r e t d e r e l i g i o n , qu'on 

n ' y c o n n a i s s a i t g u è r e a u p a r a v a n t . » L'année 

s u i v a n t e , o n c o m p t a i t , d a n s l e N o r d , u n millier 

d ' i n d i v i d u s , c o n c e n t r é s a u C a p - F r a n ç a i s e t 700 

d a n s l e s p a r t i e s d e l ' O u e s t e t d u S u d , dont 

200 à L é o g a n e , l e s p l u s a i s é s d e la colonie, 

90 a u x G r a n d e t P e t i t - G o a v e , 50 a u Cul-de-Sac. 

E n 1696, i l s 'y j o i g n i t 147 f a m i l l e s , t r anspor 

t é e s d e S a i n t e - C r o i x , d o n t la m é t r o p o l e avait 

o r d o n n é l ' a b a n d o n . La t r a n q u i l l i t é n é e de la 

pa ix d e R y s w i c k , a m e n a le r a p i d e déve loppe

m e n t d e S a i n t - D o m i n g u e ; c o l o n s b l a n c s e t es

c l a v e s n è g r e s c o m m e n c è r e n t d 'y affluer. Les 

p r e m i è r e s c a n n e s f u r e n t p l a n t é e s au Cul-de-Sac 

e n 1724. S ix a n s p l u s t a r d , d e s b a r r a g e s furent 

é t a b l i s s u r l e s d e u x r i v i è r e s e t u n s y s t è m e com

p l e t d ' i r r i g a t i o n r é p a r t i d a n s t o u t e la région. 

L e s h a b i t a t i o n s s e m u l t i p l i è r e n t , c o n c é d é e s à 

d e s c o l o n s e n t r e p r e n a n t s , à d e s fonct ionnai res 

o u d e s m a g i s t r a t s c o l o n i a u x , a u x q u e l s l e u r situa

t i o n va la i t c e r t a i n e s e x e m p t i o n s d a n s l e paie

m e n t d e la c a p i t a t i o n d e s n è g r e s , enfin à des 

s e i g n e u r s d e la c o u r , d é s i r e u x d e fa i re a u x colo

n i e s d e s p l a c e m e n t s a v a n t a g e u x . 

4 
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Ces g e n s é t a i e n t g r a n d s p r o p r i é t a i r e s , p r o 

d u c t e u r s d e s d e u x d e n r é e s c o l o n i a l e s l e s p l u s 

p r é c i e u s e s d e l ' é p o q u e , à s avo i r le s u c r e e t l ' in 

d igo . A l ' hab i t a t ion d e p l a i n e , q u i p o r t a i t l e u r 

nom, étai t g é n é r a l e m e n t a n n e x é u n « co ra i l » 

s i tué d a n s le b o i s v o i s i n , où s ' éba t t a i t le m e n u 

bétail , p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t l e s p o r c s , d e l ' es 

pèce d i te « c o c h o n s d e C h i n e », q u i , s o u s le 

nom de tonquins, p u l l u l a i e n t d a n s la c o l o n i e . 

A faible d i s t a n c e , d a n s l e s m o r n e s , la p l u p a r t 

posséda ien t d e s t e r r a i n s affectés à la c u l t u r e d u 

café et d e s v i v r e s ; a p r è s avo i r c r é é d e r a p i d e s 

fo r tunes , le p r i x d u café é t a i t d e v e n u m o i n s r é 

m u n é r a t e u r ; il y ava i t e u s u r p r o d u c t i o n e t le 

goû t p u b l i c p r é f é r a i t l e café d e S u r i n a m à ce lu i 

de S a i n t - D o m i n g u e . S u r l e s c r ê t e s , o u d a n s l e s 

savanes d u M i r e b a l a i s , d e s « h a t t e s » 2 é t a i e n t éta

bl ies p o u r l ' é l evage d u g r o s b é t a i l . C e s d i v e r s 

é t ab l i s s emen t s s e c o m p l é t a i e n t l e s u n s p a r 

les a u t r e s e t a t t a c h a i e n t à a u t a n t d e l i e u x le n o m 

du m ê m e c o l o n . L e s g r a n d s p l a n t e u r s d e s c a m 

pagnes c o n s t i t u a i e n t l ' é l é m e n t s t a b l e d e la 

co lon ie ; si m ê m e l e u r é t a t d e f o r t u n e l e u r p e r -

1. Corail, de l'espagnol corral, cour, enclos. 
2. Halle, de l'espagnol hato, haras , centre d'élevage. Beau

coup de mots espagnols ont ainsi pénétré dans le français 
créole de Saint-Domingue, à cause du voisinage et des rap
ports fréquents qui existaient entre les deux parties de l'île 
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m e t t a i t d e s ' é t ab l i r e n F r a n c e , i l s r e s t a i e n t liés 

p a r l e u r s i n t é r ê t s a u x h a b i t a t i o n s fami l ia les . A 

la d i f fé rence d e s h a b i t a n t s d e s v i l l e s , q u i , pour 

la p l u p a r t , s e b o r n a i e n t à y t o u c h e r b a r r e , à la 

r e c h e r c h e d ' u n e n r i c h i s s e m e n t r a p i d e . 

D ' a p r è s H i l l i a rd d ' A u b e r t e u i l , il y avai t , en 

4 7 7 5 , d a n s la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , 80 sucrer ies , 

p r o d u i s a n t 9.384 « m i l l i e r s » d e s u c r e b l a n c et 

17.730 d e s u c r e b r u t — s a n s p a r l e r d e s indi-

g o t e r i e s , « g u i l d i v e r i e s » p o u r la fabr ica t ion de 

l ' a lcool d e c a n n e , f o u r s à c h a u x e t brique

t e r i e s 1 . I l e s t r e s t é d a n s le p a y s t o u t e une 

l é g e n d e s u r la s p l e n d e u r d e ce t t e a n c i e n n e so

c i é t é co lon ia l e , q u i s ' e n r i c h i s s a i t r ap idemen t , 

a c q u é r a i t , e n cas d e b e s o i n , la n o b l e s s e avec 

l a ' f o r t u n e e t d é p e n s a i t en p a r v e n u s . — U n vieux 

•dicton d e s A n t i l l e s f r ança i se s m a r q u a i t la pros

p é r i t é r e l a t i v e d e n o s d i v e r s e s p o s s e s s i o n s ; on 

d i s a i t : « L e s s e i g n e u r s d e S a i n t - D o m i n g u e , les 

g e n t i l s h o m m e s d e la M a r t i n i q u e , M e s s i e u r s de 

1. Un millier faisait 1.000 l ivres; deux milliers, un tonneau. 
Le sucre brut ou moscovado était produit par les premières 

opérations d'une sucrerie: ce n'était qu'un sirop solidifié. 
Poussées plus loin, les opérations donnaient le sucre blanc 
ou cassonnade. 

Les guildiveries servaient à la distillation de l'alcool de 
canne, primitivement appelé guildive dans nos îles. Le mot 
de guildive est souvent employé en Haïti, au lieu de guildi-
verie. 

6 
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la G u a d e l o u p e e t l e s g e n s d e C a y e n n e . » M. d ' A u -

be r t eu i l c i te t r o i s f r è r e s , v e n u s d ' A n j o u à S a i n t -

D o m i n g u e en 1748 ; i l s n e p o s s é d a i e n t a u c u n 

bien . L e d e r n i e r d ' e n t r e e u x m o u r u t e n 1770 ; 

il la issai t à s e s h é r i t i e r s la t e r r e s e i g n e u r i a l e d e 

Baugé , l i eu d e sa n a i s s a n c e , q u ' i l ava i t r é u s s i à 

acqué r i r , et u n e h a b i t a t i o n s u c r i è r e d e 400 c a r 

reaux 1 d a n s la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , h a b i t a t i o n 

qui c o n s e r v e e n c o r e le m ê m e n o m ; p l u s 

600 n è g r e s d e cho ix , 1.500.000 l i v r e s t o u r n o i s 

placés e n F r a n c e , a u t a n t d a n s la c o l o n i e . C e t 

h e u r e u x co lon n ' o u b l i a i t p a s l e s e n f a n t s d e c o u 

leur , q u e se s f r è r e s e t l u i a v a i e n t e u s d e l e u r s 

esclaves ; il l e u r l é g u a i t u n e g r a n d e i n d i g o t e r i e 

avec b e a u c o u p d e n è g r e s . C ' é t a i t l ' é p o q u e o ù 

30.000 F r a n ç a i s s ' é t a b l i s s a i e n t à la cô te d e Sa in t -

D o m i n g u e ; la co lon i e a b s o r b a n t à e l l e s e u l e l e 

q u a r t d u c o m m e r c e e x t é r i e u r d e la F r a n c e . S o n 

trafic suffisait à l ' e n r i c h i s s e m e n t d e n o s p o r t s , 

s u r t o u t d e B o r d e a u x , d e N a n t e s e t d u H a v r e . 

1. Les anciennes mesures françaises persistent encore en 
Haïti. Les terrains s'y comptent par carreaux, soit 100 pas de 
3 pieds et demi au carré, ou 12.939 mètres carrés . Un peu 
plus d'un hectare et quart . Tel était, du moins, le carreau 
de Saint-Domingue ; il était un peu plus petit dans d'autres 
colonies. 

Le gallon, de 3 l i tres 75, ser t à mesurer les l iquides; la 
livre de 500 grammes est l'unité de poids. Dans les magasins, 
es étoffes se vendent à l'aune de 44 pouces, soit 1 m. 18. 
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La R é v o l u t i o n d é t r u i s i t c e t t e p r o s p é r i t é et 

l e s c o l o n s d i s p a r u r e n t . 

P o u r t a n t , le s i èc l e é c o u l é n ' a p a s p l u s effacé 

la v ie i l l e e m p r e i n t e f r ança i se d e la p l a i n e du 

C u l - d e - S a c q u e d e s a u t r e s r é g i o n s d 'Ha ï t i . Le 

n o m d e s h a b i t a t i o n s y c o n s e r v e t o u j o u r s le sou

v e n i r d e s p l a n t e u r s b l a n c s , u n p e u d é f o r m é par

fois d a n s la b o u c h e d e s n è g r e s ; d e s n o m s com

m u n s d a n s n o t r e p a y s r e s t e n t a t t a c h é s à tous 

l e s r e c o i n s , à cô té d e n o m s i l l u s t r e s comme 

S é g u r , N o a i l l e s , La F e r r o n a y s , V a u d r e u i l ou 

S o i s s o n s . L e s h a b i t a t i o n s m o r c e l é e s o n t bien 

g a r d é l e u r s a p p e l l a t i o n s p r i m i t i v e s , e n y joi

g n a n t u n qualif icat if s u s c e p t i b l e d e d i s t i n g u e r 

l e s p a r c e l l e s ; « g r a n d e » e t « p e t i t e p lace » 

m a r q u e n t l ' e n d r o i t où se t r o u v a i t n a g u è r e la mai

s o n d u p r o p r i é t a i r e , ou l ' a t e l i e r d ' e s c l a v e s . Les 

co ra i l s d ' au t r e fo i s s o n t d e v e n u s d e s « b o i s ». 

Si la l a r g e u r d e s a n c i e n n e s r o u t e s s 'est 

m a i n t e n u e , e l l e s s o n t m a i n t e n a n t dé foncées 

d ' o r n i è r e s , c o u p é e s p a r l e s c o n d u i t e s d ' i r r i ga 

t i on , b o s s u é e s p a r l e s t u y a u x d ' e a u , impra t i 

c a b l e s a u x v o i t u r e s p e n d a n t la s a i s o n p l u v i e u s e . 

E n t r e l e s h a b i t a t i o n s c o u r e n t d e s c h e m i n s c reux , 

q u e l e s c r é o l e s a p p e l l e n t d e s « c o r r i d o r s » ; enfin, 

l e s s e n t i e r s , l o n g e a n t l e s a q u e d u c s , p r e n n e n t 

l e n o m d e la « da l l e » v o i s i n e . 

8 
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A l ' é p o q u e co lon ia l e , l e s t r a v a u x d ' i r r i g a t i o n 

é ta ien t la g l o i r e e t la r i c h e s s e d e la p l a i n e d u 

Cul-de-Sac . L e s d e u x c o u r s d ' e au , v e n u s d u 

sud , la R iv i è re G r i s e o u G r a n d e - R i v i è r e d u C u l -

de-Sac, la R iv i è re B l a n c h e o u R i v i è r e d u Bou

can-Brou , c o m p o r t a i e n t d e s b a r r a g e s à l e u r 

sor t ie d e s m o n t a g n e s . L e u r s e aux , a in s i r é p a r 

t ies en u n d o u b l e s y s t è m e , é t a i e n t d i s t r i b u é e s 

ju squ ' aux e x t r é m i t é s d e la p l a i n e , q u ' e l l e s d iv i 

sen t en t r o i s p a r t i e s : P e t i t e P l a i n e , e n t r e la 

Rivière G r i s e e t la m e r ; M o y e n n e P l a i n e , e n t r e 

les deux r i v i è r e s ; G r a n d e P l a i n e , e n t r e la R i v i è r e 

Blanche e t l ' É t a n g S a u m â t r e 1 . . . A l ' h e u r e ac -

1. Après l'introduction tardive de la culture de la canne 
dans la partie française (dans la partie espagnole, elle avait 
été apportée des Canaries, quelques années seulement après 
la conquête), les colons établis au Cul-de-Sac durent prati
quer des prises sur les rivières, afin de remédier par l'ir
rigation à l'absence de pluies, causée par les six mois de 
la saison sèche. Les planteurs étaient encore peu nombreux. 
En 1739, il n'y avait dans toute la plaine que 530 blancs, 
62 affranchis ou mulâtres, 8.024 nègres . Cependant des 
litiges naquirent pour le partage de l'eau, si bien qu'en 
1758 il fallut mettre à l 'étude une distribution générale et 
provoquer la nomination de syndics. La guerre de Sept Ans 
retarda la mise en train de l'affaire ; les lenteurs adminis
tratives firent le res te . En 1773 seulement, le projet des ir
rigations de la Grande-Rivière fut approuvé par le tribunal 
terrier, composé des administrateurs et de trois conseillers 
au Conseil supérieur ; son exécution confiée à un entre
preneur de Paris. Le système définitif ne fut achevé qu'en 
1785, c'est-à-dire à la veille même de la Révolution. Les 
travaux avaient coûté 3 millions, assurant « l 'arrosement 
de 7.988 carreaux, dépendant de 58 sucreries, avec 3.130 
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t u e l l e , il n e r e s t e p l u s q u e d e s d é b r i s . L e s trois 

q u a r t s d e la p l a i n e s o n t i n c u l t e s , l i v r é s à la 

v é g é t a t i o n d e s acac ia s , d e s b a y a o n d e s 1 e t des 

c a c t u s . Là o ù il e s t e n c o r e p o s s i b l e d 'amener 

l ' e au , p r o s p è r e n t l e s c u l t u r e s d e v i v r e s e t les 

pouces courant par seconde —(Moreau de Saint-Méry —) ». 
Le règlement d'eau, intervenu entre tous les intéressés et 
muni de la sanction légale, était s tr ictement appliqué. 

Les autres rivières du Cul-de-sac, notamment la Rivière 
Blanche, avaient également été l'objet de travaux d'irriga
tion, mais d'une importance beaucoup moindre. Sur les 
30.000 carreaux, qui formaient l 'ensemble de la plaine, 13.000 
se trouvaient réellement i r r igués. Le nombre des sucreries, 
qui était de 32 en 1739, avait passé à 118. 

1. Bayaonde ou Baie à ondes. Mimosa urens (Descourtilz). 
Dans les plaines haïtiennes, toutes les part ies incultes sont 
envahies par la végétation chétive et inutile des bayaondes. 
Il s'y mêle des gommiers, des acacias et des cactus cierges. 
Cocotiers, palétuviers et raisiniers poussent au bord de la 
mer. Les forêts produisent l'acajou, le coma, le tchatcha, le 
candélon, le tendre à caillou, qui sont bois de charpente. Les 
mombins et les sucrins donnent l 'ombrage aux caféières. Le 
tronc droit des palmistes et la masse touffue des mapous do
minent toute la végétation. Les arbres fruitiers sont : les man
guiers, bananiers, caïmitiers, sapotilliers, cachimentiers, coros-
soliers, papayers, etc. Les patates, ignames, malangas, girau-
monts (sorte de potirons), les mirlitons, qui poussent sur la 
liane-concombre, sont les légumes habituels des vergers haï
tiens. Quand nos colons eurent à dénommer la flore des 
Antilles, et à défaut d'appellations indiennes, ils donnèrent 
souvent aux arbres , fleurs, plantes et lianes des sobriquets 
appropriés, des « noms-jouet », disent les créoles. Ils distin
guèrent le bois laiteux, le bois de soie, le bois marbré, le bois 
de fer, le bois jaune, le bois lézard, l'arbre crocs de chiens... 
La forme des racines désigna le bois-couleuvre ; ses noix 
purgatives firent nommer le médecinier ; l'épanouissement 
des fleurs rouges, qui le recouvrent au printemps, valut son 
nom au flamboyant. 

L'observation de la nature tropicale constitue peut-être le 
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champs de c a n n e s , so i t e n u t i l i s a n t l e s c o n d u i t e s 

anc i ennes , so i t en p r a t i q u a n t s u r l e s r i v i è r e s 

d e s p r i s e s n o u v e l l e s . T o u t e f o i s , l e s t r a c e s d u 

sys t ème d ' i r r i g a t i o n , é t ab l i p a r l e s n ô t r e s , r e s 

ten t n o m b r e u s e s : il faut , p o u r l e s r e t r o u v e r 

dans la c a m p a g n e , u n g u i d e s û r e t u n e for te 

j o u r n é e d e m a r c h e . J ' a i fait c e t t e p r o m e n a d e , le 

j ou r de la F ê t e - D i e u , s o u s le g r a n d so le i l d e 

ju in , a lo r s q u e t o u t e s l e s c a s e s d e la r o u t e 

é ta ien t , en c é l é b r a t i o n d e la fê te , o r n é e s d e s 

fleurs r o u g e s d u flamboyant. 

Deux h e u r e s d e cheva l d e P o r t - a u - P r i n c e au 

Bassin G é n é r a l , e n s u i v a n t l e p i e d d e s m o r n e s , 

pa r l es h a b i t a t i o n s D r o u i l l a r d , C a r a d e u x , S o i s -

sons , Bois-Greff in e t F r è r e s , — d 'où a p p a r a î t 

la g o r g e d e la R i v i è r e G r i s e , p a r de là l e s 

r i z i è r e s e t l es c h a m p s d e c a n n e s , o m b r a g é s d e 

p a l m i s t e s . P u i s o n r e m o n t e « la da l le d e Châ-

t e a u b l o n d » ; le s e n t i e r e s t b o r d é d e g u i l d i v e s , 

d i s t i l l an t le s i r o p d e s u s i n e s p r o c h a i n e s . S u r 

l 'habi ta t ion P e r n i e r , s u b s i s t e n t , avec q u e l q u e s , 

r e s tes d e v ieux fossés , l e s r u i n e s d ' u n e s u c r e r i e 

principal attrait des Antilles ; les renseignements à ce sujet 
abondent dans les ouvrages de Descourtilz, des P P . Du 
Tertre et Labat, qui s'étendent sur les moindres caractères 
des plantes de nos îles et sur leurs propriétés thérapeu
tiques. Le livre de Ch. Kingsley, At last, contient une minu
tieuse description des forêts de Trinidad. 
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c o l o n i a l e , la p r e m i è r e , d i t -on , qu i fut installée 

a u C u l - d e - S a c . A P l a t o n , r é s i d e u n « cabrouet -

t i e r 1 » f a m e u x , M. E x u m é J e a n t y ; u n d e s e s fils, 

q u i a a c h e v é s e s é t u d e s à P a r i s , c o m p t e parmi 

l e s m e i l l e u r s m é d e c i n s d e P o r t - a u - P r i n c e . 

La r é g i o n e s t a r r o s é e p a r le « g r a n d - c o u r 

s i e r » d e s s e r v a n t la P e t i t e P l a i n e ; j a d i s , il 

p a r t a i t d u b a r r a g e , f r anch i s sa i t , s u r le pont 

F o n d - V i n , la r a v i n e d e la R i v i è r e M a d a m e , puis 

l o n g e a i t le m o r n e , avan t d e p é n é t r e r en 

p l a i n e ; il a b o u t i s s a i t a u x a b o r d s d e la capi

t a l e . A u j o u r d ' h u i , la p l u s g r a n d e p a r t e n a 

é t é e m p o r t é e p a r l e s e a u x ; le cana l e s t simple

m e n t a l i m e n t é p a r u n e bondance, c 'est-à-dire 

p a r u n e c o u p u r e p r a t i q u é e p l u s b a s s u r la ri

v i è r e . A S o i s s o n s , le b a s s i n d e d i s t r i b u t i o n est 

r e s t é i n t ac t ; il faut le c h e r c h e r p a r m i les 

h a u t e s h e r b e s , o m b r a g é d e m o m b i n s , s u c r i n s 2 , 

b a n a n i e r s e t b a m b o u s ; l ' e au s ' en é c o u l e p a r sept 

p o r t e s m a ç o n n é e s , q u i , s u i v a n t d e s condu i t e s 

1 . Fabricant de cabrouets, charret tes utilisées dans les 
campagnes haïtiennes. 

2 . Descourtilz écrit indifféremment : mombin, monbin ou 
mombain. Le P. Labat appelle cet arbre prunier de Monbin, 
h cause de la forme de ses fruits. Il observe qu'il ressem
ble à un acajou et qu'on le plante dans les savanes, pour 
donner de l 'ombrage aux bestiaux pendant la grande cha
leur du jour . — Pois sucrin ou acacia à fruits sucrés: Mimosa 
Inga. 
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dis t inc tes , la d i r i g e n t v e r s l e s m o u l i n s ou l e s 

cu l tu res d u v o i s i n a g e . 

Le Bass in G é n é r a l cap ta i t le v o l u m e e n t i e r 

de la R iv iè re G r i s e , e n b a r r a n t la g o r g e é t r o i t e 

et bo i sée , p a r où e l l e s ' é c h a p p e d e la m o n 

tagne . Le m u r d u b a r r a g e a é t é d é t r u i t ; la r i 

vière a r e p r i s s o n c o u r s n o r m a l d a n s u n l i t 

de cai l loux r o u l é s , q u e l e s c r é o l e s n o m m e n t 

« une ga le t » 1. C e p e n d a n t , s u r u n e c e n t a i n e 

de m è t r e s , l e s m u r s l a t é r a u x s e s o n t c o n s e r 

vés , ainsi q u e l e s p o r t e s o p p o s é e s d e s g r a n d s -

cours ie r s . S u r la r i v e g a u c h e , la p o r t e u n i q u e , 

p récédée d e d e u x sa i l l an t s a r r o n d i s , s ' appe l l e 

encore la p o r t e Sa in t -Mar t i n , d u n o m du p l u s 

g rand p r o p r i é t a i r e é t ab l i d a n s la P e t i t e P l a i n e . 

Sur la r ive d r o i t e , la p o r t e D u m é e — d u n o m 

de l 'habi ta t ion v o i s i n e — e s t d o u b l e . C e g r a n d -

cours ier , qui e s t d e b e a u c o u p le p l u s i m p o r t a n t 

du sys t ème d e la R i v i è r e G r i s e , s e p a r t a g e a u s 

si tôt e n t r o i s b r a n c h e s , s e d i r i g e a n t v e r s la 

Moyenne P l a i n e à h a u t e u r s i n é g a l e s ; l e p l u s 

élevé, le g r a n d - c o u r s i e r p r o p r e m e n t d i t , su i t le 

morne d e s E n f a n t s - P e r d u s e t s ' en va v e r s R o -

1. Le français créole féminise volontiers certains noms 
masculins; de plus, il fait sonner le t à la fin des mots. Ce 
Français ^ également répandu chez les Canadiens-
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c h e b l a n c h e , p o u r r e j o i n d r e , s u r l 'habi tat ion 

J o n c , l e s c o n d u i t e s v e n u e s d e l ' a u t r e r iv iè re ; 

— à m i - c ô t e , le cana l d e D i g n e r o n p a s s e p a r La 

F e r r o n a y s , p o u r s e t e r m i n e r a u x b o u r g s d e la 

C r o i x - d e s - B o u q u e t s e t d u P o n t - B e u d e t ; au-

d e s s o u s , le cana l Noa i l l e s d e s s e r t la r é g i o n infé

r i e u r e . E n n o m b r e d ' e n d r o i t s , l e s b a s s i n s de 

d i s t r i b u t i o n , la m a ç o n n e r i e d e s f o s s é s , l e s ponts 

t r è s b a s q u i l e s f r a n c h i s s e n t , s o n t p r e s q u e en

t i è r e m e n t c o n s e r v é s ; c e s c o n s t r u c t i o n s étaient 

fa i tes , d i t - o n , avec d e l ' a rg i l e c u i t e , m ê l é e à la 

c e n d r e d e bagasse1, q u i fo rma i t u n e mat iè re 

t r è s d u r e , s u s c e p t i b l e d ' e n a s s u r e r la d u r é e . 

Au m i l i e u d e c e s c a n a u x d i v e r s , à « la galet 

D u m é e 2 » se t r o u v e la « c o u r » d u g é n é r a l Ca-

l i ska Gal ice , chef d e la p r e m i è r e s e c t i o n des 

Pe t i t s -Bo i s , s u r la c o m m u n e d e la Cro ix -des -

B o u q u e t s : u n v i eux n è g r e t r a p u , au n e z plus 

ap la t i e n c o r e qu ' i l n ' e s t h a b i t u e l chez ceux d e sa 

r a c e ; il n o u s r e ç u t e n v e l o p p é d a n s u n pei-

1. On appelle bagasse, aux colonies, les résidus de la canne, 
une fois qu'elle a été broyée pour l'extraction des j u s . 

2. M. Dumée, qui donna son nom à l'habitation, vivait au 
milieu du dix-huitième siècle. Il tenait 700 carreaux de son 
beau-père, M. Dubois, et en avait ajouté 256 par des conces
sions propres. M. Dubois était un habitant de Saint-Chris
tophe, qui était venu s'établir au Cul-de-Sac, après la capi
tulation de la petite île. Son père avait été gouverneur de 
l'île de Sainte-Croix, devenue l'une des Antilles danoises. 
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gnoi r de c o t o n n a d e r o s e à fleurs r o u g e s . C e t t e 

« g r a n d e a u t o r i t é » e s t e n f o n c t i o n s d e p u i s 

t r e n t e - s e p t a n s , a s s u r a n t p a r s o n in f luence a u x 

g o u v e r n e m e n t s succes s i f s le c a l m e d e la sec -

t ion. Sa cour , t r è s v a s t e , c o n t i e n t p l u s i e u r s 

cases ; s e s a d m i n i s t r é s y t r o u v e n t u n e t o n n e l l e , 

servant à r e n d r e la j u s t i c e e t p l u s s o u v e n t à 

abr i ter la d a n s e , avec u n e gagaire p o u r l e s c o m 

bats de coqs ; il p e u t é g a l e m e n t l e u r d o n n e r q u e l 

ques conse i l s d e m é d e c i n e e t p a s s e p o u r s p é 

cialiste d a n s l e s cas d e fol ie . L e j a r d i n c o m p o r t e 

une t r e n t a i n e d e c a r r e a u x d e t e r r e , où r é u s s i s 

sent les c u l t u r e s p o t a g è r e s , m a ï s , m a n i o c , p a 

tates , m a l a n g a s 1 . L e s c o c o t i e r s s 'y m u l t i p l i e n t . 

Un ga rçon g r i m p e à l ' a r b r e , y cue i l l e u n e d e m i -

douzaine d e no ix m û r e s , t a i l l e r a p i d e m e n t d e sa 

«manche t t e » 2 l ' e x t r é m i t é d e l ' é c o r c e j a u n i s s a n t e 

et ve r se l ' eau d a n s n o s v e r r e s . C h a q u e f rui t 

peut en r e m p l i r d e u x ; p u i s , d ' u n c o u p s e c , la 

coque es t t r a n c h é e p a r le m i l i e u ; avec u n e c u i l 

ler , on en d é t a c h e la p u l p e b l a n c h â t r e , qu i se 

1. On donne aux racines comestibles des malangas le nom 
de tailleau ou tayo : ce sont les « choux caraïbes » de nos 
îles. 

2. La manchette est un long coutelas utilisé par les nègres 
dans toutes les Antilles et même sur le continent — machete 
en espagnol, matchet en anglais. — Les écrivains colo
niaux écrivaient machette: de là le nom de machoquet, 
donné aux maréchaux-ferrants qui les fabriquaient. 
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m a n g e a r r o s é e d e r h u m . C e t t e m ê m e pulpe, 

c u i t e d a n s d u s i r o p d e c a n n e , s e r t à fabr iquer 

l ' hu i l e d e c o c o , e m p l o y é e a u x u s a g e s domes

t i q u e s p a r t o u t e la p l a i n e . 

Voic i la g r a n d e h a b i t a t i o n R o c h e b l a n c h 1 . Il 

y a u n e v i n g t a i n e d ' a n n é e s , e l l e a p p a r t e n a i t à 

u n d e n o s c o m p a t r i o t e s , v e n u d e B o r d e a u x faire 

l e c o m m e r c e e n Haï t i ; s e s h é r i t i e r s l ' on t vendue. 

L e s c h a m p s d e c a n n e s s ' é t e n d e n t for t lo in , par

s e m é s d e « b o i s d e c h ê n e » 2 , a u x fleurs blanches 

t e i n t é e s d e v i o l e t ; q u e l q u e s mornets i so lés les 

s é p a r e n t d e la M o y e n n e P l a i n e . L e « c o r r i d o r de 

R o c h e b l a n c h e » e s t u n c h e m i n c r e u x , où s'ac

c r o c h e n t l e s l i a n e s a u x fleurettes j a u n e s , les 

b o n b o n n i e r s r o u g e â t r e s e t l e s j o l i e s fleurs vio-

1. Du temps de la colonie, la Toison-Hocheblanche, du 
canton de la Grande Roque, était considérée comme la meil
leure sucrerie de la paroisse de la Croix-des-Bouquets; on 
y produisait annuellement 1.400 milliers de sucre brut. La 
sucrerie Brancas Céreste était la plus étendue ; c'était une 
terre de 3.000 carreaux formée par M. Grandhomme, grand-
père de la duchesse de Brancas-Céreste. Près de la Croix-
des-Bouquets, la sucrerie Santo donnait aussi de 13 à 
1.400 milliers de sucre brut ; la sucrerie Digneron, à côté 
de Rocheblanche, était réputée produire le meilleur sucre 
de la plaine. (Moreau de Saint-Méry.) 

2. Le bois de chêne d'Haïti n'a rien de commun avec les 
chênes de nos pays. Il en est de même des bois de frêne, 
bois d'orme, abricotiers et amandiers. Ce sont des arbres, 
auxquels les premiers colons français se sont plu à attribuer 
des noms familiers, sans qu'il y eut entre eux la moindre 
ressemblance. 
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l e t t es , q u i , p o u r l e u r f o r m e , o n t é t é b a p t i s é e s 

de « f leurs à c œ u r ». P u i s l ' h a b i t a t i o n T u r b é 

« g r a n d e » e t « p e t i t e p l a c e ». — D e s c l o c h e s ; 

et nous t o u r n o n s , a u c a r r e f o u r L e t e l l i e r , p o u r 

a t t e ind re l e s g a l e t s d e l ' h a b i t a t i o n L a m a r d e l l e . 

C'est à l ' e n d r o i t m ê m e o ù la R i v i è r e B l a n c h e 

sor t d e la g o r g e f o r m é e p a r l e s m o r n e s M a r o -

seau — d é f o r m a t i o n d e « m a r e à R o u s s e a u » — 

et des E n f a n t s - P e r d u s ; t r o i s h e u r e s d e c h e m i n 

d e p u i s le B a s s i n G é n é r a l . 

Au m o m e n t d e la R é v o l u t i o n , M. d e L a m a r 

del le é ta i t p r o c u r e u r g é n é r a l au C o n s e i l s u p é 

r i eu r de P o r t - a u - P r i n c e ; u n d e s m a g i s t r a t s l e s 

plus i m p o r t a n t s d e la co lon i e . I l ava i t é t a b l i s u r 

sa t e r r e u n e s u c r e r i e , fo r t b i e n c o n s t r u i t e e n 

p i e r r e s , q u i a p u r é s i s t e r au t e m p s e t à l ' e n v a 

h i s s e m e n t d e s b r o u s s a i l l e s ; l e s t o i t s s e u l s e n 

ont d i s p a r u . L ' a q u e d u c e n a r c a d e s se p e r d s o u s 

les b a y a o n d e s ; u n e a r c h e p l u s a l l o n g é e f r a n c h i t 

la r o u t e , l e l o n g d u m o u l i n ; l e s m u r s , la « t a r e -

v a n n e » , p a r où s ' é c h a p p a i t l ' e a u à la s o r t i e d e la 

roue , la f r ise d u to i t e n b r i q u e s o u v r a g é e s , j u s 

qu ' aux g o n d s d e s p o r t e s e t d e s f e n ê t r e s , s o n t 

encore i n t ac t s , a ins i q u e l ' u s i n e e t le m u r , s o u 

tenan t , d e p u i s l e m o u l i n , la c o n d u i t e p o u r le 

« vin d e c a n n e 1 ». 

1. Les colons de Saint-Domingue appelaient « vin de 

EN HAÏTI. 2 



18 E N H A Ï T I 

A u p r è s d e l ' i n s t a l l a t ion co lon i a l e , le propr ié

t a i r e d ' a u j o u r d ' h u i a é t ab l i s e s c a s e s . Mulâtre 

t r è s c la i r , M. L a m o t t e - A i g r o n t i r e s o n n o m de 

la co lon ie e t r a p p e l l e avec p l a i s i r le cô té de 

s o n a s c e n d a n c e q u i le r a t t a c h e a u x « b l a n c s fran

ça is ». N o u s l e t r o u v o n s d a n s sa p e t i t e maison, 

é t e n d u s u r u n h a m a c , f a t i gué , dé jà v i eux , le 

t e i n t m a t , l e s c h e v e u x b l a n c s r a m e n é s s u r le 

f r o n t ; p a p i e r s e t j o u r n a u x g i s e n t é p a r p i l l é s dans 

t o u s l e s c o i n s d e la c h a m b r e ; q u e l q u e s livres 

— les Caractères d e La B r u y è r e , d e s v e r s de 

V i c t o r H u g o — r a n g é s s u r u n e t a b l e . Fantai

s i s t e e t d é s a b u s é , l ' h o m m e v i t , d e p u i s t r e n t e et 

u n a n s , d a n s ce t t e s o l i t u d e . N a g u è r e , à Port-au-

P r i n c e , le c o m m e r c e l e c o n d u i s i t à la fail l i te et 

la p o l i t i q u e à la p r i s o n . D é g o û t é d e la v i l le , il 

s ' é tab l i t , au m i l i e u d e la p l a i n e , s u r l 'habitation 

l e M e i l l e u r ; la r é v o l u t i o n p a s s a d e v a n t sa porte 

e t b r û l a s e s r é c o l t e s . A l o r s , il p r i t le c h e m i n de 

ce t t e h a b i t a t i o n p e r d u e , d o n t il n e v e u t p l u s sor

t i r ; d u m o i n s , il n ' y p o u r r a p l u s e n t e n d r e que le 

b r u i t l o i n t a i n d e s c o u p s d e feu d e la g u e r r e civile; 

e t l e s chefs d e s e c t i o n lu i é p a r g n e r o n t l e u r s vi

s i t e s . L e d a n g e r l u i v i e n t m a i n t e n a n t d e l a r i v i è r e , 

q u a n d , à la f i n d e s p l u i e s , l e s « s o u r c e s , des

canne » ou uesou, les j u s extraits de la canne, une fois broyée 
dans le moulin. 
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cendan t de la m o n t a g n e , » e n v a h i s s e n t t u m u l 

t u e u s e m e n t l e s g a l e t s d e la r a v i n e . S u r q u e l 

ques pa rce l l e s , le b o i s a é t é c o u p é , p o u r fa i re 

place aux c u l t u r e s d e c a n n e s . L ' e x p l o i t a t i o n d e 

M. L a m o t t e - A i g r o n e s t d e s p l u s s i m p l e s ; le 

moul in , m û p a r u n cheva l , f o u r n i t l e s j u s , q u i 

cu isent d a n s la cuve s u r u n feu d e b a g a s s e . L e 

sirop ti-moulin, a ins i p r o d u i t , p l u s c la i r e t p l u s 

fin que les s i r o p s d ' u s i n e , t r o u v e u n d é b o u 

ché facile p a r m i l e s r e v e n d e u s e s d u v o i s i 

nage . 

Du s y s t è m e d ' i r r i g a t i o n d e la R i v i è r e B l a n c h e , 

il r e s t e à p e i n e t r a c e . L e b a r r a g e d ' a n t a n c o m 

porta i t t r o i s p o r t e s , u n e c e n t r a l e e t d e u x la té

rales . L e p r e m i e r cana l a r r o s a i t la G r a n d e 

Plaine pa r O ' G o r m a n e t V a u d r e u i l ; c e lu i d e la 

rive d r o i t e p r e n a i t le l o n g d u m o r n e d a n s la d i 

rect ion d u v i l l a g e a c t u e l d e G a n t h i e r ; ce lu i d e 

la r ive g a u c h e s e r a t t a cha i t a u x c o n d u i t e s d e la 

Moyenne P l a i n e , v e n u e s d u B a s s i n G é n é r a l . 

P lus r e s s e r r é e q u e la R i v i è r e G r i s e , la R iv i è r e 

Blanche a t o u t e m p o r t é . E n r e m o n t a n t la g o r g e 

à t r avers la fo rê t touffue d e t c h a t c h a s , d e c a n d é -

lons, d e c o m a s e t d e t e n d r e s - à - c a i l l o u 1 , o n a t -

l . Ce sont les formes actuellement employées par les Haï
tiens. Descourtilz écrit : Acoma et Tendre-acajou. Le L P. abat 
écrivait Tendre-à-caillou, en expliquant que ce bois avait été 
ainsi nommé, par dérision, à cause de son extrême dureté. 
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t e i n t , à fa ib le d i s t a n c e d e L a m a r d e l l e , u n creux 

d e t e r r a i n , où p e r s i s t e n t q u e l q u e s p i e r r e s , au 

m i l i e u d e s c a n n e s e t d e s h e r b e s . C ' e s t t o u t ce 

q u i r e s t e d u B a s s i n Jo l i , l ' a n c i e n b a s s i n de 

d i s t r i b u t i o n d u cana l c e n t r a l . P o u r r é p a r e r le 

m a l , l e s h a b i t a n t s o n t p r a t i q u é d e l e u r mieux 

d e s d é r i v a t i o n s s u r la r i v i è r e ; m a i s , faute de 

b a r r a g e , la p e r t e d ' e a u e s t c o n s i d é r a b l e . Sous 

l e s a r b r e s , l e s b o n d a n c e s s ' e m b r a n c h e n t e n tous 

s e n s , v e r s B o i g n e , P e t i t s - B o i s , M e r c e r o n , Co-

t a r d 1 e t B a u g é . 

A l ' e n t r é e d e la c o n d u i t e d e B o i g n e était 

a c c r o u p i u n j e u n e n è g r e , M. A r i s t h è n e Chéri, 

s y n d i c d e l ' h a b i t a t i o n la T r e m b l a y e ; il avait 

m i s s i o n d e s u r v e i l l e r , p o u r s e s commet tan t s , 

le p a s s a g e d e l ' e au , d e p e u r q u ' i l n e p r î t aux 

g e n s d e s P e t i t s - B o i s e n v i e d e la d é t o u r n e r . 

L e s r è g l e m e n t s d ' e a u d e la c o l o n i e s o n t en-

1. Cotard est une déformation de Coustard, nom d'un plan
teur français. Un personnage de ce nom fut conseiller au 
premier Conseil supérieur établi au Petit-Goave, et son nom 
figure dans l'Édit Royal de 1685. En 1785, M. de Coustard, 
alors commandant en second de la partie de l'Ouest, fut gou
verneur intérimaire de la colonie, après le départ de M. de 
Bellecombe et en attendant l'arrivée de M. de la Luzerne. Il 
était chevalier de Saint-Louis et fut arrêté pendant les agi
tations révolutionnaires. Aussitôt après la révolution, les 
blancs une fois éliminés, surgissent les gens de couleur. 
Coutilien Coustard se distingua dans l'armée de Pétion. 

Le nom de M. Leborgne de Boigne apparaît également pen
dant la révolution. 
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core e n v i g u e u r , c o n s a c r é s p a r l e C o d e R u r a l 

haï t ien . L ' eau es t d i s t r i b u é e p a r h a b i t a t i o n . Si 

l 'habi ta t ion s e t r o u v e d i v i s é e , u n c o n t r a t é c r i t , 

s igné d e s p r o p r i é t a i r e s , d é t e r m i n e la r é p a r t i t i o n 

des j o u r s e t h e u r e s d ' a r r o s a g e , p a r n o m b r e d e 

car reaux d e t e r r e ; — c h a c u n r e s t a n t l i b r e d 'o r 

gan ise r le r o u l e m e n t d e s e a u x s u r sa p r o p r e 

p r o p r i é t é . L a p o l i c e d e s i r r i g a t i o n s e s t c o n 

fiée à u n s y n d i c , n o m m é p a r l ' h ab i t a t i on , 

reconnu p a r l ' a u t o r i t é . C e f o n c t i o n n a i r e s u r 

veille l es c o n d u i t e s , e n fait d i s p a r a î t r e l e s 

obs t ruc t ions , s i g n a l e a u x i n t é r e s s é s l e s r é p a r a 

t ions u r g e n t e s e t t i e n t la m a i n à la s t r i c t e e x é 

cution d e s c o n t r a t s , sauf r e c o u r s au chef d e la 

section ou m ê m e , e n cas d e b e s o i n , au j u g e d e 

paix de la c o m m u n e . 

Le c u r a g e d e s c a n a u x s 'effectue g é n é r a l e m e n t 

en oc tob re , u n p e u a v a n t la v e n u e d e la s a i s o n 

sèche. La d a t e e n e s t fixée p a r le p r o p r i é t a i r e , 

situé le p l u s h a u t s u r l ' h a b i t a t i o n ; l e l o n g d u 

canal, on s ' ave r t i t d e p r o c h e e n p r o c h e . M a i s 

c'est le s y n d i c l u i - m ê m e q u i c o n v o q u e l e s h a 

bi tants e t p r é s i d e a u n e t t o y a g e . La ve i l l e d u 

jour cho i s i , au c o u c h e r d u so le i l , il m o n t e s u r 

la « da l le » p o u r fa i re le « h è l e ». — « Dinmain, 

crie-t- i l , n'apé monté nan tête cannai pour nettié 

— D e m a i n , n o u s a l l o n s m o n t e r au b o u t d u ca -
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na l p o u r le n e t t o y e r ! » E t , a jou tan t q u e l q u e s 

m e n a c e s à l ' a d r e s s e d e s r é c a l c i t r a n t s é v e n t u e l s : 

« Çà qui pas vini, tant pis pour yo ! — Que 

ceux q u i n e v i e n d r o n t p a s , p r e n n e n t g a r d e à 

e u x ! » 



C H A P I T R E II 

LA PLAINE DU CUL-DE-SAC 

La Petite Plaine. — L'appropriation des terres après l'in
dépendance. — Système de culture ; le métayage ; les « de 
moitié ». — L'habitation Caradeux. — Formation de la 
race haïtienne ; les nègres créoles. — La langue créole. 
— Coutumes créoles : la danse martinique; le loiloidi. — 
Religions d'Afrique : le Vaudoux haïtien. — Mélange de 
fétichisme et de christianisme. — Rite de Guinée et rite 
Congo. — Les lois. — Papalois, Houngans et Pères-Savane. 
— Le culte familial. — Les sociétés de Vaudoux. — Les 
houmforts.— Visite aux Papalois.— Le cimetière de Châ-
teaublond. — L'habitation Frères. — Un « docteur-
feuilles ». 

J'ai b i e n s o u v e n t v i s i t é la P e t i t e P l a i n e , q u i 

touche P o r t - a u - P r i n c e . U n de n o s c o m p a t r i o t e s 

g u a d e l o u p é e n s , M. M a r c B o u t i n , r é s i d e à Cara

deux ; u n p e u p l u s lo in , l ' h ab i t a t i on F r è r e s 

appa r t i en t au fils d ' u n a n c i e n P r é s i d e n t d e la 
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R é p u b l i q u e , M. S a i n t - M a r t i n C a n a l , q u i a fait 

s e s é t u d e s à P a r i s . O n y a c c è d e p a r la g rand ' -

r o u t e d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , q u i d é t a c h e un 

c h e m i n s u r la d r o i t e , v e r s C a r a d e u x e t Sois-

s o n s . L e s co l l i ne s b o i s é e s , q u i , d e ce côté , 

e n t o u r e n t la cap i t a l e , e n r e m o n t a n t v e r s Pé t ion-

vi l le , p o r t e n t le n o m d e Sa in t -Mar t in . A u t e m p s 

d e la c o l o n i e , le d o m a i n e c o n s i d é r a b l e d e M. de 

S a i n t - M a r t i n 1 , cu l t i vé e n p a t a t e s e t e n h e r b e s 

d e G u i n é e , le r e n d a i t m a î t r e à p e u p r è s absolu 

d e s m a r c h é s d e P o r t - a u - P r i n c e ; sa maison 

d e c a m p a g n e o c c u p a i t l e s h a u t e u r s d u m o r n e 

D e l m a s ; il p o s s é d a i t u n e m a i s o n e n vil le . 

B i e n e n a r r i è r e , à u n e d i za ine d e k i l o m è t r e s , 

u n c o n t r e - f o r t s ' avançan t v e r s la p l a i n e , le 

m o r n e Sapo t i l l i e r , i so l e l ' h a b i t a t i o n F r è r e s , 

o ù se t r o u v a i t a l o r s u n e i n d i g o t e r i e ; e l le pro

d u i s a i t , e n o u t r e , d e la c h a u x , d u cha rbon , 

d u b o i s , u n p e u d ' h e r b e . D a n s le p l a t pays, 

s e s u c c è d e n t l e s h a b i t a t i o n s S o i s s o n s , Mocque t , 

C h â t e a u b l o n d , C a r a d e u x , F l e u r i a u , d u Mornay . 

— M. d e C a r a d e u x , C a r a d e u x a î n é 2 a ins i que 

1. L'indemnité afférente à la « place à vivres » Saint-
Martin et à quinze immeubles, sis à Port-au-Prince, fut 
verséeà son petits-fils, M. Eugène de Mac-Mahon, déjà titu
laire d'une indemnité, comme héritier de son père, pour 
une indigoterie à l'Anse-à-Veau, une caféterie au Grand-
Goave et trois emplacements à Jacmel. 

2. M. Jean-Baptiste de Caradeux (Caradeux aîné) était ap-
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le d é s i g n e n t l e s d o c u m e n t s d r e s s é s pa r l e s 

a r p e n t e u r s r o y a u x , é ta i t , a v e c M M . d e Sa in t -Mar 

tin e t de R o c h e b l a n c h e , le p l u s g r a n d p r o p r i é 

taire de la p l a i n e ; C h â t e a u b l o n d e t d u M o r n a y 

avaient é té d é t a c h é s d e s b i e n s p r im i t i f s d e la fa

mille p o u r la do t d e s filles. — Son n o m r e s t e , 

parmi les n è g r e s , e n t o u r é d ' u n e a u r é o l e d e faste 

i n o u ï e t d e d u r e t é l é g e n d a i r e ; u n i n s t a n t , a u c o u r s 

des ag i t a t ions r é v o l u t i o n n a i r e s , il j o u a u n r ô l e 

p r é p o n d é r a n t , c o m m e c a p i t a i n e - g é n é r a l d e la 

ga rde na t iona le d u « P o r t - R é p u b l i c a i n » ; il s ' en

fuit, d è s 1792, avec u n fo r t c o n t i n g e n t d e s e s n è 

g re s , vécu t q u e l q u e t e m p s à C h a r l e s t o n , où le 

t rouva D e s c o u r t i l z , e t m o u r u t à P h i l a d e l p h i e . 

« Si l 'on e s t e m b a r r a s s é p o u r c o u p e r d e s t ê t e s , 

disait la l e t t r e d ' u n p l a n t e u r f a r o u c h e , q u i fut 

p r é s e n t é e à la C o n v e n t i o n , o n a p p e l l e r a le c i t oyen 

géné ra l C a r a d e u x , qu i e n a fait s a u t e r u n e c in 

quan ta ine s u r l ' h a b i t a t i o n A u b r y , d a n s le t e m p s 

qu'il en é ta i t f e r m i e r , e t q u i , afin q u ' o n n ' e n 

ignorâ t , l e s fichait s u r d e s p i q u e s , le l o n g d e 

son h a b i t a t i o n , e n g u i s e d e p a l m i e r s . » 

Ayan t d é p o s s é d é l e s c o l o n s p a r d e s conf i s -

parenté avec tous les grands planteurs de la plaine. Des 
femmes de sa famille avaient épousé MM. Châteaublond, 
Digneron, Cottes, le marquis de la Toison-Rocheblanche et 
M. Boissonnière du Mornay. 
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c a t i o n s s u c c e s s i v e s , la R é v o l u t i o n avai t l ivré 

a u x a u t o r i t é s n è g r e s l ' e n s e m b l e d e s t e r r e s . 

T o u s s a i n t L o u v e r t u r e l e s afferma a u x esc laves 

é m a n c i p é s , q u i d u r e n t a in s i r e s t e r s u r l e u r s ha

b i t a t i o n s r e s p e c t i v e s . L a q u e s t i o n d e p r o p r i é t é 

n e fut d ' a b o r d t r a n c h é e q u ' e n f aveur d e s m u l â t r e s , 

c a p a b l e s d e jus t i f i e r d e l e u r fi l iation à l ' é g a r d des 

a n c i e n s p r o p r i é t a i r e s b l a n c s ; l 'affranchi hé r i t a 

d e s o n p è r e n a t u r e l , le p l a n t e u r . C e fut u n e d é 

c i s ion d e D e s s a l i n e s . L ' a p p r o p r i a t i o n d e s a u t r e s 

t e r r e s fut p l u s t a r d i v e . D a n s le N o r d , Chr i s to 

p h e , d e v e n u ro i , c r é a d e s m a j o r a t s au profi t de 

la n o b l e s s e h é r é d i t a i r e q u ' i l ava i t f o n d é e . Dans 

l ' O u e s t e t le S u d , u n e s o r t e d e loi a g r a i r e d é t e r 

m i n a la r é p a r t i t i o n , s e l o n l e s f o n c t i o n s e t les 

g r a d e s , la m i s e e n v e n t e ou l ' a f fe rmage d e s par

c e l l e s , n o n a t t r i b u é e s a u x v é t é r a n s ou aux sol

d a t s . A u c u n e c o n c e s s i o n n e d e v a i t ê t r e infé

r i e u r e à 5 c a r r e a u x d e t e r r e e t l e s p r e m i è r e s 

d a t e n t d e 1809. L ' a p p r o p r i a t i o n d u Cu l -de -Sac 

n ' e u t l i eu q u e v e r s 1812. D a n s l e s m o r n e s , à la fa

v e u r d e la p e t i t e c u l t u r e , la p r o p r i é t é s e d i v i s a ; e n 

p l a i n e , o ù l ' i n d u s t r i e s u c r i è r e e x i g e a i t p l u s de 

c o n c e n t r a t i o n , l e s officiers s u p é r i e u r s r e ç u r e n t 

d e s h a b i t a t i o n s e n t i è r e s ; si b i e n , q u ' à cô té d e s pe-

t i t s c u l t i v a t e u r s , d e s d o m a i n e s d e q u e l q u e impor

t a n c e c o n t i n u e n t à se m a i n t e n i r . C o m m e d e j u s t e , 
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les p r i n c i p a u x d e l ' é p o q u e a v a i e n t m i s la m a i n 

su r les m e i l l e u r e s t e r r e s . L e p r é s i d e n t , l e s m e m -

b r e s d u G o u v e r n e m e n t , qu i é t a i e n t a l o r s le S e c r é 

taire g é n é r a l , le G r a n d J u g e e t le T r é s o r i e r g é n é 

ral, s ' a t t r i b u è r e n t l e s p l u s b e l l e s h a b i t a t i o n s , voi

s ines d e la cap i t a l e . P é t i o n r e ç u t T o r t s u r la ba i e 

et Drou i l l a rd e n p l a i n e . L e fond d u C u l - d e - S a c , 

su r la r o u t e d e l ' A r c a h a y e , g a r d e l e n o m d u g é 

néra l L e r e b o u r s , q u i c o m m a n d a i t a l o r s l ' a r r o n 

d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e . D a n s toutes l e s 

c o m m u n e s d e la R é p u b l i q u e , l e s C o m m a n d a n t s 

de place p r i r e n t l e s p r o p r i é t é s à l e u r c o n v e n a n c e . 

Rigaud , q u i avai t é t é c h a s s é d e l ' î le p a r T o u s 

saint L o u v e r t u r e , r e v i n t d e F r a n c e , e n 1810, 

pour r e p r e n d r e , a u x C a y e s , s o n a g i t a t i o n r é v o 

lu t ionna i re e t s ' a p p r o p r i e r l ' h ab i t a t i on La B o r d e , 

la p l u s r i c h e d e la p l a i n e d u F o n d . 

C a r a d e u x é c h u t au g é n é r a l Étienne M a g n y , 

qui c o m m a n d a la g a r d e d e T o u s s a i n t L o u v e r 

t u r e , p u i s l ' a r r o n d i s s e m e n t d u C a p - H a ï t i e n . 

Bien q u e c r é é d u c d e P l a i s a n c e p a r H e n r i I e r , il 

l ' abandonna p o u r e m b r a s s e r la c a u s e r é p u b l i 

caine. C a r a d e u x fut sa r é c o m p e n s e . F r è r e s r e 

vint au co lone l J e a n D u g a n t i e r . 

Grâce à l 'efficacité d e s m e s u r e s p r i s e s p a r 

Tous sa in t L o u v e r t u r e , la p l u p a r t d e s n è g r e s 

avaient é t é e m p ê c h é s d e q u i t t e r l e s c a m p a g n e s , 
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e t le p e r m i s d e c i r c u l a t i o n , e x i g é d u t e m p s de 

l ' e s c l a v a g e , r e s t a i t m a i n t e n u a p r è s l ' i n d é p e n 

d a n c e 1 . Si b i e n q u e l e s n o u v e a u x p r o p r i é t a i r e s 

1. Toute la population des campagnes haïtiennes vit sous 
le régime du Code Rural, qui, fixant le sort de la presque 
totalité, est, en fait, la loi fondamentale de la République. 
Le Code Rural actuel date du 27 octobre 1864 et remplace 
celui de 1826. Comme son devancier, il a pour but unique de 
réglementer la police des campagnes. Cette police est fort 
stricte et fait peser sur le peuple entier un étroit contrôle, 
qui rappelle, par beaucoup de côtés, les temps de l'escla
vage, l 'État se substi tuant aux anciens maîtres. Chaque ha
bitation est obligatoirement soumise à une visite mensuelle 
du chef de section, hebdomadaire du chef de district. Les 
détails de la vie individuelle sont minutieusement réglés. 
Le législateur, s'étant avisé du goût immodéré des nègres 
pour le tambour, prescrit que les jours ouvrables, « danses 
et festins» ne peuvent se prolonger au delà de minuit. Aux 
termes du Code Noir, aucun esclave ne devait quitter l'ha
bitation du maître sans un billet rempli des indications les 
plus précises. Sinon, il pouvait être arrêté par le pre
mier venu. La même obligation persiste : tout homme, s'ab-
sentant plus de vingt-quatre heures de son habitation, sans 
permis de circulation délivré par le chef de district, est con
sidéré comme vagabond et cueilli par la police. Subissent 
le même affront les oisifs, même sédentaires , incapables 
de justifier d'occupations sér ieuses . 

Des dispositions aussi vexatoires se justifient par leur 
utilité, car, dans toutes les Antilles, le nègre envisage vo
lontiers le droit de se promener et de ne rien faire, comme 
le premier privilège de la liberté. Hâtons-nous d'ajouter que 
les prescriptions des codes haïtiens ne sont pas toujours 
appliquées au pied de la lettre. Le Code pénal édicte bien 
les peines les plus sévères contre tous « faiseurs de ouan-
gas, caprelatas, vaudoux, donpèdres, macandals et autres 
sortilèges ». « Toutes danses, et autres prat iques quelcon
ques , spécifie l'article 405, qui seront de nature à entretenir 
dans les populations l 'esprit de fétichisme et de supersti
tion, seront considérées comme sortilèges et punies des 
mêmes peines. » En Haïti, comme ailleurs, les lois ne réus
sissent pas à prévaloir contre les mœurs . 
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de la p la ine t r o u v è r e n t e n c o r e u n b o n n o m b r e 

d 'hab i t an t s à fixer s u r l e u r s g r a n d e s t e r r e s , 

m a l g r é l ' a t t i r ance d e s m o r n e s , où la c u l t u r e , 

p lus facile, d u café e t l ' a p p r o p r i a t i o n d e p e t i t e s 

pa rce l l e s , r é p o n d a i e n t , m i e u x q u e le t r ava i l d e 

la c a n n e , à l ' i n d o l e n c e n a t i o n a l e . 

C h a q u e h a b i t a t i o n c i r c o n s c r i t u n e « c o u r », 

des t inée à r e c e v o i r l e s f ami l l e s d e s e s t r ava i l 

l e u r s ; t o u t i n d i v i d u p e u t d e v e n i r u n « d e m o i 

tié », c ' e s t - à - d i r e o b t e n i r u n j a r d i n , u n e m p l a 

c e m e n t où b â t i r s e s c a s e s , e t la facu l té d e c o u 

per s u r la p r o p r i é t é le b o i s n é c e s s a i r e à l e u r 

cons t ruc t i on . E n é c h a n g e , i n t e r v i e n t u n c o n t r a t 

de m é t a y a g e , q u i o b l i g e le « d e m o i t i é » à cu l t i 

ve r l es t e r r e s d u p r o p r i é t a i r e , c o n t r e la m o i t i é 

de la r é c o l t e . 

Dans l e s c h a m p s d e c a n n e s , l e c a r r e a u d e 

t e r r e es t d iv i s é e n 8 p a n n e a u x , le p a n n e a u e n 16 

« c a r r e a u x d e p l a n t a t i o n », d ' e n v i r o n 30 p i e d s 

de l o n g , s é p a r é s p a r l e s r i g o l e s d ' i r r i g a t i o n . 

Il es t d ' u s a g e d ' a t t r i b u e r a u x « d e m o i t i é » u n ou 

deux p a n n e a u x d e c a n n e s . Si q u e l q u ' u n d ' e n t r e 

eux p e u t d e v e n i r chef d e « m o i t i é », e n g a g e r 

d e s « va le t s d e m o i t i é », s o u s - m é t a y e r s d o n t 

il e s t r e s p o n s a b l e , e t e n t r e p r e n d r e u n e c u l 

t u r e p l u s é t e n d u e , o n lu i confie j u s q u ' à d e u x c a r 

r eaux de t e r r e . L e d o m a i n e d ' u n c h a c u n e s t 
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e n c a d r é p a r d e s a l l é e s . U n e fois i n s t a l l é s , les 

c u l t i v a t e u r s d o i v e n t au p r o p r i é t a i r e le t r ava i l de 

la c a n n e ; la c a n n e v i o l e t t e , d i t e d e T a h i t i , qui 

m û r i t e n u n a n e n v i r o n e t r e p o u s s e indéf ini

m e n t 1 . L e m o m e n t p r é c i s d e la r é c o l t e sur 

c h a q u e p a n n e a u es t fixé p a r le m a î t r e d e l 'habi 

t a t i o n . L ' i n t é r e s s é r é u n i t a l o r s t o u s l e s au t r e s 

« d e m o i t i é » e t f o r m e avec e u x u n coumbite 2 , qui 

a s s u r e la c o u p e d e s c a n n e s p a r l e s h o m m e s , 

l e u r « a m a r r a g e » p a r l e s f e m m e s ; à l 'occasion 

p r o c h a i n e , il d e v r a r e n d r e à s e s v o i s i n s le m ê m e 

s e r v i c e . T o u t e la c u l t u r e s ' e s t fa i te a u x frais 

d e s « d e m o i t i é », q u i r é m u n è r e n t , e n o u t r e , le 

s y n d i c d ' i r r i g a t i o n , le g é r a n t e t le c o n d u c t e u r 

d e s t r a v a u x d e l ' h a b i t a t i o n . L e p r o p r i é t a i r e n' in

t e r v i e n t q u e p o u r le t r a n s p o r t d e s c a n n e s . Cel les-

ci u n e fois e n l e v é e s , la pa i l l e b r û l é e e n g r a i s s e 

l e s c h a m p s e t , j u s q u ' à la p o u s s e n o u v e l l e , les 

« d e m o i t i é » p e u v e n t y c u l t i v e r , p o u r l e u r pro

p r e c o m p t e , d e s p o i s e t d e s p a t a t e s . P r é f è r e n t -

i l s q u i t t e r l ' h a b i t a t i o n , c h a c u n e s t l i b r e de 

l e fa i re à t o u t m o m e n t , e n a b a n d o n n a n t les 

1. « La canne donne au Cul-de-Sac de t rès beaux résultats, 
écrit Moreau de Saint-Méry; on trouve, sur l'habitation 
Caradeux, au canton de Bellevue, des rejetons, qui ne se 
lassent pas encore, après vingt ans, d 'accorder ce que le 
cultivateur en attend pour prix de ses soins. » 

2. Coumbite, de l'espagnol convite, invitation. 
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q u a t r e m u r s d e sa ca se ; e n cas d e d é c è s , l e s c o n 

t ra t s d e m é t a y a g e , p r e s c r i t s p a r le C o d e R u r a l , 

sont n a t u r e l l e m e n t r e p r i s p a r l e s h é r i t i e r s . E t , 

g râce à u n t e l s y s t è m e , l e p r o p r i é t a i r e r é u s s i t à 

explo i te r sa t e r r e s a n s fa i re la m o i n d r e a v a n c e 

à la c u l t u r e . 

C a r a d e u x e s t u n e h a b i t a t i o n d e 180 ca r 

reaux ; 52 d e m o i t i é , e t 82 c a s e s p o u r u n e p o 

pula t ion d e 5 à 600 â m e s . C e s g e n s a l i g n e n t 

l eu r s m a i s o n s le l o n g d e la r o u t e , p a r m i l e s 

bayaondes ; c o n s t r u c t i o n s m o d e s t e s , a v e c l e s 

m u r s en t e r r e b a t t u e , b l a n c h i s à la chaux , l e s 

toi ts en pa i l l e d e c a n n e ; p l u s i e u r s s o n t m u n i e s 

d 'une g a l e r i e e x t é r i e u r e , d ' u n « a v a n t - c o r p s », 

qui l e u r d o n n e m e i l l e u r e a p p a r e n c e . 

Le canal p a s s e e n t r e la c o u r e t l e s c u l t u r e s 

pour a b o u t i r a u m o u l i n ; il y a r r i v e p a r u n v ie i l 

aqueduc , l o n g d ' u n e s o i x a n t a i n e d e m è t r e s ; à 

l 'un d e s p i l i e r s s ' a d o s s e u n e r o t o n d e e n p i e r r e s , 

que s u r m o n t a i t j a d i s le pav i l l on d u s u r v e i l l a n t 

des t r avaux . A l ' e n t r é e d e l ' a q u e d u c , u n m u r 

ru iné m a r q u e l ' e m p l a c e m e n t d e la m a i s o n 

de l ' é c o n o m e , a u j o u r d ' h u i l ' é c o l e ; le p r o p r i é 

ta i re fou rn i t la c a se ; l 'É t a t r é t r i b u e le m a î t r e 

à ra i son d e 25 g o u r d e s 1 p a r m o i s . D a n s l e s 

• La gourde constitue l'unité monétaire d 'Haïti ; elle 
it nominalement un dollar, mais subit les changes les 



3 2 E N H A Ï T I 

p l a i n e s h a ï t i e n n e s , l e s a q u e d u c s d e l ' époque 

co lon i a l e s e s o n t f r é q u e m m e n t c o n s e r v é s ; plus 

r a r e s s o n t l e s m o u l i n s . L e s m o u l i n s à s u c r e de 

n o s c o l o n i e s é t a i e n t g é n é r a l e m e n t a l i m e n t é s par 

l ' e a u , l à o ù l ' on e n p o u v a i t a m e n e r . A i l l e u r s , ils 

é t a i e n t m u s p a r d e s b ê t e s , b œ u f s , c h e v a u x , ou 

m u l e t s . Il e x i s t a i t m ê m e q u e l q u e s m o u l i n s à vent 

d a n s l e s cabesterres d e s î l e s d u V e n t , c 'es t -à-dire 

s u r l e s c ô t e s d e l ' O c é a n , p l u s e x p o s é e s aux 

souff les d u l a r g e . J e n ' a i v u d ' i n t ac t , au Cul-de-

Sac , q u e le m o u l i n à e au d e l ' h a b i t a t i o n Mocquet, 

c o n s t r u c t i o n c a r r é e e t m a s s i v e , r e c o u v e r t e de 

t u i l e s n o i r c i e s . L e s s u c r e r i e s s o n t d e date 

r é c e n t e ; q u e l q u e s a p p a r e i l s v i n r e n t d e F r a n c e , la 

p l u p a r t d e s E t a t s - U n i s ; l e s u s i n e s p r o d u i s e n t le 

s u c r e c r i s t a l l i s é , q u i se v e n d à P o r t - a u - P r i n c e , où 

c h a q u e h a b i t a t i o n p o s s è d e s o n d é p ô t . La vapeur 

plus fantaisistes. La gourde argent contient 100 cents ; elle 
n'est plus guère représentée que par du papier-monnaie et 
se subdivise en pièces d'argent de 20 et 10 cents, en pièces 
d e nickel de 5, en pièces de cuivre de 2 et 1 cent. 

La gourde haïtienne est un héritage de la colonie : son 
nom lui vient de l'ancienne monnaie espagnole : peso gordo 
ou « piastre forte », qui, dès l'origine, avait envahi nos îles, 
grâce aux bénéfices réal isés par les flibustiers sur les côtes 
espagnoles. L'importation du bétail et le commerce inter
lope de la partie française avec Monte Christi la rendaient 
très abondante à Saint-Domingue. La monnaie de France y 
avait toujours été rare et faisait une prime de 5 0 p. 100. Les 
monnaies courantes étaient les gourdes de 8 livres 5 sols et 
les portugaises d'or de 66 livres, introduites par la traite. 
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se s u b s t i t u e d e p l u s e n p l u s à la fo rce h y d r a u 

l ique . D e v e n u e i n u t i l e , l ' e au d e C a r a d e u x va 

se p e r d r e , u n p e u p l u s b a s , s u r l ' h a b i t a t i o n 

F leu r i au , a u j o u r d ' h u i a b a n d o n n é e . L ' a q u e d u c y 

t ombe e n r u i n e s , à cô t é d e d é b r i s d e m u 

rai l les e t d e s o u b a s s e m e n t s . 

De l ' au t r e cô t é d u cana l , d e s l i g n e s d e p i e r r e s 

i n d i q u e n t e n c o r e , d a n s s e s c o n t o u r s , la r é s i 

dence d e M. d e C a r a d e u x . A u d e h o r s , t r o i s 

tours r o n d e s s e r v a i e n t d ' é t u v e s , p o u r a c h e v e r 

la fabr ica t ion d u « s u c r e t e r r é », s e l o n le p r o 

cédé en u s a g e à S a i n t - D o m i n g u e . L e « t e r r a g e » 

du s u c r e , q u i d o n n a i t la c a s s o n a d e , é ta i t u n e 

des r a r e s i n d u s t r i e s , a u t o r i s é e s p a r le s y s t è m e 

colonial ; e n c o r e n ' é ta i t - i l p o i n t g é n é r a l e t b e a u 

coup d e s u c r e r i e s c o n t i n u a i e n t à v e n d r e l e u r 

sucre « en b r u t ». A la s o r t i e d e s c h a u d i è r e s , 

les s i r ops , d e s t i n é s au t e r r a g e , é t a i e n t v e r s é s 

dans d e s f o r m e s e n t e r r e ; au b o u t d ' u n e v i n g 

taine de j o u r s , la m a t i è r e p a s s a i t d a n s d e s s ac s , 

que l 'on s u s p e n d a i t a u x p o u t r e s h o r i z o n t a l e s 

des é t u v e s . S o u s l ' i n f luence d ' u n e c h a l e u r d o u c e 

et c o n t i n u e , la c o n c e n t r a t i o n s ' o p é r a i t e t la p a r 

tie l i qu ide , d é t a c h é e d u s u c r e , s ' é g o u t t a i t s u r le 

sol. U n e d e ces é t u v e s d e m e u r e i n t a c t e , avec 

son c loche ton d e t u i l e s ; l e s r a c i n e s d ' u n figuier 

maudi t on t e m b r a s s é t o u t l e p i e d d e la t o u r . 

EN HAÏTI. 3 
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A u m i l i e u d e s v e s t i g e s d e l ' h ab i t a t i on colo

n i a l e , s ' é l ève la m a i s o n d u p r o p r i é t a i r e a c t u e l : 

u n e c o n s t r u c t i o n e n b o i s , s e l o n l ' u s a g e d e la 

p l a i n e , avec d e s g a l e r i e s e x t é r i e u r e s e t un 

m o b i l i e r s o m m a i r e . 

La p o p u l a t i o n n è g r e , q u i v i t s u r c e t t e t e r re , 

i m p r é g n é e d e s o n p a s s é f r ança i s , e s t v e n u e des 

d i v e r s p o i n t s d e la cô te d ' A f r i q u e , d u C o n g o au 

S é n é g a l . L a t r a n s p l a n t a t i o n , q u i d u r a d e la fin 

d u d i x - s e p t i è m e s i èc l e à la R é v o l u t i o n , fut, pour 

l e s Af r i ca ins , u n e t e r r i b l e é p r e u v e ; la mor

t a l i t é fut é p o u v a n t a b l e ; o n ca lcu la i t au hui t ième 

d e la c a r g a i s o n le d é c h e t d u v o y a g e e n m e r , et 

au t i e r s d e s i n d i v i d u s d é b a r q u é s la p e r t e des 

t r o i s p r e m i è r e s a n n é e s . La s a n t é g é n é r a l e restait 

p r é c a i r e j u s q u ' à l ' a c c l i m a t e m e n t définitif. Le 

t e m p s finit p a r f o r m e r le n è g r e c r é o l e ; la race 

h a ï t i e n n e n a q u i t a ins i d u m é l a n g e d e s d iverses 

p e u p l a d e s a f r i ca ines , affecté p a r le c l ima t des 

A n t i l l e s , l ' i n t r o d u c t i o n d u c h r i s t i a n i s m e et 

s o n c o n t a c t avec n o u s . L e s n è g r e s d 'Amér ique 

s o n t fo r t d i f f é ren t s l e s u n s d e s a u t r e s ; parmi 

l e s n è g r e s c r é o l e s , c e u x d e l a n g u e française 

n ' o n t r i e n d e c o m m u n a v e c l e s A n g l a i s ou les 

E s p a g n o l s ; t o u s s o n t e x e m p t s d e la best ia l i té , 

a t t r i b u é e au n è g r e d e s É t a t s - U n i s . 

L e t y p e l u i - m ê m e s e modif ia ; il a d v i n t sou-
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vent q u e l e s t r a i t s c a r a c t é r i s t i q u e s d e l 'Afr ica in 

s ' a t t é n u è r e n t . L ' é v o l u t i o n d u n è g r e c r é o l e , q u i 

de n è g r e gros peau s e t r a n s f o r m a i t r a p i d e m e n t 

en n è g r e peau fin, n ' ava i t p o i n t é c h a p p é à 

l ' observa t ion d e n o s c o l o n s . A u c o n t a c t d e la v ie 

coloniale , le n è g r e p e r d a i t s a l o u r d e u r e t sa 

rus t ic i t é p r i m i t i v e s ; s o n c o r p s d e v e n a i t p l u s 

souple e t p l u s a d r o i t , m a i s il d é p o u i l l a i t , e n 

même t e m p s , sa s i m p l i c i t é n a t u r e l l e , s o n c a r a c 

tè re se faisai t é g o ï s t e , s o n e s p r i t p l u s affiné 

devenai t va in e t t u r b u l e n t . L ' i n d é p e n d a n c e a, 

dans u n e c e r t a i n e m e s u r e , r a m e n é v e r s s e s 

or ig ines le n è g r e h a ï t i e n . D ' o r d i n a i r e , l ' h o m m e 

est doux , t r a n q u i l l e e t s o u m i s , m a i s p o r t é s u r 

le tafia, enc l in à u n r i r e i m m o d é r é e t su je t à 

des p a r o x y s m e s , qu i p e u v e n t l ' e n t r a î n e r à d ' e x 

t r ao rd ina i r e s v i o l e n c e s . Il e s t s u p e r s t i t i e u x , 

défiant e t c h a p a r d e u r : s i l e s m e n u s l a r c i n s 

sont f r é q u e n t s d a n s l e s c a m p a g n e s , la s é c u r i t é 

y est a b s o l u e . A v e c u n p e u d ' i n d u l g e n c e p e u t -

être , les m i s s i o n n a i r e s s e p l a i s e n t à d i r e , q u ' e n 

dehor s d e s v i l l e s , il n ' y a p o i n t d e g e n s m é 

chants . A u s s i b i e n , le p e u p l e m a r q u e - t - i l a u x 

au tor i t és s p i r i t u e l l e s e t t e m p o r e l l e s le r e s 

pect le p l u s t o u c h a n t . P a r c o n t r e , l ' h o m m e 

en p lace p è c h e p a r e x c è s d ' a s s u r a n c e . Sauf 

except ions q u i d e v i e n n e n t m o i n s r a r e s , s u r t o u t 
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d a n s l e s r a n g s é l e v é s , i l e s t v a g u e e t t u m u l 

t u e u x , v i o l e n t e t e n t ê t é p a r p u r e i g n o r a n c e , 

i n s o l e n t p a r i n c e r t i t u d e d e l u i - m ê m e et m a n q u e 

d e s a v o i r - v i v r e . La f e m m e e s t e n t e n d u e e t ac

t i v e ; j e u n e , e l l e e s t v o l o n t i e r s c o q u e t t e , s e s che

v e u x c r é p u s e t r e b e l l e s , r é u n i s e n pet i tes 

n a t t e s s u r t o u s l e s p o i n t s d e la t ê t e , s o n t dissi

m u l é s p a r le fou l a rd d e s o n tignon ; q u a n d elle 

v e u t , e l l e s ' hab i l l e p r o p r e m e n t d ' u n e r o b e de 

c o t o n n a d e a ju s t ée à la t a i l l e ; m a i s e l le s 'épaissit 

d e b o n n e h e u r e , e t , chez e l l e , la v i e i l l e s se vient 

v i t e , à la d i f fé rence d u n è g r e , qu i se conserve 

b e a u c o u p p l u s l o n g t e m p s q u e l e b l a n c . 

L e s d i v e r s i d i o m e s a f r ica ins o n t d i s p a r u ; 

q u e l q u e s m o t s i so l é s p e r s i s t e n t d a n s l e langage 

c r é o l e , q u i a p r i s l e u r p l a c e . Ce lu i -c i e s t n é spon

t a n é m e n t d e s r e l a t i o n s j o u r n a l i è r e s e n t r e maî

t r e s e t e s c l aves ; c ' e s t d u f rança i s e n constante 

d é f o r m a t i o n , se b o r n a n t à r e n d r e l e s s o n s que 

l ' o r e i l l e d e s n è g r e s é ta i t c a p a b l e d e percevoir , 

a v e c d e s é l i s i o n s d a n s l e s m o t s e t u n e gram

m a i r e s impl i f i ée p a r la p a r e s s e c r é o l e . L e s con

j u g a i s o n s p r i n c i p a l e s s o n t i n d i q u é e s p a r un 

s i m p l e aux i l i a i r e ; l e s p a r t i e s d u discours 

r é d u i t e s a u su je t , v e r b e e t c o m p l é m e n t ; beau

c o u p d e v i e i l l e s e x p r e s s i o n s n o r m a n d e s ou 

b r e t o n n e s o n t p é n é t r é d a n s la l a n g u e , avec 
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de n o m b r e u x t e r m e s d e m a r i n e , q u e l q u e s m o t s 

angla i s e t s u r t o u t e s p a g n o l s , enfin p l u s i e u r s 

mo t s d ' o r i g i n e i n d i e n n e , p o u r d é s i g n e r l e s 

objets s p é c i a u x à l ' î l e . Bon n o m b r e d ' e x p r e s 

s ions v i e i l l i e s o u m ê m e d i s p a r u e s d e n o t r e 

l angue se s o n t c o n s e r v é e s d a n s l ' i d i o m e c r é o l e . 

Les c r é o l e s le t r o u v e n t for t jo l i : il e s t e n f a n t i n , 

rempl i d e t o u r n u r e s p i t t o r e s q u e s f o u r n i e s p a r 

le mi l ieu a m b i a n t , p r o p i c e a u x m a n i f e s t a t i o n s 

de t e n d r e s s e 1 . I l p o s s è d e u n e façon d e l i t t é r a 

t u r e , avec d e s c o n t e s , d e s p r o v e r b e s e t d e s 

chansons p o u r la d a n s e . Son e x p a n s i o n e s t c o n 

s idérab le aux A n t i l l e s : o n e n p a r l e l e s dia

lectes d a n s la p l u p a r t d e s î l e s d u V e n t , d e la 

G u a d e l o u p e à T r i n i d a d , d a n s l e s G u y a n e s , s u r 

la côte o r i e n t a l e d e C u b a e t j u s q u ' e n L o u i s i a n e . 

Ainsi s ' es t c o n s t i t u é e u n e c u l t u r e c r é o l e , gref fée 

sur la c u l t u r e f r ança i s e , i s s u e d u r é g i m e c o l o 

nial e t e m b r a s s a n t l e s d i v e r s d é t a i l s d e la v i e . 

1. En simplifiant la langue primitive, tous les dialectes 
créoles l'ont également déformée dans un sens d'afféterie et 
de tendresse, comme pour mieux l 'adapter au caractère en
fantin de la race qui l'employait. En créole français, la syl
labe ti, qui veut dire « petit », est constamment appliquée 
aux mots et aux noms propres . Le créole espagnol abonde 
en diminutifs : adios (adieu) devient adiosito ; ahora (main
tenant, de suite), ahoritica ; la plupart des mots possèdent 
une désinence diminutive : tardecita, noehecita (le soir, la 
nuit). Cette déformation de la langue est peut-être moins 
sensible, sinon dans l'esprit, du moins dans la forme du 
créole anglais. 

\ 
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P a r u n e c h a u d e j o u r n é e d e j u i l l e t , n o u s 

e û m e s à C a r a d e u x t o u t e u n e fê te c r é o l e . L e d é 

j e u n e r c o m p o r t a u n calalou de crabes e t u n 

tassau de coq d'Inde. L e t a s s a u e s t u n e v i an d e 

s é c h é e a u s o l e i l ; le ca la lou u n e s o u p e d e g o m -

b o s 1 , fai te avec c e s g r a n d s c r a b e s g r i s , g î t an t 

d a n s l e s l i eux h u m i d e s , a u p r è s d e s r i v i è r e s , des 

m a r é c a g e s ou d e s c o n d u i t e s d ' i r r i g a t i o n e t , que 

l ' on p r e n d , le s o i r , a u x l u m i è r e s . L ' ad jonc t ion 

d e p e t i t s c h a m p i g n o n s d u p a y s , n o m m é s guion-

gnions, d o n n e d u g o û t au b o u i l l o n , avec u n e 

c o u l e u r n o i r e . E n m ê m e t e m p s q u e le ca la lou , 

il ( e s t d ' u s a g e d e m a n g e r le tomtom, p â t e de 

b a n a n e s , d e p a t a t e s e t d e m a l a n g a s . 

U n e t o n n e l l e , r e c o u v e r t e d e p a l m e s d e coco

t i e r , avai t é t é d r e s s é e d e v a n t la m a i s o n d 'éco le . 

L e s d a n s e u r s s 'y r é u n i r e n t p e u à p e u , a u t o u r 

d e s p r o f e s s i o n n e l s , c h a r g é s d e s d i v e r t i s s e m e n t s 

1. Les gombos — (le P. Labat, qui vivait à la Martinique, 
les appelle guingambos) — sont les petites gousses vertes qui 
figurent en Orient, sous le nom de bamyas, dans tous les 
ragoûts de la cuisine grecque. Ils sont souvent employés 
dans la cuisine, aux Antilles et en Louisiane. Dans les 
grands res taurants de New-York, on sert le « gombo créole », 
qui est un potage de gombos en usage à la Nouvelle-
Orléans. 

Un calalou est une soupe épaisse, faite d'herbes ou de 
menus légumes, parmi lesquels doit figurer le gombo. 

Le tassau — de l 'espagnol tasajo — est une viande, cou
pée en aiguillettes, frottée de jus de citron et séchée au 
soleil. (Descourtilz.) 
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de l ' hab i t a t ion . S e u l , le samba p r é f é r a s ' a b s t e n i r : 

u n o u v r i e r d u m o u l i n , M. P a u l Merv i l i en , l e 

« t i r e u r d e c o n t e s », qu i n a r r e , a u x v e i l l é e s , l e s 

a v e n t u r e s d e s h é r o s h a b i t u e l s d e la fan ta i s ie 

n è g r e , l e s s i e u r s B o u q u i e t T i Mal ice ; il n e 

conv ien t p a s d e tirer contes grand jour. T o u s 

les a u t r e s é t a i e n t là . U n chef d e m o i t i é , M. Al -

cide E u g è n e T i M i c h e l , à ca l i fou rchon s u r u n 

t a m b o u r , le f r appa i t d e s d e u x m a i n s , avec d e s 

con to r s ions d e t o u t s o n c o r p s . L e m o u v e m e n t 

de la d a n s e é t a i t d o n n é p a r le catalier, t a p a n t 

avec d e s b a g u e t t e s s u r u n e ca i s se d e b o i s v i d e , 

ou pa r le singalier, m u n i d ' u n m o r c e a u d e 

fer. U n c u l t i v a t e u r , M. M a r c e l l u s , a n c i e n m a r é 

chal d e la s e c t i o n , faisai t o f f i c e d e ca t a l i e r ; 

M. T i J u l e s , d e F l e u r i a u , t e n a i t le t a m b o u r i n . 

Ces e x é c u t a n t s a c c o m p a g n a i e n t la d a n s e M a r 

t in ique , u n e d a n s e d u v e n t r e t r è s a c c e n t u é e . 

Chaque d a m e cho i s i t u n cava l i e r q u i s ' ag i t e a u -

devant d ' e l l e ; q u e l q u ' u n v e u t - i l e n t r e r d a n s la 

danse , il se p r é s e n t e , u n e p i è c e d e m o n n a i e à 

la ma in , p o u r « p a y e r s o r t i e » a u x cava l i e r s o r d i 

na i res . L e r y t h m e e s t s i f u r i e u x , la p a s s i o n s i 

forte q u e t o u s l e s v e n t r e s se m e t t e n t e n m o u v e 

ment , m ê m e c e u x d e s a s s i s t a n t s ; e t r i e n n ' e s t 

p lus p i t t o r e s q u e q u e d e v o i r l e s v i e i l l a r d s , l e s 

f e m m e s e n c e i n t e s e t l e s p e t i t s e n f a n t s se t r é -
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m o u s s e r , l e s y e u x m i - c l o s , e n d e h o r s d e la 

r o n d e . La d i r e c t i o n d e la d a n s e a p p a r t i e n t à la 

reine chanterelle, p e r s o n n e c o n n u e , h o n o r é e 

d a n s la c o u r , q u i j o u i t à ce t i t r e d ' u n e r é e l l e 

a u t o r i t é ; e l l e c h a n t e , d ' u n e vo ix c r i a r d e , les 

c h a n s o n s t r a d i t i o n n e l l e s ou i m p r o v i s e au ha sa rd 

d e s c i r c o n s t a n c e s . Ma p r é s e n c e p r o v o q u a ce t te 

p o é s i e d ' u n e i n s p i r a t i o n facile : 

M là vini, 
Li ban nous l'agent, 
Li poté boéssons étrangers. 
Bon Guié fait li vini tous les j o u e ' , 
Pou li poté la vie ban nous ! 

« M... est venu. Il nous a donné de l 'argent; il nous 
apporte des boissons étrangères. Que le bon Dieu le 
fasse venir tous les jours, pour qu'il nous apporte la 
vie ! » 

La c o n t r e - d a n s e e t u n e v a l s e l e n t e , la mé

ringue, e x i g e n t u n v io lon e t u n a c c o r d é o n . Le 

v i o l o n e u x , M. L o u i s J e a n , u n p e t i t p r o p r i é t a i r e 

d e l ' h a b i t a t i o n G o u r e a u d , c r i a i t l e s ind ica t ions 

d e c h a q u e f igure : « E n a v a n t ! A v o s d a m e s ! » 

Par fo i s m ê m e , il a r r ê t a i t sa m u s i q u e e t invecti

va i t u n d a n s e u r m a l a d r o i t : « Oh ! c'est ous qui 

gâté toute, mon chè ! » 

L ' a s s i s t a n c e c o m p r e n a i t t o u t e s l e s no tab i l i 

t é s d u v o i s i n a g e : le chef d e la d e u x i è m e sect ion 
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de Be l l evue , d a n s la c o m m u n e d e P o r t - a u - P r i n c e , 

en r é s i d e n c e à C a r a d e u x , le co lone l G é l i n N é r e t , 

vieux m i l i t a i r e , é p a i s e t c o u r t , e n g r a n d u n i 

forme, — k é p i g a l o n n é , d o l m a n b l e u , p a n t a l o n 

ga rance , — v e n u avec s e s d e u x e n f a n t s , u n 

pet i t g a r ç o n , M. T é l é m a q u e , e t u n e fille b o n n e 

à m a r i e r , Ml le D e u x g r â c e s ; le « n o t a b l e » d e 

l 'hab i ta t ion , M. R a y m o n d , avec sa fille, Ml le A s 

sez filles, — u n n o m f r é q u e n t d a n s l e s f a m i l l e s 

é c œ u r é e s d ' u n e x c è s d e p r o g é n i t u r e f é m i n i n e ; 

— le papaloi d e d u M o r n a y , l ' u n d e s p l u s 

i l lus t res d e la p l a i n e , M. A u r é l i e n B e r n a r d ; u n e 

mamanloi m o i n s a c h a l a n d é e , M a m b ô Z iz ine , q u i 

vit d a n s la l oca l i t é ; M. R e n é l u s R e n é , le m a î t r e 

d 'école. P u i s la foule d e s « d e m o i t i é » avec l e u r s 

famil les ; enfin, u n g r o u p e d ' a n c i e n s s o l d a t s , 

les a n c ê t r e s d e l ' h a b i t a t i o n , le m a r é c h a l F i d è l e , 

le major Mér iv i l l e , q u i , il y a s o i x a n t e a n s p a s 

sés, fut c l a i ron d u p r é s i d e n t B o y e r , le c ap i t a ine 

Thé l i sma , le g é n é r a l G i l l e s fils, r é c e m m e n t 

re t ra i té a p r è s so ixan t e - se i ze a n n é e s d e s e r v i c e s 

mi l i t a i res . T o u s c e s v i e i l l a r d s o n t c o n s e r v é d e 

vagues s o u v e n i r s d u t e m p s d e s b l a n c s ; l e 

marécha l F i d è l e t i e n t d e sa m è r e , q u ' à l ' a r r i v é e 

des b a t e a u x n é g r i e r s , u n m a r c h é d ' e s c l a v e s , 

f r équen té p a r t o u s l e s p l a n t e u r s d e la p l a i n e , 

se r é u n i s s a i t au m o r n e V i s i t e , s u r l e s t e r r e s 
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d e C a r a d e u x . T i M i c h e l , le j o u e u r d e t a m b o u r , 

e s t u n p e r s o n n a g e i m p o r t a n t d e l ' h ab i t a t i on , où 

il a é t é cho i s i c o m m e roi du loiloidi. C ' e s t u n 

u s a g e d e la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , a u t o r i s é , d i t -

o n , p a r S o u l o u q u e , q u i a v a n t d e s ' é l eve r à l ' e m 

p i r e , fut g é r a n t d e l ' h a b i t a t i o n M o c q u e t , p o u r le 

c o m p t e d u p r o p r i é t a i r e , le g é n é r a l De lva , p l u s 

t a r d g r a n d - c h a n c e l i e r e t c o m t e d e la P e t i t e 

R i v i è r e d e D a l m a r i e . 

A la fin d e la s e m a i n e s a i n t e , u n e m a s c a r a d e 

p a r c o u r t la p l a i n e . L a t r a d i t i o n v e u t y vo i r les 

s o l d a t s d u C h r i s t , p a r t a n t , à t r a v e r s l e s t e r r e s , 

à la r e c h e r c h e d e s j u i f s . C h a q u e h a b i t a t i o n 

f o r m e s o n g r o u p e , r e v ê t u d e s o r i p e a u x d u car

n a v a l ; l ' o r g a n i s a t i o n , l e s e x e r c i c e s p r é p a r a 

t o i r e s o n t c o m m e n c é d e p u i s le j o u r d e l ' an . A 

m i d i , l e j e u d i sa in t , l e ro i s o r t , a c c o m p a g n é de 

sa s u i t e , avec d r a p e a u x e t t a m b o u r s . N u i t et 

j o u r , l e s p r o m e n a d e s e t l e s d a n s e s se p o u r s u i 

v e n t i n i n t e r r o m p u e s ; le m a t i n d e P â q u e s , on 

r e n t r e au l o g i s . 

L e p l u s s o u v e n t , c e s d é b a u c h e s a n n u e l l e s 

o n t d e d é p l o r a b l e s c o n s é q u e n c e s p o u r la v e r t u 

d e s j e u n e s p e r s o n n e s q u i y p a r t i c i p e n t . E n 

d e v i e n n e n t - e l l e s e n c e i n t e s , le chef d e sec t ion 

s ' e m p l o i e à p r a t i q u e r la r e c h e r c h e d e la pa te r 

n i t é e t le c o u p a b l e fait r a r e m e n t diff iculté de 
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payer 50 c e n t i m e s , p a r s e m a i n e , p o u r l ' é d u c a t i o n 

du pe t i t ê t r e , n é d e s e x c è s d u lo i lo id i . I l p a r a î t 

que la c o n d u i t e g é n é r a l e d e s p e t i t e s n é g r e s s e s 

est b o n n e e t q u ' e l l e s s o n t for t r é s e r v é e s e n 

t e m p s n o r m a l ; m a i s l e s e x c i t a t i o n s l e u r s o n t 

d a n g e r e u s e s ; l e s d a n s e s p e u v e n t m a l f inir . 

Le d o m m a g e n ' e s t p a s b i e n g r a n d , s ' i l d e v i e n t 

le po in t d e d é p a r t d ' u n « p l a c e m e n t » h e u r e u x . 

En m a t i è r e d e m a r i a g e , l e s n è g r e s o n t g a r d é 

les v ie i l les h a b i t u d e s d u t e m p s d e l ' e s c l avage ; 

ils se c o n s t i t u e n t r a r e m e n t u n e fami l le u n i q u e 

et l é g i t i m e . La m u l t i p l i c i t é d e s f e m m e s e s t 

l ' apanage d e la r i c h e s s e e t d e la p u i s s a n c e ; chefs 

de sec t ion e t p a p a l o i s p o s s è d e n t d e s m é n a g e s 

dans t o u s l e s c o i n s d e la r é g i o n , e t l e s j e u n e s 

filles, é b l o u i e s d e l e u r g r a n d e s i t u a t i o n , m e t 

ten t u n r é e l e m p r e s s e m e n t à l e u r p r o c u r e r d e s 

« enfants d e h o r s ». 

E n fait, d a n s l ' h a b i t a t i o n c o m m e d a n s la 

famille, la v ie n è g r e e s t d o m i n é e p a r l e s v i e i l l e s 

s u p e r s t i t i o n s a f r i ca ines , c ' e s t - à - d i r e p a r l e c u l t e 

du V a u d o u x . B i e n q u ' o n e n s i g n a l e e n c o r e d e s 

t races n o m b r e u s e s a u x É t a t s - U n i s e t d a n s c e r 

ta ines î les d e s A n t i l l e s , il n ' y a p l u s q u ' e n Haï t i , 

où son d é v e l o p p e m e n t r e s t e l i b r e . A i l l e u r s , 

il se b o r n e à l ' exp lo i t a t ion d e s o r t i l è g e s au p r o 

fit de q u e l q u e s m a l i n s , ce q u e l 'on a p p e l l e 
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obeahism d a n s l e s c o l o n i e s a n g l a i s e s 1 . L ' évo lu 

t i o n h i s t o r i q u e d e S a i n t - D o m i n g u e e s t seu le 

c a u s e d e l ' e x c e p t i o n h a ï t i e n n e . T a n d i s q u e , d a n s 

l e s a u t r e s î l e s , l e f é t i c h i s m e t e n d a i t , s i n o n à dis-

1. Bien que moins généralement organisées, les supersti
tions africaines pers is tent dans nos îles, où le papaloi 
prend le nom de quienboiseur. « Les coutumes du Daho
mey, écrivait orgueilleusement J. A. Froude (The English in 
the West Indies), n'ont pas encore fait leur apparition dans 
les Antilles anglaises et elles ne pourront le faire, tant 
que l'autorité britannique y sera maintenue. » Plusieurs 
écrivains anglais, mieux informés par un long séjour 
aux Antilles, ont décrit le fétichisme des colonies anglai
ses , notamment à la Jamaïque, où le papaloi, sous le 
nom d'obeahman, remplit des fonctions analogues à celles 
de ses confrères d'Haïti, dans la célébration des ser
vices et la confection des « ouangas » (obeah). Il n'y manque 
même point le « docteur-feuilles », intitulé bushdoctor. 
Les tr ibunaux jamaïcains ont beau condamner les sor
ciers, le métier marche toujours . M. Hesketh Bell, qui 
vécut à la Grenade, a consacré tout un livre : Obeah-Witch-
crafl in the West Indies, à raconter par le menu le féti
chisme de ses habitants. A Cuba, le papaloi s'appelle un 
guangatero et opère dans des houmforts, centros de guan-
gateria, où, sous couleur de danse ou de bienfaisance, s'or
ganisent des sociétés de Vaudoux. J'ai vu, dans la partie 
orientale, de véritables « péristyles », analogues à ceux qui 
abondent en Haïti. Les nègres français, venus à la suite des 
émigrés de Saint-Domingue, ont conservé, leur rite spécial, 
leurs danses et leurs tambours , dans les deux quartiers de 
Santiago et de Guantanamo, où ils sont établis : ils ne fréquen
tent point les mêmes centres que les nègres espagnols. Il 
semble que les pratiques Vaudoux soient plus répandues 
chez les premiers que chez les seconds ; d'ailleurs, ces 
prat iques auraient tendance à diminuer et l 'autorité cubaine 
ferme doucement les yeux. Elle se borne à mettre sous clef 
le Dios Nuevo, c'est-à-dire le sorcier trop achalandé, qui 
surgit de temps à autre, et dont la renommée, dépassant 
les limites de son habitation, lui vaut une clientèle de 
proportions inquiétantes. 
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para î t r e , d u m o i n s à se d i s s i m u l e r d e v a n t l ' ac

t ion d u c h r i s t i a n i s m e , a p p u y é p a r u n e d o m i n a 

t ion e x t é r i e u r e , l ' i n d é p e n d a n c e d ' H a ï t i e n t r a î 

nai t la m a r c h e p a r a l l è l e , v o i r e la confus ion d e s 

deux c r o y a n c e s . 

T o u s l e s e s c l aves d e la c o l o n i e é t a i e n t p l u s 

ou m o i n s c h r é t i e n s . — L ' a r t i c l e 2 d u C o d e N o i r 

p re sc r iva i t « d e l e s b a p t i s e r e t d e l e s i n s t r u i r e 

dans la r e l i g i o n c a t h o l i q u e , a p o s t o l i q u e e t ro 

maine » ; d ' a u t r e p a r t , l e s r e l i g i e u x d e S a i n t - D o 

m i n g u e f i rent d e l e u r m i e u x p o u r n e p o i n t appa 

ra î t r e e n e n n e m i s d e la r a c e n o i r e . L o r s d e la 

r évo lu t ion , i ls n ' h é s i t è r e n t p a s à s u i v r e l e s b a n d e s 

sou levées c o n t r e l e s p l a n t e u r s ; le c u r é d u D o n -

don fut a u m ô n i e r d e J e a n F r a n ç o i s , l ' un d e s 

p r e m i e r s chefs n è g r e s i n s u r g é s ; u n c a p u c i n 

consen t i t à s a c r e r D e s s a l i n e s e m p e r e u r , au 

l e n d e m a i n m ê m e d u m a s s a c r e d e s b l a n c s . 

N é a n m o i n s , l e s p r o g r è s d u c h r i s t i a n i s m e f u r e n t 

en t r avés p a r l ' i n é v i t a b l e r e t o u r a u x o r i g i n e s 

afr icaines , e t la r e l i g i o n d u V a u d o u x p a r v i n t à 

g a r d e r s e s p r i s e s . 

L ' o b s e r v a t i o n d u f é t i c h i s m e h a ï t i e n n ' e s t p a s 

chose faci le . C e u x q u i t r a i t è r e n t ce su je t , l ' on t 

fait avec c o l è r e o u s a n s p r é c i s i o n . L e s P P . D u 

T e r t r e e t L a b a t y t o u c h e n t à p e i n e . C e d e r n i e r 

se b o r n e à l a i s s e r p e r c e r u n e c e r t a i n e déf iance . 
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« L e s n è g r e s , é c r i t - i l , fon t s a n s s c r u p u l e ce q u e 

fa i sa ien t l e s P h i l i s t i n s ; i l s j o i g n e n t l ' a r c h e avec 

D a g o n et c o n s e r v e n t e n s e c r e t t o u t e s l e s s u p e r s t i 

t i o n s d e l e u r a n c i e n cu l t e i d o l â t r e , avec l e s c é r é 

m o n i e s d e la r e l i g i o n c h r é t i e n n e . » U n e « n é 

g r e s s e affidée e t i n t e l l i g e n t e » a p p r i t p e u de 

c h o s e s à D e s c o u r t i l z . C o m m e t o u j o u r s , M o r e a u 

d e S a i n t - M é r y fut le m i e u x i n f o r m é d e s éc r iva ins 

co lon i aux . L e s c r é o l e s c u l t i v é s affectent u n e igno

r a n c e a b s o l u e d e c h o s e s a u s s i g r o s s i è r e s : en 

e u x s u r v i v e n t i n c o n s c i e m m e n t l e s v i e i l l e s p r é 

v e n t i o n s , d u t e m p s q u e le p l a n t e u r s e sen ta i t 

m a l a s s u r é d a n s s o n i s o l e m e n t p a r m i les 

n è g r e s , r e d o u t a i t l e u r cu l t e m y s t é r i e u x , l e u r s 

a s s o c i a t i o n s s e c r è t e s , l e u r s malé f ices e t l e u r s 

p o i s o n s . De s o n c ô t é , le n è g r e r e s t e a t t a c h é à 

s e s c o u t u m e s , r e s p e c t u e u x d e s i n i t i a t i o n s : 

Z'affé mouton pas z'affé cabrite. — L e s affaires 

d e s m o u t o n s n e s o n t p a s ce l l e s d e s c h è v r e s , dit 

l e p r o v e r b e c r é o l e ; l e s c h o s e s d e s n o i r s ne 

r e g a r d e n t p a s l e s b l a n c s . 

Q u e l q u e g r o s s i e r q u e p u i s s e p a r a î t r e le cu l te 

i s su d u f é t i ch i sme h a ï t i e n , la fau te n ' e n e s t po in t 

au p r i n c i p e m ê m e d e s e s c r o y a n c e s , q u i se 

b o r n e n t à r e c h e r c h e r l e s m a n i f e s t a t i o n s d e la divi

n i t é d a n s l e s fo rces d e la n a t u r e . C ' e s t u n pan

t h é i s m e c o m m e u n a u t r e , l o g é à la m ê m e 
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e n s e i g n e q u e le p a g a n i s m e a n t i q u e ou l e s r e l i 

g ions d e l ' I n d e . L e g r a n d t o r t d e s n è g r e s fut 

de se g â t e r l ' e x i s t e n c e , e n e x a g é r a n t l e c a r a c 

tè re ma l fa i san t d u m o n d e s u r n a t u r e l e t e n env i 

sagean t l ' u n i v e r s c o m m e p e u p l é d ' e s p r i t s g é n é 

r a l e m e n t m a u v a i s , p a r m i l e s q u e l s l e s lois e t l e s 

ancê t re s j o u e n t v o l o n t i e r s u n r ô l e agress i f à 

l ' égard d e l ' h u m a n i t é souf f ran te . I l s e n c o n 

c lu ren t qu ' i l fal lai t c o n j u r e r c e s n é f a s t e s i n 

fluences p a r d e s s o r t i l è g e s , d e s o f f randes , d e s 

sacrifices ; a u x papalois ou s o r c i e r s , g e n s 

ins t ru i t s d a n s l e s m y s t è r e s , r e v i e n n e n t la c h a r g e 

et le bénéf ice d e c e s c o n j u r a t i o n s . 

Le c h r i s t i a n i s m e u n e fois e n t r é e n con t ac t 

nécessa i re avec l e s r e l i g i o n s a f r i ca ines , l e s 

n è g r e s s ' e m p r e s s è r e n t d ' i n t r o d u i r e u n e d iv in i t é 

nouvel le d a n s l e u r c o l l e c t i o n d e d i e u x e t d ' a d 

me t t r e , a u - d e s s u s e t e n d e h o r s d e s e s p r i t s t r a 

d i t i onne l s , l e d i e u s u p r ê m e r é v é l é p a r n o t r e 

d o g m e . P e u à p e u se c o n s t i t u a u n m é l a n g e i n t i m e 

de c h r i s t i a n i s m e e t d e f é t i c h i s m e , o ù c h a c u n e 

des d e u x c r o y a n c e s r é a g i t l ' u n e s u r l ' a u t r e , 

d 'une façon a s s e z a n a l o g u e à ce l l e d o n t l ' anc i en 

p a g a n i s m e s l ave c o n t i n u e d e p é n é t r e r le c h r i s 

t i an i sme o r t h o d o x e , d a n s c e r t a i n e s p a r t i e s d e 

l ' E u r o p e O r i e n t a l e . 

Se lon l e s t r i b u s , l e s r i t e s , l e s t r a d i t i o n s diffé-
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r a i e n t . D e m ê m e q u e l e s n è g r e s d e Saint-

D o m i n g u e a f f luè ren t d e t o u t e la cô t e d 'Af r ique , 

le V a u d o u x h a ï t i e n r é s u l t e d e la c o n f u s i o n de 

t o u t e s l e s c r o y a n c e s a f r i c a i n e s . I l a c e p e n d a n t 

d é g a g é d e u x r i t e s p r i n c i p a u x , c o m p o r t a n t cha

c u n u n c u l t e d i s t i n c t , l e r i t e d e G u i n é e e t le « rite 

C o n g o ». B i e n q u e l e s n o i r s d e la c o l o n i e soient 

v e n u s e n p l u s g r a n d n o m b r e d u C o n g o q u e de 

la G u i n é e , la c l i e n t è l e se p a r t a g e à p e u près 

é g a l e m e n t , s e l o n l e s o r i g i n e s o u l e s conve 

n a n c e s d e s f a m i l l e s ; m a i s c e p e n d a n t l e s s u p e r s 

t i t i o n s d e G u i n é e e x e r c e n t u n e i n f l u e n c e pré

p o n d é r a n t e s u r l e s d o c t r i n e s a c t u e l l e s d u Vau

d o u x . D a n s c h a c u n d e s d e u x r i t e s , l e s gens 

e x p e r t s r e l è v e n t u n e s é r i e d e s u b d i v i s i o n s , 

c o r r e s p o n d a n t a u x d i v e r s e s t r i b u s d u n o r d et 

d u m i d i d e la cô te d ' A f r i q u e . Arada, Nago, Ibo 

a p p a r t i e n n e n t au r i t e d e G u i n é e ; il s e m b l e que 

la cô te n o r d a i t e u le f é t i c h i s m e p l u s d o u x et 

a d m i t v o l o n t i e r s l e s e s p r i t s d u b i e n . L 'Arada 

s e r a i t le cu l t e le p l u s s i m p l e e t le p l u s p u r de 

t o u s , n e c o n n a i s s a n t p o i n t d e ma lé f i ces . Les 

e s p r i t s v é n é r é s à la cô te s u d s o n t p l u s fréquem

m e n t m é c h a n t s : ce s d e r n i e r s a b o n d e n t dans 

l e s s u b d i v i s i o n s d u r i t e C o n g o , le Congo franc, 

le Pétro e t l e Caplaou. 

L e s s c è n e s d e c a n n i b a l i s m e , q u i se p rodu i -
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sen t e n c o r e par fo i s (un fait d e ce t t e n a t u r e a 

é té j u g é , e n 1904, p a r l e t r i b u n a l c r i m i n e l d e 

Por t -au-Pr ince ) , s e r a i e n t l ' œ u v r e d e s a d h é r e n t s , 

h e u r e u s e m e n t p e u n o m b r e u x , à c e r t a i n e s frac

t ions d u P é t r o e t d u C a p l a o u ; q u e l q u e s - u n e s 

p o u r r a i e n t ê t r e i m p u t a b l e s au Mondongue, d o n t 

le c a r ac t è r e e s t u n p e u spéc i a l , b i e n q u ' a p p a r 

tenant au r i t e C o n g o . 

L ' a p p o r t d e t o u s c e s r i t e s a c r é é u n e v é r i 

table m y t h o l o g i e d a n s l e V a u d o u x h a ï t i e n . L e s 

lois, les s a i n t s , l e s m y s t è r e s p e u p l a n t la n a t u r e , 

ont reçu le n o m d ' a n c i e n s r o i s d ' A f r i q u e ou b i e n 

des loca l i tés , o ù i l s o n t é t é d i v i n i s é s . O n y 

ajoute le qualificatif d e maître, papa o u mon

sieur. L e g b a , D a m b a l a , A g u a y , G u é d é , v e n u s 

du r i te d e G u i n é e , s o n t l ' ob je t d ' u n cu l t e à p e u 

près g é n é r a l ; M a î t r e O g o u n , L o c o , S a u g o , 

Papa B a d è r e . . . e t il y e n a a in s i u n e inf in i té 

d ' au t res . L e Ro i d ' E n g o l e (Angola) e t l e Ro i 

Louange (Loango) a p p a r t i e n n e n t a u r i t e C o n g o . 

Chacune d e c e s d i v i n i t é s p o s s è d e u n c a r a c t è r e 

par t icu l ie r o u r e v ê t c e r t a i n s a t t r i b u t s q u i lu i 

sont p r o p r e s . L e g b a e s t l ' e s p r i t s u p é r i e u r d e s 

Aradas ; D a m b a l a p r é s i d e a u x s o u r c e s ; A g u a y , 

aux eaux d e la m e r ; G u é d é e s t le d i e u d e la 

mor t ; Loco , c e l u i d e s fo rê t s ; S a u g o , d e la f o u 

dre ; B a d è r e , d u v e n t . D a n s l e u r i n c a r n a t i o n , l e s 

E N HAÏTI . 4 
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m y s t è r e s d u P é t r o f ranc r e p r é s e n t e n t la sévé

r i t é , L e g b a p e r s o n n i f i e la s a g e s s e ; Damba la 

O u e d d o , la force e t la b o n t é . L u i e t sa f e m m e , 

A ï d a O u e d d o , s o n t c o n s i d é r é s c o m m e l e s ancê

t r e s d u g e n r e h u m a i n . A g u a y e s t le n a v i g a t e u r ; 

L e g b a , l e l é g i s l a t e u r d u P a n t h é o n h a ï t i e n . Ces 

lo i s h a b i t e n t d e p r é f é r e n c e l e s v i e u x a r b r e s et 

l e s « t ê t e s d e l ' e a u 1 ». I l s o n t u n e r e p r é s e n t a t i o n 

t a n g i b l e ; A g u a y a p o u r s y m b o l e u n p e t i t b a t e a u ; 

D a m b a l a , la c o u l e u v r e ; la p l u p a r t s e s o n t con

f o n d u s avec l e s s a in t s d u c h r i s t i a n i s m e , e t les 

i m a g e s d e p i é t é s ' a d a p t e n t a u x m y s t è r e s Vau

d o u x . O g o u n e s t d e v e n u sa in t J e a n - B a p t i s t e ; 

L o c o , s a in t J a c q u e s le M a j e u r . L e s a in t e t le loi 

c é l è b r e n t l e u r fê te l e m ê m e j o u r . Il e s t e n t e n d u 

q u e l ' A d o r a t i o n d e s M a g e s s ' a p p l i q u e a u x Rois 

C o n g o . C h a q u e d iv in i t é a sa c h a n s o n spéc ia le , 

q u i , d a n s l e s c é r é m o n i e s d e s o n c u l t e , s e chan te , 

e n « fa isant l e s r o n d s », s u r u n a i r u n i f o r m e . La 

n a ï v e t é e n e s t e x t r ê m e ; voic i l e d é b u t d e la 

c h a n s o n d e M a î t r e L e g b a : 

Legba nan houmfó moin; (répété trois fois) 
Ous-minmes qui mètez chapeaux, 
Nan Guinin, parez soleil pou moin ! 

« Legba est dans mon houmfort . V o u s autres qui portez 
chapeau, en Guinée, préservez-moi du solei l 2 ! » 

1. Les créoles appellent les sources les « têtes de l 'eau». 
2. Ce couplet créole a besoin d'une explication. « Legba 
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T o u s c e s lo i s v e u l e n t ê t r e « s e r v i s » ; e t le 

service e n a p p a r t i e n t a u x p a p a l o i s . L e u r m i n i s 

t è re se l im i t e - t - i l a u x b o n s l o i s , c ' e s t - à -d i r e a u 

r i te d e G u i n é e e t à q u e l q u e s é l é m e n t s d u C o n g o , 

on d i t « qu ' i l s s e r v e n t d ' u n e s e u l e m a i n » ; « se r 

v i r d e s d e u x m a i n s » e n t r a î n e é g a l e m e n t l e 

cul te d e s m a u v a i s lo i s , d i v i n i t é s i m p i t o y a b l e s , 

avides de s a n g e t d e v e n g e a n c e . L e s houmforts, 

sanc tua i r e s d e c e s e s p r i t s m u l t i p l e s , a b o n d e n t 

dans l e s p l a i n e s , o ù l e s h a b i t a n t s , p l u s r i c h e s , 

t i ennen t à e n t o u r e r l e u r f é t i c h i s m e d ' u n a p p a 

reil c o n s i d é r a b l e , i n c o n n u d a n s l e s m o r n e s . 

Le papa lo i e s t u n h o m m e i n s t r u i t d a n s l e s 

r i tes , p a r l ' h é r é d i t é o u p a r l ' é t u d e , q u i s ' e s t 

élevé peu à p e u d a n s la h i é r a r c h i e V a u d o u x , a 

parfois f r é q u e n t é l e s h o u m f o r t s r e n o m m é s d e s 

p la ines d e L é o g a n e e t d e l ' A r c a h a y e , r e ç u l e s 

in i t ia t ions l e s p l u s s e c r è t e s e t s u b i l ' é p r e u v e 

d 'une o r d i n a t i o n . Q u a n d l e s c é r é m o n i e s d e r 

n iè res s o n t a c c o m p l i e s , le n o u v e a u papa lo i s e 

p r é sen t e aux f idè les e t , p o s s é d é p a r l ' e sp r i t , il 

e n t o n n e la c h a n s o n p r o p r e au lo i , q u i , sa v i e 

est dans mon houmfort », veut dire : ce dieu me possède, est 
en moi. Me voici en Guinée ! « Vous autres qui portez cha
peau, préservez-moi du soleil ! » c'est-à-dire : garez-moi 
des coups de soleil, défendez-moi contre le soleil. 

Nan Guinin, dans un sens extensif, signifie : au pays d'A
frique. Le chanteur ici sous-entend : « où j e suis t ransporté 
et où le soleil darde. » 
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d u r a n t , s e r a le maître-caye, l e maître-tête, e t au

q u e l s e r a c o n s a c r é le h o u m f o r t , où il va en

t r e r . 

L a b a s e d u c u l t e V a u d o u x s e t r o u v e d a n s la 

f ami l l e . C h a q u e chef d e fami l l e , r e v ê t u d u sa

c e r d o c e famil ia l , h o n o r e l ' e s p r i t d e s a n c ê t r e s 

e t l e s lo i s p r o t e c t e u r s d e s s i e n s . U n e p i è c e d e sa 

ca se c o n t i e n t u n pé, c ' e s t - à - d i r e u n e x h a u s s e 

m e n t e n m a ç o n n e r i e , qu i s e r t d ' a u t e l à u n cul te 

r e s t r e i n t . U n e fois l ' an , à la fin d e l ' é t é , le pè r e 

« r e m p l i t le d e v o i r », e n c é l é b r a n t la fête d e la 

fami l le p a r u n manger-ignames. C ' e s t le r e p a s 

e n l ' h o n n e u r d e s a n c ê t r e s , a u x q u e l s o n offre 

a in s i l e s p r é m i s s e s d e s p r o d u i t s d u sol ; il com

p o r t e d e s i g n a m e s , d e s h a r i c o t s r o u g e s , du 

p o i s s o n s é c h é à l ' h u i l e . D a n s ce t t e c i r c o n s t a n c e 

s o l e n n e l l e , l e s en fan t s a c c o u r e n t d e t o u s les 

p o i n t s d u p a y s s e g r o u p e r a u t o u r d e l e u r au

t e u r . 

L'office d u p a p a l o i se b o r n e au s e r v i c e des 

a n c ê t r e s e t d e s lo i s r e p r é s e n t é s d a n s son 

h o u m f o r t . A c e s offices, le houngan j o i n t l 'exer

c ice d e la m é d e c i n e , la confec t ion d e s o r t i l è g e s , 

d ' a m u l e t t e s e t d e ouangas. C e s maléf ices sa

v e n t a i d e r l e s v e n g e a n c e s , r e t r o u v e r l e s obje ts 

p e r d u s ou v o l é s , f avo r i s e r l e s a m o u r s , éca r t e r 

l e s i n f l uences m a u v a i s e s e t a s s u r e r le succès . 
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L e houngan s e p r ê t e à d é v o i l e r l ' aven i r . A u x 

consc i ences e n p e i n e , i l p r o d i g u e l e s c o n s e i l s , 

i m p o s e l e s p é n i t e n c e s ; i l o r d o n n e u n l o i n t a i n 

p è l e r i n a g e , le d o n d u tchiampan, c ' e s t - à - d i r e 

de p r o v i s i o n s p o r t é e s a u x p r i s o n s d e la v i l le 

p o u r la n o u r r i t u r e d e s p r i s o n n i e r s , u n e m e s s e 

à la chape l l e p r o c h a i n e . L e p a p a l o i s e r a i t l e 

p r ê t r e ; le h o u n g a n , l e s o r c i e r d u f é t i c h i s m e 

ha ï t ien . D é p o u i l l é e d e s o n a p p a r e i l V a u d o u x , la 

mamanloi e s t le p l u s s o u v e n t u n e s i m p l e s a g e -

f e m m e , r é p o n d a n t a u x b e s o i n s d e s f e m m e s 

du v o i s i n a g e . D è s le d é b u t , l ' i d é e c h r é t i e n n e 

avait p r o f o n d é m e n t p é n é t r é le V a u d o u x . P o u r 

p lus d e s û r e t é , l e s e s c l a v e s s e p r é s e n t a i e n t a u 

b a p t ê m e à d i v e r s e s r e p r i s e s e t f a i sa ien t d i r e 

des m e s s e s à t o u s p r o p o s . « I ls fon t d i r e d e s 

m e s s e s , é c r i v a i t H i l l i a rd d ' A u b e r t e u i l , p o u r 

r e t r o u v e r ce q u ' i l s o n t p e r d u ; il y a t e l c a p u c i n 

qui r e ç o i t j u s q u ' à 20.000 l i v r e s p a r an p o u r d i r e 

des m e s s e s . » L ' h a b i t u d e s ' en e s t m a i n t e n u e : 

elle e x i g e , à cô t é d u p a p a l o i , la p r é s e n c e d ' u n 

père-savane, p o u r p r o c é d e r a u x p r i è r e s c a t h o 

l iques , i n t e r c a l é e s d a n s t o u s l e s s e r v i c e s . 

S'agit-il d e c é l é b r e r d e g r a n d s s e r v i c e s e n 

l ' h o n n e u r d e s a n c ê t r e s , d e c o n c i l i e r l e s l o i s d e 

la famil le o u c e u x d e l ' h a b i t a t i o n , l ' i n t e r v e n 

t ion d u papa lo i d e v i e n t n é c e s s a i r e . L e s p a p a l o i s 
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s o n t c o û t e u x ; i l s e x i g e n t p l u s i e u r s c e n t a i n e s 

d e g o u r d e s , à m o i n s q u e l 'on n e so i t affilié à 

l e u r s o c i é t é p r o p r e . C h a q u e h a b i t a t i o n d e la 

p l a i n e d u C u l - d e - S a c c o n t i e n t u n o u p l u s i e u r s 

h o u m f o r t s ; la p o p u l a t i o n « p r a t i q u e » p r e s q u e 

t o u t e n t i è r e e t g r a v i t e a u t o u r d e c e s l i e u x 

d ' é l e c t i o n . Si l e r i t e e n e s t u n i q u e , l e s h a b i t a n t s 

d e l ' a u t r e r i t e se r a t t a c h e n t au h o u m f o r t le 

p l u s r a p p r o c h é , r e l e v a n t d e l e u r d é n o m i n a t i o n . 

A u t o u r d u h o u m f o r t , le p a p a l o i a g r o u p é l e s 

s i e n s e n u n e s o c i é t é h i é r a r c h i s é e s e l o n les 

d e g r é s d e l ' i n i t i a t ion ; c e t t e s o c i é t é p o s s è d e 

s e s d r a p e a u x q u i lu i s e r v e n t d ' i n s i g n e s . L e 

papa lo i e s t a s s i s t é d e s e r v a n t s — houngué-

nicons — qu i d e v i e n d r o n t p a p a l o i s à l e u r t o u r ; 

l e s a d h é r e n t s , h o m m e s e t f e m m e s , se p a r t a g e n t 

e n hounsis-canzos e t houns i s -bossa le s 1 : ces 

d e r n i e r s s o n t l e s a s p i r a n t s ; l e s p r e m i e r s on t 

s e u l s u n e i n s t r u c t i o n suff i sante p o u r savo i r 

s e r v i r e t d e s s e r v i r le zain ; i l s p o r t e n t e n t a 

t o u a g e la m a r q u e d i s t i n c t i v e d e la s o c i é t é . C 'es t 

a v e c l e u r c o n c o u r s q u e le papa lo i p r o c è d e aux 

1. Du temps de la colonie, on appelait bossales les nègres 
encore sauvages, qui arrivaient d'Afrique et n'étaient, par 
conséquent, ni acclimatés, ni d ressés . S'ils venaient à mou
rir au moment de leur débarquement , on les enterrait 
dans un cimetière spécial, qui a maintenu le nom de la 
Croix-des-Bossales à l'un des quartiers de Port-au-Prince. 
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se rv ices : s e r v i c e s d e fami l l e , q u a n d il s ' ag i t , 

ap rè s la m o r t d ' u n h o u n s i - c a n z o , d e brûler le zain, 

pour r e t i r e r le m y s t è r e d u c a d a v r e , o u d e c o n 

cil ier l ' in f luence d e s j u m e a u x p a r l ' o r g a n i s a t i o n 

d 'un manger-marassas ; s e r v i c e s g é n é r a u x e n 

l ' h o n n e u r d e s lo i s d u h o u m f o r t , n o t a m m e n t l o r s 

de la « fête d e la m a i s o n ». C e r t a i n e s é p o q u e s 

sont affectées à d e s e x e r c i c e s d é t e r m i n é s ; l e 

cul te d e s a ï eux se p o u r s u i t d e la T o u s s a i n t à la 

Noël ; de Noë l a u x R o i s , au m o m e n t d e s g r a n d e s 

fêtes c h r é t i e n n e s , à P â q u e s , c ' e s t la d é v o t i o n 

aux forces d e la n a t u r e ; la P e n t e c ô t e f o u r n i t l e 

m o m e n t p r o p i c e a u x i n i t i a t i o n s . C h a q u e s e r v i c e 

compor t e u n e n s e m b l e d e « c é r é m o n i e s », s i g n e s 

caba l i s t iques q u e l 'officiant t r a c e s u r le so l avec 

de la c e n d r e ou d u m a ï s m o u l u , u n e p r o c e s s i o n 

aux « r e p o s o i r s » d e s d i v e r s lo i s , d e s s a c r i 

fices e x p i a t o i r e s , s u r t o u t e t t o u j o u r s d e s d a n s e s 

Vaudoux . A u s o n d e t r o i s t a m b o u r s d e t a i l l e s 

di f férentes , b a t t u s s e lon la c a d e n c e e t accompa

g n é s d e s c h a n s o n s s p é c i a l e s a u loi i n t é r e s s é , 

la foule s ' ag i t e p e n d a n t d e s j o u r n é e s e t d e s 

nu i t s e n t i è r e s . Q u e l q u e f o i s , la s o c i é t é s ' en va 

par la c a m p a g n e : il n ' e s t p a s r a r e d e r e n c o n t r e r 

un papa lo i , su iv i d e s o n g r o u p e , a c c o m p l i s s a n t 

ses r i t e s , s u r le g r a n d c h e m i n , p r è s d e l ' eau 

ou au p ied d ' u n a r b r e . A u b a s d e s m o r n e s d u 
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v e r s a n t n o r d d e la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , u n e 

« s o u r c e s e r v i e », la s o u r c e Ba lan , q u e les 

s u p e r s t i t i o n s p o p u l a i r e s v e u l e n t h a b i t é e p a r les 

m y s t è r e s , a t t i r e l e s p è l e r i n a g e s d e t o u t le 

p a y s . 

A u x a b o r d s d e la cap i t a l e , la P e t i t e P l a i n e est 

r e m p l i e d e h o u m f o r t s r é p u t é s . P a p a l o i s e t 

h o u n g a n s y c o m p t e n t m o i n s s u r la c l i en t è l e 

loca le q u e s u r l e s g e n s d e P o r t - a u - P r i n c e , s c e p 

t i q u e s d e l e u r n a t u r e e t p r a t i q u a n t s a n s r é g u 

l a r i t é , m a i s r a m e n é s d e t e m p s à a u t r e p a r u n 

r e t o u r d ' a t a v i s m e afr ica in . J e n ' a i p a s e u la 

b o n n e f o r t u n e d e fa i re , au b o u r g d e la C r o i x -

d e s - M i s s i o n s , la c o n n a i s s a n c e d e M. D u r o l i e n , 

q u i fut le papa lo i d e conf iance d u p r é s i d e n t 

H i p p o l y t e ; j ' a i t ou te fo i s v i s i t é d e u x d e s e s p l u s 

i l l u s t r e s c o n f r è r e s , M. A ï s s e , à l 'Eau-de-Ca-

z e a u x , e t M. A u r é l i e n B e r n a r d , à d u M o r n a y -

L a b o u l e . 

M. A ï s s e v i t a u b o r d d e la g r a n d ' r o u t e , qui 

va v e r s la C r o i x - d e s - B o u q u e t s ; il o c c u p e , avec 

l e s s i e n s , u n g r o u p e d e c a s e s , d a n s u n enc los 

m a r q u é p a r u n a l i g n e m e n t d e t r o n c s d ' a r b r e s ; 

u n e t o n n e l l e , a b r i t a n t u n é t a l d e r e v e n d e u s e , 

e s t i n s t a l l é e à sa p o r t e . M. A ï s s e , d e s o n vrai 

n o m R o m u l u s J a c q u e s , d i t A ï s s e , e s t u n h o m m e 

dé jà â g é , c o r p u l e n t , l e s c h e v e u x e t la m o u s -
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tache c o u p é s e n b r o s s e ; il p r é t e n d a p p a r t e n i r à 

l 'une d e s m e i l l e u r e s s o u c h e s d e la G u i n é e , e t , 

dans sa fami l le , o n e s t papa lo i d e p è r e e n fils. 

Relevant d u r i t e A r a d a , il p a s s e p o u r s a v a n t 

dans s o n m é t i e r , s t r i c t d a n s sa d o c t r i n e e t n e 

consen t i r a i t à s e r v i r q u e d ' u n e m a i n . 

Son h o u m f o r t e s t p r é c é d é d ' u n péristyle, q u i 

ser t aux s e r v i c e s e t a u x d a n s e s V a u d o u x ; c ' es t 

u n e vas t e p i è c e , a v e c u n so l e n t e r r e b a t t u e , 

r ecouver t e d ' u n to i t d e pa i l le ; s u r t r o i s c ô t é s , 

les m u r s s ' é l è v e n t à h a u t e u r d ' a p p u i ; s u r l e 

q u a t r i è m e , f igu re l ' i n s c r i p t i o n : 

SOCIÉTÉ LA FLEUR DE GUINÉE 

Roi d'Engole 

ind iquan t le n o m e t le p a t r o n d e la s o c i é t é , à 

laquel le p r é s i d e l e m a î t r e d u l i e u . L e h o u m 

fort e s t u n e ca se o r d i n a i r e , u n p e u p l u s g r a n d e 

que les a u t r e s . L e s a n c t u a i r e c o m p o r t e u n p é 

pr incipal , o c c u p a n t , s u r u n d e s c ô t é s , t o u t e la 

l ongueu r d e la c h a m b r e , e t u n a u t r e , p l u s p e t i t , 

dans u n d e s c o i n s . C e s p é s s o n t d e l a r g e s a u 

tels en m a ç o n n e r i e , d o n t le s o u b a s s e m e n t e s t 

o rné d e c œ u r s e t d ' é t o i l e s e n re l ie f ; a u - d e s s u s , 

des d r a p e r i e s p e n d e n t d u p la fond . L e p é l a t é r a l 

est d iv isé e n t r o i s c o m p a r t i m e n t s . I l y a d o n c , 
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e n t o u t , q u a t r e s e c t i o n s , c o n s a c r é e s à chacun 

d e s lo is s e r v i s d a n s le h o u m f o r t : A g u a y Aoyo , 

D a m b a l a , O g o u n B a d a g r y e t L o c o , r o i N a g o . 

M a î t r e A g u a y e s t r e p r é s e n t é p a r le p e t i t b a t e a u 

c o u t u m i e r ; u n m é d a i l l o n e s t c o n s a c r é à M o n s i e u r 

D a m b a l a , t e n a n t d e u x c o u l e u v r e s e n m a i n ; s u r 

u n t a b l e a u f igu re à cheva l O g o u n B a d a g r y , à 

cô t é d ' u n e f e m m e p o r t a n t u n d r a p e a u ; Papa 

Loco a s o n i m a g e en g r a n d u n i f o r m e ; il f ume sa 

p i p e e t a g i t e u n é v e n t a i l . L e s m u r s s o n t t ap i s 

s é s d ' i m a g e s d e p i é t é . L e fond d e l ' au te l est 

o c c u p é p a r d e n o m b r e u s e s ca ra fes e n t e r r e 

c u i t e , n o m m é e s canaris, q u i c o n t i e n n e n t les 

z a i n s , c ' e s t - à -d i r e l e s m y s t è r e s r e c u e i l l i s dans 

l e h o u m f o r t ; d e v a n t , s e t r o u v e n t d e s b o u t e i l l e s 

d e v in , d e l i q u e u r s , d e v e r m o u t h , q u i l e u r sont 

p r é s e n t é e s e n h o m m a g e ; p u i s d e s p l a t s , des 

t a s s e s affectées a u x m a n g e r s - m a r a s s a s , d e s cru

cifix, d e s c l o c h e t t e s , d e s assons, — c a l e b a s s e s 

e m m a n c h é e s d ' u n e t i g e , a u x q u e l l e s s o n t fixés 

d e s o s s e l e t s d e c o u l e u v r e e t q u e l 'officiant ag i t e , 

p o u r d i r i g e r la d a n s e o u a p p e l e r l e s l o i s ; des 

a s s i e t t e s r e m p l i e s d e p i e r r e s t a i l l é e s , v e n u e s 

d e s I n d i e n s , « p i e r r e s - t o n n e r r e », s y m b o l e s de 

D a m b a l a , q u e S a u g o , l e d i e u d e la foudre , 

l a n c e d u c ie l d a n s l ' enc los d e s p a p a l o i s favo

r i s é s . A cô t é d e c e s p i e r r e s m i r a c u l e u s e s , se 
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t rouven t p l u s i e u r s m o n n a i e s d e c u i v r e o u 

d ' a rgen t . L e s lo i s , s e r v i s p a r M. A ï s s e , p o s s è 

den t a ins i d e v i e i l l e s p i è c e s d e J o s e p h B o n a 

par te , ro i d ' E s p a g n e , a u m i l l é s i m e d e 1811 ; d e 

F r é d é r i c V I I d e D a n e m a r k , 1859 ; d e C h a r l e s IV 

d ' E s p a g n e , 1783 , e t d u p r é s i d e n t B o y e r , a n s 

27 et 30 d e l ' I n d é p e n d a n c e . A t e r r e , e s t p la

cée u n e l a m p e à h u i l e d e c o c o ; d a n s u n c o i n , 

les d r a p e a u x d u h o u m f o r t e t le s a b r e d e « la 

place », d e l ' h o m m e q u i , d a n s l e s s e r v i c e s , fait 

fonction d e m a î t r e d e s c é r é m o n i e s . 

Dans la c o u r , le p i e d d e q u a t r e a r b r e s pr iv i 

légiés , — u n c i r o u e l l i e r , d e u x g r e n a d i e r s , u n 

médec in i e r b é n i , — e s t e n t o u r é d e r o n d s e n 

maçonne r i e . C e s « r e p o s o i r s » s o n t h a b i t é s p a r 

les lois L e g b a , O g o u n , L o c o e t S a u g o . M. A ï s s e 

appel le s e s d e u x pe t i t e s - f i l l e s , Ml l e s C h a r i t é e t 

Lamerc ie , q u i s ' en v o n t p r e n d r e s u r le p é u n e 

boutei l le d e g e n i è v r e c o n s a c r é e a u x z a i n s , la 

d é b o u c h e n t e t s e r v e n t g e n t i m e n t à b o i r e aux 

hôtes d e l e u r g r a n d - p è r e . 

L 'eau d e C a z e a u x r e m o n t e à l ' o m b r e d e s 

figuiers f r ancs ; a u p r è s d u r u i s s e a u , r é s i d e u n e 

mamanlo i r é p u t é e , M a m b ô Z é r a . Ml le Z é r a 

Vieux e s t u n e j e u n e f e m m e , e x e r ç a n t à la fois 

en p la ine e t e n vi l le ; il p a r a î t q u e sa m a i s o n d e 

P o r t - a u - P r i n c e e s t v o l o n t i e r s f r é q u e n t é e p a r 
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l e s po l i t i c i ens l o c a u x e n q u ê t e d e c o n s e i l s et 

d e r e n s e i g n e m e n t s s u r l e u r a v e n i r . L e h o u m 

fort , p r é c é d é d ' u n p é r i s t y l e , e s t m a s q u é par 

u n e r a n g é e d e c o c o t i e r s : u n e g r a n d e c ro ix de 

b o i s g a r d e l ' e n t r é e d u d o m a i n e . Q u a n d n o u s y 

p a s s â m e s , e n q u i t t a n t M. A ï s s e , M a m b ô Zéra 

n ' é t a i t p o i n t c h e z e l l e ; s o n « m a r i », le colonel 

B o i s , e x p r i m a le r e g r e t d e s o n a b s e n c e e t s'in

fo rma d i s c r è t e m e n t si n o u s a v i o n s b e s o i n des 

s e r v i c e s d e la d a m e . C e m i l i t a i r e e s t fils de 

M. C a d e a u B o i s , q u i t i n t u n h o u m f o r t r é p u t é 

s u r la r o u t e d e P é t i o n v i l l e . 

A la s a l i ne C a z e a u x , le b é t a i l v i e n t p â t u r e r 

u n e h e r b e c o u r t e a u p r è s d e m a r e s s a u m â t r e s ; 

p u i s se s u i v e n t q u e l q u e s j a r d i n s d e p e t i t s pro

p r i é t a i r e s , q u i e n v o i e n t a u m a r c h é d e P o r t - a u -

P r i n c e d e s b a n a n e s , d e s p a t a t e s , d u m a ï s , des 

g o m b o s e t d e l ' h e r b e d e G u i n é e l . L e s fourrés 

d e b a y a o n d e s r e p r e n n e n t ; l e s r e s t e s d ' anc iens 

f o s s é s d ' i r r i g a t i o n e t l e s p o r t e s d e b a s s i n s de 

d i s t r i b u t i o n p e r s i s t e n t , à m o i t i é e n f o u i s dans 

l e so l . A d u M o r n a y - L a b o u l e , e n t o u r é d 'une 

h a i e d e c a c t u s c a n d é l a b r e s , s e t r o u v e le 

h o u m f o r t d e M. A u r é l i e n B e r n a r d , u n n è g r e 

1. L'herbe de Guinée est une herbe large et forte, d'un 
vert un peu jaunâtre , qui pousse en herbages épais dans 
toutes les régions d'Haïti et est employée, fraîche, à la 
nourri ture du bétail. 
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mince , d a n s la force d e l ' â g e , a u x c h e v e u x c o u r t s , 

une l a rge b a r b i c h e a u t o u r d u m e n t o n . P l u s éc l ec 

t ique q u e M. A ï s s e , M. B e r n a r d fait, e n m ê m e 

t emps , le cu l t e d e s d e u x r i t e s ; c h a c u n d e s e s 

se rv ices e s t d o u b l e ; il t r a v a i l l e d ' a b o r d d a n s l e 

r i te d e G u i n é e , q u i p a s s e p o u r l e p l u s a n c i e n , 

puis d a n s le r i t e C o n g o . S e s p a r e n t s e x e r ç a i e n t 

déjà le m ê m e m é t i e r ; le p è r e o p é r a i t e n v i l l e , 

la m è r e à d u M o r n a y . O n d i t qu ' i l s e r v i r a i t d e s 

deux m a i n s e t s e r a i t p l u s h o u n g a n q u e p a p a l o i . 

Le h o u m f o r t e s t d i v i s é e n d e u x c h a m b r e s , l ' u n e 

consacrée à D a m b a l a , a v e c l e s c a n a r i s , l e s tas 

ses , l e s p i e r r e s - t o n n e r r e , l e s b o u t e i l l e s e t l e s 

images d e s a i n t s , e n u s a g e d a n s c e s s o r t e s d e 

l ieux; l ' a u t r e r é s e r v é e a u r i t e C o n g o , m o i n s 

meub lée e t d é c o r é e d e q u e l q u e s c h r o m o l i t h o 

g raph ies r e p r é s e n t a n t l ' A d o r a t i o n des Mages. 

M. B e r n a r d s o r t d ' u n e p e t i t e m a l l e le s y m b o l e 

de ce r i t e , l e paquet Congo, c ' e s t - à -d i r e l e 

chapeau roya l , avec d e s r u b a n s e t d e s p l u m e s . 

Aux p o u t r e s d u p é r i s t y l e p e n d e n t l e s b a t e a u x 

de Maî t re A g u a y e t l e s t a m b o u r s du h o u m f o r t , 

t rois t a m b o u r s p a r r i t e ; c e u x d e G u i n é e , r e 

couver ts d e p e a u x d e bœuf , c e u x d u C o n g o d e 

peaux d e c h è v r e . L e s r e p o s o i r s d e la c o u r , 

é tabl is a u t o u r d e f l a m b o y a n t s e t d e c i r o u e l l i e r s , 

r ecè l en t D a m b a l a , O g o u n e t L e g b a . 
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A p r è s F l e u r i a u e t C a r a d e u x , le c h e m i n , sui

v a n t le p i e d d u m o r n e , t r a v e r s e l e c i m e t i è r e de 

C h â t e a u b l o n d ; l e s t o m b e s , d e s c u b e s e n m a ç o n 

n e r i e p e r c é s d e r é c e p t a c l e s p o u r l e s « man

g e r s » e t l e s b o u g i e s , s o n t p l a c é e s lo in d e s cases 

h a b i t é e s , p a r m i l e s b a y a o n d e s ; u n e floraison 

l i las e t v i o l e t t e d e « s a n s - c e s s e » e s t s e u l e à ani

m e r ce t a s i l e d e d é s o l a t i o n . U n e t o m b e por te 

l ' é p i t a p h e d e « M a r i e C h â t e a u b l o n d , d é c é d é e 

e n 1844, à l ' âge d e q u a t r e - v i n g t s a n s ». La lon

g u e v ie d e la d é f u n t e a e m b r a s s é l e s d e u x r é 

g i m e s ; e l l e e s t n é e , au t e m p s d e l ' e sc l avage , 

d e la fan ta i s ie d u m a î t r e d e l ' h ab i t a t i on , dont 

e l le a p o r t é le n o m ; s e s c e n d r e s r e p o s e n t dans 

la t e r r e d 'Ha ï t i l i b r e . 

F r è r e s e s t u n d o m a i n e d e 185 c a r r e a u x , 

p l a n t é e n c a n n e s e t h e r b e s d e G u i n é e ; il se 

c o n t i n u e , e n r e m o n t a n t l e m o r n e , p a r une 

ca fé iè re e t q u e l q u e s p a r c e l l e s d e « b o i s d e 

b o u t ». A v a n t d e se p e r d r e d a n s l e s i r r i g a t i o n s , 

l ' e au d e F r è r e s e s t r e c u e i l l i e d a n s u n g r a n d 

b a s s i n , bâ t i p a r l e s b l a n c s ; l e j o u r d e s R o i s , les 

c u l t i v a t e u r s y c é l è b r e n t u n barbaco t u e n t un 

1. Le mot barbaco est d'origine indienne et a également 
pénétré dans le créole anglais. Barbecue veut dire : diver
tissement, repas en plein air. Moreau de Saint-Méry en pré
cise ainsi l'étymologie: « On appelle barbasco, dans la partie 
de l'Ouest, le divertissement que l'on va prendre à la cam-
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bœuf e t d a n s e n t la n u i t e n t i è r e . L a c o u r e s t 

impor t an t e : au p r e m i e r s o n d e la c l o c h e , fixée 

sur u n « b o i s d ' o r m e », a u m i l i e u d u p a r c à 

bes t iaux , q u a t r e c e n t s h o m m e s p o u r r a i e n t r é 

p o n d r e à la c o n v o c a t i o n , q u i se fait, e n cas d ' a 

l a rme , l o r s q u e le feu a p r i s a u x c a n n e s . 

C'est la r é s i d e n c e d u chef d e la s e c t i o n d e 

B e l l e v u e - C h a r d o n n i è r e , d a n s la c o m m u n e d e 

Pé t ionv i l l e ; l ' éco le r u r a l e r é u n i t u n e s o i x a n t a i n e 

de g a r ç o n s e t il ex i s t e u n e p e t i t e éco l e d e filles 

avec u n e m a î t r e s s e d e c o u t u r e . L e g é n é r a l 

Bo i s rond -Cana l , q u i fut P r é s i d e n t d e la R é p u 

bl ique d e 1876 à 1879, v é c u t s u r l ' h a b i t a t i o n ; 

il s ' i n t é r e s sa i t à sa t e r r e , ve i l l a i t au b i e n - ê t r e 

des h a b i t a n t s . F r è r e s l u i d o i t sa p r o s p é r i t é e t 

son d é v e l o p p e m e n t a c t u e l s . 

P a r m i l e s g e n s d e F r è r e s , la r e n o m m é e d u 

papaloi, M. P a u l é m a S a i n t - P a u l , for t e s t i m é 

cependan t d a n s sa p r o f e s s i o n , e s t é c l i p s é e p a r 

celle du d o c t e u r B r i c e S a i n t - G e r m a i n , u n bocor, 

un « d o c t e u r - f e u i l l e s », q u i y a é lu d o m i c i l e . 

En d e h o r s d e s h o u n g a n s , q u i e x e r c e n t u n e 

pagne, dans un endroit où le plaisir du bain peut être réuni 
à d'autres amusements. . . Ce nom, dans lequel on ne fait pas 
sonner l's, es t venu des Indiens. C'était celui d'une plante, 
qu'ils mettaient à macérer dans l'eau d'une portion de rivière 
ou d'un courant, pour y prendre sans peine le poisson, que 
cette espèce de narcotique faisait surnager. » 
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m é d e c i n e m é l a n g é e d e p r a t i q u e s d e sorce l le 

r i e , il e x i s t e , d a n s l e s c a m p a g n e s h a ï t i e n n e s , 

p r i v é e s d e m é d e c i n s , c e r t a i n s d o c t e u r s , qui , 

p a r t r a d i t i o n o u e x p é r i e n c e , o n t a p p r i s la sc ience 

d e s s i m p l e s e t s o n t m i e u x à m ê m e d e g u é r i r , 

avec l e s feu i l l e s e t l e s r a c i n e s d u pays , q u e les 

v i e i l l e s g e n s , tontons e t tantines, d u v o i s i n a g e . 

T o u s s a i n t L o u v e r t u r e p a r a î t a v o i r é t é u n doc

t e u r - f e u i l l e s ; il c o m m e n ç a sa c a r r i è r e révo lu

t i o n n a i r e , e n s e r v a n t , c o m m e m é d e c i n , d a n s les 

p r e m i è r e s b a n d e s i n s u r g é e s s o u s J e a n - F r a n ç o i s . 

L e s f ami l l e s , s e déf ian t d e l e u r s p r o p r e s lu

m i è r e s , o n t r e c o u r s à e u x d a n s l e s cas g r aves . 

L e s c r é o l e s o n t d a n s l e u r s r e m è d e s e m p i r i q u e s 

u n e e x t r ê m e conf iance . B e a u c o u p d ' h a b i t a n t s des 

v i l l e s s o n t e n c o r e t e n t é s d e r e j e t e r l ' o r d o n n a n c e 

d u m é d e c i n , q u i a fait s e s é t u d e s e n E u r o p e , pour 

s u i v r e l e s av i s d e s d o c t e u r s - f e u i l l e s , q u i , de 

fait , o n t pa r fo i s r é u s s i l e s c u r e s l e s p l u s diffi

c i l e s . 

L e d o c t e u r B r i c e n ' a r i e n à v o i r avec le Vau-

d o u x ; c ' e s t u n b o n c h r é t i e n , q u i , c h a q u e di

m a n c h e , m e t sa r e d i n g o t e e t s o n c h a p e a u haut 

d e f o r m e , e n f o u r c h e s o n p e t i t c h e v a l e t mon te 

e n t e n d r e la m e s s e à l ' é g l i s e d e P é t i o n v i l l e . Sa 

d o c t r i n e e s t s i m p l e e t conf ian te : là o ù la Pro

v i d e n c e a p l acé le m a l , e l l e n ' a p a s m a n q u é de 
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c r é e r aus s i le r e m è d e . L ' h o m m e e s t fa ible e t d é 

c o u r a g é ; m a i s il fait d e s o n m i e u x p o u r a i d e r s o n 

s e m b l a b l e , e n u t i l i s a n t l e s fo rces d e la n a t u r e , 

d o n t il a r e ç u le s e c r e t ; il r e m e t a u x « t r o i s p e r 

s o n n e s d i v i n e s » la d e s t i n é e d e s e s m a l a d e s . 

C 'es t p l a i s i r d e c o u r i r la c a m p a g n e avec u n 

te l g u i d e . I l c o n n a î t c h a q u e p l a n t e , la d é s i g n e 

par son n o m c r é o l e e t e x p o s e s e s p r o p r i é t é s 

spéc ia l e s . I l d i s t i n g u e l e cachiment-canelle 

et le cachiment-cœur-bœuf, le fustic ou b o i s 

j a u n e , le bois-lait, l e s feuilles d'immortel, l e s 

d i v e r s e s e s p è c e s d e médecinier, le médecinier 

béni et le médecinier Barrachin. « Zhèbe cila-là 

conséquent. C e t t e p l a n t e e s t t r è s c o n s é q u e n t e », 

affirme-t-il . I g n o r e - t - i l l ' u s a g e d e t e l l e a u t r e , 

il le r e c o n n a î t v o l o n t i e r s . « Moin pas connin ça 

liyé.. — J e n e c o n n a i s p a s ce q u e c ' es t . » L e s 

m o r n e s s o n t , pa ra î t - i l , p l u s r i c h e s q u e le p l a t 

pays e n feu i l l es e t r a c i n e s m é d i c i n a l e s . I l s p r o 

du i s en t la feuille-patience, la racine- séguine, la 

liane salsepareille, l e s aiguilles bois-pin ; la 

gomme-gagac, l e bois-cochonl. L e s r a c i n e s 

1. Les vieux livres de médecine du temps de la colonie le 
désignent aussi sous le nom de « sucrier des montagnes ». 

« On l'appelle bois-cochon, écrit un colon, André Minguet, 
parce que le cochon, étant blessé, va mordre cet arbre , en 
fait sortir la gomme, y frotte sa plaie et la guérit. » 

Ce chirurgien de flibustiers est resté populaire dans notre 

EN HAÏTI. 5 
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z'accacias-francs p o u s s e n t d a n s l e s g a l e t s des 

r i v i è r e s . C e s o n t t o u t e s « b o n n e s p l a n t e s », 

s e r v a n t à d é p u r e r la « m a s s e d u s a n g ». 

L a r e c h e r c h e d e s r a c i n e s e s t e n t o u r é e d e pré

c a u t i o n s s é v è r e s ; o n cho is i t , c o m m e p l u s effi

c a c e s , c e l l e s q u i s e d i r i g e n t v e r s le soleil 

l e v a n t e t l ' on a b i e n so in d e l a i s s e r e n paie

m e n t u n cob ( m o n n a i e d e c u i v r e — d e l 'espa

g n o l cobre) au p i e d d e l ' a r b r e ; l ' o p é r a t i o n est 

a c c o m p a g n é e d e p r i è r e s a d r e s s é e s à t o u s « les 

m e m b r e s d u ciel » p o u r l ' h e u r e u x s u c c è s de la 

m é d i c a t i o n . 

P o u r l e s f i èvres , si f r é q u e n t e s d a n s l e s ré

g i o n s t r o p i c a l e s , il y a « m é d i c a m e n t s e n pi le ». 

L e b o c o r d i s t i n g u e l e s f ièvres q u a r t e , céré

b r a l e e t b i l i e u s e . C e t t e d e r n i è r e , la mauvaise 

f ièvre d u p a y s , s e g u é r i t p a r l e s feu i l l e s de la 

l i a n e s o r o s s i , q u e l 'on fait i n fuse r , au serein, 

a v e c d u j u s d ' o r a n g e s a m è r e s . L e s m a u x de 

t ê t e se c a l m e n t p a r d e s a p p l i c a t i o n s d e feuilles 

d e s a b l i e r e t d e g r a n d e s feuilles à cœur, qui 

p o u s s e n t a u p r è s d e s s o u r c e s . L a fleur-dent 

ancienne colonie. Il fut, à la lin du dix-septième siècle, le 
premier colon du Dondon, et une caverne voisine du bourg 
s'appelle encore la « Voûte-à-Minguet ». Il publia un « Livre 
des simples de l'Amérique, servant au corps humain, décou
verts par André Minguet, tant en médecine qu'onguents. — 
A la côte de Saint-Domingue, l'an de Grâce 1713. » 
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apaise l es m a u x d e d e n t s ; le bois lexis fait d i s 

pa ra î t r e l e s « g r a n d e s c h a l e u r s ». La n a t u r e 

fourni t a u x b l e s s u r e s d e s m é d i c a m e n t s n o m 

breux . « C'est quat' rémèdes blessé gangnin ! » 

dit le d o c t e u r B r i c e . L'écorce. bois-soie a r r ê t e le 

s a n g ; u n l a v a g e d e feuilles-corail ac t ive la s u p 

pura t ion ; u n c a t a p l a s m e d e feu i l l es d e s u r e a u 

et d e m é d e c i n i e r - b a r r a c h i n fait c e s s e r l ' inf lam

mat ion , e t le m a n i o c a m e r a c h è v e d e f e r m e r l e s 

plaies. Le b o c o r v e u t i g n o r e r l e s p o i s o n s m u l t i 

ples fou rn i s p a r la f lore h a ï t i e n n e ; ce s o n t là 

choses d e h o u n g a n s e t n o n p o i n t d e p r a t i c i e n s 

sér ieux ; il m e n t i o n n e avec h o r r e u r le bois-z'en-

nivre q u e l 'on p e u t r e c u e i l l i r d a n s l e s m o r n e s , 

et don t la d i s t i l l a t ion t u e s o n h o m m e s a n s l a i s 

ser de t r a c e s . 

Le d o c t e u r Br i ce , u n v i e i l l a r d s e c e t m i n c e 

de q u a t r e - v i n g t - q u a t o r z e a n s , e s t n é d a n s l e 

Mirebala is . Sa g r a n d ' m è r e , Ml le A n n e , « s e r v a i t 

avec » u n co lon f r ança i s , M o n p l a i s i r - D u m a s , 

établi s u r l ' hab i t a t i on D u m a s . C e t h o m m e ava i t 

été a t t i ré p a r l ' é t u d e d e s p l a n t e s t r o p i c a l e s e t 

de l e u r s p r o p r i é t é s t h é r a p e u t i q u e s ; il j o u i s s a i t 

1. Descourtilz écrit bois enivré, le P. Labat bois à ennyvrer. 
Les gens de nos îles en pilaient l 'écorce et les feuilles et les 
jetaient dans la rivière, mêlées à de la chaux vive, de façon 
à « ennyvrer » les poissons qui venaient aussitôt à la sur
face de l'eau. 
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p a r t o u t le p a y s d ' u n e g r a n d e r é p u t a t i o n . Brice 

e n a r e ç u la t r a d i t i o n p a r sa g r a n d ' m è r e . Les 

c o n n a i s s a n c e s m é d i c a l e s n ' é t a i e n t p o i n t r a res 

p a r m i l e s c o l o n s d e S a i n t - D o m i n g u e ; t o u t e la 

p l a i n e s e s e r t e n c o r e d e la médecine Bauduit, un 

p u r g a t i f é n e r g i q u e , i m a g i n é p a r u n d e s anc iens 

p r o p r i é t a i r e s d e la P e t i t e P l a i n e , s u r l 'habi

t a t i on q u i a g a r d é s o n n o m . « Cà, c'est mèd'cine 

sans manman ( sans p a r e i l l e ) ! », d i t a v e c admira

t i o n le d o c t e u r . 

E n 4868, l e s H a ï t i e n s s ' a g i t a i e n t u n p e u par

t o u t c o n t r e le P r é s i d e n t S a l n a v e . D a n s l e Nord, 

d e s r e b e l l e s , n o m m é s Cacos, a v a i e n t p r i s les 

a r m e s à V a l l i è r e e t au M o n t - O r g a n i s é ; le gé

n é r a l N i s s a g e S a g e t s ' é ta i t i n s u r g é à Saint -Marc ; 

l ' é m e u t e éc la ta i t à P o r t - a u - P r i n c e ; l e s piquets 

se r e f o r m a i e n t au S u d . L e g é n é r a l Bois rond-

Gana l s e m i t e n t ê t e d e s o u l e v e r Pé t ionv i l l e et 

la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . T a n t d 'effor ts about i ren t 

à la c h u t e d e S a l n a v e , q u i fut p r i s e t fusillé 

e n j a n v i e r 1870. O r , d u r a n t c e t t e é p o q u e de 

t r o u b l e s , l e s b a n d e s , c o m m a n d é e s p a r Boisrond-

C a n a l , t r a v e r s è r e n t le M i r e b a l a i s ; le généra l 

r e cue i l l i t B r i c e , e n fit le m é d e c i n d e s o n armée 

e t l ' é t ab l i t , à la pa ix , s u r s o n d o m a i n e d e F rè r e s . 

L e b o c o r a é t é m a r i é d e u x fois ; sa pre

m i è r e f e m m e s ' appe la i t C o u l o u t e , d i t e Char le-
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net te ; la s e c o n d e , M a r i e - C l a i r e , C h o u c o u n o u n e , 

de son « n o m - j o u e t » ; ce l le-c i v i e n t d e m o u r i r , 

il y a peu d e m o i s . D e s e s neuf e n f a n t s , s ix s o n t 

encore v i v a n t s e t r é s i d e n t d a n s le M i r e b a l a i s ; 

p lus i eu r s d e s e s p e t i t s - e n f a n t s o n t dé jà d é p a s s é 

la q u a r a n t a i n e . 

Le d o c t e u r B r i c e e s t a u s s i b i e n p h a r m a c i e n 

que m é d e c i n ; il p r é p a r e l u i - m ê m e l e s d é c o c 

t ions qu ' i l o r d o n n e ; sa case c o n t i e n t u n d é p ô t 

de feui l les e t d e r a c i n e s , j e t é e s p ê l e - m ê l e d a n s 

des couis ( q u a r t i e r s d e ca l ebas se ) ; s ' i l l u i 

manque q u e l q u e i n g r é d i e n t , il l ' envo i e a u s s i t ô t 

d e m a n d e r , d a n s l e s m o r n e s , à l ' un d e s e s co r 

r e spondan t s h a b i t u e l s . L ' h o m m e e s t c o n n u e t 

exerce d a n s t o u t e la r é g i o n ; l e s p a t i e n t s font 

avec lu i , p o u r le t r a i t e m e n t c o m p l e t , u n forfait 

de q u e l q u e s g o u r d e s ; d a n s l e s cas g r a v e s , il 

n 'hési te p a s à se t r a n s p o r t e r à d o m i c i l e , p o u r 

mieux s u r v e i l l e r sa c u r e . N o u s le t r o u v â m e s 

installé chez u n v i e u x n è g r e , t r è s m a l a d e , l e 

généra l S o u v e r a i n J e a n - P a u l , u n d e s « g r a n d s 

habi tants » d e F r è r e s e t a n c i e n chef d e la s e c 

tion. 
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De Port-au-Prince à Pétionville. — La nomenclature géogra
phique des îles françaises. — La Coupe. — Capitale en 
projet. — Séjour d'été. — Domesticité nègre : M. Esope 
jeune, M. Alfred Cumberland, Mme Herminie Bernard. — 
Recettes communales. — Fournisseurs et revendeuses. — 
Le commandant de la place: général Alfred Celcis. — Mœurs 
créoles. — La source Caron. — La chapelle de Notre-Dame-
des-Ermites.—La Vierge de Mayamand. — Le fort Jacques. 
— L'habitation Le François. — Chez la mamanloi : Mambô 
Téla. — La « fête de la maison ». — La section des Cadets. 
— Un coumbite. — Le marché du carrefour Tintin. — L'é
cole rurale. 

E n e n t r a n t e n r a d e d e P o r t - a u - P r i n c e , on 

a p e r ç o i t , a d o s s é s à la m o n t a g n e , j u s t e au -des 

s u s d e la v i l l e , q u e l q u e s t o i t s e t u n c locher 

d ' é g l i s e ; c ' es t le v i l l a g e d e P é t i o n v i l l e . D e r r i è r e 

la cap i t a l e , l e s c o n t r e f o r t s d u m o r n e l 'Hôpital 
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s ' a r r o n d i s s e n t e n d e m i - c e r c l e p o u r f o r m e r d e u x 

val lons v e r d o y a n t s . C e l u i d e g a u c h e , où c o u l e 

le r u i s s e a u d u B o i s - C h ê n e , s e r e s s e r r e r a p i d e 

m e n t ; u n e g o r g e é t r o i t e , e n c o m b r é e d e ca fé ie r s 

et de p a l m i s t e s , p a s s e e n t r e le G r o s - M o r n e e t 

le m o r n e C a n a p é - V e r t ; e l le a b o u t i t à la s o u r c e 

P l é s a n c e . La r o u t e s ' é l è v e à m i - h a u t e u r . P e u à 

peu , la v u e se d é v e l o p p e s u r la m a s s e g r i s e d e 

la vi l le , la b a i e e t l e s î lo t s d e p a l é t u v i e r s 1 , qu i 

b o r d e n t la cô te j u s q u ' à la p o i n t e d u L a m e n t i n . 

L 'habi ta t ion B o u r d o n c o n t i e n t p l u s i e u r s v i l l a s , 

encloses d e h a i e s d e p o i n c i l l a d e , à f l eurs j a u n e s 

ou r o u g e s 2 ; l ' u n e d ' e l l e s a p p a r t i e n t à u n G u a d e -

loupéen , M. G a s t o n R e v e s t , é t a b l i c o m m e n é 

gociant à P o r t - a u - P r i n c e . A p r è s avo i r p a s s é le 

pos te mi l i t a i r e d e S a i n t - A m a n d , la r o u t e a t t e in t 

en 8 k i l o m è t r e s , à p r è s d e 400 m è t r e s d 'a l t i 

t ude , le s o m m e t d e la « C o u p e ». 

En l a n g a g e c r é o l e , u n e c o u p e e s t le h a u t 

d 'un va l lon , u n col , u n p a s s a g e d e m o n t a g n e s . 

1. Les mots palétuviers ou mangliers sont indifféremment 
employés pour désigner les arbres poussant sur les rivages 
des Antilles et étendant j u sque dans la mer un inextricable 
fouillis de racines. « Le manglier est une espèce de palétu
vier » — Descourtilz. 

2 . La Poincillade — Poinciana pulcherrima — (Descour
tilz) tire son nom du Bailli de Poincy, qui fut l ieutenant 
général des îles françaises de l'Amérique et seigneur par
ticulier de Saint-Christophe, Sainte-Croix, Saint-Martin et 
Saint-Barthélemy. Il mourut en 1 6 6 0 , 
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Q u a n d il s ' ag i t d e p r o c é d e r à la n o m e n c l a 

t u r e g é o g r a p h i q u e d e s î l e s f r ança i s e s d e l ' A m é 

r i q u e , n a v i g a t e u r s e t c o l o n s d u d i x - s e p t i è m e 

s i èc l e n e s e m i r e n t g u è r e e n frais d ' imag ina 

t i o n . A S a i n t - C h r i s t o p h e , la G u a d e l o u p e , la 

M a r t i n i q u e , à la T o r t u e e t à la cô te d e Sa in t -

D o m i n g u e , à S a i n t - M a r t i n , S a i n t - B a r t h é l e m y , 

a u x S a i n t e s , à M a r i e - G a l a n t e , Sa in t e -Luc i e , 

S a i n t e - C r o i x e t la G r e n a d e , q u i f o r m a i e n t pr i 

m i t i v e m e n t l ' e n s e m b l e d e n o s p o s s e s s i o n s des 

A n t i l l e s , l e s d é s i g n a t i o n s f u r e n t i d e n t i q u e s . Les 

r i v i è r e s , l e s mornes ( m o n t a g n e s ) , l e s pitons 

(p ics) , l e s plalons (p la teaux) , l e s coupes (cols), 

l e s fonds o u trous (va l lées) , l e s arses o u aculs 

( fond d ' u n e ba ie) , l e s a n s e s , l e s c a p s , l e s côtes 

de fer ( r i v a g e s d e r o c h e r s ) , l e s tapions (falaises), 

l e s lagons ( l a g u n e s ) , l es s a l i n e s , l e s ester es (par

t i e s m a r é c a g e u s e s au b o r d d e la m e r ) , l e s sa

vanes ( p r a i r i e s n a t u r e l l e s ) , f u r e n t o r n é s d 'un 

qualificatif faci le , d u n o m d ' u n s a i n t ou d ' u n habi

t a n t v o i s i n . Il y e u t p a r t o u t d e s G r a n d e s e t des 

P e t i t e s R i v i è r e s , d e G r o s C a p s , d e s P o i n t e s du 

V e n t , d e s A n s e s à g a l e t o u à la b a r q u e ; il y eut 

u n C a p E n r a g é , à M a r i e - G a l a n t e , u n a u t r e à 

S a i n t - C h r i s t o p h e ; u n e ba i e d e s A n g l a i s à la 

M a r t i n i q u e , d e s R i v i è r e s d u T r o u au C h i e n et 

d u T r o u au C h a t à la G u a d e l o u p e , d e s A n s e s 
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du Bois A b a t t u , d e s P i p e s , aux H e r b e s , à S a i n t e -

Croix. T o u t e s c e s î l e s é t a i e n t for t d i s t i n g u é e s , 

au r e g a r d d e S a i n t - D o m i n g u e ; e l l e s v i v a i e n t 

sous le c o n t r ô l e d e s e i g n e u r s p r o p r i é t a i r e s , 

parmi l e s q u e l s l ' o r d r e d e Mal t e , — p l u s t a r d s o u s 

le r é g i m e d e C o m p a g n i e s R o y a l e s . F l i b u s t i e r s 

et b o u c a n i e r s é t a i e n t g e n s m o i n s d é l i c a t s ; si 

bien q u e la g é o g r a p h i e d e S a i n t - D o m i n g u e 

cont inue à se r e s s e n t i r d e la g r o s s i è r e t é d e s e s 

p r e m i e r s c o l o n s . E u x a u s s i c o n n u r e n t l e s a p 

pel la t ions p u r e m e n t p i t t o r e s q u e s : G o r g e o b s 

cure, R u i s s e a u difficile, R i v i è r e s a l é e , S o u r c e 

des M i s è r e s , E a u s a n s r a i s o n , A n s e à Juif, Ba i e 

des F l a m a n d s , P o r t à P i m e n t , R o c h e à b a t e a u , 

Ile à V a c h e , P o i n t e d e s A i g r e t t e s , F o n d d e s 

Nègres , V a l l é e d e l 'As i l e , M o r n e s d e la H o t t e . 

Leurs b o u c a n s , q u i é t a i e n t u n e spéc i a l i t é d e 

l'île, en m a r q u è r e n t l es p r e m i e r s p o i n t s h a b i t é s : 

B o u c a n - G u i m b y , B o u c a n - P a t a t e s , B o u c a n - B o i s -

Pin . A cô té d u T r o u - C h o u c h o u e t d u T r o u - B o n 

bon, l e u r m a u v a i s e h u m e u r qualif ia le Sa le -

Trou , le T r o u d ' E n f e r , le F o n d - C o c h o n e t 

l 'E t ronc d e P o r c . La t e r r e , d é t r e m p é e p a r l e s 

p lu ies , v a l u t à d e u x c a n t o n s d u N o r d l e s n o m s 

de L i m o n a d e e t d e M a r m e l a d e . 

Jadis la c o u p e , o ù l 'on d e v a i t p a s s e r p o u r 

d e s c e n d r e d e la c h a î n e m é r i d i o n a l e d e l ' î le v e r s 
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P o r t - a u - P r i n c e ou la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , 

n ' ava i t r e ç u a u c u n e d é s i g n a t i o n p r o p r e . L ' en 

d r o i t é t a i t p r e s q u e d é s e r t . E n 1826, M. C h a r l e s 

M a c k e n z i e y t r o u v a q u e l q u e s p e t i t e s m a i s o n s 

d e c a m p a g n e , c o n s t r u i t e s p a r l e s h a b i t a n t s de 

P o r t - a u - P r i n c e . L ' u n e d ' e l l e s a p p a r t e n a i t à un 

F r a n ç a i s , M. J a c q u e m o n t , le f r è r e d u n a t u r a 

l i s t e , V i c t o r J a c q u e m o n t , q u i é c r i v i t d e si jo l ies 

l e t t r e s d e l ' I n d e . E n 1 8 3 1 , u n e lo i , v o t é e p a r les 

C h a m b r e s h a ï t i e n n e s y d é c i d a la c r é a t i o n d ' u n e 

cap i t a l e n o u v e l l e , p r o t é g é e p a r s o n é l o i g n e m e n t 

c o n t r e la m a u v a i s e h u m e u r d e s p u i s s a n c e s e t la 

d é m o n s t r a t i o n d e s n a v i r e s d e g u e r r e . C ' é t a i t le 

m o m e n t , où l e s d i f f icul tés , s u r v e n u e s d a n s le 

r è g l e m e n t d e s i n d e m n i t é s d e S a i n t - D o m i n g u e , 

p r o v o q u a i e n t a v e c la F r a n c e u n e n o u v e l l e r up 

t u r e . E n l ' h o n n e u r d u P r é s i d e n t P é t i o n , qui 

avai t p e u p l é d e s e s s o l d a t s l e s m o r n e s vo i s in s , 

la cap i t a l e p r o j e t é e r e ç u t le n o m officiel d e P é 

t i o n v i l l e ; m a i s l e s g e n s d e la c a m p a g n e , t e n a c e s 

e n l e u r s h a b i t u d e s , s ' o b s t i n e n t e n c o r e à la lais

s e r i n n o m m é e , e n lu i c o n s e r v a n t s o n a p p e l l a 

t i o n p r i m i t i v e d e La C o u p e . 

C o m m e t a n t d ' a u t r e s lo is h a ï t i e n n e s , ce l le de 

1831 r e s t a i n a p p l i q u é e ; l e s r e p r é s e n t a n t s é t r a n 

g e r s p r i r e n t l ' h a b i t u d e d e r é g l e r l e u r s r é c l ama

t i o n s , e n fa i san t i n t e r v e n i r d e s n a v i r e s d e g u e r r e 
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dans la r a d e d e P o r t - a u - P r i n c e . P é t i o n v i l l e n e de 

v in t j a m a i s c ap i t a l e . S u r u n e p e n t e a s s e z f o r t e , 

on dé l imi ta u n c a r r é , q u i s e r v i t d e p lace d ' A r 

mes ; au m i l i e u fut p l a n t é l e p a l m i s t e , a r b r e d e 

la l i be r t é , a u t o u r d u q u e l s ' é r i g e a l ' au t e l d e la 

Pa t r ie ; e n h a u t s ' é leva l e P a l a i s n a t i o n a l , à 

côté d ' u n e s p a c e r é s e r v é au p a r c d ' a r t i l l e r i e ; 

des a v e n u e s , s e c o u p a n t à a n g l e s d r o i t s , r e ç u 

ren t l es n o m s d e s h é r o s d e l ' i n d é p e n d a n c e . O n 

s 'arrêta là : q u e l q u e s c a s e s v u l g a i r e s se p e r d i 

ren t d a n s le c a d r e s o l e n n e l d e la v i l l e p r o j e 

tée. Le C o n c o r d a t d e 1860 p r é v o y a i t l ' é t a b l i s s e 

men t d ' u n s é m i n a i r e n a t i o n a l . D a n s ce b u t , u n 

bâ t imen t e n p i e r r e s fut c o n s t r u i t a u b a s d e la 

place ; il n e r e ç u t p o i n t d e s é m i n a r i s t e s . L e 

bou rg r e s t a chef - l i eu d e c o m m u n e ; le c o m 

mandan t d e p l ace s ' i n s t a l l a a u P a l a i s ; l e s a u t o 

r i tés , m a g i s t r a t c o m m u n a l , j u g e d e pa ix , offi

cier d e l ' é ta t -c iv i l , s e p a r t a g è r e n t le local d u 

s émina i r e ; l ' é t a g e s u p é r i e u r r e v i n t au p r e s b y 

tè re . E n 1884, le P . R u n t z , u n A l s a c i e n d e 

S t r a s b o u r g , d e la c o n g r é g a t i o n d e s P è r e s d u 

Sa in t -Espr i t , q u i , d e p u i s t r e n t e a n s , d e s s e r t la 

paro i sse , s e m i t e n t ê t e d e c o n s t r u i r e u n e 

égl ise . P e n d a n t d e s a n n é e s , c h a q u e d i m a n c h e , 

après la g r a n d ' m e s s e , il c o n d u i s a i t s e s o u a i l l e s 

c h e r c h e r d e s r o c h e s à la r a v i n e p r o c h a i n e . 
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L'édi f ice g r a n d i t p e u à p e u ; le g r o s œ u v r e es t 

m a i n t e n a n t a c h e v é e t le c l o c h e r , r e c o u v e r t de 

t ô l e , s ' a p e r ç o i t d e t o u t l e p a y s . U n e a l l é e de 

s a b l i e r s e t d e flamboyants g a r n i t l e s d e u x 

c ô t é s d e la p l a c e . Il y a u n e t r e n t a i n e d ' a n n é e s , 

u n e g é n é r a t i o n n o u v e l l e , é l e v é e e n F r a n c e , 

é ta i t r e v e n u e e n Haï t i ; l e s affaires p r o s p é r a i e n t ; 

l e s g e n s d e P o r t - a u - P r i n c e m o n t è r e n t à Pé t ion 

v i l l e , p o u r é v i t e r l e s c h a l e u r s d e l ' é t é , des 

p l u i e s d e j u i n à ce l l e s d e s e p t e m b r e . L e s mai

s o n s d e c a m p a g n e s e m u l t i p l i è r e n t ; e t , d é s e s 

p é r a n t d e d e v e n i r j a m a i s c a p i t a l e , l e b o u r g fut 

c o n s a c r é à la v i l l é g i a t u r e . D e p u i s le m ê m e 

t e m p s , l ' a r g e n t f r ança i s e t l ' a r g e n t a l l e m a n d 

s e s o n t s u c c e s s i v e m e n t é v e r t u é s à d o t e r Pé

t i onv i l l e d ' u n e u s i n e c e n t r a l e p o u r la p r é p a r a 

t i o n d u café . U n a i m a b l e m u l â t r e , M. Octave 

F r a n c i s , n é e n Haï t i d ' u n p è r e o r i g i n a i r e de 

S a i n t - T h o m a s e t d ' u n e m è r e m a r t i n i q u a i s e , a 

v ie i l l i , d a n s u n e p h i l o s o p h i e d o u c e , à la tê te 

d e c e t t e i n d u s t r i e . 

L e for t R e p o u s s e z d o m i n e P é t i o n v i l l e : une 

c r é a t i o n r é v o l u t i o n n a i r e . E n 1868, u n e b a n d e 

e n n e m i e , v e n u e d e la p l a i n e , o c c u p a i t le vil

l a g e . P o u r la d é l o g e r , le c o m m a n d a n t d e l 'ar

r o n d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e a r r i va pa r les 

m o r n e s e t fortifia le m a m e l o n d é n u d é , q u i corn-
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m a n d e t o u t e la r é g i o n . L e s m u r s d u for t o n t à 

peu p r è s d i s p a r u ; l e s fo s sés s o n t c u l t i v é s e n 

pois , m a n i o c , g i r a u m o n t s e t p a t a t e s . U n a j o u p a 1 

abri te d e u x s o l d a t s d é g u e n i l l é s , f o r m a n t la g a r 

n ison ; u n v i eux c a n o n g î t à t e r r e , q u i t i r e d e s 

salves l e s j o u r s d e f ê t e . L e rel ief d u p l a t e a u 

appara î t : à d r o i t e , à la s o r t i e d u m o r n e , p l u 

s ieurs r a v i n e s s e r é u n i s s e n t p o u r f o r m e r ce l l e 

du T r o u - B e r t h é ; à g a u c h e , la r a v i n e P h i l i p p e a u 

se c r e u s e v e r s la s o u r c e P l é s a n c e ; e n t r e e l l e s , 

Pét ionvi l le o c c u p e la l a r g e c r ê t e d e s c e n d a n t 

jusqu 'à la p l a i n e d u C u l - d u - S a c . L e s v i l l a s , l e s 

car rés d e v e r d u r e c o m m e n c e n t à la « T ê t e - d e -

l 'Eau », e t s e s u c c è d e n t le l o n g d e s p e n t e s . Au 

bas, le m a r c h é , le c i m e t i è r e , e t , s u r la r o u t e d e 

P o r t - a u - P r i n c e , l e « p o r t a i l », où se t r o u v e n t 

les é ta ls d e r e v e n d e u s e s e t , p e n d a n t l ' a u t o m n e , 

les b a l a n c e s d e s p e t i t s « s p é c u l a t e u r s e n d e n 

rées », q u i r e c u e i l l e n t le café p o u r l e s n é g o 

ciants d e la c ap i t a l e . 

N o u s c o m p t o n s p l u s i e u r s c o m p a t r i o t e s p a r m i 

les 1.500 h a b i t a n t s d u b o u r g ; s o n t p r o p r i é 

ta i res : M M . P e l o u x , R o u z i e r , Caze , Ach i l l e 

Bar the , E d m o n d Miot , E l i s é e — c r é o l e s , fils 

de F r a n ç a i s , v e n u s p o u r l e s affai res , o u d e s -

1. « Ajoupa, petite hutte en forme de toit, faite de quelques 
pieux et recouverte de feuillage. » — (Moreau de Saint-Méry.) 
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c e n d a n t s d e s af f ranchis d e la c o l o n i e , q u i ont 

j u g é b o n d e r e v e n d i q u e r l e u r a n c i e n n e na t io

na l i t é ; q u e l q u e s - u n s , M M . d ' A u b i g n y e t G u é -

r i n , s o n t e u x - m ê m e s a r r i v é s d e F r a n c e . Les 

c o n g r é g a t i o n s e n v a h i s s e n t P é t i o n v i l l e : t ro is 

p r ê t r e s , d e s P è r e s d u S a i n t - E s p r i t , s o n t affectés 

à la p a r o i s s e ; l e s F r è r e s d e P l o ë r m e l t i ennen t 

l ' éco le d e g a r ç o n s avec 90 é l è v e s ; l e s S œ u r s de 

S a i n t - J o s e p h d e C l u n y e n s e i g n e n t 130 pet i tes 

filles ; l e s F i l l e s d e la S a g e s s e o n t o u v e r t une 

m a i s o n d e s a n t é . 

L ' é t é p a s s é , j ' h a b i t a i s , a u - d e s s u s d e la place 

d ' A r m e s , s u r le c h e m i n d e s m o r n e s , u n e assez 

g r a n d e p r o p r i é t é , q u e m ' a v a i t l o u é e M. A u g u s t e 

G u é r i n ; t o u t j e u n e , i l e s t v e n u d u H a v r e , s'est 

m a r i é e n Haï t i e t t i e n t , à P o r t - a u - P r i n c e , un 

m a g a s i n d e n o u v e a u t é s , à l ' e n s e i g n e d u Para

dis des Dames. L e j a r d i n c o n t i e n t u n e caféière 

e t u n c h a m p d ' h e r b e s d e G u i n é e ; u n i m m e n s e 

s a b l i e r 1 , d o n t l e s f r u i t s m û r s é c l a t e n t , à l 'au

t o m n e , avec u n b r u i t s e c , r e c o u v r e la p o r t e ; 

u n e a l l ée d e m a n g u i e r s c o n d u i t à la maison . 

1. Sablier ou Hura : arbor fructu crepitans. « Arbre natu
ralisé en Amérique, où il a été importé des Indes. On sait 
que la maturité de son fruit s 'annonce par une explosion 
spontanée, produite par un dessèchement subit et parfait de 
ses parties constituantes. Lors de l'explosion, la semence 
plate est lancée de son enveloppe et va porter au loin le 
germe de la reproduction.» — (Descourtilz.) 
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Les g a l e r i e s , t o u t e s p e u p l é e s d e c e s p e t i t s 

lézards d o m e s t i q u e s , anolis e t mabouyas, q u i 

sau ten t d e m e u b l e e n m e u b l e , d o n n e n t v u e s u r 

la p la ine . E l l e d i s p a r a î t au m i l i e u d e s a r b r e s 

f rui t iers : a m a n d i e r s , a b r i c o t i e r s , a v o c a t i e r s , 

c a l ebas s i e r s , s a p o t i l l i e r s , p o m m i e r s d ' aca jou , 

ca ïmi t ie rs , a r b r e s à p a i n , p a p a y e r s e t c o r o s -

sol iers . Il y a a b o n d a n c e d e r o s i e r s , d e c r o -

tons a u x feu i l l e s m u l t i c o l o r e s , d ' h y b i s c u s , 

de l a u r i e r s - r o s e , d e s b o u q u e t s d e s t r a g o r n i a s , 

qui d o n n e n t e n j u i n l e u r s g r a p p e s b l a n c h e s , 

roses ou m a u v e s , p a r e i l l e s à c e l l e s d e n o s l i l a s , 

et des l i anes o ù f leur i t , à la fin d e l ' a n n é e , la 

b lanche « f leur d e N o ë l ». L a c u i s i n e , l e s é c u 

r ies , le b a s s i n s o n t d i s s é m i n é s s o u s l e s a r b r e s . 

Les o i seaux s o n t r a r e s : d e t e m p s à a u t r e , u n 

o i s e a u - m o u c h e v e r t foncé p a s s e s o u s l e s feui l 

lages , d u vol r a p i d e d e s e s a i l e s t r e m b l o t a n t e s ; 

que lques p a p i l l o n s , m a r r o n s e t j a u n e s , o u 

blancs r a y é s d e n o i r ; p a r f o i s , n o s g e n s t u e n t 

à coups d e p i e r r e u n e inof fens ive c o u l e u v r e o u 

une g r o s s e « a r a i g n é e - c r a b e », la t a r e n t u l e d e 

ces î l e s , d o n t la p i q û r e d o n n e la f i èvre . Haï t i 

ne conna î t p o i n t l e s o i s e a u x au p l u m a g e m u l t i 

colore, n i l e s m a g n i f i q u e s p a p i l l o n s b l e u s d e 

la Côte F e r m e , n i l ' inf ini té d e s l u c i o l e s , q u i , 

a i l leurs , i l l u m i n e n t la n u i t t r o p i c a l e . 
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L e l e n d e m a i n d e m o n a r r i v é e , le j a r d i n i e r , 

M. M é r i s t y l e , e u t l ' i n g é n i e u s e i d é e d ' i n t r o d u i r e 

d a n s la m a i s o n u n v i e u x n è g r e m o u r a n t — ce 

q u i m ' o b l i g e a à p a y e r u n c e r c u e i l e t le ta f ia 1 de 

l ' e n t e r r e m e n t . P u i s , u n e j e u n e p e r s o n n e du 

v o i s i n a g e fit a p p e l à la g é n é r o s i t é d u nouveau 

v e n u , p a r u n e l e t t r e p r e s s a n t e , q u i l ' i n t e rpe l 

la i t avec u n p e u d e p r é c i p i t a t i o n : « M o n cher 

p è r e d e fami l le »; e t s e t e r m i n a i t p a r c e s m o t s : 

« N ' o u b l i e z p a s v o t r e p e t i t e n f a n t ! » 

T o u s m e s d o m e s t i q u e s s o n t n è g r e s . M. Esope 

j e u n e p r é s i d e à la m a i s o n , M. Al f red Cumber 

l a n d à l ' é c u r i e . L e p r e m i e r e s t o r i g i n a i r e de la 

q u a t r i è m e s e c t i o n d u P e t i t - T r o u , d a n s l ' a r ron 

d i s s e m e n t d e N i p p e s ; s u i v a n t la c o u t u m e haï

t i e n n e , s e s p a r e n t s , q u i s o n t cu l t iva t eu r s , 

l ' ava ien t p l a c é , p o u r s o n é d u c a t i o n , chez u n com

m e r ç a n t d u b o u r g v o i s i n d e l ' A n s e - à - V e a u , où, 

e n é c h a n g e d e s e s s e r v i c e s g r a t u i t s , on lui 

a p p r i t l e s b e l l e s m a n i è r e s d e la v i l l e . Il e s t bon 

c a t h o l i q u e e t m a r i é d e v a n t l e c u r é . L e deux ième 

e s t le fils d ' u n b o u c h e r d e K i n g s t o n ; comme 

b e a u c o u p d e J a m a ï c a i n s , il a p a s s é le détroit 

p o u r c h e r c h e r f o r t u n e e n Haï t i . A n g l i c a n , il 

1. Le tafia est un alcool produit par la distillation des 
mélasses ; il est fabriqué dans toutes les guildives, qui par
sèment la république. Le tafia rectifié devient du rhum. Le 
clairin est un alcool tiré du jus de canne. 
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f réquente , à r a r e s i n t e r v a l l e s , le t e m p l e d u 

Rév. T u r n b u l l , q u i r e p r é s e n t e c e t t e con fes s ion 

à P o r t - a u - P r i n c e . M. E s o p e e s t i n s o l e n t e t 

fantais is te , m a i s p l a i s a n t e t act i f ; M. Al f red 

par le v o l o n t i e r s d e s e s r e s p o n s a b i l i t é s e t m a r 

que u n e r e l a t i v e p o l i t e s s e ; t o u s d e u x s o n t 

éga l emen t m e n t e u r s , c h a p a r d e u r s e t d é v o u é s . 

Les d e u x c u l t u r e s , d o n t i l s r e l è v e n t , o n t m a r 

qué su r c h a c u n d ' e u x l e u r e m p r e i n t e d i v e r s e ; 

l 'un es t a t t e i n t d e l é g è r e t é f r ança i s e , l ' au t r e 

d 'hypocr is ie b r i t a n n i q u e . I ls s o n t a s s i s t é s d e 

nègres i n f é r i e u r s , q u i s ' o b s t i n e n t à r e v ê t i r d ' in

v ra i semblab le s l o q u e s . 

La cu i s ine r e l è v e d e la p e r l e d e la m a i s o n , 

Mme H e r m i n i e B e r n a r d , n a t i v e d e la Po in t e - à -

Pî tre . E l le a q u i t t é la G u a d e l o u p e p o u r Haï t i , 

où G u a d e l o u p é e n n e s e t M a r t i n i q u a i s e s v i e n n e n t 

se placer en g r a n d n o m b r e ; e l l e s ' e s t m a r i é e 

ici, et , n ' a y a n t p a s d ' e n f a n t s , a i m p o r t é d e u x d e 

ses n ièces . C e t t e f ami l l e e s t la d é v o t i o n m ê m e ; 

j ' en t ends t o u s l e s s o i r s le m u r m u r e d e la p r i è r e 

commune ; l e s j o u r s s a i n t s , s i tô t le s i g n a l d u 

r e m u e - m é n a g e d o n n é , a u c o u r s d e l'office d e s 

T é n è b r e s , à la c a t h é d r a l e , M m e B e r n a r d n e 

manquera i t p o i n t d e f r a p p e r p i e u s e m e n t s u r 

chacune d e s e s c a s s e r o l e s , afin d ' é c a r t e r l e s 

mauvais e s p r i t s . L e b o n D i e u l'a r é c o m p e n s é e 

EN HAÏTI. 6 
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d e t a n t d e v e r t u , e n lu i i n s p i r a n t la s c i ence de 

la c u i s i n e . E l l e r é u s s i t a u s s i b i e n l e s p l a t s de 

chez n o u s e t l e s p l a t s c r é o l e s : l e s gros bouillons 

de tripailles, l e s acras, l e s p o u l e t s e t l e s riz 

au guiongnion, l e s harengs-saurs boucanés à la 

sauce li Malice, l e s p l a t s d e t o r t u e , l e s griots, 

l e s tchiacas e t l e s c h o u x - p a l m i s t e s l . 

L e m a r c h é a l i eu t o u s l e s s a m e d i s ; les 

f e m m e s s'y i n s t a l l e n t s o u s l e s t o n n e l l e s ; le fer

m i e r , c h a r g é d u n e t t o y a g e , p e r ç o i t s u r c h a c u n e 

u n e pe t i t e t axe d e 2 ou 3 c e n t i m e s . C ' e s t envi

r o n 80 g o u r d e s p a r an q u e la c o m m u n e touche 

d e ce chef. L e c o n c e s s i o n n a i r e d e l ' abat tage 

d e s v i a n d e s a c h è t e son bé t a i l au m a r c h é d u Pon t -

1 . Les gros bouillons de tripailles comportent du gras double, 
des morceaux de foie et de pied de bœuf, frottés de jus 
d'oranges amères, avec des bananes, des ignames et des 
pommes de terre. C'est un potage contestable. Par contre, 
les acras, rissoles de poissons ou de légumes, sont excel
lents. Le guiongnion est un petit champignon, poussant sur 
les racines du manguier, qui sert à donner du goût à plu
sieurs plats créoles. La sauce ti Malice est faite de saindoux, 
de j u s de citron et de piments z'oéseaux; ces piments minus
cules, dont on tire le poivre de Cayenne, sont extrêmement 
violents, d'où le nom de ti Malice (petite malice) donné 
à la sauce qu'ils relèvent. On a coutume d'y joindre des 
quart iers d'avocat. Les tor tues se mangent en potage ou 
en ragoût; leurs œufs, qui fondent dans la bouche, sont un 
mets fort délicat. Les griots sont une grillade de morceaux de 
porc, assaisonnée de piments et de j u s d'oranges. Le tchiaca 
est fait de grains de maïs mi-écrasés et cuits avec des hari
cots rouges ; c'est un plat assez semblable au succotash amé
ricain. Le chou-palmiste se mange en salade, à la sauce 
blanche ou au gratin. 
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Beudet , d a n s la p l a i n e , e t , t o u t e la s e m a i n e , le 

fait p â t u r e r s u r la p l ace d ' A r m e s ; le m o n o p o l e 

de la b o u c h e r i e , q u i s e v e n d a n n u e l l e m e n t à 

la c r iée , r a p p o r t e q u e l q u e 450 g o u r d e s . La p a 

tente e s t i m p o s é e a u x c o m m e r ç a n t s , m a i s il n ' y 

en a g u è r e : le c o m m e r c e se b o r n e a u x s e u l s 

étals d e s r e v e n d e u s e s , q u i v e n d e n t d e s f ru i t s , 

des f r iandises loca le s e t d u tafia a u x p a s s a n t s ; 

les c a b r o u e t s s o n t a u s s i r a r e s q u e l e s m o u l i n s 

et les g u i l d i v e s . Mai s , c h a q u e p r o p r i é t a i r e paye 

la con t r ibu t ion f o n c i è r e , e t c ' es t là le p l u s c la i r 

des r e v e n u s c o m m u n a u x , qu i n e r é u s s i s s e n t 

même pas à e n t r e t e n i r l e s r u e s d u b o u r g . 

Les f o u r n i s s e u r s e n v a h i s s e n t l e s m a i s o n s . 

Tous les m a t i n s , u n c u l t i v a t e u r d e la s o u r c e 

Plésance, M. P r i n c i p e S u p p l i c e , n o u s e n v o i e l e s 

70 paque t s d ' h e r b e d e G u i n é e n é c e s s a i r e s à la 

nou r r i t u r e d e s c inq c h e v a u x ; u n e d e s e s s e p t 

filles, Mlle V i g é n i s e , q u i v i e n t à cheva l , d i s p a 

raît au m i l i e u d e la v e r d u r e d e s c h a r g e s . Ml le 

Sylvia E s t e l l e a p p o r t e le m a ï s , q u ' e l l e va c h e r 

cher d a n s l e s m o r n e s , o u a c h è t e , à la « T ê t e -

de-l 'Eau », d e s f e m m e s d e s c e n d a n t d e la 

mon tagne . L e c h a r b o n v i e n t d e l ' h a b i t a t i o n 

Pern ier , d a n s la p l a i n e ; u n c u l t i v a t e u r , M. Ce

ris ier , y p r é p a r e u n four , c h a q u e s e m a i n e , 

avec d e s b o i s d 'acac ia e t d e b a y a o n d e ; sa, 
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f e m m e e s t c o n s t a m m e n t e n m o u v e m e n t , p o u r en 

v e n d r e l e p r o d u i t au moune la ville, tout partout. 

L e b l a n c h i s s a g e e s t confié à u n e r o b u s t e n é 

g r e s s e , Ml le L u b é r i s s e E s t u b e l , q u i , p o u r ne 

p o i n t p a y e r r e d e v a n c e a u x p r o p r i é t a i r e s des 

e a u x v o i s i n e s , fait le v o y a g e d e la Cro ix-des-

M i s s i o n s , où e l l e p e u t l a v e r l i b r e m e n t d a n s la 

G r a n d e R i v i è r e d u C u l - d e - S a c . 

A t o u t e h e u r e d u j o u r , c ' e s t u n défi lé de 

f e m m e s d e la c a m p a g n e , l e u r p a n i e r s u r la t ê te , 

avec d u la i t d a n s u n e c a l e b a s s e , b o u c h é e p a r un 

bois maïs u n p e u d e v i a n d e , q u e l q u e s fruits, 

d e s l é g u m e s , pa r fo i s d e s f r a i s e s v e n u e s d e l 'ha

b i t a t i on V i a r t . E l l e s m a r c h e n t i n c e s s a m m e n t 

s o u s le so le i l , l e u r r o b e d e c o t o n n a d e t r e m p é e 

p a r la p l u i e t r o p i c a l e . E l l e s font a ins i d ' é n o r m e s 

d i s t a n c e s p o u r u n e v e n t e d e q u e l q u e s g o u r d e s , 

r é a l i s e n t u n pe t i t béné f i ce , e n r e p a s s a n t l eurs 

p r o d u i t s a u x r e v e n d e u s e s qu i l e s i r o n t por 

t e r p l u s l o in , s e m b l e n t c o m p t e r p o u r r i e n le 

t e m p s n i la f a t i gue d e la m a r c h e e t pa r t i c i pen t 

à c e t t e m i g r a t i o n i n i n t e r r o m p u e d e popu la t ion 

f é m i n i n e , q u i c a r a c t é r i s e l e s c a m p a g n e s haï

t i e n n e s . 

L e s m a r d i s e t j e u d i s , M. J o s e p h a r r i v e de 

1. On appelle ainsi un épi de maïs, dont on a retiré les 
grains. 
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P o r t - a u - P r i n c e , avec d e s a r t i c l e s d e « t o i l e r i e », 

à lui conf iés p a r u n n é g o c i a n t d e la v i l l e ; il e s t 

c h a r g é d u c o l p o r t a g e d a n s l e s e n v i r o n s . S o n 

gain fixe e s t d e 14 g o u r d e s p a r m o i s , p l u s 

8 p . 100 s u r l e s v e n t e s . L e pe t i t g a r ç o n q u i l ' a c 

c o m p a g n e , p o u r p o r t e r « la b a c » a u x m a r c h a n 

dises , r e ç o i t 3 g o u r d e s p a r s e m a i n e . De t e m p s 

à a u t r e , a p p a r a î t u n e g e n t i l l e pe t i t e G u a d e l o u -

péenne , le fou la rd n o u é s u r la t ê t e à la m o d e d e 

son î le . Ml le P a u l i n e Ajax e s t b o n n e d ' e n f a n t s 

dans u n e m a i s o n , où l e s v a r i é t é s d e m a n g u i e r s 

abonden t , m a n g u e s - J é r é m i e , m a n g o t s - m u s c a t , 

m a n g o t s - p r u n e , mangots - f i l ; e l l e e n a p p o r t e à 

son c o m p a t r i o t e b l a n c , d a n s u n p a n i e r r e c o u v e r t 

de f r a n c h i p a n n e s b l a n c h e s e t r o s e s . 

D i m a n c h e e t f ê t e s , g r a n d e a n i m a t i o n s u r la 

place d ' A r m e s . La p r o c e s s i o n d e la F ê t e - D i e u 

y passe s o u s l e s f l a m b o y a n t s r o u g e s d e f leurs ; 

le S a i n t - S a c r e m e n t e s t p r é c é d é d e p e t i t e s n é 

g re s se s , c o u r o n n é e s d e r o s e s ou d é g u i s é e s e n 

anges a u x a i l e s é p l o y é e s . L a S a i n t - P i e r r e e s t 

fête p a t r o n a l e . A l ' é g l i s e , l'office e s t s o l e n n e l , 

le c o m m a n d a n t d e p l a c e y a s s i s t e , avec l e s 

au tor i t és d e la c o m m u n e , le d é p u t é , l 'archer 

( commissa i r e ) d e p o l i c e , l e m a g i s t r a t c o m m u n a l 

flanqué d e s e s q u a t r e c o n s e i l l e r s . L e s g e n s d e s 

m o r n e s r e m p l i s s e n t la nef ; p a r d e r r i è r e , s e 

\ 
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f o r m e le g r o u p e doc i l e d e s p é n i t e n t s , a u x q u e l s 

l e s p a p a l o i s , p o u r a p a i s e r l e s e s p r i t s , o n t im

p o s é le p o r t d e la collet c ' e s t - à - d i r e de 

b a n d e s b l e u e s ou r o u g e s a p p l i q u é e s s u r l eu r s 

v ê t e m e n t s . A u m i l i e u d e la p l ace , c h a q u e sec

t ion a é t é r e q u i s e d ' é l e v e r u n e t o n n e l l e , et, 

j u s q u ' a u l e n d e m a i n , il y a d a n s e . 

L e d i m a n c h e e s t j o u r d ' a u d i e n c e officielle 

p o u r le c o m m a n d a n t d e la c o m m u n e . L e g é n é r a l 

Al f red C e l c i s , u n m u l â t r e c la i r , a fait t o u t e sa 

c a r r i è r e , c o m m e p r o f e s s e u r au l ycée d e Por t -

a u - P r i n c e . L o r s d e la d e r n i è r e r é v o l u t i o n , il 

p r i t g o û t au m é t i e r d e s a r m e s e t , d e ce chef, 

d e v i n t g é n é r a l . A p r è s a v o i r s e r v i q u e l q u e 

t e m p s à b o r d d ' u n n a v i r e d e g u e r r e , il en t ra 

d a n s l ' a d m i n i s t r a t i o n m i l i t a i r e e t r e ç u t le com

m a n d e m e n t d e P é t i o n v i l l e . C ' e s t u n h o m m e 

s e r v i a b l e , i n s t r u i t e t po l i cé p a r s o n p a s s é uni

v e r s i t a i r e . 

U n e fois la s e m a i n e , l e s chefs d e s h u i t sec t ions 

d e la c o m m u n e s e p r é s e n t e n t au r a p p o r t . A la 

d i f f é rence d e s c o m m a n d a n t s d ' a r r o n d i s s e m e n t 

e t d e p l a c e , i n d i f f é r e m m e n t p r o m e n é s à t r a v e r s 

t o u t l e pays , l e s chefs d e s e c t i o n s o n t s é d e n t a i r e s , 

c h o i s i s p a r m i l e s c u l t i v a t e u r s l e s p l u s in f luen ts , 

1. Les créoles appellent collet toutes mauvaises étoffes, 
loques, toiles d'emballage, etc. 
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les p lus r i c h e s e t l e s p l u s l e t t r é s : ce s o n t c o m 

m a n d a n t s m i l i t a i r e s , c h a r g é s d e l ' app l i ca t ion 

du Code r u r a l , d e la d i r e c t i o n d e s c o r v é e s p o u r 

les t r avaux p u b l i c s e t d e s j u g e m e n t s d e conc i l i a 

tion ; i ls r e ç o i v e n t 16 g o u r d e s d ' a p p o i n t e m e n t s 

m e n s u e l s e t son t a s s i s t é s d ' u n m a r é c h a l e t d e 

trois g a r d e s c h a m p ê t r e s , qu i e n t o u c h e n t 7. L e s 

dis t r ic ts , s u b d i v i s i o n s d e s s e c t i o n s , s o n t confiés à 

des chefs d e d i s t r i c t , c u l t i v a t e u r s d é s i g n é s p o u r 

leur b o n n e c o n d u i t e , e t a p p u y é s p a r u n e p e t i t e 

force d e po l i ce r u r a l e ; i l s s o n t é g a l e m e n t p o u r 

vus d 'un g r a d e d'officier, « p a r c o m m i s s i o n t e m 

poraire ou déf in i t ive », p r e s c r i t le C o d e r u r a l ; 

mais l e u r s s e r v i c e s s o n t g r a t u i t s . 

Le p r e m i e r d i m a n c h e d e c h a q u e m o i s , il y a 

parade s u r la p lace d ' A r m e s ; la g a r d e n a t i o 

nale, c ' es t -à -d i re t o u s l e s h o m m e s v a l i d e s , d e 

dix-neuf à c i n q u a n t e a n s , à l ' e x c e p t i o n d e s 

pères d e s e p t g a r ç o n s , s o n t r e q u i s d e d e s c e n d r e 

des m o r n e s , r e v ê t u s d e l e u r u n i f o r m e , q u i , l e 

plus s o u v e n t , s e b o r n e à u n v i e u x k é p i . Il va 

sans d i r e q u e l e s a b s t e n t i o n s s o n t n o m b r e u s e s . 

Ces g u e r r i e r s d ' occa s ion se r e n c o n t r e n t , a u 

chef-l ieu, avec l ' a r m é e p e r m a n e n t e , c o m p o s é e 

d 'une c o m p a g n i e d e g e n d a r m e r i e e t d ' u n e com

pagnie d ' a r t i l l e r i e , d e 43 h o m m e s c h a c u n e , p l u s 

20 h o m m e s d e p o l i c e . C e s g e n s s o n t r e c r u t é s 
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d a n s l e s s e c t i o n s d e la c o m m u n e e t d a n s les 

e n v i r o n s d u b o u r g . G e n d a r m e s e t a r t i l l e u r s 

t o u c h e n t la s o l d e e t la r a t i o n , q u i l e u r s o n t en

v o y é e s c h a q u e v e n d r e d i p a r le S e c r é t a i r e d 'Éta t 

d e la G u e r r e ; i ls font le s e r v i c e d u « b u r e a u 

d e p lace », d u for t , d e s p o s t e s m i l i t a i r e s ; ce 

s o n t e u x q u i , c h a q u e m a t i n , à q u a t r e h e u r e s , 

r é v e i l l e n t la p o p u l a t i o n e n s o n n a n t l e s c la i rons 

d e la d i a n e . L a po l i ce , r e l e v a n t d u d é p a r t e m e n t 

d e l ' I n t é r i e u r , c o n t r ô l e le p o r t a i l e t le m a r c h é . 

E n d e h o r s d e ce m o u v e m e n t m i l i t a i r e , la 

gagaire q u i o p è r e l e s d i m a n c h e s e t j o u r s de 

fê te , r é s u m e l e s d i v e r t i s s e m e n t s d u b o u r g ; elle 

e s t s i t u é e a u p o r t a i l ; u n r o n d , m a r q u é p a r des 

p i e u x e t r e c o u v e r t d ' u n e t o n n e l l e , y s e r t d ' e m 

p l a c e m e n t p o u r l e s c o m b a t s d e coq . L e « chef 

d e g a g a i r e » e s t M. C l é o p h a r C a j u s t e , anc ien 

a r c h e r d e p o l i c e . 

D u r a n t la s e m a i n e , m ê m e au c œ u r d e l ' é té , 

l e s r u e s d e P é t i o n v i l l e r e s t e n t d é s e r t e s . L e s 

h o m m e s s o n t d e s c e n d u s à l e u r b u r e a u d e 

P o r t - a u - P r i n c e ; il fait c h a u d , e t l e s f e m m e s 

c r é o l e s n e p r e n n e n t p o i n t g o û t à la v i e d u 

d e h o r s . V e r s le t a r d , à l ' h e u r e r a p i d e d u c r é 

p u s c u l e , q u e l q u e s g r o u p e s f é m i n i n s , v ê t u s de 

1. Gagaire, de l'espagnol galleria, qui désigne l'arène pour 
les combats de coq. 
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robes c l a i r e s , s e f o r m e n t s u r la p l ace d ' A r m e s 

ou g a r n i s s e n t l e s d e g r é s d e l ' au te l d e la P a t r i e , 

Il es t r a r e q u e la j e u n e s s e se r é u n i s s e le so i r 

pour q u e l q u e suyé-pieds, c ' e s t - à - d i r e p o u r u n e 

petite s a u t e r i e . P a r f o i s , d e s p i q u e - n i q u e s s o n t 

o rganisés a u x s o u r c e s p r o c h a i n e s . L e s s o u r c e s 

jouent u n g r a n d r ô l e d a n s la v ie c r é o l e ; il y fait 

plus frais , la v é g é t a t i o n e s t p l u s d e n s e , le b a i n 

tout p r é p a r é , l e m u r m u r e d e l ' eau b e r c e la 

s ies te ; il y flotte u n e v a g u e i d é e d e s c r o y a n c e s 

popula i res , q u i l e s v e u l e n t h a b i t é e s p a r l e s 

mystères d e la n a t u r e . C ' e s t l ' e n d r o i t p r o p i c e à 

la r e n c o n t r e d e s a m o u r e u x , à la f o r m a t i o n d u 

roman d e la v i e , à l ' e m p l o i d e s m e t s e t d e s 

b reuvages q u i v a i n c r o n t l e s r é s i s t a n c e s m a s 

culines, à l ' u s a g e d e s a r t i f ices , qu i p e r m e t t r o n t 

à une fille e x p e r t e d e « c o u p e r la t ê t e d e la 

tortue » 1, e n o b l i g e a n t l ' h o m m e d e s o n cho ix 

à un aveu définitif. 

1. Dans toutes les colonies des Antilles, les créoles, 
même cultivés, et sur tout les femmes, sont facilement en
vahis par les superst i t ions nègres, dues aux contacts de 
leur première enfance. Ils se défont rarement des croyan
ces africaines aux espri ts mauvais, aux loups-garou, au 
pouvoir des charmes et des philtres, à l'action ou à la si
gnification des plantes et des fleurs. Pour se faire aimer 
d'un homme, une femme broie le cœur d'un oiseau-mouche 
vert, dit « ouanga négresse », et le lui fait boire dans du 
café ou du thé. Certaines graines ou racines sont mises au 
cou des enfants pour les protéger contre le mauvais œil ; 
certaines autres, je tées au seuil d'une maison, réussiraient 
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D e u x s o u r c e s f avo r i t e s , la s o u r c e Mi l le t e t la 

s o u r c e C a r o n , n a i s s e n t d a n s l e s r a v i n e s , qu i se 

r ami f i en t a u - d e s s u s d e P é t i o n v i l l e . La p r e m i è r e 

n ' e s t g u è r e a t t r a y a n t e ; e l l e s o u r d au mi l i eu 

d e s g a l e t s , e n u n l i eu p r o f o n d , s a n s o m b r a g e . 

La s o u r c e C a r o n es t p l u s é l o i g n é e ; o n y at te int 

p a r le c h e m i n d e la C h a u m e , e n c o m b r é de 

« t a b a c s m a r r o n s » 1 e t d e « b o i s coq d ' I n d e » 2 , 

q u i , p a r le c a r r e f o u r La B o u l e , s ' en va v e r s les 

c r ê t e s d u M o r n e l 'Hôpi ta l ou la va l l ée d e la 

R i v i è r e - F r o i d e . P e n d a n t p r è s d ' u n e h e u r e , il 

faut g r a v i r l e s p e n t e s j u s q u ' à l ' h ab i t a t i on Ca

r o n . L ' e a u s o r t d e t e r r e d a n s u n e ca fé i è re t rès 

touffue , s o u s u n e v o û t e d e f i gu i e r s , d e m o m -

b i n s e t d e b o i s - t r o m p e t t e . E l l e f o r m e u n tor-

à empêcher les mariages ; la fleur d'acacia serait propice 
aux brouilles. Présentée par en bas, une feuille de basilic 
est un signe d'amour ; par en haut, une marque de haine. 
Dans la partie orientale de Cuba, un enfant, victime du 
mauvais œil ou de la « mauvaise bouche », est confié à une 
santiguadora, façon de mamanloi, qui vient dire des prières 
spéciales et lui faire des croix sur tout le corps. 

1. Dans le langage créole, marron veut dire sauvage, par 
opposition au mot : domestique. A l'époque coloniale, on ap
pliquait ce mot aux esclaves fugitifs. 

2. Pour désigner la flore tropicale, les divers dialectes 
créoles possèdent une série de sobriquets ou de qualifica
tifs, qui sont de véritables «noms-jouet» . En créole espa
gnol, la liane d'amour est le coralillo : l 'hybiscus, la borra-
chona (la femme grise). En créole anglais, le cactus bayon-
nette devient le dagger's palm et l'acacia le pink butterfly (le 
papillon rose). Une certaine liane s'appelle black eyed Su
san (Suzanne aux yeux noirs). 
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rent r ap ide au t r a v e r s d e s r o c h e s , où p e n d e n t 

les g r a n d e s feu i l l e s d e s b a l i s i e r s . L e s c a s e s d u 

p ropr i é t a i r e , M. S a i n t - J u s t e , s o n t e n t o u r é e s d e 

ces a r b u s t e s , d o n t l e s f eu i l l e s , a u x e x t r é m i t é s 

des b r a n c h e s , d e v i e n n e n t , avec l ' a u t o m n e , d ' u n 

rouge t r è s vif, e t q u e l e s c r é o l e s a p p e l l e n t 

« m a n t e a u d e S a i n t - J o s e p h » ; a u p i e d , s e 

développe le f eu i l l age r o s e e t n o i r d e s co lé i s ; 

une t r e i l l e e s t r e c o u v e r t e d e pois-souche. 

M. Sa in t - Jus te c o m p t e p a r m i l e s m e i l l e u r s 

paro iss iens d e P é t i o n v i l l e ; s e s d e u x filles, dé jà 

mûres , n e s e s o n t p o i n t a b a n d o n n é e s a u x i r r é g u 

lières h a b i t u d e s d e s c a m p a g n e s . « Pas placées, 

affirment-elles avec d i g n i t é : nous, c'est moune 

converti !1» 

En c o n t r e b a s d u b o u r g , se t r o u v e la s o u r c e 

Plésance. S e s e a u x o n t é t é c a p t é e s p o u r l ' u s a g e 

de P o r t - a u - P r i n c e ; le b a r r a g e , la m a i s o n n e t t e 

du g a r d i e n y o n t g â t é la n a t u r e . E l l e a t t i r e 

cependant p a r le p è l e r i n a g e d e N o t r e - D a m e d e s 

Ermi tes , d o n t la c h a p e l l e e s t t o u t p r o c h e . La 

« Pet i te V i e r g e » d a t e d e la c o l o n i e . E l l e fut 

in t rodui te à S a i n t - D o m i n g u e p a r u n e d a m e 

J. La mission catholique d'Haïti désigne, sous le nom de 
« convertis », les nègres qui fréquentent régulièrement les 

sacrements et qui passent pour suffisamment dégagés des 
superstitions africaines ; ce que les missionnaires protestants 
appellent des communicants. 
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f rança i se t r è s p i e u s e , q u i , p a r p e u r d e la mer , 

la v o u l u t p o u r c o m p a g n e d e v o y a g e . V i n t la 

R é v o l u t i o n ; e l le t o m b a e n t r e l e s m a i n s d 'un 

n è g r e , n o m m é P i e r r e - L o u i s . C e t h o m m e incarna 

d a n s la s t a t u e le m y s t è r e d e s o n cu l t e familial ; 

p e u à p e u , la r e n o m m é e s ' en é t e n d i t , pour 

d e v e n i r g é n é r a l e d a n s t o u t e la r é g i o n . La Pet i te 

V i e r g e a m a i n t e n a n t u n e c h a p e l l e e t t r ô n e au. 

d e s s u s d e l ' au t e l , r e c o u v e r t e d e b l a n c s voiles 

d e m a r i é e , avec u n e c o u r o n n e d e f l eu r s d 'o ran

g e r s u r la t ê t e , m a l g r é l ' en fan t J é s u s qu 'el le 

p o r t e d a n s s e s b r a s ; e l l e e s t e n t o u r é e d e c ie rges 

e t d e fleurs e n p a p i e r . U n e l a n t e r n e b r û l e au 

p la fond . L e s m u r s s o n t o r n é s d ' ex -vo to : 

« H o m m a g e s . — R e m e r c i e m e n t s . — Reconnai-

s a n c e à N . - D . d e s E r m i t e s . » D a n s la croyance 

u n i v e r s e l l e , la P e t i t e V i e r g e e s t d e v e n u e la di

v i n i t é d u m a r i a g e , la r e s s o u r c e d e s j e u n e s 

filles e n q u ê t e d ' é p o u x ; e t c e l l e s - c i l 'habil

l e n t à q u i m i e u x m i e u x , d a n s l ' e s p o i r d e se pro

c u r e r l ' ob je t r ê v é . Sa fê te e s t c é l é b r é e le 2 juil

l e t ; m a i s , c h a q u e m a r d i , l e s p è l e r i n s accouren t 

d e s m o r n e s , a in s i q u e d e s q u a r t i e r s p o p u l a i r e s 

d e P o r t - a u - P r i n c e , S a i n t e - A n n e , l e B e l - A i r et 

le M o r n e à Tuf. P i e r r e - L o u i s v é c u t l o n g t e m p s ; 

il m o u r u t , il y a q u e l q u e v i n g t - c i n q a n s , à l 'âge 

d e c e n t d ix a n s . « Madam' li faite douvant li. — 
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Il a vu n a î t r e m a f e m m e », dit l ' a r r i è r e - p e t i t -

g e n d r e , M. Miche l L o u i s s a i n t , le p r o p r i é t a i r e 

actuel d e la c h a p e l l e . Ma i s ce n ' e s t p a s lui-

même même, q u i a o r g a n i s é l ' exp lo i t a t ion p e u 

cathol ique, d o n t e l l e e s t d e v e n u e l e c e n t r e ; 

son b e a u - f r è r e , M . J u l i e n J o s e p h , e n e s t le 

sacristain, e t il m é r i t e « u n pe t i t c o u p d e b l â m e » , 

pour avoir p lacé u n t r o n c avec l ' i n s c r i p t i on s u i 

vante : 

Nous prions nos bonnes personnes de verser dans ledit 
tronc tout ce qu'elles en auront ; car, si elles donnent 
dix centimes d'une main, elles les prendront de l'autre. 

D'a i l l eurs , la c h a p e l l e e s t p r o p r e e t b i e n 

tenue ; il n e s 'y p a s s e p o i n t d e macaqueries, 

comme à M a y a m a n d , d e l ' a u t r e cô té d e P é t i o n 

ville. Là ex i s t e u n e s t a t u e d e N o t r e - D a m e 

d 'Al tagrâce. C ' é t a i t s o u s le g o u v e r n e m e n t d u 

Prés iden t P é t i o n , à l ' é p o q u e où Haï t i n e se 

permet ta i t p a s e n c o r e le l uxe d ' e n t r e t e n i r u n 

pè le r inage n a t i o n a l 1, e t o ù la p i é t é p u b l i q u e 

1. Haïti possède son propre pèlerinage, depuis l'époque 
de Soulouque. Une apparition propice de la Sainte Vierge, 
achalanda la chapelle de Ville-Bonheur, dans la paroisse 
de Saut-d'Eau. Dans une de ses malheureuses expéditions 
contre la République Dominicaine, l'empereur Faustin 1er 

eut besoin d'encourager ses troupes par une manifes
tation surnaturelle. La Sainte Vierge apparut docilement 
dans un bouquet de palmistes ou, du moins, l'imagi-
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s ' en a l la i t v é n é r e r à H i g u e y , au s u d - e s t d e la 

D o m i n i c a n i e , le s a n c t u a i r e d e N . - S . d e A l t ag ra -

cia. M. P i e r r e E t i e n n e , d i t P o r t e c r o i x (il était 

s a c r i s t a i n d e la c a t h é d r a l e d e P o r t - a u - P r i n c e ) , 

r a p p o r t a d u p è l e r i n a g e u n e r e p r o d u c t i o n de 

la s t a t u e v é n é r é e , q u ' i l ins ta l l a s u r s o n b i e n de 

M a y a m a n d . D è s le d é b u t , la voix p o p u l a i r e 

a t t r i b u a à c e t t e V i e r g e d ' avo i r r é a l i s é , d a n s la 

« p a r t i e d e l ' E s t », t o u t e s s o r t e s d e mi rac le s , 

e t , b i e n q u ' e l l e s ' a b s t i n t d e s e m b l a b l e s exer

c ices s u r le so l h a ï t i e n , e l l e n ' e n r e t i n t pas 

m o i n s u n e é n o r m e c l i e n t è l e , q u i v i e n t la v is i te r 

à s e s d e u x j o u r s d e fête : l e s 21 j a n v i e r et 

16 j u i l l e t d e c h a q u e a n n é e . E n Haï t i , l e s succes

s i o n s r e s t e n t l e p l u s s o u v e n t i n d i v i s e s , e t , aux 

chefs - l i eux d e s c o m m u n e s , l e s n o t a i r e s s e des

s è c h e n t faute d ' e m p l o i ; p e t i t s - e n f a n t s e t a r r iè re -

pe t i t s - en fan t s o n t m a i n t e n a n t p a r s e m é d e l eu r s 

c o u r s r e s p e c t i v e s l e d o m a i n e p r imi t i f d e P i e r r e 

E t i e n n e ; l e bénéf ice d e la c h a p e l l e e s t r e s t é 

c o m m u n à t o u s . L e s d i s c u s s i o n s q u a n t au 

m e i l l e u r m o d e d ' e x p l o i t a t i o n o n t t r o u b l é les 

r e l a t i o n s f ami l i a l e s . L ' a î n é d e s pet i ts-f i ls , 

M. C h a r l e s t i n T r e n t e - e t - u n , u n n è g r e g r a v e et 

nation facile des soldats haïtiens consentit à l'y voir. Il y 
eut aussi des gens pour signaler une descente approbatrice 
de la Vierge sur le Champ de Mars de Port-au-Prince, quand 
Faustin Ier se résolut, en 1849, à prendre le titre impérial, 
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sec, à la b a r b e g r i s o n n a n t e , q u i p r é t e n d a i t à la 

direct ion d e la c o m m u n a u t é , p e n c h a i t p o u r 

l 'or thodoxie d u c u l t e ; la m a j o r i t é e n v i s a g e a i t 

toutefois, c o m m e p l u s l u c r a t i v e , u n e a s soc i a t i on 

de la V i e r g e d ' A l t a g r â c e avec l e s m y s t è r e s 

Vaudoux. La l u t t e fut a c h a r n é e ; d e s s c è n e s 

violentes se p r o d u i s i r e n t ; s u r sa c o u r , C h a r l e s -

tin mi t le feu à u n g r a n d m a p o u , h a b i t é p a r l e s 

lois p r o t e c t e u r s d e la c o m m u n a u t é ; la j u s t i c e 

dut i n t e r v e n i r ; le chef d e s e c t i o n v i n t fa i re u n e 

enquête e t p a r u t d o n n e r r a i s o n à l ' anc i en d e 

la famille. T o u j o u r s es t - i l q u e ce n è g r e s c r u 

puleux a fini p a r q u i t t e r l ' h a b i t a t i o n d u g r a n d -

père ; un d e s e s n e v e u x , M. A u g u s t e C é s a r , a 

ouvert u n h o u m f o r t ; aux j o u r s d e fê te , u n p a p a 

loi du v o i s i n a g e v i e n t d i r i g e r l e s p r o c e s s i o n s ; 

la nui t se p a s s e e n « b a m b o c h e s », e t l e s p è l e 

rins, ayant é g a l e m e n t s e r v i la V i e r g e e t l e s m y s 

tères af r ica ins , r e n t r e n t chez e u x l e l e n d e m a i n 

matin. 

En g r a v i s s a n t l e s m o r n e s , t o u t d r o i t a u - d e s 

sus de P é t i o n v i l l e , il faut d e u x h e u r e s p o u r 

at teindre l e s fo r t s J a c q u e s e t A l e x a n d r e , q u i e n 

occupent la c r ê t e . . . C ' e s t u n e m o n t é e r a p i d e à 

travers l e s c a f é i è r e s . A u x a r b r e s d e s c a r r e f o u r s 

sont s o u v e n t fixées d e s a i l e s e t d e s p a t t e s d e 

frisés. L e f r i sé e s t u n pe t i t o i s e a u d e p r o i e , 
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q u e la s u p e r s t i t i o n p o p u l a i r e c o n s i d è r e c o m m e 

d e f â c h e u x a u g u r e ; e n t e n d r e s o n cr i pe rçan t 

e s t p r é s a g e d e m a l h e u r ; l e s n è g r e s t u e n t ceux 

q u ' i l s r e n c o n t r e n t e t o n t c o u t u m e d ' e n accrocher 

la d é p o u i l l e au c r o i s e m e n t d e s c h e m i n s , afin 

d e c o n j u r e r l e s m a u v a i s s o r t s . 

L e s d e u x fo r t s f u r e n t é l e v é s e n 1804, quand , 

s u r l ' o r d r e d e D e s s a l i n e s , la l i g n e d e s m o r n e s 

h a ï t i e n s s e h é r i s s a d e f o r t e r e s s e s e t q u ' u n ré

d u i t fut c r é é d a n s c h a q u e d é p a r t e m e n t , pour 

s ' o p p o s e r à u n r e t o u r é v e n t u e l d e s França i s . 

« A u p r e m i e r c o u p d u c a n o n d ' a l a r m e , procla

m a i t la C o n s t i t u t i o n d e 1805 , l e s v i l l e s dispa

r a i s s e n t e t la Na t i on e s t d e b o u t . » L e p l u s grand 

d e s d e u x for t s r e ç u t l e p r é n o m d e l ' E m p e r e u r 

n o i r , le p l u s p e t i t ce lu i d e P é t i o n . B i e n con

s e r v é s , l e u r s m u r s p r o l o n g e n t d e u x l i g n e s r ig ides 

s u r l e s s o m m e t s d é g a g é s d e Be l l evue- la -Mon-

t a g n e : le for t J a c q u e s c o m m a n d e t o u t le pays 

v e r s la m e r , l e for t A l e x a n d r e la p l a i n e et la 

h a u t e v a l l é e d e la G r a n d e R i v i è r e d u Cul -de -Sac . 

L e u r c o n s t r u c t i o n fut e f fec tuée p a r la corvée 

d e s h a b i t a n t s ; la l é g e n d e v e u t q u e , le 17 octobre 

1806, q u a n d a t t e i g n i t l e h a u t d e s m o r n e s la 

n o u v e l l e d e l ' a s s a s s i n a t d e D e s s a l i n e s , su rvenu 

a u x p o r t e s d e P o r t - a u - P r i n c e , o n e n t e n d i t les 

p i c s d e s t r a v a i l l e u r s r e t o m b e r d ' u n m ê m e coup 
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su r le so l ; la v o l o n t é , q u i ava i t g r o u p é t a n t 

d ' h o m m e s à la t â c h e , d i s p a r a i s s a i t ; l ' œ u v r e 

resta a b a n d o n n é e . 

Par delà la r a v i n e d u T r o u - B e r t h é , u n e s u c 

cess ion d ' h a b i t a t i o n s d e s c e n d e n t l e s c o n t r e f o r t s 

des m o r n e s , M a r l i q u e , D u p l a n , D u p o n t , M a y o t t e ; 

des h a u t e u r s , o n a p e r ç o i t l e u r s c o u r s é t a g é e s 

au mil ieu d e s a r b r e s . C e s o n t v i l l a g e s p r o s p è r e s , 

où les f e m m e s s o n t b l a n c h i s s e u s e s , o c c u p é e s 

à laver d a n s la r a v i n e p o u r l e s g e n s d e P o r t -

au-Pr ince ; u n b o n g i s e m e n t d e t e r r e d e p i p e 

y p e r m e t la f ab r i ca t i on d e s cachimbeaux, p o u r 

l 'usage d e la p l a i n e e t d e s m o n t a g n e s d u S u d . 

Chaque d i m a n c h e , u n p a s t e u r n è g r e m o n t e à 

Duplan a p p o r t e r la b o n n e p a r o l e à q u e l q u e s 

familles d e l ' h a b i t a t i o n , r a t t a c h é e s à la c o m 

munau té m é t h o d i s t e 1. 

1. Le protestantisme prit pied en Haïti, aussi tôt après 
l'Indépendance. Christophe attira des missionnaires angli
cans, Pétion des méthodistes anglais. Ces derniers vinrent 
à Port-au-Prince, en 1816, et présidèrent à la création d'écoles 
nationales. Ils eurent toute liberté d'action, tinrent des 
camp-meetings et firent quelques conversions. Boyer mar
qua moins de faveur au protestant isme et les premiers mis
sionnaires disparurent. Ils revinrent à la fin du gouverne
ment de Boyer et sur tout après 1843, envoyés par le Comi
té missionnaire de la société Wesleyenne, de Londres ; 
ils voyagèrent à travers l'île, s 'établirent dans les princi
pales villes, Port-au-Prince, le Cap, les Gonaïves, Jérémie, 
construisirent des temples, ouvrirent des écoles et créèrent 
même des postes dans l'intérieur. L'immigration de nègres 
américains— (il en vint environ 13.000, mais beaucoup ren-

EN HAÏTI. 7 



98 E N H A Ï T I 

U n e h e u r e e t d e m i e p l u s lo in , e n r e m o n t a n t 

l e s p e n t e s b o i s é e s , o n a t t e i n t l ' hab i t a t ion Le 

F r a n ç o i s . La fami l le Be l lo t , qu i y r é s i d e , est 

f avor i sée p a r la s u p e r s t i t i o n p o p u l a i r e . De 

s o n v ivan t , le p è r e é ta i t h o u n g a n ; l e fils et 

l e s t r o i s filles s ' e n r i c h i s s e n t d e la répu ta t ion 

trèrent aux États-Unis) —, qui commença en 1823 et dura jus
qu'après la guerre de Sécession, avait entraîné l'accroisse
ment des communautés protestantes et l 'établissement des 
trois sectes, méthodiste, baptiste, épiscopalienne. La pre
mière mission baptiste fut fondée à Jacmel, en 1845; elle 
était anglaise. En 1861, arriva de Newhaven (Conn.) une 
nombreuse colonie missionnaire, envoyée par l'Église Mé
thodiste Épiscopale Africaine des États-Unis. La venue de 
nègres de la Jamaïque valut une clientèle aux Anglicans. 
Bref, il existe, à l 'heure actuelle, en Haïti, des communautés 
anglicane ou épiscopalienne, méthodiste et baptiste, an
glaise et américaine. La secte méthodiste est de beaucoup 
la plus répandue; cependant le nombre des protestants 
reste assez faible, il ne dépasse pas quelques milliers. 

La prédication protestante avait revêtu, dès le début, un 
caractère nettement britannique. En 1851, un négociant de 
Jérémie, M. Foulson, y fit élever de ses deniers le Temple 
méthodiste : dans sa fondation, il exprima le vœu que le 
pasteur fut désigné par la Communauté méthodiste de France. 
Lors de mon passage à Jérémie, j ' y trouvai le pasteur 
Belloncle, du Havre, qui dirigeait, avec beaucoup de zèle, 
un petit groupe de 150 méthodistes, dont plusieurs appar
tenaient aux meilleures familles mulâtres de la ville. 

Les missionnaires protestants, qui ont écrit ; sur Haïti, se 
plaisent à reconnaître l 'esprit de tolérance du gouvernement 
haïtien. L'État subventionne certaines des œuvres protes
tantes . Les cimetières sont communs à toutes les confes
sions. Il y a même des Haïtiens cultivés, qui, sans être pour 
cela devenus protestants , se plaisent à suivre les services 
du temple méthodiste de Port-au-Prince. Il y a place, en 
Haïti, pour une infinité de religions. Le culte du Vaudoux 
a préparé le nègre à l 'éclectisme. 
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de son h o u m f o r t . S u r i n P i e r r e e s t u n e façon 

de papaloi : s e s s œ u r s , E s t e l l e , C h a r l o t t e e t 

Ti Rose son t i n i t i é e s d a n s l e s m y s t è r e s ; l ' i n s t i 

tution es t d i r i g é e p a r l ' a î n é e , Mambô T é l a , 

une m a m a n l o i for t c é l è b r e . L e s c a s e s occu

pent u n r e s s a u t d e t e r r a i n d a n s u n e café-

ière, avec d e s r e p o s o i r s au p i e d d e s g r a n d s 

arbres e t u n e jo l i e é c h a p p é e d e v u e s u r la 

plaine du C u l - d e - S a c . D ' u n cô té d e la c o u r , la 

maison d ' h a b i t a t i o n ; d e l ' a u t r e , u n p é r i s t y l e 

à étage ; d a n s le fond , u n h o u m f o r t c o n s a c r é 

au r i te A r a d a e t à M a î t r e D a m b a l a . P l u s b a s , u n 

second h o u m f o r t , d iv i s é e n d e u x c o m p a r t i m e n t s , 

l'un p o u r le r i t e C o n g o , l ' a u t r e p o u r l e r i t e 

Nago. 

La « fête d e la m a i s o n » c é l é b r é e e n l ' h o n 

neur des lo is p r o t e c t e u r s d u h o u m f o r t , s e p o u r 

suit, chaque a n n é e , p e n d a n t t o u t e la s e m a i n e d u 

15 août. N o u s y a l l â m e s a s s i s t e r e n n o m b r e u s e 

partie. C 'é ta i t le m a r d i m a t i n , j o u r d e l ' A s s o m p 

tion. Des p a l m e s d e c o c o t i e r , p l a n t é e s d a n s le 

sol, fo rmaien t u n e p o r t e f l eur ie à l ' e n t r é e d u do 

maine ; l e s a r b r e s c o n s a c r é s aux m y s t è r e s , 

figuiers e t a v o c a t i e r s , é t a i e n t e n t o u r é s d e d r a 

peries ; au p i e d , o n avai t p l acé , s u r d e g r a n d e s 

feuilles d e b a n a n i e r s , d e s couis, d e s v a s e s d e 

faïence, d e s b o u g i e s a l l u m é e s , d e la va i s s e l l e 
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b r i s é e , d e s t i g e s d e c a n n e s à s u c r e . U n e étoffe 

n o i r e , avec d e s o s s e m e n t s e t d e s t ê t e s d e mort , 

« hab i l l a i t » u n c i r o u é l l i e r , h a b i t é p a r Guédé 

B a r o n S a m e d i , l e « m a î t r e c i m e t i è r e ». A l 'entrée 

d e la c o u r , u n e h a i e d e p a l m e s e n t o u r a i t un 

avoca t i e r , f r é q u e n t é p a r P a p a L o c o . D a n s la 

« j u r i d i c t i o n » C o n g o , s e l o n l e s r è g l e s spéciales 

à ce r i t e , d e g r a n d e s b û c h e s a l l u m é e s gisaient 

à t e r r e . D e v a n t le h o u m f o r t , l e s a s s i s t a n t s at

t e n d a i e n t , p a t i e m m e n t a s s i s s o u s la tonne l le , 

e t s e d i s t r a y a i e n t e n c h a n t a n t d e s c a n t i q u e s . Au 

m i l i e u d u p é r i s t y l e , se d r e s s a i t l e poteau-zains, 

o r n é d e b r a n c h a g e s e t d e f l eu r s , d e cou i s et 

d e c a n n e s à s u c r e ; p l u s i e u r s s a b r e s y étaient 

a p p u y é s . L e s t r o i s j o u e u r s d e t a m b o u r prépa

r a i e n t l e u r s i n s t r u m e n t s , hountor, second et 

boula ; l e s p e t i t e s d e m o i s e l l e s h o u n s i s dérou

l a i e n t l e u r s d r a p e a u x . La m a m a n l o i s 'habi l la i t : 

e l l e e n t r e - b â i l l a la p o r t e d e sa c h a m b r e , em

b r a s s a l e s d a m e s e t t e n d i t a u x h o m m e s sa joue 

à b a i s e r . 

A o n z e h e u r e s , q u a n d t o u t fut p r ê t , l e s tam

b o u r s b a t t i r e n t le r a s s e m b l e m e n t ; le m a î t r e de 

c é r é m o n i e , « la p l ace », u n v i e u x nègre 

m i n c e , à b a r b i c h e g r i s o n n a n t e , b r a n d i t son sa

b r e ; l e s h o u n s i s se r a n g è r e n t e n l i g n e der r iè re 

S u r i n P i e r r e Be l lo t , q u i v i n t s e p l a c e r auprès 
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de la p o r t e d e sa s œ u r . M a m b ô Té la so r t i t , le 

sabre sa lua , l e s d r a p e a u x s ' i n c l i n è r e n t , la con

gréga t ion se p r o s t e r n a . C ' e s t u n e g r a n d e e t 

forte n é g r e s s e . E l l e é ta i t for t b i e n m i s e : u n e 

robe b l a n c h e , o r n é e d e d e n t e l l e s e t s e r r é e à la 

taille ; a u - d e s s o u s , u n j u p o n b r o d é ; u n m o u c h o i r 

blanc n o u é s u r la t ê t e , u n fou la rd g r i s au cou , 

des bouc l e s d ' o r e i l l e s e t , au c o r s a g e , u n e 

broche e n o r . E l l e m a r c h a i t , a p p u y é e s u r l e s 

épaules de d e u x h o m m e s , u n pe t i t c h a p e l e t d e 

pierres b l a n c h e s d a n s sa m a i n d r o i t e ; l e n t e 

ment el le s ' avança v e r s le h o u m f o r t ; p o s s é d é e 

par les m y s t è r e s , sa d é m a r c h e é t a i t c h a n c e 

lante e t e l l e faisai t , à c h a q u e p a s , m i n e d e 

s'affaisser. 

Après q u e l q u e s m i n u t e s d e r e c u e i l l e m e n t 

dans le s a n c t u a i r e , la p r o c e s s i o n c o m m e n ç a . 

Au-devant , d e s g a r ç o n s p o r t e n t d e s c i e r g e s , 

un crucifix, u n e n c e n s o i r . L ' o r g a n i s t e d e la pa 

roisse d e T h o m a z e a u , d a n s la p l a i n e , q u i e s t 

venu faire office d e p è r e - s a v a n e , p s a l m o d i e l e s 

l i tanies d e la S a i n t e V i e r g e , q u ' i l s u i t d a n s l e 

Recueil d e s C a n t i q u e s à l ' u s a g e d u d i o c è s e d e 

P o r t - a u - P r i n c e , i m p r i m é à R e n n e s . P u i s v i e n t 

un bé l ie r , l e s y e u x b a n d é s , le d o s r e c o u v e r t 

d 'une to i le , d o n t c h a q u e a r r ê t , d ' a p r è s l e r i t e 

Arada, doi t s i g n a l e r la p r é s e n c e d e s l o i s . L e 
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l o n g d u c h e m i n , le papa lo i t r a c e d e s l ignes 

avec d e la c e n d r e ou d u m a ï s m o u l u ; il fait les 

« c é r é m o n i e s » a u p r è s d e s r e p o s o i r s . Der r i è re 

la m a m a n l o i , t o u j o u r s s o u t e n u e p a r d e u x aco

l y t e s , la foule su i t . 

Turris eburnea ! Rosa Davidica ! c h a n t e le 

p è r e - s a v a n e . 

Ora pro nobis ! r e p r e n d le choeur d e s fi

d è l e s . 

Q u e l q u e s f e m m e s , s a i s i e s p a r le mystère , 

m a r q u e n t d e s m o u v e m e n t s d ' h y s t é r i e . 

La p r o c e s s i o n p a r c o u r t la ca fé iè re , e n faisant 

h a l t e à c h a q u e r e p o s o i r . D ' u n m é d i c i n i e r béni, 

l e s g e n s c u e i l l e n t d e s f eu i l l e s , l e s p l a c e n t sur 

le r e p o s o i r e t b a i s e n t d é v o t e m e n t la te r re . 

P l u s lo in , au p i e d d ' u n avoca t i e r , c o n s a c r é à 

P a p a C h a d é , S u r i n P i e r r e se m e t à p r ê c h e r ; il 

p a r l e d e s m i r a c l e s e t d e s m y s t è r e s , d u Christ 

e t d e s lo i s ; s a i s i s s a n t u n c i e r g e a l l u m é , il 

s ' é c r i e : « Voi là la l u m i è r e q u e n o u s devons 

s u i v r e ! » e t t o u s r e p a r t e n t à t r a v e r s le bo i s . 

D e r e p o s o i r en r e p o s o i r , la p i e u s e p romenade 

d u r a d e u x h e u r e s . N o u s n o u s é t i o n s m i s à dé

j e u n e r d a n s la m a i s o n d e M a m b ô T é l a , servis 

p a r u n e j e u n e n é g r e s s e Mlle M a r c e l l e - F r é d é r i c , 

la n i è c e d u c a b a r e t i e r d e P é t i o n v i l l e , M. Thima-

g è n e , v e n u e chez la m a m a n l o i « en c h a n g e m e n t 
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d ' a i r» . Q u a n d la p r o c e s s i o n r e v i n t v e r s la m a i 

son, on e n t e n d i t le b r u i t confus d e s c a n t i q u e s 

et Mlle Marce l l e , e m p o r t é e p a r l e m y s t è r e , s e 

mit à c h a n t e r à t u e - t ê t e : 

Je suis chrét ien, voilà ma gloire , 
Mon espérance et mon sout ien, 
Mon chan t d ' amour e t de vic toi re , 
Je suis chré t ien ! j e su is ch ré t i en ! 

Sur quo i , e l l e se s e r v i t u n g r a n d v e r r e d e 

tafia, fit u n e l i ba t ion à sa d r o i t e , à sa g a u c h e 

et pa r d e r r i è r e e l l e , « e n l ' h o n n e u r d e s e s a n 

cê t r e s» , p u i s avala le r e s t e t o u t d ' u n t r a i t . 

Au mi l ieu d u j o u r , M a m b ô T é l a s e r e p o s a . 

Dans la cour , d e s c h a u d r o n s d e p o i s e t r iz e t 

d'akassan1 c u i s a i e n t s u r d e s feux . L e s v i s i 

teurs t r ouva i en t , aux é t a l s , d e s b o u t e i l l e s d e ta

fia et de mabi, d e s tablettes de coques, d e roroli, 

1. L'akassan est du maïs moulu, cuit avec du sirop de 
cannes. Le pain-patates est une purée de patates cuite avec 
du sirop et des épices. Le mabi es t du sirop fermenté avec 
une infusion d'écorce de bois-mabi et un peu de gingembre. 
Le mabi était une boisson fort répandue dans nos îles. Le 
P. Labat en donne une recette, en usage à la Martinique, 
où l'on ajoutait des patates rouges et des oranges sûres . 
« Cette liqueur fermente en moins de trente heures et fait 
un vin clairet aussi agréable que le meilleur poiré que l'on 
boive en Normandie. » Les tablettes sont faites de rapadou 
avec de la pulpe de noix de coco, des grains de sésame 
(roroli) et des noix de pommes d'acajou. Ce sont friandises 
populaires que l'on rencontre partout sur les routes haï
tiennes. 
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d e noix d'acajou e t d u pain-patates. A u n pied 

d e « f eu i l l e - sa i s i e » é ta i t a t t a c h é u n pe t i t veau, 

d e s t i n é à fa i re l e s frais d e la d é b a u c h e d e la 

n u i t . 

T a r d d a n s l ' a p r è s - m i d i , l e s t a m b o u r s d o n n è 

r e n t le s i g n a l d e la d a n s e V a u d o u x ; d e t o u s les 

c o i n s d e la c o u r , l e s d a n s e u r s a c c o u r u r e n t en se 

t r é m o u s s a n t d u v e n t r e . M a m b ô T é l a v i n t sa luer 

l e s t a m b o u r s e t , r e l e v a n t u n p a n d e sa jupe , 

s a i s i s s a n t u n s a b r e q u ' e l l e fit p l o y e r s u r sa cein

t u r e , e l le p r é s e n t a l e s d é h a n c h e m e n t s l e s plus 

s a v a n t s à l ' a d m i r a t i o n d u p u b l i c . L e c o m m a n 

d a n t d e la c o m m u n e , q u i se t r o u v a i t là , n e vou

l u t p o i n t l a i s s e r p a s s e r u n e r é u n i o n a u s s i nom

b r e u s e , s a n s r échauf fe r s o n l o y a l i s m e à l 'égard 

d u chef d e l 'E t a t . Il fit c h a n t e r aux p e t i t e s houn

s i s u n e c h a n s o n p o p u l a i r e e n l ' h o n n e u r du 

P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e : 

Nò Alexis, bon papa ! 
Nò Alexis, not sauvé ! 
Nò Alexis, pobité ! 
C'est bon Guié qui ban nous li 
C'est li nous vlé, c'est li nous prend 
Ça qui content, tant mié pou yo I 
Ça qui fâché, tant pis pou yo ! 
Ça qui fâché — colé n'a oué ! 

Nord Alexis , bon papa ! Nord Alexis , notre sauveur ! 
Nord Alexis , probité ! C'est le bon Dieu qui nous le 
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donne. C'est lui que nous voulons, c'est lui que nous 
prenons. Tant mieux pour ceux qui sont contents, tant 
pis pour ceux qui sont fâchés. Que ceux qui sont fâchés 
attaquent un peu pour voir ! 

A son t o u r , u n n è g r e d i s t i n g u é , v ê t u d ' u n e 

jaquet te m a r r o n e t p o r t a n t l u n e t t e s , v i n t , l e 

sabre à la m a i n , s a l u e r la m a m a n l o i : u n a n 

cien r e p r é s e n t a n t d u p e u p l e , M. C o d i o , g e n d r e 

du d e r n i e r P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e , le 

généra l T i r é s i a s - A u g u s t i n S i m o n S a m . C o m m e 

tant d ' a u t r e s , ce t h o m m e fut i m p l i q u é d a n s u n 

scandaleux p r o c è s f inanc ie r , qu i m e t t a i t e n 

cause n o m b r e d ' a d h é r e n t s d u g o u v e r n e m e n t 

déchu. S u i v a n t l ' u s a g e h a ï t i e n , il s e h â t a d e 

« boiser », p o u r é c h a p p e r à la r i g u e u r d e s lo i s , 

et t rouva u n a b r i s û r chez M a m b ô T é l a , q u i 

comptait , p a r m i s e s m e i l l e u r s c l i e n t s , la fami l le 

du b e a u - p è r e . 

La n u i t v e n a i t . L e papa lo i , « la p l ace » e t l e s 

hounsis se m i r e n t e n l i g n e ; s a b r e s e t d r a p e a u x 

sa luè ren t le d é p a r t d e s h ô t e s d e la m a i s o n . 

Par l es h a b i t a t i o n s D u v i v i e r e t Greff in , l e s e n 

tier c o n t i n u e v e r s la c r ê t e d e B e l l e v u e - l a - M o n -

tagne, qu ' i l a t t e i n t au B o i s - P i n L e s p i n a s s e . A u 

sommet , la fo rê t s ' e s t éc l a i r c i e e t l e s c a f é i è r e s 

ont fait p l ace a u x c u l t u r e s d e v i v r e s . S u r u n e 

pente , au b o r d d e la r o u t e , u n e d o u z a i n e d e 
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c u l t i v a t e u r s t r a v a i l l e n t e n coumbite. Il s ' ag i t d'un 

planté-patates, e t le m a î t r e d u c h a m p a convo

q u é d a n s ce b u t u n e d o u z a i n e d e s e s vois ins . 

L e c o u m b i t e e s t u n m o d e d ' o r g a n i s a t i o n d u tra

va i l , a u s s i r é p a n d u chez l e s p e t i t s p rop r i é t a i r e s 

d e s m o r n e s q u e p a r m i l e s m é t a y e r s de la 

p l a i n e . L 'effort e n c o m m u n s e fait p l u s v i te et 

p l u s g a i e m e n t ; on v i e n t c u l t i v e r l e b i e n du 

p r o c h a i n , q u i , à s o n t o u r , cu l t i ve r a l e v ô t r e . Le 

c o u m b i t e e s t u n e s o r t e d ' a s soc i a t i on a g r i c o l e , où 

l e n è g r e t r o u v e u n e occas ion n o u v e l l e d e chan

t e r e t d e b o i r e . Il e n e s t d e d i f fé ren tes espèces . 

S 'agi t - i l d ' u n e c o u r t e b e s o g n e q u i s 'achèvera 

d a n s l e s p r e m i è r e s h e u r e s d u m a t i n , c 'es t un 

s i m p l e douvant-jou ; ou b i e n d a n s l ' ap rès -mid i , 

d e d e u x à c inq , u n diné-manchette : l e grand 

coumbite c o m p o r t e u n t r ava i l p r o l o n g é qu i dure 

j u s q u ' a u m i d i . L e m a î t r e d u c h a m p , q u i devient , 

p o u r la c i r c o n s t a n c e , le chef d u c o u m b i t e , n'a 

d ' a u t r e affaire q u e d e n o u r r i r s e s t r ava i l l eu r s ; 

il s u r v e i l l e , d a n s u n co in , le c h a u d r o n où cui

s e n t l e s p o i s e t r iz , e t a c c o u r t , à c h a q u e réqui

s i t ion , avec la b o u t e i l l e d e tafia. Q u e l q u e s - u n s 

p i q u e n t l e s p i e d s d e p a t a t e s , a p r è s q u e le 

g r o s d e s t r a v a i l l e u r s a r e m u é le so l . I l s sont 

là , s e r r é s l e s , u n s c o n t r e l e s a u t r e s e t gra t tan t 

la t e r r e d e l e u r h o u e ; l ' u n d ' e u x , frappant 
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sa m a n c h e t t e d ' u n m o r c e a u d e fer , m a r q u e 

la cadence e t r é p è t e i n d é f i n i m e n t la c h a n s o n 

t rad i t ionne l le , q u i do i t ê t r e r e p r i s e p a r l ' en 

semble : 

Ago ! houe démanchée, 
Ti gaçon, manché li ban moin ! 

(Allons, la houe est démanchée ! Petits garçons, rem-
manchez-la pour moi !) 

L'heure d u r e p a s v e u t u n a p p e l spéc ia l : 

Tendé çà, moin dit ou : 
Vent' m' apé mangnien moin ! 

(Entendez, vous dis-je; le ventre me tiraille !) 

Elle s ' achève p a r u n e ac t i on d e g r â c e : 

Vive chef la commune, 
Qui baille tranquillité ! 
Vive chef section, 
Qui pèmette nous dangoïé! 
Vive chef coumbite ! 

(Vive le commandant de place, qui nous donne la sécu
rité! Vive le chef de section, qui nous permet de nous 
ébattre ! Vive le chef du coumbite ! 

Si ce d e r n i e r a m a l fait l e s c h o s e s , c ' es t le 

moment d e le lu i fa i re s e n t i r : 

Moin pas pr' allé encò 
Nan mangé cilà-là 
Nous pas pé mouri pou tête moune encô ! 

(Nous n'irons plus dans ce dîner-là ; nous ne mourrons 
plus pour personne !...) 
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U n e fois le t r ava i l fini, l e s n è g r e s se sépa ren t 

e n c h a n t a n t la Mazonne : 

Gé veillé cò ! 
N'a oué ça; 
N'apr' allé la cäy ! 

(Les yeux surveillent le corps; nous verrons cela ; nous 
allons chez nous . . . ) 

La d e s c e n t e d u M o r n e - B l a n c c o n d u i t à la sec

t i o n d e s C a d e t s . L a v u e e m b r a s s e u n v a s t e cirque 

d e m o n t a g n e s : l e T r o u - C o u c o u , c 'est-à-dire 

la h a u t e va l l ée d e la G r a n d e R i v i è r e d u Cul-de-

Sac , se d é v e l o p p e e n é v e n t a i l au p i e d d u Morne-

la -Se l l e ; u n e s é r i e d e r a v i n s p r o f o n d s , s'em-

b r a n c h a n t l e s u n s d a n s l e s a u t r e s . A g a u c h e , la 

g o r g e d e la G r a n d e - R i v i è r e c o n d u i t à la plaine ; 

à d r o i t e , la r i v i è r e d e la V o û t e r e m o n t e rapide

m e n t v e r s Kenscof f e t l e s M o n t a g n e s Noi res . . . 

S u r l ' a r ê t e , q u i a b o u t i t a u con f luen t d e s deux 

r i v i è r e s , s ' e s t é t ab l i le c e n t r e a d m i n i s t r a t i f de 

la s e c t i o n , avec le m a r c h é , l ' éco le r u r a l e , la 

c h a p e l l e . . . J 'y s u i s v e n u u n v e n d r e d i , j o u r de 

m a r c h é . L e g é n é r a l Ce lc i s avai t b i e n voulu 

m ' a c c o m p a g n e r avec l e s chefs d e s s e c t i o n s de 

B e l l e v u e - C h a r d o n n i è r e e t d e Be l l evue - l a -Mon-

t a g n e , le g é n é r a l C o u l o u t e e t le c o l o n e l Mené. 

A u p i e d d u M o r n e - B l a n c , a t t e n d a i e n t le chef de 

la s e c t i o n d e s C a d e t s , l e c o l o n e l Damacel in 
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Bélisaire, u n « g r a n d h a b i t a n t » , a n c i e n chef d e 

section, M. M é t e l l u s A u g u s t e e t le m a î t r e 

d'école, M. F é n é l o n R e n é . 

Le m a r c h é e s t é t ab l i au c a r r e f o u r T i n t i n , où 

about i ssen t t o u s l e s s e n t i e r s c o n d u i s a n t d e s 

hautes m o n t a g n e s v e r s la p l a i n e : u n e s p a c e 

dénudé , e n t o u r é d ' acac ias e t o m b r a g é d ' u n s e u l 

gommier b l a n c . U n e pa i l lo t t e e s t r é s e r v é e a u x 

autori tés d e la s e c t i o n , q u i a s s u r e n t l ' o r d r e avec 

la police r u r a l e : u n e d e m i - d o u z a i n e d e n è g r e s 

d'âge e t d ' a c c o u t r e m e n t v a r i é s , d o n t l e p r e 

mier p o r t e u n b a u d r i e r r o u g e , a v e c l ' i n s c r i p 

tion en l e t t r e s b l a n c h e s : F O R C E A L A L O I . 

— Les m a r c h é s s o n t s u r v e i l l é s avec so in ; d a n s 

les c a m p a g n e s où la p r e s s e n e p é n è t r e g u è r e , 

ce sont l i eux d e r e n c o n t r e , o ù s e c o l p o r t e n t l e s 

nouvel les , où s e d é v e l o p p e n t l e s « p r o p a g a n 

des ». La f r é q u e n t a t i o n y e s t p r e s q u e e x c l u s i 

vement f é m i n i n e ; l e s f e m m e s d e s c u l t i v a t e u r s 

appor tent l e s p r o d u i t s d u d o m a i n e c o n j u g a l ou 

de leur pe t i t e i n d u s t r i e ; l e s r e v e n d e u s e s a r r i -

ventavec d e s o b j e t s d e p r e m i è r e n é c e s s i t é e t r a p 

portent en vi l le d u café ou d e s l é g u m e s . C e va e t 

vient de f e m m e s , o p é r a n t d a n s u n e s p a c e par fo is 

considérable e t t i r a n t l e u r bénéf ice d e la d i s t a n c e 

même à l a q u e l l e e l l e s t r a n s p o r t e n t l e u r s m a r 

chandises, se p r o d u i t d ' u n b o u t à l ' a u t r e d 'Ha ï t i , 
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— c o n s é q u e n c e n a t u r e l l e d e l ' a b s e n c e d e rou tes 

e t d e c h e m i n s d e fer . E n p r i n c i p e , c h a q u e sect ion 

do i t avo i r s o n m a r c h é ; c e s m a r c h é s s o n t ouver t s 

e n v e r t u d ' u n e s i m p l e a u t o r i s a t i o n d u c o m m a n 

d a n t d e p lace e t n e c o m p o r t e n t a u c u n e t a x e . 

S u r t o u t l ' e s p a c e d u c a r r e f o u r T i n t i n , s e sont 

f o r m é s d e s g r o u p e s d e f e m m e s — il p e u t y en 

avo i r d e u x ou t r o i s c e n t s , — a c c r o u p i e s auprès 

d e l e u r s é t a l a g e s : d e s b a l a i s , d e s c o r d e s en 

p i t e e t u n l a t a n i e r , d e s b â t s e n b o i s p o u r les 

b ê t e s d e c h a r g e , d e la v i a n d e d e p o r c , de 

c h è v r e e t d e b œ u f ; u n e c h a r c u t e r i e g r o s s i è r e , 

d e s c a l e b a s s e s d e la i t e t d e tafia, d e s f ru i t s — 

avoca t s , o r a n g e s , c a c h i m e n t s , — d e s bananes , 

d u m a ï s , d e l ' a m i d o n d e m a n i o c , d e s har icots 

r o u g e s e t n o i r s , d e la cassave (pain d e manioc), 

d u biscuit (pain d e f r o m e n t ) . L e s r e v e n d e u s e s 

offrent d e s feu i l l e s d e t a b a c , d u s a v o n , d e s al

l u m e t t e s , d e s p e l o t e s , d u fil, d e s a i g u i l l e s , des 

b o u l e s d e b l e u p o u r le b l a n c h i s s a g e , que lques 

b o u t o n s : e l l e s a c h è t e n t l e s p e t i t e s p ropo r t i ons 

d e café a p p o r t é e s d e s m o r n e s . A u x ex t rémi té s , 

d e s c h a u d r o n s , r e c o u v e r t s d ' u n e feui l le de ba

n a n i e r , c u i s e n t au feu p o u r le r e p a s d u j o u r . 

La c h a p e l l e e s t u n p e u p l u s lo in s u r l 'arête , 

à l ' h a b i t a t i o n D e s g o u r d e s ; l ' éco le r u r a l e , à côté 

d e s c a s e s d u chef d e la s e c t i o n , se t r o u v e au-
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dessous , s u r l ' h a b i t a t i o n B e a u v e r t . D e v a n t la 

maison d ' éco l e , l e s e n f a n t s s o n t a l i g n é s : u n e 

quinzaine d e g a r ç o n s e t t r o i s p e t i t e s filles ; i ls 

ont bonne f igure e t s o n t c o n v e n a b l e m e n t v ê t u s ; 

il n'a pas é t é p o s s i b l e d ' e n r é u n i r d a v a n t a g e , à 

cause de la d i s p e r s i o n d e s j o u r s d e m a r c h é . « P é 

nétrez-vous », o r d o n n e le m a î t r e p o u r l e s fa i re 

ren t re r e n c l a s se , — e t t o u t e c e t t e j e u n e s s e aux 

noms h é r o ï q u e s — P h i l i d o r , D i o g è n e , T h é m i s -

tocle, A r i s t h è n e , So lon , N a p o l é o n , M u r a t , L a m a r 

tine, D u m a s , P é t i o n , I s r a ë l , N é r e s t a n t , H e r m a n n , 

Deograt ias , e t c . , p r o c é d a d a n s les Aventures de 

Télémaque à d e p é n i b l e s e x e r c i c e s d e l e c t u r e . . . 

Le C o m m a n d a n t d e la c o m m u n e p r i t c o n g é , 

au mil ieu d e l ' e n t h o u s i a s m e p o p u l a i r e . . . L e s 

nègres , qu i c h a n t e n t t o u t e s c h o s e s , lu i on t 

aussi d o n n é sa c h a n s o n : 

C'est pou ça moin rainmain geinral Celcis, 
Geinral Celcis payé sans compté ! 
Cà qui pas vlé oué geinral Celcis, 
Prend lan mè pou malhè pas rivé go 
C'est bon Guié qui ban nous général Nò 
C'est général Nò qui ban nous geinral Celcis ! 

— C'est pour cela que nous aimons le général Celcis; 
le général Celcis nous paye sans compter. Que ceux, qui 
ne veulent pas voir le général Celcis, prennent la mer, 
pour qu'un malheur ne leur arrive point. C'est le bon 
Dieu qui nous a donné le général Nord; c'est le général 
Nord qui nous a donné le général Celcis ! 



C H A P I T R E IV 

FURCY 

De Pétionville à Furcy. — Le carrefour Rendez-Vous. — 
Kenscoff et la Tête-du-Bois-Pin. — Le sanatorium de Port-
au-Prince. — Une « habitation » dans les mornes. — Le 
maître de chapelle. — Mœurs et installation des « habi
tants ». — Cuisine créole : le « gros bouillon de poule ». 
— Mariages et « services ». — Les sources. — La Nou-
velle-Touraine. 

N o u s s o m m e s d a n s la s e c o n d e q u i n z a i n e d'oc

t o b r e ; c ' e s t la fin d e l ' h i v e r n a g e q u i dure 

d e p u i s le m o i s d e j u i n , e t , a p r è s la courte 

p é r i o d e d e s « p l u i e s d e la T o u s s a i n t », nous 

e n t r e r o n s d é f i n i t i v e m e n t d a n s la sa i son sèche, 

la « s a i son d e s s e c s », d i s a i e n t au t re fo i s les 

c o l o n s . L e s p l u i e s t o r r e n t i e l l e s d e s dernières 

s e m a i n e s o n t ra f ra îch i e t pur i f ié l ' a tmosphère , 
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ravivé la v e r d u r e d e s c a m p a g n e s . Vo ic i v e n i r 

l ' instant p r o p i c e a u x p r o m e n a d e s à t r a v e r s l e s 

mornes , d o n t l e s c h e m i n s d é t r e m p é s p a r l ' h u m i 

dité, g l i s san t s o u s l e s p i e d s d e s c h e v a u x , s o n t 

demeurés t o u t l ' é t é à p e u p r è s i m p r a t i c a b l e s . 

Trois h e u r e s e t d e m i e d e r o u t e d e Pé t i onv i l l e 

à Furcy. Il s ' ag i t d ' e s c a l a d e r l e m o r n e , a u q u e l 

s'adosse le v i l l age , p o u r g a g n e r le c h a o s m o n t a 

gneux, f o rman t la c h a î n e m é r i d i o n a l e d e l ' î le 

d'Haïti. Le c h e m i n e s t u n l a r g e s e n t i e r , t o u t r e m 

pli de p i e r r e s , d e « r o c h e s », o n t c o u t u m e d e d i r e 

les créoles , qu i g r i m p e , e n l a ce t s r a p i d e s , le long-

dès p r e m i è r e s p e n t e s . Ce l l e s -c i s o n t c o u v e r t e s 

d'une v é g é t a t i o n t r è s d e n s e : l e s ca fé ie r s , d o n t 

les cer ises m û r e s m e t t e n t d e s p o i n t s r o u g e s s u r 

toutes les b r a n c h e s , y p o u s s e n t d r u s à l ' o m b r e 

des g r a n d s a r b r e s ; q u e l q u e s p a r c e l l e s s o n t 

cultivées e n c a n n e s ou e n m a ï s . L e s c a s e s d e s 

habitants, b l a n c h i e s à la c h a u x e t r e c o u v e r t e s d e 

chaume, d i s p a r a i s s e n t s o u s l e s b a n a n i e r s ; a u x 

portes d e s e n c l o s , où s ' a c c r o c h e n t d e s l i s e r o n s 

violets v e i n é s d e r o s e , d e s n é g r e s s e s a c c r o u p i e s 

ont déposé l e u r s s ac s -pa i l l e , c o n t e n a n t la d e r 

nière cue i l l e t t e d e café ; e l l e s a t t e n d e n t p a t i e m 

ment la v e n u e d e s c o u r t i e r s , qu i font d e s acha t s 

dans tout le pays , p o u r le c o m p t e d e l ' u s i n e cen

trale de P é t i o n v i l l e . 

EN HAÏTI. 8 
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D u r a n t la m a t i n é e , le s e n t i e r e s t t r è s fréquenté. 

C ' e s t u n c o n s t a n t défi lé d e p a y s a n n e s , arrivant 

d e s m o r n e s , v ê t u e s d ' u n e r o b e d e cotonnade 

b l e u e , r e l e v é e à la c e i n t u r e , p o u r d é g a g e r les 

j a m b e s , e t l e s p i e d s n u s . E l l e s v o n t d e ce t air à 

la fois g r a c i e u x e t n o n c h a l a n t , si p a r t i c u l i e r aux 

n é g r e s s e s d e s A n t i l l e s , t e n a n t s u r la t ê t e , par

d e s s u s le fou l a rd d e l e u r tignon, l e p a n i e r avec 

l e la i t , l e s f ru i t s e t l e s l é g u m e s , q u ' e l l e s vont 

v e n d r e au m a r c h é p r o c h a i n . L e s p l u s aisées, 

r a r e s , d ' a i l l e u r s , d a n s la m o n t a g n e , descendent 

à cheva l o u à â n e . P l u s i e u r s p o r t e n t derrière 

l e u r d o s , d a n s u n e s e r v i e t t e a t t a c h é e à la taille, 

u n en fan t n o u v e a u - n é . S u r le c h e m i n , l e s hommes 

s o n t p e u n o m b r e u x ; à p e i n e q u e l q u e s travail

l e u r s s ' en a l l an t à l e u r c h a m p ou à l e u r caféière ; 

e t d e s cava l i e r s , chefs d e s e c t i o n ou d e district, 

q u i se r e n d e n t a u p r è s d u c o m m a n d a n t de la 

c o m m u n e , p o u r lu i faire l e u r r a p p o r t pério

d i q u e s u r l ' é ta t d e l e u r s c i r c o n s c r i p t i o n s . 

S u r l e s r o u t e s h a ï t i e n n e s , l e s g e n s se marquent , 

l e s u n s a u x a u t r e s , u n e e x t r ê m e po l i t e s se . En 

s e r e n c o n t r a n t , i l s n e m a n q u e n t g u è r e d'échan

g e r e n t r e e u x u n s a l u t ou u n s o u h a i t d 'heureux 

v o y a g e , d e ce t t e vo ix m e n u e e t avec ce gros 

r i r e d ' en fan t , c o u t u m i e r s à la r a ce nègre : 

« Bonjou, compè ( compère ) ! Bonjou, ma comme 
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(ma c o m m è r e ) ! Bon coaraj' ! Fais bon chimin !» 

Et c o m m e s i g n e d ' a m i t i é , i l s s e t o u c h e n t la 

main, e n r a p p r o c h a n t d ' u n l é g e r c o n t a c t l e u r s 

doigts a l l o n g é s . 

Le c h e m i n t r a v e r s e l e s h a b i t a t i o n s L a m o t h e , 

Mahotière, S o i s s o n s e t A n g l a d e , o ù i l a t t e i n t , 

avec l ' a l t i tude d e 1.200 m è t r e s , l e p r e m i e r é t a g e 

de la m o n t a g n e . C ' e s t u n p l a t e a u r o c h e u x q u i 

commence à s e d é n u d e r . A v e c la m o n t é e , la 

vue s 'est é l a r g i e . D ' a b o r d , l e s v i l las d e P é t i o n 

ville, aux t o i t u r e s d e t ô l e , g r o u p é e s d a n s la 

verdure a u t o u r d u c l o c h e r d e l ' é g l i s e ; p u i s , 

l ' immense p l a i n e d u C u l - d e - S a c , a l l o n g é e e n t r e 

la mer e t l ' É t a n g S a u m â t r e , o ù l e s c h a m p s d e 

cannes e t l e s fo rê t s d e b a y a o n d e s a l t e r n e n t e n 

taches d ' u n v e r t p l u s t e n d r e o u p l u s foncé — 

parsemé d e p o i n t s b l a n c s p a r l e s h a b i t a t i o n s e t 

marqué au c e n t r e p a r la m a s s e g r i s e , q u i in 

dique le b o u r g d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . A u 

fond, u n e l i g n e d e m o r n e s , la c h a î n e c e n t r a l e 

de l 'île, d o n t l e s c r ê t e s s u c c e s s i v e s se p e r d e n t , 

à l 'est, d a n s la D o m i n i c a n i e , p o u r a b o u t i r , à 

l 'ouest, d a n s l a m e r , v e r s la p o i n t e d e S a i n t -

Marc. 

Le ca r r e fou r R e n d e z - V o u s es t l é g è r e m e n t 

en con t r e -bas d ' A n g l a d e , s i t u é s u r u n e é t r o i t e 

arête, au p i ed d e s M o n t a g n e s N o i r e s , la p r e m i è r e 
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l i g n e d e s g r a n d s m o r n e s , e n t r e d e u x ravins 

q u i se c r e u s e n t p r o f o n d é m e n t . A d r o i t e , les 

e a u x g a g n e n t , p a r d e s p e n t e s r e c o u v e r t e s d'une 

h e r b e r a r e , l e l i t p i e r r e u x d e la R iv i è r e Froide; 

il y a p l u s d e v é g é t a t i o n s u r l ' a u t r e v e r s a n t , où 

la R i v i è r e d e la V o û t e va se j e t e r d a n s la Grande 

R i v i è r e d u C u l - d e - S a c . A u c a r r e f o u r Rendez-

V o u s , c o n v e r g e n t d e s s e n t i e r s v e n a n t d e tous les 

p o i n t s d u m o r n e ; il e s t m a r q u é p a r u n e étroite 

p l a n t a t i o n d e ca fé ie r s , o m b r a g é e d ' u n avocatier. 

L e v e n d r e d i , u n m a r c h é e n p l e i n v e n t y réunit 

l e s g e n s d u v o i s i n a g e , q u i n e p r e n n e n t point 

l e t e m p s d e s e r e n d r e j u s q u ' à la v i l l e . Dès le 

m a t i n c o m m e n c e n t à a r r i v e r l e s paysannes ; 

m a i s c ' e s t l ' a p r è s - m i d i s e u l e m e n t q u e l'affluence 

d e v i e n t g é n é r a l e . N o u s y p a s s â m e s v e r s dix 

h e u r e s . U n e c i n q u a n t a i n e d e n é g r e s s e s avaient 

dé jà d é b a l l é l e u r s m a r c h a n d i s e s : pa t a t e s , igna

m e s e t b a n a n e s é t a i e n t r a n g é e s e n pe t i t s tas 

s u r le so l ; a v a i e n t é t é a p p o r t é s d ' e n bas des 

b o î t e s d ' a l l u m e t t e s e t q u e l q u e s a r t i c l e s de mer

c e r i e . 

L e m a r c h é d u c a r r e f o u r R e n d e z - v o u s est 

a s sez f r é q u e n t é ; b e a u c o u p d e p a y s a n n e s , ve

n u e s d e s m o r n e s , t r o u v e n t p r é f é r a b l e de ne 

p a s d e s c e n d r e p l u s a v a n t v e r s la p la ine ; il 

y m o n t e b o n n o m b r e d e r e v e n d e u s e s , qu i rap-
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portent l e u r s a c h a t s à P é t i o n v i l l e ou m ê m e 

à Por t -au-Pr ince . 

Il faut e n c o r e s ' é l eve r d e 600 m è t r e s , p o u r 

franchir l e s M o n t a g n e s N o i r e s . L e s a r b r e s o n t à 

peu près d i s p a r u ; s u r l e s c r ê t e s , l e s p i n s s 'al i

gnent avec i n t e r m i t t e n c e ; le s e n t i e r m o n t u e u x 

et pénible g r a v i t l es r o c h e r s e n t r e d e u x r a n g é e s 

de cactus, qu i p o u s s e n t , j u s q u ' à p l u s d e d e u x 

mètres de h a u t e u r , l e u r s feu i l l es s e r r é e s e t po in 

tues. On les a p p e l l e ici d e s « b a ï o n n e t t e s » ; au 

cœur de l ' é té , e l l e s s e c o u r o n n e n t d ' u n épa

nouissement d e c l o c h e t t e s b l a n c h e s , q u e l ' au 

tomne t r a n s f o r m e e n g o u s s e s d e s s é c h é e s . 

Dans u n c r e u x s e t r o u v e l e v i l l a g e d e K e n s -

cofî, avec u n e c e n t a i n e d e c a s e s , a ssez r a p p r o 

chées les u n e s d e s a u t r e s . La f r a î c h e u r d u 

climat y p e r m e t la c u l t u r e d e s l é g u m e s e t d e 

certains f rui ts d ' E u r o p e ; a u s s i l e s h a b i t a n t s — 

500 environ — se son t - i l s fai ts m a r a î c h e r s p o u r 

la consommat ion d e P o r t - a u - P r i n c e , où i l s 

envoient j o u r n e l l e m e n t d e s r a d i s , d e s c a r o t t e s , 

des navets , d e s c é l e r i s , d e s b e t t e r a v e s , d e s c h o u x , 

des a r t ichauts e t d e s s a l a d e s d e t o u t e s e s p è c e s , 

— à ce r ta ines s a i s o n s , d e s f r a i ses e t m ê m e d e 

petites p ê c h e s r a b o u g r i e s . A u p i e d d u v i l l age , 

les bords d u r u i s s e a u f o r m e n t u n e l o n g u e c r e s 

sonnière ; t o u t l e j o u r , l e s f e m m e s y s o n t e m -
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p l o y é e s à l a v e r l e s l é g u m e s , d e s t i n é s a u x pro

c h a i n e s e x p é d i t i o n s . D a n s l e s c h a m p s , l e s maïs 

s o n t déjà cue i l l i s e t l e u r s é p i s j a u n i s sèchent , 

e m p i l é s s u r d e s c o r d e s , q u i p e n d e n t a u x bran

c h e s d e s a r b r e s o u à d e s p o t e n c e s e n bois 

d e v a n t l e s m a i s o n s . 

L e s e n t i e r r a p i d e r e m o n t e l e va l lon , o ù coule 

l e r u i s s e a u d e Kenscoff, au m i l i e u d e r o n c e s et 

d e f o u g è r e s a r b o r e s c e n t e s , r e c o u v r a n t u n e flo

r a i s o n d e fuchs ias e t d e b é g o n i a s . L e col est à 

p e i n e p l u s b a s q u e l e M o n t T r a n c h a n t , le som

m e t l e p l u s é l e v é d e s M o n t a g n e s No i r e s , à 

1.780 m è t r e s ; l ' e n d r o i t e s t n o m m é la « Tête-du-

B o i s - P i n », a u c o m m e n c e m e n t d e la g r a n d e forêt 

d e p i n s , g a r n i s s a n t l e v e r s a n t m é r i d i o n a l . Par 

m a l h e u r , l e s a r b r e s s o n t c l a i r s e m é s : la popula

t i o n a p r i s la f â c h e u s e h a b i t u d e d e l e s abattre, 

e n m e t t a n t le feu au p i e d d e s t r o n c s ; pu is le 

b o i s e s t d é b i t é e n m e n u s m o r c e a u x , q u i servent 

à f a b r i q u e r le « b o i s - c h a n d e l l e » p o u r la cuisine 

e t l ' é c l a i r a g e . A u t r a v e r s d e s p i n s appara issent , 

n o y é s d e so l e i l , l ' a l l o n g e m e n t d u M o r n e la Selle, 

b a r r a n t l ' ho r i zon v e r s l e s u d , e t l e s escarpe

m e n t s r a v i n é s d u T r o u - C o u c o u , o ù p r e n d sa 

s o u r c e la G r a n d e R i v i è r e d u C u l - d e - S a c . Vers 

l ' o u e s t , d ' é t r o i t e s a r ê t e s s e d é t a c h e n t de la 

m o n t a g n e p o u r r e j o i n d r e le M o r n e la Sel le ou 
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former le rel ief d e la h a u t e va l l ée , o c c u p é e p a r 

la G r a n d e - R i v i è r e d e L é o g a n e . S u r l ' u n e d e c e s 

crê tes , u n e d e m i - h e u r e p l u s b a s , s e t r o u v e le 

peti t v i l l age d e F u r c y . 

A p r o p r e m e n t p a r l e r , F u r c y n ' e s t p a s u n vil

lage, car il n ' e x i s t e p a s , e n Haï t i , d ' a g g l o m é r a 

tions s e m b l a b l e s à c e l l e s d e n o s p a y s . P e n d a n t 

des h e u r e s , o n y p e u t p a r c o u r i r la c a m p a g n e , 

et ne r e n c o n t r e r q u e d e s ca se s i s o l é e s . Mais , s e 

place-t-on s u r u n p o i n t é l e v é , o n c o n s t a t e q u ' e n 

certains e n d r o i t s , c e s c a s e s f o r m e n t u n g r o u 

pement , c h a c u n d e c e s g r o u p e m e n t s c o n s t i t u a n t 

une « h a b i t a t i o n » . Il n ' y a, r é e l l e m e n t , d e vil

lages q u ' a u x chefs - l ieux d e s c o m m u n e s , o ù l e s 

nécessi tés a d m i n i s t r a t i v e s o n t fini p a r c r é e r u n 

bourg, h a b i t é p a r u n e p e t i t e co lon i e d e s o l d a t s 

et de f o n c t i o n n a i r e s . D ' a i l l e u r s , l e s b o u r g s 

haï t iens s e s o n t l e p l u s s o u v e n t é t a b l i s s u r 

l ' emplacement m ê m e d e s a n c i e n s b o u r g s f ran

çais, où q u e l q u e s b o u t i q u i e r s e t a r t i s a n s se 

g roupa ien t a u t o u r d e l ' é g l i s e p a r o i s s i a l e : l e s 

esclaves d u v o i s i n a g e y v e n a i e n t t e n i r , c h a q u e 

d imanche, u n p e t i t m a r c h é d e l e u r s d e n r é e s 

p rop re s , s o u s la s u r v e i l l a n c e d e d e u x a r c h e r s 

de la m a r é c h a u s s é e . 

Fu rcy s e r a i t la d é f o r m a t i o n d u n o m d ' u n p lan

teur, M. L e f é b u r e d e F o u r c y , q u i d é t e n a i t n a g u è r e 
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l ' h ab i t a t i on . C ' e s t a u j o u r d ' h u i la r é u n i o n d 'une 

v i n g t a i n e d e c a s e s é p a r p i l l é e s s u r le sol rou-

g e â t r e d e s M o n t a g n e s N o i r e s , le l o n g d 'une 

a r ê t e a i g u ë , e n t r e l e s c r e u x p r o f o n d s , où se 

f o r m e n t la R i v i è r e d e la G o r g e e t ce l l e d u Bou

c a n - D r i s s e , aff luents d e la G r a n d e R i v i è r e de 

L é o g a n e . F u r c y e s t à 1.530 m è t r e s d 'a l t i tude . 

La v u e y e s t m e r v e i l l e u s e , v e r s l ' o u e s t , s u r tout 

l ' e n c h e v ê t r e m e n t d e m o n t a g n e s e n t r e Port-au-

P r i n c e e t J a c m e l ; mais le c ie l , g é n é r a l e m e n t 

d é g a g é le m a t i n , s e c o u v r e d a n s l ' ap rès -mid i , 

e t l es b r o u i l l a r d s e n v a h i s s e n t l e s c r ê t e s . L e cli

m a t e s t e x c e l l e n t . La c h a l e u r e t le so le i l sont 

l e s d e u x e n n e m i s d u c r é o l e ; i l s lu i font recher

c h e r la f r a î c h e u r e t l ' o m b r e d e s s o u r c e s , qui 

s o n t la p o é s i e d e s pays t r o p i c a u x . C o m b i e n pré

f é rab le e s t u n e s t a t i on s u r la m o n t a g n e , où l'on 

p e u t s ' i n s t a l l e r e t v i v r e , e n j o u i s s a n t d ' u n e tem

p é r a t u r e s e n s i b l e m e n t p l u s b a s s e q u e d a n s la 

p l a i n e e t s o u s u n so le i l r e n d u inoffensif par 

l ' é l éva t ion d e s m o r n e s . C e s c o n d i t i o n s h e u r e u s e s , 

j o i n t e s à la p r o x i m i t é , fon t d e F u r c y l e sanato

r i u m n a t u r e l d e P o r t - a u - P r i n c e . 

L ' i n d o l e n c e h a ï t i e n n e n e s ' e s t p a s e n c o r e dé

c idée à y faire d ' i n s t a l l a t i on . J u s q u ' i c i , il n 'exis te 

q u e d e u x m a i s o n s , s i s e s a u x e x t r é m i t é s oppo

s é e s d e l ' h a b i t a t i o n : l ' u n e a p p a r t i e n t à u n négo-
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ciant a l l e m a n d ; l ' a u t r e , à u n d e n o s c o m p a 

triotes, M. E d m o n d Miot . A cô té d e la cha 

pelle, l e s P è r e s d u S a i n t - E s p r i t , affectés a u 

petit s é m i n a i r e d e P o r t - a u - P r i n c e , o n t fait é l e 

ver deux m o d e s t e s c o n s t r u c t i o n s , e n t o u r é e s d e 

daturas aux l a r g e s f l eu r s b l a n c h e s , p o u r f o u r n i r 

un abri à c e u x d ' e n t r e e u x q u i , p e n d a n t l ' é t é , 

auraient b e s o i n d ' u n c h a n g e m e n t d ' a i r . C e s o n t 

les Pè re s qu i m ' o n t d o n n é l ' h o s p i t a l i t é . 

La chape l le d é p e n d d e la p a r o i s s e d e P é t i o n 

ville : de t e m p s à a u t r e , u n d e s v i c a i r e s , e n 

tournée d a n s l e s m o r n e s , v i e n t c é l é b r e r l 'office, 

faire les b a p t ê m e s e t l e s m a r i a g e s . L e h a s a r d 

m'avait dé jà a m e n é à F u r c y , u n 15 a o û t , j o u r d e 

la fête de l ' A s s o m p t i o n ; p l u s i e u r s p r ê t r e s s 'y 

trouvaient r é u n i s , e t la m e s s e fut d i t e avec s o 

lennité, d e v a n t u n e n o m b r e u s e a s s i s t a n c e , a c c o u 

rue de t o u s l e s p o i n t s d e la m o n t a g n e . L a c h a 

pelle étai t r e m p l i e d e n é g r e s s e s fo r t b i e n m i s e s ; 

les h o m m e s d e m e u r a i e n t au d e h o r s , e x p o s é s au 

soleil. Un s e r m o n d e c i r c o n s t a n c e fut p r ê c h é , 

moitié en c r é o l e , m o i t i é e n f r ança i s ; il p a r u t 

faire g r a n d e i m p r e s s i o n s u r la c o m m u n a u t é 

noire, qu i , aux a d j u r a t i o n s d u p r é d i c a t e u r , n e 

cessait d e s ' é c r i e r : « Oui, Pè ! non, Pèl », 

sur un t o n d e r é e l l e s i n c é r i t é . A u j o u r d ' h u i , la 

chapelle e s t m o i n s f r é q u e n t é e ; il n ' y a p l u s 
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a u c u n p r ê t r e à F u r c y e t la p r i è r e d u d imanche 

e s t l u e p a r l e « m a î t r e d e la c h a p e l l e ». Ce fonc

t i o n n a i r e e c c l é s i a s t i q u e e s t cho i s i p a r le curé 

p a r m i l e s g e n s l e s p l u s p i e u x o u l e s p l u s consi

d é r é s d e l ' e n d r o i t ; il e s t c h a r g é d e survei l ler 

l e s p a r o i s s i e n s , d e l e u r fa i re le c a t é c h i s m e , de les 

d i r i g e r d a n s d e p i e u x e x e r c i c e s e t d e s ignaler , 

l e cas é c h é a n t , l e s i n c i d e n t s q u i s u r v i e n d r a i e n t 

d a n s l e u r v i e s p i r i t u e l l e . L e p e u p l e reconnaî t 

s o n a u t o r i t é , l e r é t r i b u e v o l o n t i e r s p o u r des 

p r i è r e s d i t e s à u n e i n t e n t i o n d é t e r m i n é e e t vient 

c h a q u e d i m a n c h e d a n s la c h a p e l l e c h a n t e r des 

c a n t i q u e s s o u s sa d i r e c t i o n . 

M. U l y s s e , le m a î t r e d e la c h a p e l l e d e Furcy, 

e s t u n v i e i l l a rd n o u r r i d a n s l e s v i e i l l e s t radi t ions 

d e l ' î le : il s e s e r t e n c o r e d ' u n p a r o i s s i e n du 

d i x - h u i t i è m e s i èc l e , à lu i t r a n s m i s p a r s e s pré

d é c e s s e u r s . Si b i e n , q u ' e n l i s a n t l'office domi

n i ca l , il n e m a n q u e j a m a i s d e r é c i t e r la 

p r i è r e p o u r « S. M. le Ro i , S. M. la Re ine et 

M g r l e D a u p h i n », e t l e s f idè les d u l i eu conti

n u e n t i m p e r t u r b a b l e m e n t à p r i e r p o u r ces au

g u s t e s p e r s o n n a g e s , a u x q u e l s il n ' y a p l u s beau

c o u p d e g e n s à s ' i n t é r e s s e r e n ce b a s m o n d e . 

P e r s o n n e n ' a p u m e d i r e b i e n e x a c t e m e n t le 

n o m d e fami l le d e M. U l y s s e ; c a r l e s g e n s de la 

c a m p a g n e n e p a r a i s s e n t p a s s ' i n q u i é t e r outre 
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mesure d ' u n s e m b l a b l e qualificatif. D a n s c h a q u e 

habitat ion, i ls se s o n t t e l l e m e n t m a r i é s e n t r e 

eux qu ' i l s s e t r a i t e n t t o u s à b o n d r o i t d e c o u s i n s 

et de c o u s i n e s , e n n e s e d é s i g n a n t q u e p a r 

leurs n o m s d e b a p t ê m e . P a r a i l l e u r s , la fan ta i 

sie popu la i r e ou l e u r p r o p r e i n c l i n a t i o n l e u r a 

at tr ibué u n « n o m - j o u e t », e m p r u n t é à q u e l q u e 

homme i l l u s t r e d e l ' a n t i q u i t é , p l u s r a r e m e n t 

des t e m p s m o d e r n e s ; c ' e s t a l o r s s o u s ce n o m 

glorieux q u ' i l s s o n t g é n é r a l e m e n t c o n n u s . J a d i s , 

pour d i s t i n g u e r l e u r s e s c l a v e s , e t u n r è g l e m e n t 

de 1773 ayan t i n t e r d i t a u x g e n s d e c o u l e u r d e 

p rendre l e s n o m s d e s b l a n c s , l e s p r o p r i é t a i r e s 

leur ava ien t i m p o s é d e s n o m s d e m o i s , d e j o u r s 

de la s e m a i n e , d e l i e u x , d e s a i n t s , o u m ê m e 

noms c o m m u n é m e n t r é p a n d u s e n F r a n c e . O n 

leur avait a in s i c r é é u n c o m m e n c e m e n t d ' é t a t 

civil. Mais l ' i nd i f f é rence g é n é r a l e a fait t o m b e r 

bon n o m b r e d e c e s n o m s e n d é s u é t u d e , e t l e s 

officiers d e l ' é ta t civil h a ï t i e n s o n t m a i n t e n a n t 

g rand 'pe ine à r e s t i t u e r l e s n o m s d e fami l l e , 

oubliés chez l e s h a b i t a n t s d e s m o r n e s . 

Plus g r a n d e o u p l u s p e t i t e , l ' i n s t a l l a t i on d e s 

gens de la m o n t a g n e se r e t r o u v e p a r t o u t la m ê m e . 

La famille v i t d a n s u n e c a s e , au m i l i e u d ' u n e c o u r 

en t e r r e b a t t u e , o ù s ' é b a t t e n t p o u l e t s , c h è v r e s 

et c o c h o n s ; d a n s u n co in d e la c o u r , u n e a u t r e 
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c a s e , p l u s p e t i t e , e s t d e s t i n é e à la c u i s i n e . P r e s 

q u e t o u j o u r s , la c a se d ' h a b i t a t i o n e s t faite de 

m u r s e n t e r r e , b l a n c h i s à la c h a u x e t r e couve r t e 

d e s h e r b e s o u d e s feu i l l es d e s s é c h é e s , l e s plus 

c o m m u n e s d a n s la r é g i o n ; la c a se - cu i s i ne , au 

c o n t r a i r e , e s t s i m p l e m e n t f e r m é e p a r d e s lattes 

d e b o i s e n t r e l a c é e s , l a i s s a n t p é n é t r e r l ' a i r e t sor

t i r la f u m é e . L ' â t r e e s t f o r m é d e p i e r r e s juxta

p o s é e s , s u r l e s q u e l l e s o n p l ace l e s c h a u d r o n s , 

a p r è s avoi r a l l u m é u n feu d e b o i s - c h a n d e l l e . Le 

m o b i l i e r d e la c a se d ' h a b i t a t i o n es t m o d e s t e : 

d e r r i è r e u n e c lo i son , u n l i t p o u r le m é n a g e , des 

n a t t e s qu i s e d é r o u l e r o n t le so i r p o u r l e s enfants 

o u l e s h ô t e s , u n e m a l l e où s e r a n g e n t l e s effets, 

u n e t a b l e , d e s c h a i s e s ; le p l u s s o u v e n t que lques 

a s s i e t t e s e t q u e l q u e s c o u v e r t s , d e s v e r r e s et 

d e s t a s s e s , pa r fo i s m ê m e u n p e u d e l i n g e , des 

i m a g e s d e p i é t é s u r l e s m u r s ; u n e m a c h i n e à 

c o u d r e n ' e s t p o i n t c h o s e r a r e . J e c o n n a i s des 

r e c o i n s d e l ' E u r o p e , o ù d e s p a y s a n s blancs , 

su j e t s d e g r a n d e s p u i s s a n c e s , o n t d e s in té r i eu r s 

m o i n s h e u r e u x . L e s n è g r e s d e s m o r n e s haï t iens 

p e u v e n t ê t r e e n v i é s p a r c e u x d e l e u r couleur , 

q u i , d a n s l e s î l e s v o i s i n e s , o c c u p e n t d e s taudis, 

fai ts d e d é b r i s d e b i d o n s à p é t r o l e e t d e caisses 

d ' e m b a l l a g e . 

U n j a r d i n c i r c u l a i r e e n t o u r e la c o u r ; c'est 
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un épais f o u r r é , q u i p r o t è g e c o n t r e le v e n t e t 

garanti t l ' i n t i m i t é d e la f a m i l l e ; il r e n f e r m e 

les p l an tes n é c e s s a i r e s à la v i e j o u r n a l i è r e : 

caféiers, b a n a n i e r s , r i c i n s , p l u s i e u r s p i e d s d e 

cannes à s u c r e . A u de l à s ' é t e n d e n t l e s c u l t u r e s : 

maïs, i g n a m e s , p a t a t e s e t m a n i o c ; q u e l q u e s 

arbres f ru i t i e r s i s o l é s , m a n g u i e r s , o r a n g e r s e t 

avocatiers. C e s p r o d u i t s l i m i t é s suff isent a u x 

habi tudes f r u g a l e s d e la p o p u l a t i o n . L e v é s 

avec le j o u r , l e s n è g r e s p r e n n e n t a u s s i t ô t u n e 

tasse d e café e t d é j e u n e n t d ' u n ép i d e m a ï s 

grillé au feu ou d ' u n m o r c e a u d e pa in d e m a n i o c ; 

dès lors , i ls n e m a n g e r o n t p l u s a v a n t le c o u c h e r 

du soleil . V e r s le so i r , la f u m é e s ' é c h a p p e d e 

toutes l es c a s e s - c u i s i n e , où s e p r é p a r e le r e p a s ; 

la m é n a g è r e a m i s à b o u i l l i r d e s b a n a n e s , d e s 

patates o u d e s i g n a m e s . P e u à p e u la f ami l l e , 

peut-être a u s s i q u e l q u e s v o i s i n s , s e r é u n i s s e n t 

autour d e l ' â t r e , a c c r o u p i s o u a s s i s , d a n s l ' a tmo

sphère c h a u d e e t e n f u m é e q u i b r û l e l e s y e u x . 

Le feu d u foyer éc l a i r e la p i è c e , par fo i s u n e 

mèche a l l u m é e d a n s u n e l a m p e à h u i l e d e r i c i n . 

Et la ve i l lée se p o u r s u i t for t a v a n t d a n s la n u i t , 

en dev isan t d e s n o u v e l l e s d u j o u r ou d e s c o n t e s 

d 'autrefois . 

La j o u r n é e e n t i è r e s ' e s t é c o u l é e d a n s u n d o u x 

nonchaloir : la t e r r e e s t f é c o n d e e n Haï t i , l e s 
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c h a m p s y e x i g e n t p e u d e t r a v a i l ; la semence 

g e r m e a p r è s u n g r a t t a g e r a p i d e d u so l , e t la 

m o i s s o n v i e n t d ' e l l e - m ê m e . D e t e m p s à autre , 

l e s f e m m e s d e s c e n d e n t d u m o r n e p o r t e r au 

m a r c h é p r o c h a i n l e s u p e r f l u d e f ru i t s , lé 

g u m e s o u café, r e c u e i l l i s u r l e p e t i t domaine . 

L ' a r g e n t , a in s i g a g n é , p a i e r a l e s co tonnades 

b l e u e s d e s v ê t e m e n t s , l e s o r n e m e n t s féminins, 

f o u l a r d s e t b o u c l e s d ' o r e i l l e s , enf in l e s objets 

d ' a l i m e n t a t i o n , i m p o r t é s d e s E t a t s - U n i s , e t aux

q u e l s l e s n è g r e s o n t p r i s goût0, — m o r u e , harengs 

s a u r s , mantègue 1 e t p e t i t s a l é . T o u t e f o i s , la 

p r i m e s u r l ' o r e s t d e v e n u e si fo r t e q u e ce sont 

là m a i n t e n a n t a r t i c l e s d e l u x e , d o n t l e s g e n s de 

la m o n t a g n e d o i v e n t à p e u p r è s fa i re l e u r deuil. 

A cô té d e la c h a p e l l e , r é s i d e M. F o n t e n o r , un 

d e s c u l t i v a t e u r s l e s p l u s a i s é s d e F u r c y , auquel 

l e s P è r e s o n t confié la g a r d e d e l e u r établisse

m e n t . C e fut M m e F o n t e n o r e l l e - m ê m e qu i me 

p r é p a r a l e s « g r o s b o u i l l o n s d e p o u l e », nour

r i t u r e o b l i g é e d e t o u t v o y a g e u r d a n s les cam

p a g n e s h a ï t i e n n e s . L e g r o s b o u i l l o n d e poule 

e s t u n v u l g a i r e po t au feu , fait avec u n poulet 

q u e l 'on p a r t a g e e n m o r c e a u x , a p r è s l'avoir 

f ro t té d e c i t r o n , s a u p o u d r é d e se l e t d e poivre; 

(1) Mantègue, saindoux; de l'espagnol manteca, graisse, 
beurre, saindoux. 
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on y ajoute d e s b a n a n e s e t d e s i g n a m e s , a v e c 

un peu d e j u s d ' o r a n g e s a m è r e s . De t o u t ce la , 

au bout d ' u n e h e u r e e t d e m i e o u d e u x h e u r e s 

de cuisson, r é s u l t e u n e x c e l l e n t b o u i l l o n , t r è s 

noir, épa i s e t n o u r r i s s a n t , q u i f o u r n i t u n r e 

pas comple t d e s o u p e , d e v i a n d e e t d e l é g u 

mes 

Les F o n t e n o r o n t u n fils a î n é , F r a n ç o i s , 

grand g a r ç o n d e d ix -neu f a n s ; il e s t f iancé avec 

une pet i te d e m o i s e l l e , n o m m é e M a r i e , q u i e n 

a quinze, fille d ' u n c u l t i v a t e u r é t a b l i d a n s u n e 

habitation v o i s i n e , l ' h a b i t a t i o n F r a g n o n . A u 

pr intemps d e l ' an p a s s é , l e s j e u n e s g e n s se s o n t 

connus à u n « s e r v i c e » V a u d o u x ; i l s s e s o n t p l u 

et les p a r e n t s p r e s s é s o n t conc lu l ' a c c o r d . G é n é 

ralement c é l é b r é s p e n d a n t l e s m o i s d ' h i v e r , l o r s 

du chômage d e s t r a v a u x a g r i c o l e s , l e s « s e r 

vices » c o n s t i t u e n t l e s g r a n d e s r é u n i o n s d e s c a m 

pagnes h a ï t i e n n e s ; c e s fê tes s o n t p r o p i c e s à la 

rencontre d e s a m o u r e u x . E n a t t e n d a n t s o n ma

riage, F r a n ç o i s F o n t e n o r c o n t i n u e à y j o i n d r e 

sa promise ; il lu i r e n d a u s s i v i s i t e d a n s le j a r d i n 

1. La poule, mise à bouillir avec un certain nombre de 
légumes locaux, est le plat fondamental des pays tropicaux. 
On l'appelle, à la Côte Ferme et dans les îles espagnoles, le 
Sancocho de gallina. L'ajiaco cubain est une soupe plus 
Compliquée, qui peut être faite indifféremment avec du pou
let, de la viande de bœuf ou de porc, de l'igname, des ba
nanes, du manioc, du giraumont et du maïs. 
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d e s o n fu tu r b e a u - p è r e . C a r le m a r i a g e ne 

s a u r a i t avo i r l i eu a v a n t l ' a c h è v e m e n t d e l'ins

t a l l a t ion c o n j u g a l e . C o n f o r m é m e n t à l'usage, 

le p è r e F o n t e n o r a b a n d o n n e à s o n fils u n mor

ceau d e t e r r a i n , s i s à l ' e x t r é m i t é d e s o n propre 

d o m a i n e . La c a s e - c u i s i n e e s t déjà a c h e v é e ; la 

c h a r p e n t e d e la case d ' h a b i t a t i o n p o s é e , le toit 

r e c o u v e r t d e c h a u m e ; il n e r e s t e p l u s qu'à 

édif ier l e s m u r s ; d a n s le j a r d i n , b a n a n i e r s et 

r i c i n s o n t dé jà p o u s s é à b o n n e h a u t e u r . François 

ca l cu l e , q u ' a u m o i s d e j a n v i e r p r o c h a i n , il sera 

e n m e s u r e d ' i n t r o d u i r e l ' é p o u s e au nouveau 

foyer c r é é p a r l u i . U n e fois m a r i é , il compte 

p r o c é d e r à l ' a m é n a g e m e n t d e la p o r t i o n d e terre, 

q u e sa f u t u r e lu i a p p o r t e e n d o t . 

L e j e u n e c o u p l e i ra à la c h a p e l l e se faire 

u n i r p a r u n p r ê t r e e n l é g i t i m e m a r i a g e . Naguère, 

o n se m a r i a i t p e u d a n s ce co in d e s mornes; 

c h a c u n s'y « p laça i t » avec sa c h a c u n e ; et les 

h a b i t a n t s , q u i p o s s é d a i e n t p l u s i e u r s propriétés, 

e n p rof i t a ien t p o u r se c o n s t i t u e r a u t a n t de mé

n a g e s d i s t i n c t s . D e s m œ u r s a u s s i répréhens ib les 

t e n d r a i e n t à d i s p a r a î t r e d e la p a r o i s s e d e Pétion

v i l l e . D u m o i n s , l e s P è r e s v e u l e n t - i l s croire 

q u e la j e u n e s s e m e t d é s o r m a i s à se m a r i e r une 

v o l o n t é m e i l l e u r e ; q u a n d u n e fille v i e n t à avoir 

u n enfan t , c e r t a i n e s f a m i l l e s commencera ient 







L
E

 
'•

 
M

A
IT

K
E

 
D

E
 

L
A

 
C

H
A

P
E

L
L

E
 

"
 

D
E

 F
U

R
C

Y
 

P
L

. 
X

IV
 

F
E

M
M

E
S

 
D

E
S

C
E

N
D

A
N

T
 

A
U

 
M

A
R

C
H

É
, 

S
U

R
 

L
A

 R
O

U
T

E
 

D
E

 
P

É
T

IO
N

V
1

L
L

E
 

A
 

F
U

R
C

Y
 

A
U

B
IN

. 
E

n
 

H
a

ït
i.
 

M
' 

U
L

Y
S

S
E

 





F U R C Y 129 

à v i g o u r e u s e m e n t i n t e r v e n i r p o u r c o n t r a i n d r e 

le coupable au m a r i a g e . 

François F o n t e n o r p o r t e l e c o s t u m e h a b i t u e l 

aux cu l t i va t eu r s d e la m o n t a g n e : u n p a n t a l o n 

relevé su r l e s p i e d s n u s , u n e b l o u s e d e co ton

nade b l eue , u n fou la rd n o u é s u r la t ê t e e t , p a r 

dessus, u n g r a n d c h a p e a u d e pa i l l e , avec d e u x 

minces r u b a n s , l ' un b l e u , l ' a u t r e r o u g e , a u x 

couleurs h a ï t i e n n e s . A u c ô t é , d a n s u n é t u i d e 

cuir, la manchette, a c c o m p a g n é e d ' u n pe t i t cou

teau; su r l ' é p a u l e , u n e alforl, c ' e s t - à - d i r e u n e 

sacoche c a r r é e e n fibre d e l a t an i e r . A u x p o i g n e t s , 

la supers t i t ion p o p u l a i r e lu i a m i s d e u x b r a c e 

lets de cu i r , d e s t i n é s à le p r é s e r v e r d e s r e f ro i 

d issements . 

L 'habi tat ion F u r c y n e r e n f e r m e p a s p l u s d ' u n e 

centaine d ' â m e s ; l e s g e n s y s o n t t o u s a p p a 

rentés e n t r e e u x . C e s o n t c u l t i v a t e u r s , p l u s ou 

moins p r o p r i é t a i r e s d e l e u r s d o m a i n e s . Q u e l 

ques-uns p o s s è d e n t d e s t i t r e s r é e l s d e p r o p r i é t é , 

les a scendan t s ayan t r e ç u la t e r r e e n d o n d e 

l'Etat, a p r è s l ' I n d é p e n d a n c e ; d ' a u t r e s s o n t i n s 

tallés s u r d e s p a r c e l l e s v e n d u e s o u a f fe rmées 

conformément à u n e loi d e 1877, qu i r è g l e 

l 'appropriat ion d e s t e r r a i n s d o m a n i a u x , p a r 

1. Alfor, de l 'espagnol alforja, sac, sacoche, besace. 

EN HAÏTI. 9 
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v e n t e s o u b a u x d e n e u f a n n é e s ; m a i s ils 

s ' a b s t i e n n e n t s c r u p u l e u s e m e n t d ' e n p a y e r la 

r e d e v a n c e ; la p l u p a r t s e s o n t é t a b l i s e n vertu 

d e s i m p l e s t o l é r a n c e s , q u e le t e m p s finira par 

t r a n s f o r m e r e n d r o i t s . Ma i s il va s a n s d i r e que 

l e s u n s e t l e s a u t r e s s e c o n s i d è r e n t comme 

m a î t r e s chez e u x ; e t l ' i r r é g u l a r i t é d e leur 

s i t ua t i on n e l e s p r é o c c u p e g u è r e . 

C a s e s e t j a r d i n s s e s u c c è d e n t le l o n g de 

l ' a rê te m o n t a g n e u s e o c c u p é e p a r l 'habi ta t ion; 

d ' é t r o i t s s e n t i e r s l e s r é u n i s s e n t au t r a v e r s des 

c h a m p s d e m a ï s , o ù la r é c o l t e d e s ép i s se 

fait à la fin d ' o c t o b r e . A l ' e x t r é m i t é se t rouve le 

c i m e t i è r e ; au m i l i e u , la c h a p e l l e . D a n s u n val

lon v o i s i n , d e u x s o u r c e s , e n t o u r é e s d e verdure , 

f o u r n i s s e n t l ' e au n é c e s s a i r e : e n b a s , la source 

F r a g n o n ; e n h a u t , la s o u r c e S o u r ç a i l l e s . Matin 

e t so i r , l e s filles y v i e n n e n t r e m p l i r l e u r s ca

l e b a s s e s p o u r l e s b e s o i n s d u m é n a g e ; l 'eau, en 

p é n é t r a n t p a r l ' é t ro i t or i f ice , f o r m e u n pe t i t re

m o u s à la s u r f a c e d e la s o u r c e . U n soi r , à la 

s o u r c e S o u r ç a i l l e s , j ' a i fait c o n n a i s s a n c e de 

Mlle A v r i l l e t t e J e u d i ; c ' e s t u n e j e u n e négresse 

d e q u a t o r z e a n s , p l e i n e d e p u d e u r e t d e timi

d i t é ; m a l g r é sa g e n t i l l e s s e , e l l e n ' a po in t en

c o r e d e p r é t e n d u . E l l e ava i t dé jà r ep lacé sa 

c a l e b a s s e s u r la t ê t e e t r e t o u r n a i t t ranqui l le-
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ment au log i s m a t e r n e l . E l l e y v i t d a n s la c r a i n t e 

du Se igneu r avec sa m è r e , M m e M a r i e - L o u i s e , 

qui est v e u v e , e t sa s œ u r a î n é e , Ml le Z u l l e . L e s 

deux f e m m e s ava i en t m i s s u r l e feu l e c h a u d r o n 

rempli d e b a n a n e s e t n ' a t t e n d a i e n t p l u s q u e 

l'eau pu i sée à la s o u r c e p o u r p r é p a r e r le r e p a s 

du soir . 

En d e h o r s d u m a î t r e d e la c h a p e l l e e t d e s 

notables c u l t i v a t e u r s , F u r c y c o n t i e n t d e u x au 

torités: le m a r é c h a l e t le p a p a l o i . O n a v u q u ' i l 

existait ,dans c h a q u e s e c t i o n r u r a l e , q u a t r e g a r d e s 

champêtres , q u i s o n t l e s p r i n c i p a u x aux i l i a i r e s 

du chef, en v u e d ' a s s u r e r la p o l i c e ; le p r e m i e r 

d'entre eux a g r a d e d e m a r é c h a l d e s l o g i s . O r , 

Furcy a p p a r t i e n t à la s e c t i o n S o u r ç a i l l e s , d e la 

commune d e P é t i o n v i l l e ; le chef d e la s e c t i o n 

réside a c t u e l l e m e n t à KenscofF, e t F u r c y a la 

bonne fo r tune d e p o s s é d e r le « m a r é c h a l » e n 

la p e r s o n n e d ' u n d e s e s « g r a n d s h a b i t a n t s », 

M. Alté B i e n a i m é . 

Quant au p a p a l o i , M. Bel lev i l l e -Mi l le t , il h a 

bite à faible d i s t a n c e d u v i l l a g e , à l ' e n t r é e d e 

l'habitation F r a g n o n . C ' e s t l e s o r c i e r le p l u s 

apprécié d e la r é g i o n . Il p o s s è d e d e u x r é s i 

dences et , d a n s c h a c u n e , u n e fami l le d i s t i n c t e . 

Quelquefois, il s ' i n s t a l l e au h a u t d e la m o n 

tagne, d a n s sa p r o p r i é t é d e F u r c y , où il e n t r e -
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t i e n t u n e f e m m e et q u a t r e en fan t s : m a i s on dit 

q u e s e s p r é f é r e n c e s le r a m è n e n t p l u s l ong temps 

a u p r è s d e s o n a u t r e f e m m e e t d e s e s trois 

e n f a n t s , q u i v i v e n t au fond d e la va l l ée , sur 

l ' h a b i t a t i o n F o u r n i e r . 

J ' e u s la b o n n e f o r t u n e d e r e n c o n t r e r ce per

s o n n a g e à s o n l og i s d ' e x c e p t i o n . J e le trouvai 

d a n s sa c o u r , au m i l i e u d e l ' u n e d e s e s familles, 

f r a p p a n t à c o u p s d e h a c h e s u r u n t r o n c de pin, 

p o u r e n fa i re d u b o i s - c h a n d e l l e . Un grand 

n è g r e , d ' â g e m û r , t r è s m a i g r e , l ' a i r u n peu 

chétif, avec u n e m i n c e m o u s t a c h e e t u n e barbe 

r a r e a u m e n t o n . Sa d e m e u r e t é m o i g n e d'une 

c e r t a i n e a i s ance e t se c o m p o s e d e s ca se s coutu-

m i è r e s , m a i s s a n s le m o b i l i e r c o m p l i q u é des 

h o u m f o r t s d e la p l a i n e . 

E n q u i t t a n t la c o u r d u p a p a l o i , je croisai sur 

l e s e n t i e r la fille a î n é e d e s o n m é n a g e d'en 

h a u t , q u i r a p p o r t a i t d e s p a t a t e s p o u r le dîner 

d u s o i r . Il p a r a î t q u e Mlle P h i l o m è n e a étudié 

l e s r i t e s s o u s la d i r e c t i o n p a t e r n e l l e et sa 

s c i e n c e a s a n s d o u t e d é c o u r a g é l e s épouseurs ; 

ca r , m a l g r é le c h a r m e d e s e s v i n g t a n n é e s , elle 

a t t e n d e n c o r e u n fiancé. E l l e p o r t a i t au doigt 

u n e s é r i e d ' a n n e a u x d e c u i v r e e t , au cou, cinq 

co l l i e r s d e v e r r o t e r i e s m u l t i c o l o r e s , entremêlés 

d ' a m u l e t t e s ; p a r m i ce l les-c i , figurait u n e mé-
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daille de s a in t F r a n ç o i s d ' A s s i s e e t u n s a c h e t 

rouge, où é ta i t c o u s u u n pe t i t crucif ix . 

La sec t ion S o u r ç a i l l e s o c c u p e l e s p e n t e s d e s 

Montagnes N o i r e s ; d e l ' a u t r e cô té d e la va l l é e , 

celles du M o r n e la Se l le a p p a r t i e n n e n t à la s e c 

tion de la N o u v e l l e - T o u r a i n e 1, r e l e v a n t é g a l e 

ment de la c o m m u n e d e P é t i o n v i l l e . Il faut 

trois b o n n e s h e u r e s p o u r a t t e i n d r e la c h a p e l l e 

de F a u r e , q u i d e s s e r t la s e c t i o n . A p r è s avo i r 

quitté F u r c y p a r l e s e u l c h e m i n q u i y d o n n e 

accès, on t r o u v e u n s e n t i e r , au c a r r e f o u r B o u -

rettes, p o u r s u i v r e la c r ê t e f o r m a n t l i g n e d e 

partage e n t r e l e s d e u x G r a n d e s R i v i è r e s d e la 

région. C e t t e c r ê t e se r e l è v e j u s q u ' à 1.650 m è 

tres, au pic d e B r o u e t ; e l l e s u i t u n e a r ê t e t r è s 

aiguë, d o n t le c h e m i n d o i t e m p r u n t e r l e s a s p é 

rités, au b o r d d e r a v i n s , q u i t o m b e n t à p i c , 

tantôt v e r s le T r o u - C o u c o u , t a n t ô t v e r s l ' a u t r e 

vallée. S u r d e s e m b l a b l e s e s c a r p e m e n t s , il n ' y 

a g u è r e d e p l ace p o u r la v ie h u m a i n e ; l e s h a b i 

tations B o u r e t t e s e t B r o u e t c o m p t e n t à p e i n e 

quelques ca se s . A m e s u r e q u e l 'on s ' é l ève , la 

1. Vers la fin de l 'époque coloniale, le canton de la Nou
velle-Touraine, dans la paroisse de Port-au-Prince, fut ainsi 
nommé par l 'arpenteur, à cause de M. de Lamardelle, pro
cureur général du Conseil supérieur de Saint-Domingue, et 
autrefois procureur du roi au présidial de Tours , qui y 
avait obtenu beaucoup de terrain. 
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v u e p l o n g e d a v a n t a g e d a n s le fond ver

d o y a n t d e s v a l l é e s e t d é c o u v r e u n panorama 

d e m o n t a g n e s , q u i s ' é l a r g i t c o n s t a m m e n t vers 

l ' es t . P a r u n e é c h a n c r u r e d e s m o r n e s , appa

r a i s s e n t la p l a i n e d e L é o g a n e , la m e r e t l ' î le de 

la G o n a v e . L e c h e m i n c o u r t s o u s l e s p i n s ; le 

p i c d e B r o u e t e s t d é l i c i e u s e m e n t f leur i ; c'est 

u n e v é g é t a t i o n c o n t i n u e d e fuchs ia s e t de bé

g o n i a s , avec u n e infinie v a r i é t é d e fleurs, de 

f o u g è r e s , d e p a r i é t a i r e s e t d e m o u s s e s , for

m a n t le r e v ê t e m e n t d e s r o c h e r s . P e u de pas

s a n t s d a n s c e s s o l i t u d e s . N o u s fa i sons la ma

j e u r e p a r t i e d e la r o u t e a v e c u n e n é g r e s s e très 

soc i ab l e , M m e N i c o l e , d o n t le m a r i , M. Destiné 

Sa in t -Hi l a i r e , r é s i d e d a n s la Nouve l l e -Toura ine , 

s u r l ' h a b i t a t i o n G o d i n e a u ; e l l e r e v i e n t à che

val d e P é t i o n v i l l e , où e l l e a v e n d u sa cueillette 

d e café ; p o u r d i s t r a i r e la l o n g u e u r d u voyage, 

e l le fume u n e p e t i t e p i p e e n t e r r e , à c o u r t tuyau. 

E l l e n o u s q u i t t e p l u s b a s , au c a r r e f o u r qui la 

r a m è n e r a chez e l l e , e n m u l t i p l i a n t l e s formules 

d ' a d i e u . 

U n e fois c o n t o u r n é le p i c d e B r o u e t , se 

c r e u s e la v a l l é e d ' u n n o u v e l aff luent de la 

G r a n d e R i v i è r e d e L é o g a n e , la R i v i è r e d u Petit-

B o u c a n . Ici c o m m e n c e la N o u v e l l e - T o u r a i n e , 

e t , d e l ' a u t r e c ô t é , à m i - h a u t e u r , s u r u n étroit 
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plateau, on a p e r ç o i t le t o i t e n tô l e d e la cha 

pelle de F a u r e . La d e s c e n t e e s t t r è s d u r e , 

d'abord au m i l i e u d e s p i n s , o ù u n e v e r d u r e 

épaisse d ' a r b r i s s e a u x e t d e l i a n e s m a r q u e l e s 

sources. L e s t o r r e n t s t o m b e n t e n c a s c a t e l l e s 

le long d e s p e n t e s r a p i d e s . P u i s la fo rê t c e s s e 

et les h a b i t a t i o n s se s u c c è d e n t , e n r e m o n t a n t 

la r ive d r o i t e d u r a v i n : F o u r n i e r , B a d i o t , 

Toussaint , G o d i n e a u , B i e n v e n u . M a l g r é l ' ex

trême déc l iv i té d u so l , l e s c u l t u r e s o n t p a r 

tout envahi le t e r r a i n u t i l i s a b l e , e t d e g r a n d s 

feux, a l l u m é s d a n s t o u t e s l e s d i r e c t i o n s afin 

de faire d e s « b o i s n e u f s », t é m o i g n e n t d e 

l'activité d e s d é f r i c h e m e n t s . C e n e s o n t q u e 

champs d e m a ï s , g i r a u m o n t s , p a t a t e s , p i s 

taches e t p o i s C o n g o ; l e s c r e u x f o r m e n t u n e 

caféière i n i n t e r r o m p u e . A u p a s s a g e d e la r i 

vière, n o u s a v i o n s d e s c e n d u p r è s d e 600 m è t r e s ; 

celle-ci v i e n t e n c a s c a d e s d e s h a u t e u r s d u 

Morne la Se l l e , d o n t o n a p e r ç o i t le s o m m e t a u 

travers d ' u n e g o r g e b o i s é e . U n e d e m i - h e u r e e n 

core, p o u r a t t e i n d r e F a u r e . I s o l é e d e t o u t e h a b i 

tation, la c h a p e l l e n ' a d ' a u t r e v o i s i n q u e s o n 

sacristain, M. D e s t a m a s J e a n - L o u i s ; u n e c l o c h e , 

fixée d a n s u n m a n g u i e r , a p p e l l e à la p r i è r e 

les hab i t an t s d e la v a l l é e . 



C H A P I T R E V 
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Le bourg de la Croix-des-Bouquets ; ses origines coloniales. 
— Les inondations.— Combats de coq.— L'élevage : poules-
savane et poules-qualité. — La saison, l'entraînement, les 
gagaires, les paris. — Les marchés de la plaine du Cul-de-
sac: Pont-Beudet ; Thomazeau.— L'Étang Saumâtre. — La 
route du Mirebalais. — L'organisation du quartier sous la 
colonie. — La borne-frontière n° 193.— Aux Grands-Bois. 
— Cornillon; une « manufacture à café ». — Un chef-lieu 
de commune dans les mornes ; soldats et fonctionnaires 
haïtiens. — Le tour de l'Étang.— De Thomazeau à Ganthier; 
ruines d'indigoterie. — Fond-Parisien. — L'industrie du 
latanier. — A la frontière dominicaine; le poste d'Imani ; 
la douane de Tierra-Nueva. 

T r o i s l i e u e s d e P o r t - a u - P r i n c e à la Croix-des-

B o u q u e t s ; o n c o m p t e t o u j o u r s , e n Haï t i , pa r nos 

v i e i l l e s l i e u e s d e 2 .000 t o i s e s . C ' e s t la grand ' 

r o u t e , p l a t e e t m o n o t o n e , t r a v e r s a n t tou te la 

p l a i n e d u C u l - d e - S a c ; u n a u t r e c h e m i n prend 
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les bois d e Sa in t -Mar t in , s u r l e s d e r n i e r s c o n 

treforts de la m o n t a g n e , d e s c e n d le m o r n e P r é -

dailler, a u - d e s s u s d e F l e u r i a u , e t c o u p e p a r l e s 

champs d e c a n n e s d e la P e t i t e P l a i n e . Il y a, 

de ce cô té , u n e c o n s t a n t e c i r c u l a t i o n d e f e m m e s 

à cheval ou à â n e , q u i , d e s d i v e r s e s h a b i t a t i o n s , 

apportent e n vi l le l e u r s c h a r g e s d e la i t , d e 

légumes, d e c h a r b o n e t d ' h e r b e s d e G u i n é e . 

Les s a m e d i s , j o u r s d e m a r c h é , la p o p u l a t i o n 

féminine d e la p l a i n e s e p r é c i p i t e e n r a n g s 

serrés p o u r l 'afflux d u m a t i n e t l e r e f lux d u 

soir... 

Au delà d e la G r a n d e R i v i è r e c o m m e n c e le 
-

bourg. L ' a u t o m n e p a s s é a v u se r e p r o d u i r e u n 

de ces c a t a c l y s m e s , qu ' i n f l i ge p é r i o d i q u e m e n t à 

chaque g é n é r a t i o n la fan ta i s ie d e s c o u r s d ' e a u 

tropicaux. L ' h i v e r n a g e ava i t é t é t r è s p l u v i e u x ; 

et d ' i m m e n s e s m a s s e s d ' e a u s ' é t a i e n t a c c u m u 

lées dans le T r o u - C o u c o u ; la n u i t d u 7 o c t o b r e 

1905, e l les f o r c è r e n t le b a r r a g e n a t u r e l c r é é p a r 

les m o r n e s , s e p r é c i p i t a n t s u r la p l a i n e . La p r e 

mière v a g u e ba l aya , l e l o n g d e la r i v i è r e , l e s 

cases, les h a b i t a n t s e t le bé t a i l ; p u i s l ' i n o n d a t i o n 

s'étendit p a r t o u t , e t , t r o i s m o i s a p r è s , l e s e a u x 

n'étaient p a s e n c o r e c o m p l è t e m e n t é c o u l é e s . . . 

Une l i gne d e b o u e m a r q u a i t s u r l e s m a i s o n s la 

limite e x t r ê m e a t t e i n t e p a r le fléau. La r i v i è r e 



138 E N H A Ï T I 

s ' é t a i t c r é é u n n o u v e a u l i t , d é c o u p a n t d e s îlots 

i n c o n n u s e t d é v a s t a n t l e s c h a m p s vo i s in s par 

l ' a p p o r t d e s e s g a l e t s . 

La C r o i x - d e s - B o u q u e t s d u t s o n o r i g i n e à un 

s e m b l a b l e d é s a s t r e . N a g u è r e , le V ieux -Bourg 

d u C u l - d e - S a c , s i t u é p l u s b a s s u r la r iv iè re , à 

p e u p r è s à l ' e n d r o i t où se t r o u v e au jou rd ' hu i la 

C r o i x - d e s - M i s s i o n s , é t a i t le chef - l ieu d u quar

t i e r e t le c e n t r e d e s h a b i t a t i o n s d e la p la ine . Il 

d e v i n t p a r o i s s e e n 1693, e t l e s D o m i n i c a i n s y 

r e t r o u v è r e n t l e u r s o u a i l l e s é m i g r é e s d e Saint-

C h r i s t o p h e e t d e S a i n t e - C r o i x . A l ' embouchure , 

u n for t p r o t é g e a i t l ' e m b a r c a d è r e d u F o s s é , sur la 

r a d e d e P o r t - a u - P r i n c e , a l o r s d é s e r t e , qu i servait 

d e r e f u g e à la n a v i g a t i o n . E n 1743 , le gouverne

m e n t d é c i d a la c o n s t r u c t i o n d ' u n e capitale à 

P o r t - a u - P r i n c e , ce q u i e n t r a î n a i t , avec la dé

c h é a n c e déf in i t ive d e L é o g a n e e t d u Petit-

G o a v e , la d i s p a r i t i o n d u V i e u x - B o u r g . Les 

i n t é r e s s é s r é s i s t a i e n t , l e s a d m i n i s t r a t e u r s de 

S a i n t - D o m i n g u e h é s i t a i e n t ; la g u e r r e de la 

S u c c e s s i o n d ' A u t r i c h e , d o n t le c o n t r e - c o u p se 

faisai t s e n t i r j u s q u ' a u x A n t i l l e s , just i f iai t tous 

l e s r e t a r d s . U n d é b o r d e m e n t d e la Grande 

R i v i è r e r é g l a la q u e s t i o n . L e V i e u x - B o u r g fut 

e m p o r t é e n 1745 , e t , d ' e l l e - m ê m e , la population 

s e t r a n s p o r t a d a n s la n o u v e l l e v i l l e . 
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Mais la p l a ine avai t p e r d u s o n c e n t r e p r imi t i f 

et dés i ra i t le r é t a b l i r . O n fit cho ix d ' u n e m p l a 

cement m o i n s e x p o s é , à la s a v a n e d ' O u b l o n 

(on dit m a i n t e n a n t s a v a n e B l o n d e ) ; e t le t e r r a i n 

du vi l lage à c r é e r fut s p o n t a n é m e n t offert p a r 

les h a b i t a t i o n s l i m i t r o p h e s , S a n t o , N o a i l l e s , 

Bellanton e t d ' A r g o u t . Il y ex i s t a i t u n e g r a n d e 

croix; e t , c o m m e l e s E s p a g n o l s , v e n u s d e la 

« part ie d e l 'E s t », a v a i e n t p r i s c o u t u m e , e n 

passant, d 'y d é p o s e r d e s fleurs, l ' e n d r o i t r e ç u t 

le nom d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . L ' é g l i s e , 

construi te , à la s u i t e d ' u n v œ u , p a r u n r i c h e 

habitant, M. A u b r y , fut o u v e r t e e n 1766. C e p e n 

dant, la j a l o u s i e d e la n o u v e l l e cap i t a l e s e fit 

sentir d è s l ' é t a b l i s s e m e n t d e la C r o i x - d e s -

Bouquets ; o n p r é t e n d i t la r é d u i r e à l ' é t a t d e 

simple p a r o i s s e , affectée a u x b e s o i n s r e l i g i e u x 

de la p la ine e t d é p e n d a n t , p o u r t o u t le r e s t e , 

de P o r t - a u - P r i n c e . L ' o r d o n n a n c e d e 1749, 

qui la fonda , n ' y t o l é r a « q u ' u n c h i r u r g i e n , 

un machoquet, u n c h a r r o n , u n s e l l i e r , u n 

caba re t i e r -bou lange r , e t u n é ta l q u e f o u r n i r a i e n t 

les f e rmie r s d e s b o u c h e r i e s ». O r , c ' é ta i t la s e u l e 

aggloméra t ion d e la p l a i n e ; e l l e e n d e v i n t , p a r 

la force d e s c h o s e s , le m a r c h é g é n é r a l , e t l e s 

gens d e la v i l le y v i n r e n t m ê m e b â t i r d e s ma i 

sons de c a m p a g n e . 
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A u x d é b u t s d e la r é v o l u t i o n , la Croix-des-

B o u q u e t s se t r o u v a j o u e r u n r ô l e a s sez impor

t a n t , c o m m e q u a r t i e r g é n é r a l d e s p lanteurs , 

q u i c h e r c h a i e n t à c o n t e n i r l e s n è g r e s , e n s'en-

t e n d a n t o u , c o m m e on d i s a i t a l o r s , e n s e confé-

d é r a n t avec l e s m u l â t r e s ; t a n d i s q u e la masse 

b l a n c h e d e P o r t - a u - P r i n c e , p l u s a v a n c é e d' idées, 

s 'efforçait à exc i t e r l e s n è g r e s c o n t r e l e s aristo-

c r a t e s d e la c a m p a g n e . L e m a i r e , M. d e Jume-

c o u r t , c h e v a l i e r d e S a i n t - L o u i s , a n c i e n capitaine 

d ' a r t i l l e r i e , s u t m a n o e u v r e r au m i l i e u de ces 

t e n d a n c e s c o n t r a i r e s e t r é u s s i t , p o u r quelque 

t e m p s d u m o i n s , à a s s u r e r l ' exécu t ion d'un 

a r r a n g e m e n t e n t r e b l a n c s e t m u l â t r e s , qui 

g a r a n t i s s a i t la t r a n q u i l l i t é d u Cu l -de -Sac . 

L e r é g i m e h a ï t i e n a m a r q u é la d é c a d e n c e de 

la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . D ' a u t r e s v i l l a g e s se sont 

c r é é s d a n s la p l a i n e ; le c h e m i n d e fer a attiré 

l e m o u v e m e n t d e s affaires v e r s la c a p i t a l e ; les 

m a r c h é s se s o n t d é p l a c é s . T o u t e f o i s , comme 

chef- l ieu d ' u n e g r a n d e c o m m u n e , le bourg 

r e s t e u n c e n t r e a d m i n i s t r a t i f d ' a u t a n t p l u s im

p o r t a n t q u ' i l c o u v r e , e n cas d e r é v o l u t i o n , l 'une 

d e s e n t r é e s d e P o r t - a u - P r i n c e . L e commandan t 

m i l i t a i r e , c h a r g é d e c e t t e m i s s i o n d e c o n f i a n c e , 

e s t u n r i c h e p r o p r i é t a i r e d u v o i s i n a g e , le général 

D o r s a y F a l a i s e ; il v i t a u b u r e a u d e p lace , sur 
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la place d ' A r m e s , a v e c u n e G u a d e l o u p é e n n e d e 

la P o i n t e - à - P i t r e , u n e d e s n o m b r e u s e s manmans-

pitite, g r â c e a u x q u e l l e s il m u l t i p l i e sa d e s c e n 

dance. C 'es t u n m u l â t r e a s sez c la i r , t r è s i n f luen t 

dans la p l a ine , où il p r e n d d e s a i r s d e p o t e n t a t . 

Sous le g o u v e r n e m e n t d u g é n é r a l T i r é s i a s 

Simon S a m , sa g l o i r e s u b i t u n e é c l i p s e ; t a q u i n é 

par le p o u v o i r , il s e la i ssa a l l e r à d e s a t t i t u d e s 

d 'opposi t ion, q u i l ' o b l i g è r e n t à c h e r c h e r a b r i 

contre la v e n g e a n c e p r é s i d e n t i e l l e . P e n d a n t s ix 

ans, il « bo i sa », p a s s a n t d e m o r n e e n m o r n e , 

d'habitation e n h a b i t a t i o n , f r a n c h i s s a n t , e n cas 

de besoin , la f r o n t i è r e d o m i n i c a i n e . E n s o n a b 

sence, u n r iva l h e u r e u x , le g é n é r a l P h o c i o n 

Daguerre exp lo i t a i t p a i s i b l e m e n t la c o m m u n e . 

Quand s o n n a l ' h e u r e d e la r é v o l u t i o n , D o r s a y 

Falaise a p p a r u t d e v a n t s o n b o u r g e t r e p r i t le 

c o m m a n d e m e n t d ' a u t o r i t é ; il n ' y e u t p o i n t d e 

résistance ; l ' a u t r e se r é fug ia chez le c u r é p u i s 

gagna le v i l l age d e T h o m a z e a u , o ù il v i t m a i n 

tenant r e t i r é . L e n o u v e a u g o u v e r n e m e n t s ' e m 

pressa d e c o n f i r m e r le fait a c c o m p l i . 

Ma in tenan t , le g é n é r a l D o r s a y F a l a i s e t i e n t la 

route d e la cap i t a l e ; s e s t r o u p e s o c c u p e n t u n 

vieux fort , u n q u a d r i l a t è r e a l l o n g é , aux m u r s 

crénelés , avec q u a t r e t o u r s d ' a n g l e , d i spa ra i s 

sant d a n s les f e u i l l a g e s ; — la p o u d r i è r e , e n 
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p i e r r e s d e t a i l l e , e s t r e s t é e à p e u p r è s intacte. 

A c ô t é , s e t r o u v e le c i m e t i è r e , où r e p o s e un 

p r ê t r e a v e n t u r e u x , le P . B i s c a d e , q u i fut curé 

d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , s e m ê l a aux agita

t i o n s r é v o l u t i o n n a i r e s e t m o u r u t fus i l lé e n 1869. 

A u - d e v a n t , l ' ég l i s e : c ' e s t e n c o r e ce l l e de la 

c o l o n i e , u n b â t i m e n t b a s , e n f o r m e d e ha l le , re

c o u v e r t d ' u n to i t d e t u i l e s e t s u r m o n t é d'un 

c l o c h e t o n . L e b o u r g se c o m p o s e d e larges 

v o i e s , c o u p é e s à a n g l e s d r o i t s , où s e perdent 

d e s m a i s o n s e s p a c é e s ; il n ' e s t p l u s h a b i t é que 

p a r l e s c u l t i v a t e u r s d u v o i s i n a g e o u les ca-

b r o u e t t i e r s , q u i font l e s t r a n s p o r t s d e la plaine; 

e n t o u t 2 o u 300 â m e s . T r o i s p r ê t r e s desser

v e n t la p a r o i s s e ; t r o i s r e l i g i e u s e s d e Saint-

J o s e p h d e C l u n y , d o n t d e u x A l s a c i e n n e s de 

R i b e a u v i l l é , t i e n n e n t l ' éco le d e s fi l les, avec 

110 é l è v e s . 

La C r o i x - d e s - B o u q u e t s e s t le c e n t r e d e s com

b a t s d e c o q s , qu i c o n s t i t u e n t le d ive r t i s semen t 

n a t i o n a l . L e s g a g a i r e s r é p u t é e s f o u r m i l l e n t aux 

e n v i r o n s d u b o u r g . O n y a c c o u r t d e la ville, 

d e t o u t e la p l a i n e e t m ê m e d e s e x t r é m i t é s du 

p a y s . 

La r ace d e s c o q s d e c o m b a t , i m p o r t é e de la 

p a r t i e e s p a g n o l e , ex i s ta i t déjà à l ' é p o q u e colo

n i a l e . A v e c le t e m p s , e l le a p é n é t r é d a n s toutes 



les cours , e t il n ' e s t p o i n t d ' h a b i t a n t q u i , p a r m i 

sa volaille, n e c o m p t e d e s poulé-savanne e t d e s 

poulé-qualité. L e s p r e m i è r e s s o n t l e s p o u l e s 

ordinaires ; l e s s e c o n d e s , l e s b ê t e s d e c o m b a t . 

On reconna î t ce l l e s -c i à la d i m e n s i o n d e s o n g l e s , 

à la forme d u c r o u p i o n e t à la l o n g u e u r d e s 

pointes z'ailes. L e s n è g r e s , q u i n ' é l è v e n t p a s , 

ne se p r é o c c u p e n t p o i n t d e la d i s t i n c t i o n e t 

tolèrent la p r o m i s c u i t é d e l e u f b a s s e - c o u r . A u 

contraire, l e s é l e v e u r s — moune qui fait mêiié 

— et ce s o n t p r e s q u e t o u s l e s c u l t i v a t e u r s a i s é s , 

surtout e n p l a i n e — p r o c è d e n t à la sé l ec t ion 

des pous s in s ; o n l e s m e t à p a r t , en l e s n o u r 

rissant au m a ï s , p o u r l e u r d o n n e r p l u s d e f o r c e . 

A un an, u n p e t i t é p e r o n s ' e s t dé jà f o r m é e t l e 

poussin e s t d e v e n u u n p o y l . L e m o m e n t e s t v e n u 

de le toper2, c ' e s t - à -d i re d e l ' é p r o u v e r p a r u n e 

lutte d ' essa i , p e r m e t t a n t d ' a p p r é c i e r sa finesse 

et sa force. L ' é l e v e u r c o n s t a t e a l o r s s 'il a affaire 

à un coq « d e p r e m i e r » ou « d e s e c o n d b e c » . L e s 

premiers o n t le t a l e n t i n n é d u c o m b a t ; i l s fon

dent d ' e u x - m ê m e s s u r l ' a d v e r s a i r e e t s a v e n t 

l'achever e n t r o i s ou q u a t r e bouvards ou s a u t s . 

Les au t r e s o n t b e s o i n d ' é d u c a t i o n ; il s ' ag i t d e 
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1. Pog, de l'espagnol polio, poussin, poulet. Tous les 
termes techniques, afférents aux combats de coq, sont 
empruntés à la langue espagnole. 

2. Toper — de l'espagnol topar — choquer, heurter. 
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l e u r e n s e i g n e r c e r t a i n s c o u p s , g r â c e auxque l s ils 

p o u r r o n t à la l o n g u e v e n i r à b o u t d e l e u r en

n e m i . A l ' a ide d ' u n coq o r d i n a i r e , o n l e u r ap

p r e n d à fa i re d e s « t o u r n i q u e t s », p u i s , selon 

l e u r s f acu l t é s , d e s « c o u p s d ' e n h a u t » (coups 

d e s a l i è r e , d e t ê t e o u d e g o r g e , p o r t é s à la par

t i e s u p é r i e u r e d u co rps ) o u d e s « c o u p s d'en 

b a s » ( p o r t é s à la p a r t i e i n f é r i e u r e , au cœur , à 

la c u i s s e o u s o u s l 'a i le) . 

L e s e s s a i s c o m m e n c e n t le c l a s s e m e n t du coq ; 

l e s c o m b a t s l ' a c h è v e n t . A d e u x a n s , le pöy se 

t r a n s f o r m e e n gäy 1, m û r p o u r la l u t t e . Lors 

d u p r e m i e r c o m b a t , au m o m e n t où le coq 

v i e n t d e d o n n e r s o n p r e m i e r c o u p de bec, 

l e p r o p r i é t a i r e c r i e le n o m , q u i l e distin

g u e r a p o u r t o u t e sa c a r r i è r e . D è s l o r s , pendant 

d e u x ou t r o i s a n s , il s e r a p r o m e n é d e gagaire 

e n g a g a i r e ; la c o n t i n u i t é d e s e s s u c c è s lui vau

d r a la r o y a u t é d e la b a s s e - c o u r , où l ' é l eveur le 

t i e n d r a p o u r l e maître-caloge. A p r è s quo i , on 

le m e t t r a nan poule pou fait plant, e t le reste 

d ' u n e v ie g l o r i e u s e s e r a c o n s a c r é à la repro

d u c t i o n . L e s c o q s r e ç o i v e n t d e s qualificatifs ap

p r o p r i é s , d e s n o m s d e lo is o u d e généraux 

c o n n u s d a n s l e s r é v o l u t i o n s d e l ' î l e ; certains 

1. Gây, de l'espagnol gallo, coq. 
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ont acquis u n e c é l é b r i t é d u r a b l e . O n c i te : 

Tambou-Maîte, q u i g a g n a s o i x a n t e - d e u x p a r i s , 

sans é p r o u v e r d e dé fa i t e , Faut qu'c'est malhè, 

Cimebi, Consul pangniol (Espagno l ) , e t u n coq 

illustre d u M i r e b a l a i s B e c q u é - Z é ( a r r a c h e 

z'yeux). 

La sa ison d u r e d e n o v e m b r e à j u i n ; e l l e c o m 

mence à la T o u s s a i n t , p o u r f i n i r a la F ê t e - D i e u . 

En fait, les p r e m i e r s t e m p s n e s e r v e n t q u ' a u x e s -

saisetaux c l a s s e m e n t s ; o n n e p r é s e n t e l e s g r a n d s 

coqs que d e N o ë l à la fin m a r s . A u d é b u t d e 

l'année, p e n d a n t l e s q u i n z e j o u r s c o n s a c r é s p a r 

les s u p e r s t i t i o n s a f r i ca ines au cu l t e d e s f o r c e s 

de la n a t u r e , c ' es t , s u r t o u s l e s c h e m i n s , u n e 

chevauchée i n i n t e r r o m p u e d ' h a b i t a n t s , q u i s ' en 

vont, l eu r s c o q s s o u s le b r a s , à la g a g a i r e p r o 

chaine. Ces d a t e s s o n t f ixées p a r l e s n é c e s s i t é s 

de l ' e n t r a î n e m e n t , q u i do i t a t t e n d r e la r é c o l t e 

du nouveau m a ï s . L e coq q u i , t o u t l ' é t é , s ' e s t 

librement p r o m e n é d a n s la c o u r , r e s t e a l o r s , 

pendant d e u x m o i s , a t t a c h é à u n e c o r d e ; la n o u r 

riture lui e s t c a l c u l é e e n v u e d e l ' a m a i g r i r ; 

de temps à a u t r e , il e s t jouqué, c ' e s t - à - d i r e q u e 

ses pattes s o n t fixées e n t r e d e s m o r c e a u x d e b o i s , 

afin de r a p p r o c h e r l e s é p e r o n s , — p l u s lo in o u 

plus p rès s e lon q u ' i l e s t p r é p a r é p o u r l e s c o u p s 

d'en haut ou d ' e n b a s . A la ve i l l e d e la l u t t e , 

EN HAÏTI. 10 
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o n lu i fait l e s é p e r o n s e t l e s o n g l e s ; p o u r l'ai, 

l é g e r , o n lu i c o u p e l e s p l u m e s d e d e r r i è r e , de 

d e v a n t e t d ' e n b a s , d e la q u e u e e t d e s a i les ; on 

l e n o u r r i t d e v i a n d e c r u e e t d e p i m e n t s z'oé-

seaux; o n lu i d o n n e à b o i r e d u m a d è r e et du 

taf ia ; o n lu i m a s s e l e cou , l e s p a t t e s e t le crou

p i o n avec d e s é c o r c e s d ' a c a j o u ; p o u r durc i r la 

p e a u e t la r e n d r e g l i s s a n t e à l ' é p e r o n ennemi, 

o n lu i « fait le c u i r » avec d u g i n g e m b r e . Cet 

e n t r a î n e m e n t c o m p l i q u é e x i g e d e s connais

s a n c e s s p é c i a l e s . P l u s i e u r s g r a n d s é l e v e u r s les 

p o s s è d e n t : M M . E m m a n u e l B a s q u i a t , le gérant 

d e l ' h ab i t a t i on D i g n e r o n , le g é n é r a l Caliska 

Gal ice , chef d e la p r e m i è r e s e c t i o n d e s Petits-

B o i s , A u g u s t e - M a r i e J a c q u e s , le maî t re-gagaire 

d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . A u t r e m e n t , il faut 

a v o i r r e c o u r s à d e s p r o f e s s i o n n e l s q u i , après 

avo i r p r é p a r é le c o q , l ' a s s i s t e r o n t d u r a n t le 

c o m b a t . L e s b o n s cariadors é t a n t r a r e s et re

c h e r c h é s , l e u r m é t i e r e s t a ssez lucra t i f ; les plus 

c o n n u s d e la p l a i n e s o n t T i F r a n ç o i s , d e Dumée, 

M é m é L o u i s , d e P e r n i e r , e t N é d y , d u Corail-de-

F r è r e s . 

L e s c o m b a t s o n t l i eu d a n s u n e g a g a i r e . Un 

r o n d d e p i q u e t s , p l a n t é s e n t e r r e l e s u n s contre 

l e s a u t r e s , m a r q u e l ' a r è n e , r e c o u v e r t e par une 

t o n n e l l e ; e l l e p e u t avo i r 3 ou 4 m è t r e s de 
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diamètre. D a n s l e s m o r n e s , o ù la p a s s i o n d e s 

coqs est m o i n s v i v e , il y a g é n é r a l e m e n t u n e 

gagaire pa r s e c t i o n ; d a n s la p l a i n e , c h a q u e h a b i 

tation p o s s è d e la s i e n n e . L e s g a g a i r e s s o n t 

installées l i b r e m e n t , a p r è s av i s d o n n é à l ' a u t o 

rité ; mais e l l e s d e m e u r e n t s o u s l e c o n t r ô l e 

du chef d e la s e c t i o n , q u i , à la d e m a n d e d e s 

intéressés, p e r m e t l e c o m b a t e t e n d é t e r m i n e 

le jour. D ' o r d i n a i r e , l e s c o m b a t s o n t l i eu , d a n s 

toute la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , l e s s a m e d i s e t 

les d i m a n c h e s ; l e s l u n d i s , à la C r o i x - d e s - B o u 

quets. La r é u n i o n c o m m e n c e a u x p r e m i è r e s 

heures de l ' a p r è s - m i d i e t d u r e j u s q u ' a u s o i r . L e 

carré es t f o r m é ; l e s c o q s s o n t m i s à t e r r e e t 

présentés l es u n s a u x a u t r e s , p o u r ê t r e a c c e p t é s 

ou refusés, s e l o n l e u r t a i l l e ou l e u r p o i d s ; l e s 

paris se c o n c l u e n t . C h a q u e coq o u g r o u p e d e 

coqs est a p p u y é p a r u n e « c o l o n n e », q u i s ' e s t 

formée s u r u n e o u p l u s i e u r s h a b i t a t i o n s : p a r 

fois des h a b i t a t i o n s ou m ê m e d e s r é g i m e n t s , 

disposant de b o n s c o q s , l e s a m è n e n t e n c a g e d e 

fort loin, d u M i r e b a l a i s e t d e s H a u t s - P l a t e a u x . 

Puis les a s s i s t a n t s p r o c è d e n t à la d é s i g n a t i o n 

des deux j u g e s , g é n é r a l e m e n t s p é c i a l i s t e s , e t 

chargés de d é t e n i r l ' a r g e n t d e s p a r i s ; ceux-c i 

s'élèvent d e 20 à 1.000, o u m ê m e 2.000 g o u r d e s . 

Une b o n n e j o u r n é e c o m p o r t e a u m o i n s u n e 
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d i z a i n e d e c o m b a t s ; m a i s il p e u t a r r i v e r qu ' i l n'y 

e n a i t q u e la m o i t i é . Q u e l q u e s c o q s cé l èb re s se 

s o n t b a t t u s à p l u s i e u r s r e p r i s e s l e m ê m e jou r ; en 

l e u r t e m p s , Tambou-Maîte e t Becqué-Zè ont 

p r i s p a r t à t r o i s l u t t e s s u c c e s s i v e s . Seul , le 

p r o p r i é t a i r e , ou , à s o n défau t , l e cariador, 

e s t a d m i s à p é n é t r e r d a n s l ' a r è n e avec s o n cham

p i o n ; il l e carre, c ' e s t - à - d i r e l e p l a c e pour le 

d é b u t d u c o m b a t e t s ' a s s u r e q u e l 'adversaire 

n ' a p o i n t u s é d e p r o c é d é s d é f e n d u s , te ls que 

e n d u i r e s o n coq d e g r a i s s e d e c o u l e u v r e ou de 

« malf ini », d e s t i n é e à i n c o m m o d e r l ' aut re au 

p r e m i e r c o u p d e b e c . L e s c o q s s e b a t t e n t jusqu'à 

c e q u e le v a i n c u m e u r e o u r e f u s e le combat; 

d a n s c e d e r n i e r c a s , il e s t d i squal i f ié pour 

l ' a v e n i r ; pa r fo i s , le p r o p r i é t a i r e « fait l ever » un 

coq q u i a r e ç u u n m a u v a i s c o u p , afin d e le con

s e r v e r qual i f ié p o u r u n e n o u v e l l e é p r e u v e . La 

l u t t e e s t s o u v e n t for t l o n g u e , s a n s i n t é r ê t pour 

l e c o m m u n d e s m o r t e l s ; l e s c o u p s se succèdent, 

l a n g u i s s a n t s , s u r l e s c o r p s e n s a n g l a n t é s . C'est 

le m o m e n t o ù u n b o n c a r i a d o r , le ge s t e vif, 

la f i gu re c o n v u l s é e , s a i t e x c i t e r s o n coq , dont 

il r é p è t e c o n s t a m m e n t l e n o m . S'il e s t épuisé, 

abrogate, il lu i d o n n e d u j u s d e c a n n e pour 

1. Abrogat, de l'espagnol abrogado, supprimé, révoqué. 
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le refaire, lu i insuffle d e l ' a i r o u d e l ' eau ; e n 

cas de b e s o i n , il e n d é c i d e la r e t r a i t e . 

Le ga in d u p r o p r i é t a i r e p r o v i e n t d e s p a r i s , 

pour l e s q u e l s il a la p r i o r i t é d a n s sa c o l o n n e ; 

de son cô té , le m a î t r e - g a g a i r e p e r ç o i t 25 c e n 

times par c o m b a t e t p a r coq b a t t u ; sa fami l le 

vend à b o i r e e t à m a n g e r a u x a s s i s t a n t s e t t i e n t 

des j eux d e h a s a r d ( jeux d ' o s s e l e t s e t « j e u x d u 

commerce », — s o r t e d e p h a r a o n ) — d a n s t o u s l e s 

coins d e la c o u r . D a n s l e s p r i n c i p a l e s g a g a i r e s , 

il y a p r e s q u e t o u j o u r s q u e l q u e D o m i n i c a i n , 

offrant e n v e n t e d e s c o q s d e la p a r t i e d e l ' E s t ; 

ces coqs v a l e n t j u s q u ' à 1.000 g o u r d e s ; u n g r a n d 

éleveur p e u t e n p o s s é d e r u n e v i n g t a i n e . 

La gaga i r e la p l u s a c h a l a n d é e d e la C r o i x - d e s -

Bouquets a p p a r t i e n t à M. A u g u s t e - M a r i e J a c q u e s . 

Elle est s i t u é e , à l ' e n t r é e d u b o u r g , s u r la r o u t e 

qui condu i t à la G r a n d e P l a i n e , v e r s B a u g é e t 

O'Gorman ; l u i - m ê m e r é s i d e u n p e u p l u s lo in , 

à Cotard, d a n s u n e p e t i t e m a i s o n b l a n c h e , p l a 

cée au b o r d d u c h e m i n , à cô t é d e sa g u i l d i v e . 

Le m a r c h é d u s a m e d i à la C r o i x - d e s - B o u q u e t s 

a perdu t o u t e i m p o r t a n c e . D e p u i s n o m b r e d ' a n -

i nées, la facil i té d e s c o m m u n i c a t i o n s a fait t r a n s 

férer le c e n t r e d e s é c h a n g e s à d e u x k i l o m è t r e s 

plus au n o r d , au c a r r e f o u r d u P o n t - B e u d e t 1 , o ù 

1. M. Beudet possédait une sucrerie sur cette habitation 



150 E N H A Ï T I 

c o n v e r g e n t t o u s l e s c h e m i n s d e la p l a i n e . Il s'y 

t i e n t , c h a q u e v e n d r e d i , le p l u s g r a n d m a r c h é du 

p a y s . C ' e s t u n e v a s t e e s p l a n a d e , o m b r a g é e de 

r a r e s b a y a o n d e s , e n t o u r é e d e p a r c s à bé ta i l et de 

c o u r s , q u i se s o n t g r o u p é e s , e n v u e d 'hébe rge r 

l e s p a s s a n t s , a u j o u r u n i q u e d e l ' ac t iv i té hebdo

m a d a i r e . L a m e i l l e u r e m a i s o n d u p e t i t v i l l age ap

p a r t i e n t à u n v i e u x m i l i t a i r e , le g é n é r a l Hosanné 

D é l i e n n e , q u i fut a i de d e c a m p d ' u n prés ident , 

c o m m a n d a n t d e p lace d e la Cro ix -des -Bouque t s , 

e t q u i , m a i n t e n a n t a i g r i , d é c h u d e s e s honneurs 

p a s s é s , s ' e s t r e t i r é d a n s l e s m o d e s t e s fonctions 

d ' a r p e n t e u r . 

P o n t - B e u d e t e s t , a v a n t t o u t , u n m a r c h é de 

b é t a i l . D è s l ' é p o q u e co lon ia l e , l e s s a v a n e s de la 

p a r t i e e s p a g n o l e f o u r n i s s a i e n t l e s q u a t r e cin

q u i è m e s d e s b œ u f s n é c e s s a i r e s à la consomma

t i o n d e la p a r t i e f r a n ç a i s e . L e r app rochemen t 

d e s d e u x P u i s s a n c e s , e n v e r t u d u P a c t e d e Fa

m i l l e , facilita c e s t r a n s a c t i o n s , c o n s t a m m e n t en

t r a v é e s j u s q u ' a l o r s p a r la m a u v a i s e v o l o n t é des 

a u t o r i t é s d e S a n t o - D o m i n g o . U n a r r a n g e m e n t de 

1762 a s s u r a le t r a n s i t m e n s u e l d e 800 b œ u f s , par 

L a x a v o n , S a i n t - R a p h a ë l , L a s C a o b a s o u Neyba. 

et une autre aux Petits-Bois, dans la même paroisse de 
la Croix-des-Bouquets. Elles valurent une indemnité de 
216.370 francs à ses petits-fils, le vicomte de Lanzac et le 
marquis de Sourdis, 
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Quelques a n n é e s p l u s t a r d , l e s f e r m i e r s f r ança i s 

des b o u c h e r i e s f u r e n t a u t o r i s é s à v e n i r a c h e t e r 

l ibrement d a n s l e s h a t t e s e s p a g n o l e s . M o r e a u d e 

Saint-Méry e s t i m a i t l ' i m p o r t a t i o n a n n u e l l e à 

12.000 t ê t e s , v a l a n t d e u x m i l l i o n s d e l i v r e s 

tournois. A l ' h e u r e a c t u e l l e , l e s s a v a n e s d e s 

hauts p l a t eaux d e l ' A r t i b o n i t e , a u n o r d d u M i r e -

balais, a p p a r t i e n n e n t à la p a r t i e f r ança i se e t 

fournissent la p l u s g r a n d e p a r t d u b é t a i l ha ï 

tien. Mais l'offre n e suffit p a s a u x b e s o i n s d 'Ha ï t i , 

qui doit t o u j o u r s e n r e c h e r c h e r l ' a p p o i n t d a n s la 

partie e s p a g n o l e . L e m a r c h é h a ï t i e n c o n t i n u e 

donc à s e rv i r d e d é b o u c h é n a t u r e l aux s a v a n e s do 

minicaines d e s h a u t e s v a l l é e s d e l ' A r t i b o n i t e e t 

du Yaqui d u S u d , d e S a i n t - J e a n d e la M a g u a n a 

et de Neyba . C h a q u e s e m a i n e , é l e v e u r s , c o u r 

tiers et r e v e n d e u r s d o m i n i c a i n s f r a n c h i s s e n t 

la frontière à la t ê t e d e l e u r s t r o u p e a u x , q u ' i l s 

viennent p r é s e n t e r à M a ï s s a d e , s u r l e s H a u t s -

Plateaux, p o u r le N o r d , e t au P o n t - B e u d e t , p o u r 

le Sud. 

P lus ieurs c e n t a i n e s d e b œ u f s s ' a l i g n e n t , à 

l 'extrémité d u m a r c h é , s u r la r o u t e d u M o r n e - à 

Cabrites. L e s b o u c h e r s d e P o r t - a u - P r i n c e e t d e s 

diverses v i l l es d e la p r e s q u ' î l e m é r i d i o n a l e y 

viennent a c h e t e r la v i a n d e s u r p i e d ; l e s ca-

brouett iers s 'y p r o c u r e n t l e s p a i r e s , l e s macor-
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nes1 d e b œ u f s d e s t i n é e s au t r a i t . I l y a égale

m e n t a b o n d a n c e d e c h e v a u x , m u l e s , cochons, 

c h è v r e s e t m o u t o n s . U n r e c e v e u r , M. Jacques 

A r m a n d , in s t a l l é s o u s u n e t o n n e l l e e t protégé 

c o n t r e l e s i m p o r t u n i t é s d u p u b l i c p a r u n rem

p a r t d e t e r r e b a t t u e , d é l i v r e l e s cer t i f icats de 

v e n t e e t p e r ç o i t d e ce chef l e s t a x e s commu

n a l e s . L e c o m m a n d a n t d e p l ace o u , à s o n défaut, 

l ' ad jo in t , n e m a n q u e j a m a i s d e v e n i r surveil ler 

c e t t e o p é r a t i o n l u c r a t i v e ; d e b o n n e h e u r e , il 

a r r i v e à cheva l , s a l u é p a r la fou le , q u i se dé

c o u v r e , a u c r i d e « B o n j o u r , a u t o r i t é ! » L e mar

ché n e c o m p o r t e a u c u n a u t r e d r o i t 2 . L e s mar-

1. Le mot créole macorne est tiré de l 'espagnol. Quand les 
hatt iers de la partie espagnole se préparaient à envoyer 
leurs boeufs dans la partie française, ils les poursuivaient 
à cheval à travers les savanes, où le bétail grandissait en 
liberté, et, les saisissant fortement par la queue, les ren
versaient les quatre fers en l'air, grâce à un brusque mou
vement de côté, effectué par leur monture. Cette opération 
s 'appelait colear ; elle res te encore en usage dans les llanos 
de la Côte Ferme. Les bœufs, une fois renversés et maîtri
sés par les hatt iers, étaient attachés deux à deux. Cela s'ap
pelait les macorner ou mancuernar. D'où le nom de macornes, 
donné aux paires de bœufs, qui étaient toujours présen
tés accouplés. 

2. Le bétail dominicain, vendu en Haïti, a payé un dollar 
et demi de droit d'exportation à la douane dominicaine. A 
défaut de douane haïtienne, il acquitte un droit de passage 
aux communes t raversées , une gourde à la Croix-des-Bou
quets , 50 centimes à Thomazeau. — A l'époque coloniale, le 
droit de sortie s'élevait à 5 piastres gourdes par macorne 
de bœufs et les hattiers exportateurs devaient être munis 
d'une patente d'autorisation, délivrée par le Président de 
l'Audience Royale de Santo-Domingo. 



D E L A C R O I X - D E S - B O U Q U E T S A L ' É T A N G S A U M A T R E 153 

chands y é t a b l i s s e n t l i b r e m e n t l e u r s t o n n e l l e s 

et leurs é t a l a g e s . La fami l le P i e r r e J a c q u e s , d o n t 

les hé r i t i e r s s o n t p r o p r i é t a i r e s d u t e r r a i n , s e r é 

pand à ce p r o p o s e n r é c l a m a t i o n s i n u t i l e s ; le 

temps a c o n s a c r é la l i b e r t é d u m a r c h é e t la p r e s 

cription effacé s e s d r o i t s . 

A par t s e s d i m e n s i o n s b e a u c o u p p l u s v a s t e s 

que pa r tou t a i l l e u r s , le m a r c h é d u P o n t - B e u d e t 

ne diffère g u è r e d e s a u t r e s . C ' e s t le g r o u i l l e 

ment h a b i t u e l d e n é g r e s s e s , é t a l a n t s u r le so l 

leurs f ru i ts , l e u r s l é g u m e s , l e u r s vo l a i l l e s , d u 

riz, du se l , l e s boulons e t l e s andouilles d e 

tabac le tafia e t le rapadou 2 . L e s c h a u d r o n s 

de pois e t r i z , r e c o u v e r t s d e f eu i l l e s d e b a 

nanier, c u i s e n t e n p l e i n v e n t . L e s r e v e n 

deuses son t a c c o u r u e s d e P o r t - a u - P r i n c e a c h e 

ter pour le m a r c h é d e la v i l l e ou v e n d r e d e s 

articles d e quincaille e t d e toilerie; j ' a i m ê m e v u 

un m a r c h a n d s y r i e n , m a r o n i t e d e B e y r o u t h , i n s 

tallé au mi l i eu d e s e s c o t o n n a d e s m a l g r é la r i -

1. « Le tabac pays » est présenté en feuilles desséchées, 
en paquets de feuilles tordues ou boulons ou pressé en an-
douilles dans de longues tâches, pédoncules détachés du 
tronc des palmistes. L'usage de présenter le tabac en « tor-
quettes » et en « andouilles », a toujours existé dans nos 
îles. Le P. Labat en décrit minutieusement la confection. 

2. Le rapadou est fait de sirop ti-moulin, cuit à point de 
concentration, enveloppé pour refroidir dans des tâches de 
palmiste, puis coupé en morceaux allongés. Cest le sucre 
des campagnes haïtiennes. 
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g u e u r d e s lo is 1. T o u t a u t o u r , l e s b ê t e s d e charge 

s o n t a t t a c h é e s le l o n g d e s h a i e s , g a r d a n t su r le 

d o s l e u r s panneaux d e r o s e a u x e t l e u r s toques, 

r e l e v é e s en a r r i è r e , p o u r r e c e v o i r l e s sacs-pai l le . 

L e s g e n s v e n u s d ' au de là d e s m o r n e s , d u Mire-

1. Il n'existe presque plus de recoin dans les grandes An
tilles, où ne se soit installée, p lus ou moins nombreuse, une 
colonie syrienne. Il y a une vingtaine d'années, apparurent, 
dans cette partie de l'Amérique, les premiers émigrants de 
la côte de Syrie, avec des pacotilles d'objets de piété, fa
briqués en Terre Sainte. Sur les bénéfices réalisés, ces gens 
se firent, dans les campagnes, colporteurs de menus pro
duits de l'industrie européenne ou américaine : mercerie, 
quincaillerie, papeterie. Le temps finit par leur créer un 
capital et plusieurs sont maintenant devenus de véritables 
commerçants, appuyés sur les maisons de commission fon
dées par des Syriens à Paris, New-York et Manchester. Le 
terme générique de « Syriens » recouvre, dans les grandes 
Antilles, les populations les plus diverses de l'Asie anté
rieure : d'abord, les Maronites, qui sont le plus grand nom
bre, puis des Orthodoxes, et des Melkites, quelques Musul
mans ou Métualis, beaucoup de Juifs de la Syrie, de la Perse 
et même de l 'Inde. 

Les Syriens sont particulièrement nombreux en Haïti, où 
ils atteignent le chiffre de 3.000. Une loi de 1894 a eu beau 
leur interdire, ainsi qu'aux Chinois, l'accès du territoire de 
la République, ils ne cessent de s'y multiplier. Deux mai
sons, dites syriennes, mais en réalité ju ives , Silveira et 
Benjamin Ezra,qui est de Beyrouth, ont créé des comptoirs 
dans tous les ports, les petits marchands syriens des bourgs 
et de nombreux colporteurs en obtiennent des crédits et 
distribuent leurs marchandises. 

Les deux tiers de la colonie syrienne d'Haïti résident à 
Port-au-Prince et dans la banlieue de la capitale, — tous oc
cupés au négoce. Il en existe de moindres groupements, au 
Cap, aux Gonaïves et aux Cayes. Pourchassés par les auto
rités, ils deviennent rares dans la campagne : on m'a ce
pendant parlé d'un Syrien ingénieux, qui, ayant épousé une 
négresse, s'était établi papaloi dans les mornes de Léogane. 
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balais e t d e s H a u t s - P l a t e a u x , s o n t a r r i v é s le 

jeudi soi r e t , p o u r la nu i t , s e s o n t a c c o m m o d é s 

de leur m i e u x d a n s l e s a b r i s d u v i l l a g e . C e u x 

de P o r t - a u - P r i n c e a r r i v e n t p a r le t r a i n d u m a 

tin. La d i s p e r s i o n c o m m e n c e avec l ' a p r è s - m i d i ; 

le bétail s ' écou le v e r s la cap i t a l e ; e t le v e n d r e d i , 

au coucher d u so le i l , P o n t - B e u d e t s ' e s t v i d é p o u r 

toute u n e s e m a i n e . 

A q u e l q u e d i s t a n c e , s u r la r o u t e d u M o r n e - à -

Cabrites, l e s r e s t e s d ' u n m u r a r r o n d i m a r q u e n t 

l 'entrée d e l ' h a b i t a t i o n le M e i l l e u r ; c ' e s t le s e u l 

débris d ' e n t r é e d e l ' é p o q u e co lon i a l e q u e j ' a i e 

retrouvé au C u l - d e - S a c . T o u t a u p r è s , l e s r u i n e s 

d'un pont e t d e c o n d u i t e s d ' i r r i g a t i o n i n d i q u e n t 

que, sous le r é g i m e f r ança i s , l ' eau f e r t i l i s an t e 

atteignait j u s q u ' à ce p o i n t . A u j o u r d ' h u i t o u t e s t 

desséché; la fo rê t a r e p r i s s o n a n c i e n d o m a i n e , 

les hab i tan t s v i v e n t d e l ' exp lo i t a t i on d e s b o i s , 

servant à la f ab r i ca t ion d u c h a r b o n ou d e s 

Plusieurs ont sollicité la naturalisation haïtienne ; quelques-
uns ont profité de leur passage aux États-Unis pour y ac
quérir les droits de citoyens américains ; en cas de besoin, 
la collectivité recourt à la protection française... 

Malgré leur nombre, les Syriens de Port-au-Prince ne pos
sèdent aucune organisation. Le gouvernement haïtien s'est 
toujours opposé à la fondation d'une société syrienne. Ils 
n'ont point de prêtres de leurs rites ; l'un d'entre eux tient 
un petit restaurant et y prépare des plats arabes. C'est la 
seule institution, dont jouisse, en propre , cette communauté 
prospère, bien que constamment menacée par les abus du 
pouvoir et les jalousies du commerce. 
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p i e u x p o u r l e s c l ô t u r e s . S u r l ' h a b i t a t i o n d'Es-

p i n o s e , r é s i d e u n d e s a n c i e n s d u p a y s , M. Bal

t h a z a r C a n t a v e , u n n è g r e a m a i g r i , à la barbe 

b l a n c h e , c o u r t e e t r a r e , q u i c o m m e n c e à sentir 

le p o i d s d e s e s q u a t r e - v i n g t s a n s s o n n é s . Ses 

c a s e s , p r é c é d é e s d ' u n p é r i s t y l e e t r ecouver tes 

d ' h e r b e s d e G u i n é e , s e s e r r e n t l e s u n e s contre 

l e s a u t r e s d a n s u n e c o u r e n c l o s e d e branches 

d ' a r b r e s ; la b a r r i è r e d ' accès e s t f o r m é e de 

p i e u x s u p e r p o s é s , f ixés e n t r e d e u x c o u p l e s de 

t r o n c s l a t é r a u x , q u ' i l s ' ag i t d e r e t i r e r successi

v e m e n t , afin d e s ' o u v r i r u n p a s s a g e ; u n puits 

a é t é c r e u s é au p i e d d ' u n « b o i s d e f rêne ». 

D a n s s o n j e u n e t e m p s , M. C a n t a v e é t a i t grand 

c h a s s e u r . C o m m e t o u s c e u x d e s o n vois inage, 

il s ' en a l la i t à l ' E a u - G a i l l é e t i r e r l e s oiseaux 

d ' eau q u i y g î t e n t ; e t s e s c h i e n s pa r t a i en t la 

n u i t , à la l u m i è r e d e s t o r c h e s , g u e t t e r l e s tor

t u e s d e t e r r e , a l o r s q u ' e l l e s v i e n n e n t déposer 

l e u r s œufs d a n s le s a b l e . La p o n t e a l i eu toute 

l ' a n n é e , m a i s s u r t o u t e n m a r s e t av r i l . Quand, 

avec s e s p a t t e s , la m a l h e u r e u s e t o r t u e e s t toute 

o c c u p é e à c r e u s e r u n t r o u , l e s c h i e n s l 'éventent , 

l 'effraient e n j a p p a n t a u t o u r d ' e l l e , si b i e n que 

le c h a s s e u r n ' a p l u s q u ' à r a m a s s e r s o n gibier 

i m m o b i l e p o u r le r a p p o r t e r d a n s u n sac . Dans 

la fo rê t v o i s i n e d e d ' E s p i n o s e , s e t r o u v e l'habi-
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tation D e s s o u r c e s , p r o p r i é t é d ' u n n é g o c i a n t e n 

café du H a v r e , M. Al f red L e f è v r e . 

Une l i g n e d e c h e m i n d e fer à vo i e é t r o i t e , 

la seule qu i e x i s t e e n Haï t i , t r a v e r s e d i a g o n a -

lement la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , d e P o r t - a u -

Prince à l ' E t a n g S a u m â t r e , s u r u n p a r c o u r s d e 

49 k i l o m è t r e s . La l i g n e e m p r u n t e p r e s q u e con

s tamment l e s g r a n d ' r o u t e s , t r a v e r s e u n e r é g i o n 

plate et n e c o m p o r t e a u c u n o u v r a g e d ' a r t , e n d e 

hors d ' un p o n t s u r la G r a n d e R i v i è r e . La C o m 

pagnie P . - C . - S . a é t é f o r m é e , e n 1900, p a r d e s 

négociants a l l e m a n d s e t c r é o l e s d e P o r t - a u -

Prince, au cap i t a l n o m i n a l d ' u n m i l l i o n d e d o l 

lars ; l 'É ta t l u i g a r a n t i t u n i n t é r ê t d e 6 p . 100, 

à raison d e 16 .000 d o l l a r s p a r k i l o m è t r e . L e 

matériel , v e n u d ' A l l e m a g n e e t d e s É t a t s - U n i s , 

est un p e u pr imi t i f . Mais le s e r v i c e s e fait avec 

régular i té , s o u s la d i r e c t i o n d ' u n d e n o s c o m p a 

triotes, M. C h a r l e s T h o m a s s e t . 

Tout le l o n g d u j o u r , l ' a r r i v é e d e s t r a i n s 

montants e t d e s c e n d a n t s p r o v o q u e u n e v i v e 

animation d e v a n t la p e t i t e g a r e d e la C r o i x - d e s -

Bouquets , i n s t a l l é e d a n s u n e v ie i l l e m a i s o n co

loniale ; l e s e n f a n t s d u b o u r g y v i e n n e n t offrir 

aux v o y a g e u r s d e s f ru i t s e t d e s f r i a n d i s e s loca 

les, douces-lait e t douces z'ananas (de l ' e s p a g n o l 

dulce). P e n d a n t l e s t r o i s d e r n i e r s j o u r s d e la 
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s e m a i n e , l 'aff luence e s t s u r t o u t cons idé rab l e . 

R e v e n d e u s e s e t m a r c h a n d e s d e t o i l e s , qu i vi

s i t e n t l e s m a r c h é s d e la p l a i n e , q u i t t e n t la ca

p i t a l e p a r le t r a i n d u m e r c r e d i so i r , o p è r e n t le 

j e u d i à T h o m a z e a u , le v e n d r e d i au P o n t - B e u d e t 

e t r e n t r e n t à P o r t - a u - P r i n c e p o u r le m a r c h é du 

s a m e d i , où e l l e s r a p p o r t e n t l e s p o i s , l e maïs , le 

r i z , l e s b a n a n e s e t la c a s s a v e , a c h e t é s aux culti

v a t e u r s d e la c a m p a g n e . L e s a u t r e s j o u r s , ce sont 

a l l é e s e t v e n u e s d e n é g r e s s e s , qu i v o n t vendre 

l e u r s p a t a t e s e n v i l l e , e t d e p e t i t s s p é c u l a t e u r s , 

r e c h e r c h a n t l e s p e a u x , l e s c i r e s , le m i e l et la 

g o m m e - g a y a c . P a r m i l e s v o y a g e u r s , 92 p . 100 

d e f e m m e s . E n Haï t i , l e s h o m m e s o n t p r i s l'ha

b i t u d e d e r e s t e r chez e u x ; la n é c e s s i t é d'un 

p e r m i s d e c i r c u l a t i o n e t la c r a i n t e d ' ê t r e saisis 

s u r l e s r o u t e s p a r l e s a u t o r i t é s m i l i t a i r e s ont 

f avor i sé l e u r n a t u r e l l e i n d o l e n c e . L e c h e m i n de 

fe r t r a n s p o r t e l e s p r o d u i t s d e la p l a ine : sucre , 

tafia, b o i s (fustic, c a m p ê c h e e t gayac) , peaux et 

c h a r b o n s . 

V i n g t - t r o i s k i l o m è t r e s d e la Cro ix-des -Bou-

q u e t s à T h o m a z e a u . La vo ie c o u p e la g r a n d e plaine 

p a r la M o r i n i è r e , la S e r r e , V a u d r e u i l , Droui l la rd , 

C o t a r d , M e r c e r o n e t J o i n e a u . V a u d r e u i l et 

O ' G o r m a n s o n t à l ' h e u r e a c t u e l l e l e s d e u x plus 

b e l l e s h a b i t a t i o n s s u c r i è r e s d u Cul -de -Sac ; elles 
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appar t i ennen t à u n v i e u x n è g r e , le g é n é r a l 

Brennor P r o p h è t e ; s o n fils r é c e m m e n t r e v e n u 

de Li l le , y a su iv i l e s c o u r s d e l ' I n s t i t u t In

dustriel . A m e s u r e q u e l 'on s ' é l o i g n e d e la 

région S u d , a t t e i n t e p a r l e s i r r i g a t i o n s d e la 

rivière B l a n c h e , l e s c h a m p s d e c a n n e s d i s p a 

raissent, l e s j a r d i n s e u x - m ê m e s s e fon t p l u s 

rares. A la H a t t e - C a d e t , o n a t t e i n t l e s lagons 

(c'est le n o m c r é o l e d e s m a r é c a g e s ) . L ' i non 

dation a fait s o n œ u v r e ; t o u t le p a y s e s t 

sous l ' eau. A b a n d o n n a n t l e u r s m a i s o n s inon

dées, les c u l t i v a t e u r s s e s o n t fai ts p ê c h e u r s ; 

leurs p i r o g u e s s o n t a m a r r é e s a u x a r b r e s e t , 

chaque j o u r , i l s t i e n n e n t m a r c h é d e s « c a b o t s » 

qu'ils on t p r i s . 

Le b o u r g d e T h o m a z e a u e s t p l acé u n p e u p l u s 

haut, au p i e d d e s m o r n e s d u N o r d , à l ' i s sue 

de l ' é c h a n c r u r e c o n d u i s a n t aux G r a n d s - B o i s . 

Simple q u a r t i e r , n a g u è r e , d é p e n d a n t d e la 

commune d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , q u i s u r 

veillait d e ce cô t é la f r o n t i è r e d o m i n i c a i n e . 

En 1889, p e n d a n t la « g u e r r e d ' H i p p o l y t e », 

— les H a ï t i e n s d o n n e n t v o l o n t i e r s à l e u r s 

révolut ions le n o m d u chef q u ' e l l e s a m è n e n t 

au pouvoi r — l ' a r m é e v i c t o r i e u s e s 'y c o n c e n 

tra, à sa d e s c e n t e d e la m o n t a g n e , a v a n t d e 

marcher s u r P o r t - a u - P r i n c e . 
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I n s t r u i t p a r sa p r o p r e e x p é r i e n c e , le nouveau 

p r é s i d e n t s ' e m p r e s s a d ' é r i g e r l ' e n d r o i t e n com

m u n e , afin d 'y p l a c e r u n c o m m a n d a n t mili

t a i r e à sa d é v o t i o n . L e v i l l a g e e s t pet i t , il 

c o m p t e à p e i n e 150 h a b i t a n t s ; le c u r é , le P . Si-

n a i s , y c o n s t r u i t p é n i b l e m e n t s o n é g l i s e . Les 

t e r r a i n s v o i s i n s se p e u p l e n t p e u à p e u , les nè

g r e s s ' i n s t a l l e n t s a n s le m o i n d r e t i t r e d e pro

p r i é t é , d é f r i c h e n t , p l a n t e n t l e u r s j a r d i n s , fabri

q u e n t n a t t e s e t p a n n e a u x avec l e s r o s e a u x des 

m a r é c a g e s v o i s i n s . E n m a t i è r e d e Vaudoux, 

c e s g e n s s o n t t r o p p a u v r e s p o u r s'offrir l es raf

f i n e m e n t s u s i t é s aux a l e n t o u r s d e Por t -au-Pr ince 

e t s e c o n t e n t e n t d e m o d e s t e s cases-lois, desser

v ie s pa r d e s h o u n g a n s s a n s i n s t r u c t i o n . Le 

p l u s s o u v e n t , la p r o p r i é t é e s t i n d i v i s e : l es suc

c e s s i o n s se r è g l e n t d e g r é à g r é , e n d e h o r s du 

n o t a i r e , q u i v é g è t e i n o c c u p é , à cô té d e s autres 

h o m m e s d e lo i . Q u e l q u e s s p é c u l a t e u r s e n den

r é e s a c h è t e n t d u café p o u r le c o m p t e d e s négo

c i an t s d e la v i l le ; d e r a r e s c o m m e r ç a n t s reçoivent 

c h a q u e s e m a i n e u n p e t i t lo t d e marchand i ses , 

p o i s s o n s s é c h é s , s a l a i s o n s , p é t r o l e . L e bétai l do

m i n i c a i n , v e n a n t d e N e y b a e t d e s É t a n g s , y passe 

r é g u l i è r e m e n t p o u r g a g n e r le P o n t - B e u d e t et 

e n r i c h i t la c o m m u n e d ' u n d r o i t d e p a s s a g e . 

La g r a n d e affaire d e T h o m a z e a u es t le mar-
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ché du j e u d i , q u i r é u n i t 2 o u 3.000 p e r 

sonnes. La p o p u l a t i o n d e s G r a n d s - B o i s p r e n d d e 

plus en p l u s l ' h a b i t u d e d 'y a p p o r t e r s o n café e t 

ses v ivres . La p l a i n e e t la m o n t a g n e , n e p r o 

duisant pas a u x m ê m e s é p o q u e s , o n t b e s o i n d e 

se compléter l ' u n e p a r l ' a u t r e ; l e s m o r n e s d o n 

nent une s e u l e fois , au c œ u r d e l ' é t é , a l o r s q u e 

le plat pays e s t p r i v é d e p a t a t e s e t d e b a n a n e s , 

entre sa d o u b l e r é c o l t e d e p r i n t e m p s e t d ' a u 

tomne. D ' a u t r e p a r t , il l e u r faut a c h e t e r l e s 

articles d ' i m p o r t a t i o n c h e z l e s r e v e n d e u s e s d u 

marché ou l e s c o m m e r ç a n t s d u b o u r g . E n d é 

cembre e t j a n v i e r , l e s D o m i n i c a i n s a p p o r t e n t 

les aulx frais d e l e u r s j a r d i n s ; e t c ' e s t le m a r 

ché de T h o m a z e a u qu i f o u r n i t t o u t Haï t i d e ce 

produit spéc i a l . 

Au delà d u b o u r g , il n ' y a p l u s q u e 5 k i l o m è 

tres pour a t t e i n d r e l ' h a b i t a t i o n M a n n e v i l l e , au 

bord de l ' É t a n g S a u m â t r e o u lac d ' A z u e y . L e 

lac gagne s a n s c e s s e v e r s l ' o u e s t s u r le r i v a g e 

arrondi d e la p l a i n e ; l e s a r b r e s d e s s é c h é s , d é c h i 

quetés pa r l e s « c h a r p e n t i e r s » (p iver ts ) , é l è v e n t 

leurs b r a n c h e s a u - d e s s u s d e s e a u x . I l s ' é t e n d à 

l'est e n t r e la d o u b l e l i g n e d e s g r a n d e s m o n 

tagnes, s u r 28 k i l o m è t r e s d e l o n g e t u n e l a r 

geur max ima d e 10 k i l o m è t r e s . U n pe t i t w h a r f 

permet le d é b a r q u e m e n t d e s b o i s d e g a y a c , 

EN HAÏTI 1 1 
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a p p o r t é s p a r g o é l e t t e s d e F o n d - P a r i s i e n ou 

d ' I m a n i , s u r la r i v e d o m i n i c a i n e . D e u x de ces 

e m b a r c a t i o n s a p p a r t i e n n e n t à u n Martini

q u a i s , M. E m m a n u e l O d é i d e , qu i fit la cam 

p a g n e d u D a h o m e y , d a n s l e s t r o u p e s de la 

m a r i n e , e t r é s i d e m a i n t e n a n t à Manneville, 

c o m m e i n g é n i e u r d e la p r e m i è r e sec t ion du 

c h e m i n d e fer . 

A u t e m p s d e la c o l o n i e , l e s i n d i g o t e r i e s se 

s u c c é d a i e n t le l o n g d u lac ; o n e n retrouve 

e n c o r e l e s r u i n e s p a r s e m é e s à t r a v e r s l es bois. 

L e s h a b i t a n t s a c t u e l s j o i g n e n t la c h a s s e et la 

p ê c h e à la c u l t u r e d e l e u r s j a r d i n s ; le gibier 

a b o n d e : c a n a r d s , s a r c e l l e s , p o u l e s d ' eau , ai-, 

g r e t t e s b l a n c h e s e t g r i s e s , g i r o n e s au l o n g cou, 

t o u r t e r e l l e s e t o r t o l a n s . L e s n a s s e s ramènent 

q u a n t i t é s d e « t ê t a r d s 1 » , q u i s o n t le p o i s s o n pré

f é r é d e la p l a i n e . 

A u n o r d , le mass i f d e s G r a n d - B o i s domine 

l e l ac . J ' y s u i s a l lé p a r l e M i r e b a l a i s . Il faut 

c o u c h e r au p r e s b y t è r e d e la Croix-des-Bou

q u e t s e t p a r t i r a v a n t le l e v e r d u j o u r . Sur la 

p lace d ' A r m e s , le feu d u p o s t e e s t e n t ra in de 

s ' é t e i n d r e e t le c l a i ron v i e n t d e s o n n e r la diane. 

Q u a n d , v e r s 4 h e u r e s , a p p a r a î t l ' é to i l e d u matin, 

1. Descourtilz écrit « Testar » ; c'est un petit poisson fré
quent dans toutes les eaux douces d'Haïti. 
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que les n è g r e s a p p e l l e n t bayacou, d e s o n n o m 

indien, n o u s s o m m e s e n s e l l e p o u r fa i re l e s 

12 l ieues d e c h e m i n . La m o n t é e d u M o r n e -

à-Cabrites e s t c o u r t e , m a i s d u r e ; o n l ' a b o r d e , 

quand les p r e m i e r s r a y o n s d u so le i l v i e n n e n t 

frapper l ' É t a n g e t l e s m a r é c a g e s d e la p l a i n e . 

Elle es t t a i l l ée d a n s le r o c vif, t r a n c h a n t e t cal

caire, p e r c é d e p e t i t s t r o u s m e n u s , « r o c h e s à 

ravets », d i s e n t l e s c r é o l e s ; o n la c o n s t r u i s i t 

aussitôt a p r è s la g u e r r e d e S e p t A n s , s u r l e s 

indications d u g o u v e r n e u r g é n é r a l , M. d e B e l -

zunce, c h a r g é d ' o r g a n i s e r la d é f e n s e d e S a i n t -

Domingue e t qu i c o n s i d é r a i t l e M i r e b a l a i s c o m m e 

son rédui t n a t u r e l . L e s c h a i s e s d e p o s t e y p o u 

vaient p a s s e r . L a r o u t e n ' e s t p l u s q u ' u n a m o n 

cellement d e r o c h e r s , e t l e s p e n t e s s o n t i n h a 

bitées. C ' é t a i t la m a r c h e d é s e r t e , s ' é t e n d a n t 

de l 'Arcahaye a u x G r a n d s - B o i s , q u i s é p a r a 

le royaume n o i r d e C h r i s t o p h e d e la r é p u b l i 

que m u l â t r e d e P é t i o n , a l o r s q u e la fin d e s 

guerres n a p o l é o n i e n n e s e t la c r a i n t e d ' u n r e 

tour offensif d e s F r a n ç a i s i m p o s è r e n t a u x d e u x 

chefs r i vaux u n a r m i s t i c e t a c i t e . E n h a u t , 

quelques p a u v r e s c a s e s , e n t o u r é e s d e c u l t u r e s 

de maïs ; p u i s la fo rê t d ' aca joux e t d e g a y a c s 

reprend j u s q u ' a u F o n d - D i a b l e . L e s n ô t r e s 

Lavaient a ins i n o m m é à c a u s e d e s o n m a n q u e 
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d ' e a u ; le c a b a r e t , q u i s 'y t r o u v a i t j a d i s , a fait 

p l ace à u n p e t i t v i l l a g e . U n e c o u r t e m o n t é e , le 

p o s t e m i l i t a i r e d u T e r r i e r - R o u g e , e t n o u s des

c e n d o n s p a r u n e r a v i n e é t r o i t e v e r s le plateau 

d u M i r e b a l a i s . L a couline, où se f o r m e le tor

r e n t d e la r a v i n e , la b u t t e d e s C a l e b a s s i e r s et la 

c h a p e l l e d e T r i a n o n m a r q u e n t la s o r t i e des 

m o r n e s . N o u s y p a s s â m e s u n d i m a n c h e . Le 

p r ê t r e n ' é t a i t p a s v e n u ; e n l ' a b s e n c e d u sacris

t a i n , sa f e m m e l i sa i t à la c o n g r é g a t i o n les orai

s o n s d o m i n i c a l e s ; e n face d e la c h a p e l l e , plu

s i e u r s m a r c h a n d e s , a c c r o u p i e s s o u s u n sablier, 

v e n d a i e n t a u x f idèles avoca t s e t suc re r i e s : 

q u e l q u e s f e m m e s p a s s a i e n t s u r le c h e m i n , rap

p o r t a n t , d a n s l e s s a c s - p a i l l e d e l e u r s â n e s , les 

o b j e t s a c h e t é s la ve i l l e a u m a r c h é d e Port-au-

P r i n c e . 

L e M i r e b a l a i s e s t u n e v a s t e c u v e t t e , formée 

p a r l e s g r a n d e s m o n t a g n e s . L ' A r t i b o n i t e le tra

v e r s e d e p a r t e n p a r t e t y r e ç o i t t o u t un en

s e m b l e d e c o u r s d ' e a u , qu i l u i v i e n n e n t en éven

t a i l d u v e r s a n t s u d . L e s c r e u x r e m p l i s de pal

m i s t e s s u c c è d e n t a u x m a m e l o n s , r e c o u v e r t s de 

l ' h e r b e r a s e d e s s a v a n e s e t d e s t i g e s m i n c e s des 

l a t a n i e r s . L e s c a s e s s o n t p r o s p è r e s ; l e s toits en 

p a l m e s d e s s é c h é e s , fixées p a r d e s t â c h e s (pédon

cules) d e p a l m i s t e s ; l e s j a r d i n s e n t o u r é s de haies 
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de « c a c t u s - p i n g o u i n s », d o n t le c œ u r r o u g i t au 

pr in temps , e n é p a n o u i s s a n t u n e f leur b l a n c h e . 

Depuis T r i a n o n , il r e s t e u n e h e u r e e t d e m i e d e 

route, p o u r a t t e i n d r e le b o u r g , e n d e s c e n d a n t 

parla sec t ion d e C r ê t e - B r û l é e , le l o n g d e la r i 

vière Jean- le -Bas . L e s « p a s s e s d ' e a u » se m u l 

tiplient au m i l i e u d e s c a m p ê c h e s , où p o i n t e n t l e s 

orchidées. U n d e r n i e r m o r n e , e t l ' on a p e r ç o i t 

les maisons a u x t o i t u r e s e n t ô l e , g r o u p é e s a u t o u r 

de la place d ' A r m e s d e S a i n t - L o u i s - d u - M i r e b a -

lais, au conf luen t d e l ' A r t i b o n i t e e t de la r i 

vière la T o m b e , q u i s e r e j o i g n e n t s o u s u n b e r 

ceau de v e r d u r e . 

Le Mi reba la i s r e ç u t s o n n o m d e g e n s d u P o i 

tou, qui le b a p t i s è r e n t d ' a p r è s u n e r é g i o n d e 

leur p r o v i n c e . A u d é b u t d u d i x - h u i t i è m e s i èc l e , 

il était i n h a b i t é ; c ' é ta i t u n e r é s e r v e d e b é t a i l 

sauvage, a b a n d o n n é p a r l e s E s p a g n o l s . M. d e 

Galliffet, g o u v e r n e u r i n t é r i m a i r e d e la c o l o n i e , 

forma u n e s o c i é t é p o u r y é t a b l i r u n e p r e m i è r e 

hatte. P u i s , l ' a g r i c u l t u r e p r i t p l a c e à cô té d e 

l'élevage ; le p a y s fut cu l t i vé e n i n d i g o , c o t o n , 

riz, café, cacao ; d e s f o u r s à c h a u x s ' é t a b l i r e n t ; 

la difficulté d e s t r a n s p o r t s e m p ê c h a l e d é v e l o p 

pement de l ' i n d u s t r i e d u s u c r e . E n 1789, le Mi

rebalais c o m p t a i t 308 i n d i g o t e r i e s e t 92 h a t t e s , 

avec 13.550 t ê t e s d e b é t a i l . L a p o p u l a t i o n é t a i t 
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d e 890 b l a n c s , 1.200 af f ranchis , 1 1 . 0 0 0 nèg re s . 

La s a l u b r i t é d u c l i m a t p r é s e r v a i t l e s c o l o n s des 

m a l a d i e s h a b i t u e l l e s d e la c ô t e ; e n 1764, un 

p l a n t e u r , M. Ol l ive , d e la R o c h e l l e , y mouru t 

à q u a t r e - v i n g t - d i x - s e p t a n s , a p r è s so ixan te an

n é e s p a s s é e s d a n s la c o l o n i e . V u s o n isolement , 

la p a r o i s s e f o rma i t , à e l l e s e u l e , u n quar t ie r , 

a d m i n i s t r é p a r u n a i d e - m a j o r p o u r le ro i ; la 

j u s t i c e é t a i t conf iée à u n s u b s t i t u t , r e l e v a n t de 

la s é n é c h a u s s é e d e P o r t - a u - P r i n c e , l ' o r d r e ga

r a n t i p a r u n d é t a c h e m e n t d e m a r é c h a u s s é e , 

avec u n p r é v ô t , u n e x e m p t , 2 b r i g a d i e r s et 

10 a r c h e r s . L a mi l i ce d e 1.140 h o m m e s était 

r é p a r t i e e n 4 c o m p a g n i e s d e d r a g o n s blancs, 

q u a r t e r o n s , m u l â t r e s e t n è g r e s , 3 compagn ies 

d e f u s i l i e r s b l a n c s e t m u l â t r e s . L e c o u r r i e r de 

la p o s t e aux l e t t r e s a r r i v a i t d e la cap i ta le le 

l u n d i e t r e p a r t a i t le m e r c r e d i . L a communica

t i o n a v e c l ' a u t r e r i v e d e l ' A r t i b o n i t e é ta i t assurée 

p a r u n b a c au t r a v e r s d u fleuve ; l e f e r m i e r pos

s é d a i t l e p r i v i l è g e d u c a b a r e t ; c o m m e d r o i t de 

p a s s a g e , il p e r c e v a i t u n d e m i ou u n escalin1 de 

t o u t e p e r s o n n e l i b r e d u q u a r t i e r , s e l o n qu'elle 

é ta i t à p i e d o u à cheva l ; le d o u b l e , d ' u n é t ranger . 

A l ' h e u r e a c t u e l l e , la s i t u a t i o n i s o l é e d u M i r e -

1. Vescalin était une petite pièce de monnaie valant envi
ron 12 sous. 
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balais y a fait m a i n t e n i r u n a r r o n d i s s e m e n t . 

Pour tan t , l ' a g g l o m é r a t i o n e s t p e t i t e : à p e i n e u n 

millier d ' h a b i t a n t s ; le m a r c h é e s t p e u fou rn i ; l e s 

Syriens e u x - m ê m e s n é g l i g e n t la p l a c e ; le com

merce se fait a v e c P o r t - a u - P r i n c e . U n v i e u x 

fort, é levé p e n d a n t l ' o ccupa t i on a n g l a i s e , d o m i n e 

le b o u r g . S u r le f leuve , le b a c a é t é r e m p l a c é 

par un lot d e p i r o g u e s , m a n œ u v r é e s p a r d o u z e 

batel iers , d i s p e n s é s , à ce t i t r e , d e t o u t s e r v i c e 

militaire ; l e u r chef, M. A s s é J e a n - P h i l i p p e , a 

vieilli d a n s le m é t i e r d e p u i s le « r è g n e » d e 

Salnave. 

Du Mireba la i s a u x G r a n d s - B o i s , il y a s ix b o n n e s 

heures d e v o y a g e . L e g é n é r a l A n u l y s s e A n d r é , 

commandan t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , u n m u l â t r e 

qui a p a r t a g é sa c a r r i è r e e n t r e l ' a r m é e e t l e s 

douanes d e la R é p u b l i q u e , t i n t à m ' a c c o m p a g n e r 

avec t ou t e u n e e s c o r t e d ' a d j o i n t s , off iciers e t 

chefs d e s e c t i o n s . L a c o m m u n e e s t é c a r t é e ; la 

population u n p e u s a u v a g e . — « E n d e h o r s d e s 

prêtres , m e d i t le g é n é r a l , v o u s ê t e s s a n s d o u t e 

le p r e m i e r b l a n c q u i v i s i t e l e s G r a n d s - B o i s , 

depuis l ' I n d é p e n d a n c e . » 

A l 'es t d u b o u r g , s ' e m b r a n c h e n t d e u x r o u t e s , 

suivant d e u x v a l l é e s d i s t i n c t e s . S u r la g a u c h e , 

le chemin d e L a s G a o b a s , qu i va v e r s S a n t o D o 

mingo p a r S a n J u a n d e la M a g u a n a e t A z u a , r e -
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m o n t e à t r a v e r s l e s s a v a n e s d e la r i v i è r e Fer-

à -Cheva l . L e s m o r n e s e n f e r m e n t la v a l l é e : au 

n o r d , la c r ê t e a l l o n g é e d u M o r n e - à - T o n n e r r e , 

d e r r i è r e l e q u e l c o u l e l ' A r t i b o n i t e ; a u s u d , le 

mass i f d e s G r a n d s - B o i s . C ' é t a i t là l ' anc ienne 

f r o n t i è r e d e la p a r t i e f r ança i se . L e s d i spos i t ions 

d e la pa ix d e R y s w i c k a y a n t n é g l i g é d e la préci

s e r , l e s d i s c u s s i o n s s e p o u r s u i v i r e n t , à ce sujet, 

e n t r e a u t o r i t é s c o l o n i a l e s , p e n d a n t la mei l l eure 

p a r t i e d u d i x - h u i t i è m e s i èc l e . A u x empié te 

m e n t s f r ança i s r é p o n d a i e n t d e s a g r e s s i o n s ou 

d e s r é c l a m a t i o n s e s p a g n o l e s . E n 1776, l e gou

v e r n e u r f r ança i s , q u i é t a i t a l o r s le c o m t e d'En-

n e r y , e t le p r é s i d e n t e s p a g n o l s i g n è r e n t une 

c o n v e n t i o n d e l i m i t e s , q u i fut i n s é r é e , l 'année 

s u i v a n t e , d a n s l e t r a i t é d ' A r a n j u e z , d e s t i n é à 

r é g l e r l ' e n s e m b l e d e s r a p p o r t s e n t r e l e s deux 

p a r t i e s d e l ' î le . La d é l i m i t a t i o n fut a u s s i t ô t pour

su iv i e s u r le t e r r a i n ; d e s b o r n e s ou d e s rochers 

n u m é r o t é s m a r q u a i e n t s o i g n e u s e m e n t la fron

t i è r e ; u n i n s p e c t e u r spéc i a l e n a s s u r a i t la sau

v e g a r d e . A p r è s avo i r l o n g é la c r ê t e d u Morne-à-

T o n n e r r e , la l i g n e c o u p a i t , au r o c h e r d e Ney-

b o u c , la r o u t e d u M i r e b a l a i s à S a n t o - D o m i n g o ; 

l e r o c h e r r e ç u t le n ° 1 9 3 (il y e n ava i t 2 2 1 , de la 

R i v i è r e d u M a s s a c r e a u x A n s e s à P i t r e ) . 

A u b o r d d u c h e m i n , à fa ible d i s t a n c e d e Las 



DE LA C R O I X - D E S - B O U Q U E T S A L ' É T A N G S A U M A T R E 169 

Caobas, on m o n t r e e n c o r e la « g r o s s e r o c h e », 

où se son t a c c r o c h é s l e s p a r i é t a i r e s e t l e s ra

cines de f igu ie r . P o u r m a p a r t , j e n e v i s au

cune i n s c r i p t i o n ; m a i s l e s m i s s i o n n a i r e s , q u i y 

passent f r é q u e m m e n t , m ' a s s u r e n t q u ' e n é c a r t a n t 

la végé ta t ion , o n p e u t l i r e a s sez d i s t i n c t e m e n t , 

sur c h a c u n e d e s d e u x faces , F R A N C E e t E s -

P A N A 1 . 

1. La frontière actuelle se trouve de beaucoup repoussée 
vers l'est. Durant l 'époque coloniale, toute la région occi
dentale de la partie espagnole était à peu près dépeuplée. 
Le commandant résidait au bourg de Hinche, qui datait des 
premières années du seizième siècle; deux colons espagnols 
avaient fondé des établissements à Saint-Raphaël et à Saint-
Michel-de-l'Atalaye. Il existait un poste militaire à Las Cao
bas et des hattes d ispersées ; ce vaste territoire ne comp
tait que quelques milliers d'habitants. Encore avait-il attiré 
des déserteurs, des criminels, des nègres marrons, venus de 
la partie française. 

En 1822, séduits par le régime mulâtre de Boyer, les Do
minicains se réunirent spontanément avec Haïti et ne s'en 
détachèrent qu'en 1844, après la révolution qui rétablit le 
pouvoir des nègres. Les habitants de la partie française pro
fitèrent de la réunion de toute l'île, afin d'étendre leurs cul
tures et chercher de nouveaux pâturages à leur bétail. Saint-
Raphaël, Saint-Michel, Hinche et Las Caobas, rapidement 
peuplés d'Haïtiens, devinrent chefs-lieux de communes, rat
tachés aux départements de l'Ouest. Plus tard, quand la 
République dominicaine se fut séparée d'Haïti, il en résulta, 
entre les deux petits pays, un état de guerre prolongé, qui 
fut marqué, jusqu'en 1856, par trois campagnes successives. 
Puis les deux armées res tèrent l 'arme au pied, les postes 
militaires opposés indiquant virtuellement la frontière. Co-
mendador était le premier poste dominicain, surveillé par 
trois fortins haïtiens, les forts Résolu, Cachiment et Mal-
fini ; entre eux coulait, comme limite, le Rio Cariscal. En 
1874, Dominicains et Haïtiens s 'entendirent sur le principe 
d'une délimitation définitive ; mais, depuis lors, aucun arran-
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V e r s la d r o i t e , le c h e m i n d e s G r a n d s - B o i s 

s ' e n g a g e d a n s la va l l ée d e la R i v i è r e Gascogne . 

L e s n o m s d e n o s p r o v i n c e s s e r e n c o n t r e n t fré

q u e m m e n t e n Haï t i ; l e s c o l o n s d o n n a i e n t vo

l o n t i e r s à l e u r s c a n t o n s l e s a p p e l l a t i o n s de la 

m é t r o p o l e . N o u s a v o n s t r o u v é u n e Nouvelle-

T o u r a i n e s u r l e s p e n t e s d u M o r n e la Se l le ; il 

e x i s t e , d a n s l e N o r d , u n T r o u - G e n s - d e - N a n t e s — 

M o r e a u d e S a i n t - M é r y éc r i t : J e a n d e N a n t e s — 

u n e N o u v e l l e - B o u r g o g n e e t u n e Nouvel le-Lor

r a i n e 1 d a n s l e s m o r n e s d u S u d , u n e Nouvelle-

S a i n t o n g e e t u n e N o u v e l l e - G a s c o g n e , d u côté 

d e l ' A r c a h a y e . A p l u s i e u r s r e p r i s e s , le sentier 

t r a v e r s e l e s g a l e t s d e la r i v i è r e , o ù se posent 

l e s c r a b i e r s g r i s . L e s c a s e s s o n t n o m b r e u s e s , 

b l a n c h i e s à la c h a u x , p r é c é d é e s d e g a l e r i e s exté

r i e u r e s , e n t o u r é e s d e c u l t u r e s d e m a ï s , pe t i t mil, 

co ton e t r iz ; d i s s i m u l é e s d a n s la v e r d u r e , un 

gement n'est intervenu. L'infiltration haïtienne se poursuit 
dans la région de forêts et de savanes, à peine peuplée, 
qui s'étend jusqu 'à Las Matas de Farfan et même San Juan 
de la Maguana. La plupart des cultivateurs et hattiers, que 
l'on y rencontre, sont gens de langue française et travail
lent, comme « de moitié », sur les terres domaniales ou les 
propriétés de généraux dominicains. 

1. Le canton de la Nouvelle-Lorraine a reçu son nom, subs
ti tué à celui de Boucan Greffin, de ses habitants actuels, 
MM. Le Croix-Villeneuve, conseiller du Conseil supérieur, 
Locquet, fermier-général des Postes , Petit, arpenteur gé
néral, etc., auxquels il rappelle leur patrie primitive. — (Mo
reau de Saint-Méry.) 
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peu à l ' écar t d u c h e m i n , d e façon à n e p o i n t 

attirer la d a n g e r e u s e a t t e n t i o n d e s a u t o r i t é s . C e 

sont t e r r e s t r è s r i c h e s , r é p a r t i e s e n t r e p e t i t s 

propr ié ta i res d e 30 e t 40 c a r r e a u x . L ' hab i t a 

tion Abe i l l e f o r m e c e n t r e , avec la c h a p e l l e e t 

les t o n n e l l e s d u m a r c h é d u v e n d r e d i . A u b o u t 

de deux h e u r e s , n o u s a r r i v o n s au p i e d d e s 

Grands-Bois . L e c o m m a n d a n t d e la c o m m u n e , 

le géné ra l A r i s t i d e J o s e p h , d i t B o u z o u t e , 

est venu , avec q u e l q u e s officiers , j u s q u ' à la 

limite d e s o n c o m m a n d e m e n t ; il e s t e n g r a n d 

uniforme, h a b i t b l e u à la f r a n ç a i s e , e t retapé à 

plumet b l a n c . U n « c a s s e - c r o û t e » a é t é p r é 

paré d a n s la m a i s o n d ' u n r i c h e c u l t i v a t e u r , 

M. Maî t re B e r n a r d . P u i s , n o u s g r a v i s s o n s le 

morne G u é r i n , d a n s la s e c t i o n d e G é n i p a y e r . 

La vue s ' é t e n d s u r t o u t le M i r e b a l a i s ; l e s ca -

féières s u c c è d e n t a u x « p l a c e s à v i v r e s ». E n 

haut, la forê t d e p i n s , d e s b o u q u e t s d e b a m b o u s 

et de s u p e r b e s mass i f s d e p o m m i e r s - r o s e . L e 

sommet m a n q u e d ' e a u ; s u r l ' h ab i t a t i on Dar -

t i s 1 , q u e l q u e s p a u v r e s m a i s o n s e n t e r r e ba t -

1 . L'introduction du café aux Grands-Bois, alors simple 
canton de la paroisse de la Croix-des-Bouquets, est due à 
M. Dartis, qui fut le véritable fondateur du canton. A la Ré
volution, il se réfugia à Philadelphie et fut le plus fort sous
cripteur (400 exemplaires) à l'ouvrage de Moreau de Saint-
Méry. 
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t u e e t u n e c i t e r n e c o l o n i a l e , t o m b a n t e n ruines. 

L e s G r a n d s - B o i s f o r m e n t u n e s u c c e s s i o n de 

h a u t e u r s c o u v e r t e s d e p i n s e t d e c r e u x réser

v é s a u x c u l t u r e s . L e s c o l o n s c o n s i d é r a i e n t ce 

c a n t o n c o m m e p a r t i c u l i è r e m e n t f avor i sé pour 

la c u l t u r e d e s c a f é i e r s ; au m o m e n t d e la Ré

v o l u t i o n , il y e x i s t a i t 84 « ca fé t e r i e s » ; son 

café p a s s e t o u j o u r s p o u r l ' un d e s m e i l l e u r s qui 

so i t v e n d u à P o r t - a u - P r i n c e . L ' h a b i t a t i o n Cornil-

lon a é t é cho i s i e c o m m e chef- l ieu d e la commune . 

E l l e o c c u p e le fond d ' u n é t r o i t v a l l o n entre 

d e u x c r ê t e s b o i s é e s , d a n s la s e c t i o n d e Plaine-

C é l e s t e . S u r u n r e s s a u t d e t e r r a i n , au-dessus 

d u v i l l a g e , se t r o u v e n t l e s r e s t e s d ' u n e « manu

f ac tu r e à café ». L e s s o l d a t s v i e n n e n t d e couper 

l e s p e t i t s g o y a v i e r s , e n c o m b r a n t la t e r r a s s e de 

l ' a n c i e n n e h a b i t a t i o n . A i n s i d é b l a y é e , e l l e pré

s e n t e u n e v a s t e su r face p l a n e , q u i s e rva i t de 

g l ac i s au s é c h a g e d e s c a f é s ; au fond , jusqu'à 

u n e c e r t a i n e h a u t e u r , l e s p e n t e s d u m o r n e res

t e n t m u n i e s d ' u n r e v ê t e m e n t m a ç o n n é , destiné 

à a t t i r e r l e s e a u x d a n s la c i t e r n e ; s u r l e s autres 

c ô t é s , c o u r a i t u n e b a l u s t r a d e , d o n t l e s pierres 

d ' a n g l e s o n t d e m e u r é e s . 

L e s m o d e s t e s c a s e s d e C o r n i l l o n s e suivent 

à t r a v e r s la p r a i r i e . N u l n ' y fait le c o m m e r c e : 

l e s c u l t i v a t e u r s v i v e n t d a n s la c a m p a g n e ; c'est 
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un b o u r g d e f o n c t i o n n a i r e s . La p l u p a r t s o n t g e n s 

du pays e t y f e r o n t t o u t e l e u r c a r r i è r e . D ' o r d i 

naire, la m e i l l e u r e m a i s o n d ' u n v i l l a g e a p p a r 

tient au j u g e d e p a i x ; j ' a i d o n c r e ç u l ' h o s p i t a l i t é 

chez ce m a g i s t r a t , M. Ca l ix te A v r i l . Il a é p o u s é 

une f emme d e la p l a i n e , é l e v é e chez sa m a r r a i n e , 

à P o r t - a u - P r i n c e . Sa fami l le a p r o s p é r é ; il a 

déjà six e n f a n t s , d o n t q u a t r e fils, e t ce p e t i t 

monde v i t d e s p r o d u i t s d u b i e n p a t e r n e l , 

augmentés d e s 60 g o u r d e s d ' a p p o i n t e m e n t s 

mensuels . 

Chaque c a s e , a v e c u n e g a l e r i e e x t é r i e u r e e t 

un toit de pa i l l e , c o n t i e n t u n office a d m i n i s t r a 

tif. Nota i re , h u i s s i e r , gref f ier , m a g i s t r a t c o m 

munal, p r é p o s é d ' a d m i n i s t r a t i o n , officier d e 

l'état civil , s e s u c c è d e n t l e s u n s a u x a u t r e s ; 

sur la p o r t e d ' u n c h a c u n , a p p a r a i s s e n t l e s av i s 

officiels d e l e u r s a d m i n i s t r a t i o n s r e s p e c t i v e s . 

Le Consei l c o m m u n a l « av i se au p u b l i c e n g é 

néral qu ' i l e s t d é p o s é a u x é p a v e s d e ce b o u r g 

un j e u n e t a u r e a u s o u s poi l p e i n t e l é ». — U n e 

publication d e m a r i a g e e s t affichée chez l'offi

cier de l ' é ta t c iv i l . Il s ' ag i t d ' u n h o m m e d e 

quaran te -deux a n s , « fils m a j e u r e t n a t u r e l », 

qui se r é s o u t à é p o u s e r u n e « a g r i c u l t r i c e » d e 

t rente-cinq a n s , avec q u i , s a n s d o u t e , il v i t p l acé 

depuis n o m b r e d ' a n n é e s , — « l a q u e l l e p u b l i c a -
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t i o n , l u e à h a u t e e t i n t e l l i g i b l e vo ix , a été de 

s u i t e affichée à la p o r t e p r i n c i p a l e d e notre 

h ô t e l , aux t e r m e s d e l ' a r t i c l e 63 d u C o d e civil 

d 'Haï t i ». L ' é c o l e r u r a l e e s t conf iée à u n ancien 

é l è v e d e s F r è r e s d e P o r t - a u - P r i n c e ; la jeunesse 

y p a r a î t s a vo i r l i r e , é c r i r e e t c o m p t e r . Sous la 

d i c t é e d u c o m m a n d a n t d ' a r r o n d i s s e m e n t , un 

pe t i t g a r ç o n t r a ç a au t a b l e a u d ' u n e m a i n sûre : 

« N a p o l é o n e s t m o r t à S a i n t e - H é l è n e e n 1821 » 

e t « M. . . a fait aux G r a n d s - B o i s l ' h o n n e u r de les 

v i s i t e r l e . . . » 

S u r la g r a n d ' p l a c e , l e s t o n n e l l e s d u marché , 

la c h a p e l l e S a i n t - A n t o i n e , d e s s e r v i e avec inter

m i t t e n c e p a r u n p r ê t r e d u M i r e b a l a i s , le tom

b e a u d ' u n a n c i e n c o m m a n d a n t d e la commune , 

l e g é n é r a l A m b r o i s e T o u s s a i n t , l e b u r e a u du 

c o m m a n d a n t a c t u e l e t u n a joupa p o u r abriter 

la force a r m é e . Cel le-c i e s t c o n s t a m m e n t prête 

à se m e t t r e en l i g n e , avec c l a i r o n s , fifres et 

t a m b o u r s , afin d e s a l u e r l e s m o i n d r e s mouve

m e n t s d e l ' a u t o r i t é . L e g é n é r a l B o u z o u t e se 

p lace a u - d e v a n t d ' e l l e e t s a l u e d u s a b r e , à deux 

r e p r i s e s , t a n d i s q u e l e s s o l d a t s p r é s e n t e n t les 

a r m e s . Il p r e n d so in , d u r e s t e , d e b i e n mar

q u e r s e s i n t e n t i o n s : « C ' e s t p o u r v o u s , M. . . ; 

c ' e s t p o u r v o u s , l ' a r r o n d i s s e m e n t . » L e soir , la 

g a r n i s o n s ' a m u s e . La p l u p a r t s e g r o u p e n t au-
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tour des c a r t e s ou d e s d é s , à la l u m i è r e d ' u n 

bois-chandelle . O n j o u e à « M a r i e e n b a s » avec 

quatre m o r c e a u x d e p o r c e l a i n e , m a r q u é s d e 

blanc et d e b l e u ; l e s c o m b i n a i s o n s p a i r e s s o n t 

bonnes p o u r l e d o n n e u r , i m p a i r e s p o u r l e s 

joueurs. Q u e l q u e s - u n s e n v a h i s s e n t la s a l l e d u 

tribunal, où , au s o n d ' u n v io lon e t d ' u n t a m b o u 

rin, ils d a n s e n t s o l e n n e l l e m e n t la m e n u e t , c o n 

servée d e p u i s la c o l o n i e . 

A t ro is h e u r e s p l u s lo in , p a r d e là l ' é t a n g 

Roberjot, n o u s a l l â m e s à la T o i s o n , d a n s la 

section d u B o u c a n - B o i s - P i n . U n v i e u x mi l i 

taire, le g é n é r a l N ico la s S a n o n , s 'y e s t r e t i r é s u r 

une t e r r e d e 150 c a r r e a u x . I l l ' exp lo i t e , e n 

compagnie d e s o n fils M e n t o r , q u i , a p r è s avo i r 

achevé se s é t u d e s e n v i l l e , a u p e t i t s é m i n a i r e 

des Pè re s d u S a i n t - E s p r i t , s ' e s t m a r i é avec u n e 

fille de l 'adjoint d e la p l ace d e T h o m a z e a u . La 

maison es t g r a n d e , avec p l u s i e u r s m e u b l e s d a n s 

les c h a m b r e s e t d e s c h r o m o l i t h o g r a p h i e s s u r 

les m u r s ; le d é j e u n e r fut e x c e l l e n t . O n e s t à 

800 m è t r e s d ' a l t i t u d e , d a n s u n c l i m a t f ra is , au 

milieu d e s b o i s . 

Le l e n d e m a i n , n o u s p a r t i o n s d e for t b o n n e 

heure. Suivi d e s o n e s c o r t e , le c o m m a n d a n t 

du Mirebala is s e d i r i g e a v e r s s o n b o u r g ; ce lu i 

de Corn i l lon m ' a c c o m p a g n a , avec l e s p r i n c i -
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p a u x f o n c t i o n n a i r e s e t l e s c i n q m e m b r e s du 

C o n s e i l c o m m u n a l . Il fa l lu t q u a t r e h e u r e s pour 

a t t e i n d r e T h o m a z e a u p a r l ' h a b i t a t i o n Décayette 

en d e s c e n d a n t la p r o f o n d e é c h a n c r u r e , creusée 

au p i e d d u m o r n e T r o u - d ' E a u . L e g é n é r a l Bou-

z o u t e m a r c h a i t e n t ê t e , f a i san t r a n g e r su r les 

c ô t é s d u c h e m i n l e s g e n s e t l e s c h a r g e s , qui 

m o n t a i e n t d e la p l a i n e au m a r c h é d u mercredi . 

« Mèté ous à côté, ouété chapeau ous ! — Met-

t e z - v o u s d e c ô t é , r e t i r e z v o s c h a p e a u x ! », 

c r i a i t - i l . A r r i v é e s au b a s d u m o r n e , à la source 

D a l m a n d , l e s a u t o r i t é s d e C o r n i l l o n , parvenues 

à la l i m i t e d e la c o m m u n e , p r i r e n t congé et 

r e m o n t è r e n t r a p i d e m e n t l e s p e n t e s , afin de 

r e g a g n e r l e u r v i l l age a v a n t la c l ô t u r e du mar

c h é . 

L e t o u r d e l ' É t a n g S a u m â t r e e s t u n e prome

n a d e d ' u n e v i n g t a i n e d e l i e u e s . J e l 'ai faite 

l ' a u t o m n e d e r n i e r , p a r q u e l q u e s - u n e s de ces 

m a g n i f i q u e s j o u r n é e s , c l a i r e s e t f ra îches , fré

q u e n t e s au d é b u t d e la s a i s o n s è c h e . Le seul 

i n c o n v é n i e n t v i e n t d e s maringouins e t des bi-

gailles, q u i a b o n d e n t à c e t t e é p o q u e , pénètrent 

l e s v ê t e m e n t s l e s p l u s s o l i d e s e t v o u s infligent, 

s u r t o u t le c o r p s , u n e m u l t i t u d e d e piqûres 

d o u l o u r e u s e s , s u i v i e s d ' e n f l u r e s e t d e plaies. 

C o m m e la f r o n t i è r e t r a v e r s e l ' É t a n g e t relève 
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du c o m m a n d a n t d e p l a c e d e T h o m a z e a u , ce lu i -c i , 

conformément a u x o r d r e s r e ç u s , d é s i g n a d e u x 

habitants p o u r m e s e r v i r d e g u i d e : u n cu l t i 

vateur de M a n n e v i l l e , M. A u g u s t i n C a s i l e , e t u n 

militaire, M. R é n é l u s A r t u s . A i n s i , n o u s t r a v e r 

sâmes, u n a p r è s - m i d i , l e s 12 k i l o m è t r e s d e 

plaine e n t r e T h o m a z e a u e t G a n t h i e r . L e c h e m i n 

passe au t r a v e r s d e j a r d i n s , e n c l o s d e p i e u x 

de bois , où s ' a c c r o c h e n t l e s l i anes f l eu r i e s ; il 

s 'engage e n s u i t e d a n s la forê t d e g a y a c s e t d e 

campêches, p a r s e m é e d ' acac ias e t d e t a m a r i 

niers. La v é g é t a t i o n p a r a s i t e d e s b r o m é l i a c é e s 

se mult ipl ie au t r o n c d e s a r b r e s e t , d e s b r a n c h e s , 

pendent ces f i l amen t s touffus , q u e l e s c r é o l e s 

appellent barbe pangnole — ( e s p a g n o l e ) . S u r 

l 'habitation S i r e , l e s r u i n e s d ' u n e i n d i g o t e r i e 

coloniale, avec s e s b a s s i n s , s e s c o n d u i t e s d ' e au , 

ses ponceaux e n m a ç o n n e r i e . L ' i n d i g o p r o s 

pérait n a g u è r e d a n s t o u t e s l e s p a r t i e s d e p l a i n e , 

où l ' absence d ' i r r i g a t i o n n e p e r m e t t a i t p o i n t la 

culture d e s c a n n e s . U n e b o n n e s a i s o n d o n n a i t 

3 coupes a n n u e l l e s , q u e l q u e f o i s m ê m e 4 e t 5. 

Une fois c o u p é e s , l e s p l a n t e s s é j o u r n a i e n t 

24 h e u r e s d a n s u n e c u v e d e f e r m e n t a t i o n ; p u i s 

1 eau, c h a r g é e d e b l e u , c o u l a i t d a n s u n e c u v e d e 

battage ; la c o n c e n t r a t i o n d e la s u b s t a n c e colo

rée s 'achevai t d a n s u n r é s e r v o i r . L ' o p é r a t i o n 

EN HAÏTI. 12 
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d u r a i t t r o i s m o i s . L e s c a r r e a u x d ' i n d i g o , ainsi 

p r o d u i t s , é t a i e n t v i v e m e n t r e c h e r c h é s par les 

A n g l a i s d e la J a m a ï q u e , d o n t i ls a l imentaient 

l e c o m m e r c e i n t e r l o p e . D e p u i s l ' I ndépendance 

la c u l t u r e d e l ' i n d i g o a t o u t à fait d i s p a r u de 

la p l a i n e d u Cul -de-Sac ; e l l e n ' e x i s t e p l u s nulle 

p a r t e n Ha ï t i . 

A u s o r t i r d e la fo rê t s e t r o u v e le v i l lage de 

G a n t h i e r , a d o s s é aux m o r n e t s d e B a l i s a g e ; par 

de l à l e s j a r d i n s , a p p a r a i s s e n t l e c loche ton de 

l ' ég l i se , le to i t d u p r e s b y t è r e , e n t o u r é d e verdure, 

e t , s u r la h a u t e u r v o i s i n e , l e s t r o i s croix d'un 

ca lva i r e . G a n t h i e r e s t u n e p e t i t e aggloméra t ion , 

r é c e m m e n t f o r m é e a u p r è s d ' u n p o s t e militaire. 

L e c u r é , le P . Caze , u n d e s r a r e s c r éo l e s de la 

m i s s i o n d 'Ha ï t i , y v i t d e p u i s d i x - s e p t a n s . Il a 

p r i s g o û t à sa p a r o i s s e , o r g a n i s é e d e ses de

n i e r s , e t s ' i n t é r e s s e à s e s oua i l l e s . P e u à peu, il 

a v u s e g r o u p e r l e s c a s e s d e s c u l t i v a t e u r s et les 

c u l t u r e s g a g n e r d e p r o c h e e n p r o c h e sur les 

b r o u s s a i l l e s . G r â c e à s o n in f luence , le vi l lage est 

m i e u x t e n u q u ' a i l l e u r s ; il a conf iance que les 

h o u m f o r t s d i s p a r a i s s e n t d e s e n v i r o n s . T o u t à son 

œ u v r e , le P . Caze v i e n t r a r e m e n t e n ville. Le 

d i m a n c h e , l e s g e n s d e s m o r n e s affluent pour la 

m e s s e e t le m a r c h é ; m a i s , c o m m e le Code rural 

n ' a u t o r i s e l e s b a l a n c e s d e s s p é c u l a t e u r s en 
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denrées q u ' a u x chefs - l i eux d e c o m m u n e s , afin 

de r é s e r v e r le c o m m e r c e d e s c a m p a g n e s a u x 

« paco t i l l eu r s p a t e n t é s », d o m i c i l i é s d a n s l e s 

bourgs, il l e u r faut a l l e r v e n d r e l e u r café j u s 

qu'à T h o m a z e a u , la C r o i x - d e s - B o u q u e t s ou P o r t -

au-Prince. 

Ganth ier se t r o u v e déjà s u r la r i v e m é r i d i o 

nale de l ' É t a n g S a u m â t r e . D e u x l i e u e s p l u s l o i n , 

Fond-Paris ien, p a r de l à l e s p e n t e s d é s e r t e s , q u i 

prolongent d o u c e m e n t l e s m o r n e s d e P a y s -

Pourri. T o u t d ' a b o r d le s e n t i e r e s t d é g a g é ; il 

se poursu i t s u r d e s r o c h e r s c o u v e r t s d e c a c t u s 

et de f r a n c h i p a n n e s s a u v a g e s ; la v u e s ' é t e n d s u r 

la ve rdure d e la p l a i n e , c o u r a n t au r a s d e l ' e a u , 

la masse s o m b r e d e s G r a n d s - B o i s e t la n a p p e 

bleue du lac , qu i s e m b l e f o r m e r u n c e r c l e p a r 

fait, d 'où se d é t a c h e , e n f o n c é d a n s la t e r r e d o m i 

nicaine, le golfe é t r o i t d ' I m a n i . L a fo rê t r e p r e n d 

jusqu'à F o n d - P a r i s i e n : à la s o r t i e d ' u n e g o r g e , 

la rivière P a s s e - Z ' O r a n g e s , d e s c e n d u e d e s 

hautes m o n t a g n e s , f o r m e u n e p e t i t e p l a i n e t r i a n 

gulaire e t s e j e t t e d a n s l ' É t a n g . E n 1691 , le 

nom de F o n d - P a r i s i e n é t a i t dé jà c o n n u ; il s 'y 

trouvait a l o r s u n c o r a i l , a p p a r t e n a n t a u x d e u x 

frères M o c q u e t , d o n t n o u s a v o n s r e t r o u v é le 

nom sur u n e h a b i t a t i o n d u C u l - d e - S a c ; u n c o r p s 

de garde de h u i t garçons s u r v e i l l a i t l ' accès d e la 



180 E N HAÏTI 

p a r t i e e s p a g n o l e . A u d i x - h u i t i è m e s i èc l e , l'en-

d r o i t s e p e u p l a : d e s t r a v a u x d ' i r r i g a t i o n furent 

r é a l i s é s ; l o r s d e la R é v o l u t i o n , il c o m p t a i t 7 ha

b i t a t i o n s , d o n t 3 s u c r e r i e s ; u n dé tachemen t 

d e la m a r é c h a u s s é e p r é v e n a i t l e s incurs ions 

d e s n è g r e s m a r r o n s , r é f u g i é s d a n s l ' impéné

t r a b l e mass i f d e s m o n t a g n e s d u S u d 1 . 

A u j o u r d ' h u i , u n m i l l i e r d ' h a b i t a n t s o n t dissé

m i n é l e u r s c a s e s s o u s l e s a r b r e s , e n t r e Pinga-

n e a u , q u i e s t a u b o r d d u lac , e t la F e r m e , au 

p i e d d e s m o r n e s . L ' e a u c o u r t en t o u s s e n s , au 

1. Un chemin part du Fond-Parisien qui franchit, en lon
geant la frontière, la chaîne méridionale d'Haïti. S'élevant 
au-dessus de la gorge de la rivière Passe-Z'Oranges, il tra
verse le plateau de l'habitation Diac et touche le poste mili
ta i re du Rempart-Hardi, pour descendre dans la profonde 
vallée de la rivière Sor-Liette. Les Haïtiens ont poussé jus
qu'au Fond-Verrettes leurs caféières et leurs places à vivres. 
Le sentier gagne les hauteurs parsemées de petites fraises 
des bois. Au milieu d'un immense panorama de montagnes, 
apparaissent l 'Etang Saumâtre et le second lac, la Laguna 
de Enriquillo, qui se prolonge en Dominicanie. La forêt 
devient touffue, ouverte de temps à autre par les défriche
ments récents. Les hattes de bétail sont installées sous les 
pins de la crête. Puis le feuillage épais des dame-maries, les 
fougères arborescentes, l 'enchevêtrement des lianes recou
vrent la rapide descente des mornes ; dans les sections 
Bois-d'Ari et Mapou, plusieurs habitations caféières forment 
une oasis de cultures, au milieu de cette forêt vierge, qui n'a 
encore été touchée que par le sentier ; c'était, à l'époque 
coloniale, l'inaccessible retraite des nègres marrons. Les 
arbres sont trop denses pour permettre la vue ; les gayacs, les 
acacias et les bayaondes annoncent le bas pays et, du « ta-
pion » du Prêcheur, après douze heures d'une marche très 
dure, on aperçoit, émergeant de la mer, la falaise et les ai
guilles crayeuses, le long de la côte de Sale-Trou. 
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travers d e s j a r d i n s , s o u s l e s c o c o t i e r s e t l e s l a t a -

n ie r s ; «co tons - so i e» e t « c o t o n s m a r r o n s », a u x 

fleurs m a u v e s , a b o n d e n t l e l o n g d e s c h e m i n s . 

Le b o u r g e s t b i e n p o u r v u : il p o s s è d e c h a p e l l e , 

houmfort e t m a r c h é d u j e u d i , p l u s d e u x 

« g randes a u t o r i t é s », le g é n é r a l T i y o u t e , chef 

de la sec t ion , e t le g é n é r a l E m m a n u e l F o r t u n é , 

chef de la l i g n e , q u i c o m m a n d e l e s p o s t e s mi l i 

taires de la f r o n t i è r e v o i s i n e . L a p o p u l a t i o n v i t 

de l ' indus t r i e d u l a t a n i e r . L e s g r a n d e s f eu i l l e s 

servent à r e c o u v r i r l e s c a s e s ; c e l l e s c u e i l l i e s 

au cœur m ê m e d e l ' a r b r e s è c h e n t d a n s t o u t e s 

les c o u r s ; u n e fois j a u n i e s , l e s t i g e s c e n t r a l e s 

so igneusement r e t i r é e s , l e s fibres s o n t m i s e s e n 

paquets e t e x p é d i é e s à P o r t - a u - P r i n c e , o ù e l l e s 

servent à la f ab r i ca t ion d e s c h a p e a u x , d e s alfors 

et des macoutes1. 

« T r a v e r s e r d a n s l ' e s p a g n o l » e s t t r è s p é n i 

ble. Le chef d e la s e c t i o n v e u t b i e n v e n i r avec 

nous. Il a q u i t t é s o n v ê t e m e n t m i l i t a i r e , m i s s e s 

bottes et u n c h a p e a u d e f e u t r e n o i r ; s u r sa 

mule, sa f e m m e a p l acé l e s v a l i s e s e n c u i r . L e s 

jardins, où c o c o t i e r s , r i c i n s e t p a p a y e r s o m b r a 

gent les p l a n t s d e v i v r e s , s e p r o l o n g e n t j u s 

qu'à la s o u r c e C a d e t ; à l ' e m b a r c a d è r e , d e s 

1. Macoute, de même que macuto, en créole espagnol, est 
d'origine indienne : sacoche t ressée en fibres végétales. 
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b o i s s o n t a m o n c e l é s , c o m a s , c a n d é l o n s , cam-

p ê c h e s e t b o i s - j a u n e , q u i a t t e n d e n t la venue 

d e s g o é l e t t e s p o u r ê t r e t r a n s p o r t é s à la scierie 

d e G l o r e o u au whar f d u c h e m i n d e fer , à Man-

n e v i l l e . L ' E t a n g s ' e s t r é t r é c i ; n o u s s o m m e s à 

l ' e n t r é e d u golfe d ' I m a n i , s u r l e q u e l la mon

t a g n e v i e n t t o m b e r à p i c . A u fond B a y a r d , sous 

u n a joupa , u n e d e m i - d o u z a i n e d ' h o m m e s , en 

b l o u s e b l e u e e t c h a p e a u d e p a i l l e , g a r d e n t le 

p o s t e m i l i t a i r e ; i ls p r é s e n t e n t l e s a r m e s . « Garde 

à v o u s ! u n e . . . d e u x . . . », c o m m a n d e l'officier, 

qu i v i e n t r e c e v o i r la r é m u n é r a t i o n d u e à sa poli

t e s s e . . . La m o n t é e d u m o r n e B o r n e a é t é creusée 

d a n s l e r o c h e r ; n o s c h e v a u x q u i s o n t ferrés, 

g l i s s e n t à t o u t i n s t a n t e t il fau t m e t t r e pied à 

t e r r e . L a fo rê t e s t m o n o t o n e e t r a b o u g r i e . En 

h a u t , s e c o n d p o s t e m i l i t a i r e , le p o s t e nan borne, 

e t , t o u t a u p r è s , u n a m a s d e ca i l loux indiquant 

la f r o n t i è r e . . . S u r le p l a t e a u , q u e l q u e s Haïtiens 

o n t dé f r i ché e t p l a n t é l e u r s j a r d i n s . . . La des

c e n t e e s t p i r e e n c o r e q u e la m o n t é e ; elle em

p r u n t e c o n s t a m m e n t l e l i t d e s t o r r e n t s , laissant 

pa r fo i s u n e é c h a p p é e s u r la L a g u n e . 

Enf in , n o u s a t t e i g n o n s , avec la p la ine , le vil

l a g e d ' I m a n i . L e s c a s e s s o n t n o m b r e u s e s et dis

s é m i n é e s ; H a ï t i e n s e t D o m i n i c a i n s s'y sont 

é t a b l i s e n u n m é l a n g e f r a t e r n e l . C ' e s t le pre-
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mier r e fuge , q u i s ' i m p o s e a u x v i c t i m e s d e la 

politique ou a u x m a l f a i t e u r s d e la « p a r t i e f r an 

çaise » ; u n a ide d e c a m p d u P r é s i d e n t d 'Ha ï t i 

est arr ivé l ' a u t r e j o u r , p o u r fa i re o u b l i e r u n vo l 

commis pa r lu i a u d é t r i m e n t d e M m e la P r é s i 

dente. Ce t u s a g e ex i s t a i t dé jà s o u s le r é g i m e 

français, qu i e n t r e t e n a i t u n « c o m m i s s a i r e à l ' es 

pagnol », c h a r g é d'y r e c h e r c h e r l e s d é s e r t e u r s , 

criminels e t n è g r e s m a r r o n s . P l u s r é c e m m e n t , 

une conven t ion d e 1880 p e r m i t aux g o u v e r n e 

ments ha ï t i en e t d o m i n i c a i n d e se r é c l a m e r l ' u n à 

l'autre l ' exp u l s i on d e l e u r s r é f u g i é s r e s p e c t i f s . 

Mais ceux-ci n e s ' en i n q u i è t e n t g u è r e , i l s c o n 

naissent l ' i n d o l e n c e n a t u r e l l e d e s l e u r s e t s a v e n t 

que la g r o s s e affaire e s t d ' é c h a p p e r , p a r u n e 

fuite o p p o r t u n e , a u x p r e m i e r s m o u v e m e n t s d e 

la colère d e s g r a n d s . 

Imani s ' é t e n d d ' u n lac à l ' a u t r e . D u gol fe , 

devenu e x t r ê m e m e n t é t r o i t , le t e r r a i n r e m o n t e 

en pente d o u c e , a t t e i n t u n s eu i l t r è s b a s , e t 

redescend v e r s R i o - B l a n c o , a u b o r d d e la L a 

gune, à 54 m è t r e s a u - d e s s o u s d u n i v e a u d e la 

mer ; u n e l i g n e d e m o r n e t s , d é t a c h é e d u 

massif d e s G r a n d s - B o i s , s e g l i s s e e n t r e l e s 

deux lacs j u s q u ' a u - d e s s u s d u v i l l a g e . 

L 'autor i té e s t r e p r é s e n t é e p a r le chef d e la 

ligne de R io -B lanco , d o n G r e g o r i o d e N o b a , 
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« Moune honnête, moune dé bien, positive ! — 

U n h o n n ê t e h o m m e ; u n h o m m e d e b ien », 

aff irme le g é n é r a l T i y o u t e . L ' H a ï t i e n e t le Domi

n i c a i n p a r a i s s e n t e n e x c e l l e n t s t e r m e s e t s'em

b r a s s e n t a v e c effusion. D . G r e g o r i o e s t venu 

d ' A z u a s ' é t ab l i r à la f r o n t i è r e ; il a é p o u s é une 

fille d e N e y b a , é l e v é e à P o r t - a u - P r i n c e ; tous 

d e u x s o n t m u l â t r e s c l a i r s , le t e i n t cuivré, 

c o m m e la p l u p a r t d e s D o m i n i c a i n s . Jeunes 

e n c o r e , i l s o n t u n e fami l l e d e 11 e n f a n t s , dont 

7 g a r ç o n s ; l ' h o m m e e s t m i n c e , r o b u s t e e t actif; 

la f e m m e , u n p e u f lé t r ie p a r s e s n o m b r e u s e s 

m a t e r n i t é s . La p r o s p é r i t é l e u r e s t venue ; 

l e u r c o u r c o n t i e n t p l u s i e u r s g r a n d s bohios en 

p l a n c h e s (c 'es t le n o m d o n n é a u x cases , en 

c r é o l e e s p a g n o l ) ; a u t o u r s ' é t e n d e n t l e s conu-

cos ( jardins) e t l e s potreros ( p â t u r a g e s d 'herbes 

d e G u i n é e ) , e n c l o s d e p i e u x d e b o i s e t ombragés 

d e l a t a n i e r s . La s i t u a t i o n e s t b o n n e ; la t e r r e bien 

a r r o s é e p a r l e s d é r i v a t i o n s d e la r i v i è r e Sor-

L i e t t e , q u i c o u l e d a n s le b o i s v o i s i n . L 'endroi t 

s ' a p p e l l e la S o u r c e , la furnia1, en c r é o l e espa

g n o l . A v e c la r i c h e s s e , D . G r e g o r i o a acquis 

l ' i n f luence , q u i lu i v a u t s e s h o n n e u r s mil i ta i res . 

1. Une furnia est une source t rès profonde, un abîme qui 
se creuse dans les calcaires ; mot créole espagnol spécial 
aux Antilles. 
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La m a i s o n e s t b i e n p o u r v u e : A l t a g r a c i a , la 

fille a înée , p r é p a r e , p o u r le r e p a s d u so i r , u n 

sancocho de gallina (le g r o s b o u i l l o n d e p o u l e 

des Ha ï t i ens ) , avec u n p l a t d e p o i s e t r i z . 

Quand il se fait t a r d , d e s c a d r e s , m u n i s d ' o r e i l 

lers et de c o u v e r t u r e s , s o n t p r é p a r é s p o u r l e s 

hôtes d a n s la g r a n d e p i è c e d u b o h i o . C e s g e n s 

vivent h e u r e u x ; p e u é c l a i r é s , i l s é p r o u v e n t p e u 

de beso ins . E n cas d e n é c e s s i t é , i ls s e r e n d e n t 

à 7 l i e u e s 1 d e là , à L a s D a m a s , le chef- l ieu d e la 

commune, où r é s i d e n t le p r ê t r e e t l e s a u t o r i t é s , 

c 'est-à-dire le c o m m a n d a n t d ' a r m e s , a p p u y é 

par le r e c r u t e m e n t m i l i t a i r e d e la c i r c o n s c r i p 

tion, et l'alcalde constitucional, à la fois chef c ivi l , 

maire, officier d e l ' é t a t c ivi l , p e r c e p t e u r e t j u g e 

de paix. Un p e t i t c o r p s d e « d r a g o n s » m o n t é s 

assure la p o s t e e t l e s e r v i c e d e s c a m p a g n e s , 

moyennant u n e p a i e d e 40 s o u s o r , p a r j o u r d e 

réquis i t ion. A u b o u r g , l ' e n s e m b l e d e c e s d i v e r s 

services se t r o u v e c o n c e n t r é d a n s le m ê m e b â t i 

ment admin i s t r a t i f . 

Les D o m i n i c a i n s d e la f r o n t i è r e v o n t s o u v e n t 

à P o r t - a u - P r i n c e . E n l e u r a p p r e n a n t le c r é o l e 

français, le v o i s i n a g e a i n t r o d u i t c h e z e u x c e r 

taines c o u t u m e s h a ï t i e n n e s ; l e u r s f e m m e s 

1. Lieues espagnoles, à peu près le double des nôtres. 
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p o r t e n t le fou la rd n o u é s u r la t ê t e ; souvent 

m ê m e , i ls e n t e r r e n t l e u r s m o r t s s o u s l e s cubes 

d e m a ç o n n e r i e u s i t é s d a n s l ' O u e s t . Ma i s ils en 

i g n o r e n t le f é t i c h i s m e ; l e u r s s u p e r s t i t i o n s se 

b o r n e n t à la s c i e n c e d e s p l a n t e s e t à la crainte 

d e s e s p r i t s . I l s r e d o u t e n t p a r t i c u l i è r e m e n t les 

m o r t s e t c h e r c h e n t à l e s c o n c i l i e r , e n faisant , au 

p i e d d e s c a l v a i r e s , d e s a m o n c e l l e m e n t s de 

r o c h e s . P o u r l e s b e s o i n s d e c h a q u e j o u r , le prê t re 

l e u r a p p a r a î t c o m m e su f f i s ammen t efficace. Dans 

l e s cas g r a v e s , i l s r e c o u r e n t aux pè le r inages 

d e B a y a g u a n a e t d e H i g u e y , o ù i l s a p p o r t e n t à la 

Sa in t e V i e r g e l e s p r é m i s s e s d e s f rui ts e t la dîme 

d e b é t a i l . L e s D o m i n i c a i n s c é l è b r e n t , pa r des 

r e v u e s e t d e s feux d 'ar t i f ice , l e u r s d e u x fêtes 

n a t i o n a l e s : l e 27 f év r i e r , q u i l e u r rappel le 

l ' e x p u l s i o n d e s H a ï t i e n s , e t l e 16 aoû t , ce l le des 

E s p a g n o l s . L e s c o m b a t s d e coq s o n t , c o m m e en 

Haï t i , l e u r d i v e r t i s s e m e n t p r i n c i p a l . P a r contre, 

e n D o m i n i c a n i e , o n n ' e n t e n d j a m a i s b a t t r e le tam

b o u r ; ce s g e n s t i e n n e n t à la danza, q u i vient 

d e l e u r a s c e n d a n c e e s p a g n o l e , au s o n d e l 'accor

d é o n e t d u guiro ( so r t e d e c a l e b a s s e g r a t t é e avec 

u n m o r c e a u d e fer) . A I m a n i , la d a n s e e s t inter

r o m p u e d e p u i s d e s s e m a i n e s ; la f r o n t i è r e a été 

p e u p l é e p a r u n p e t i t g r o u p e d e fami l les venues 

d 'Azua e t d e N e y b a ; la p o p u l a t i o n e n t i è r e est 
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apparen tée e n t r e e l le ; q u e l q u e s d é c è s s o n t 

survenus ; t o u t e s l e s f e m m e s p o r t e n t l e fou

lard no i r e n s i g n e d e d e u i l . 

En ce m o m e n t , la p o l i t i q u e a m é r i c a i n e 

provoque la t e r r e u r d a n s c e s i n t é r i e u r s s i m p l e s 

et t r a n q u i l l e s . J u s q u ' i c i la f r o n t i è r e é ta i t l i b r e ; 

la douane t e r r e s t r e n ' e x i s t a i t p a s e n Haï t i ; e n 

Dominicanie , e l l e f e r m a i t l e s y e u x . É l o i g n é s d e 

tout au t r e c e n t r e , l e s c u l t i v a t e u r s d e s r é g i o n s 

l imi t rophes v iva i en t d u m a r c h é h a ï t i e n , où i l s 

trouvaient u n d é b o u c h é p o u r l e u r s v i v r e s e t 

leur bé ta i l . La r é o r g a n i s a t i o n d e s d o u a n e s do

minicaines, s o u s le c o n t r ô l e a m é r i c a i n , m e n a c e 

d 'entraver c e s r e l a t i o n s p a r la p e r c e p t i o n d e 

droits p roh ib i t i f s ; s i b i e n q u e l e s g e n s d e la f r o n 

tière, c o u p é s d e t o u t e s c o m m u n i c a t i o n s avec 

Haïti, i so lés d a n s l e d é s e r t d o m i n i c a i n , s e 

demanden t avec a n x i é t é c o m m e n t i l s v o n t v i v r e . 

Cette anx ié té s ' e s t t r a d u i t e p a r l ' a v e n t u r e s u r 

venue au p r e m i e r c o n t r ô l e u r a m é r i c a i n , q u i fut 

envoyé d e ce cô té ; à p e i n e avait- i l d é p a s s é 

Neyba qu ' i l fut r e ç u à c o u p s d e fusil ; p e n d a n t 

quelques j o u r s , il s e t r a î n a b l e s s é d a n s l e s 

bois, e t finit p a r r e g a g n e r S a n t o - D o m i n g o , où 

il est o c c u p é à s e g u é r i r . 

Le l e n d e m a i n m a t i n , t a n d i s q u e le g é n é r a l 

Tiyoute r e g a g n e F o n d - P a r i s i e n p a r la m o n -
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t a g n e , D . G r e g o r i o e s t à c h e v a l , p o u r m e con

d u i r e à T i e r r a - N u e v a . S e l o n l ' u s a g e domin ica in , 

il a p l acé s u r sa s e l l e u n e c o u v e r t u r e e t une 

s e r v i e t t e , o b j e t s i n d i s p e n s a b l e s , s'il do i t passer 

la n u i t d e h o r s . D e u x h e u r e s d e r o u t e : le che

m i n su i t d e p r è s la L a g u n e j u s q u ' a u pe t i t vil

l a g e d e B o c a - C a c h o n , au p i e d d e s G r a n d s - B o i s . 

D e la g r è v e s a b l o n n e u s e , o n a p e r ç o i t le lac 

s ' é t e n d a n t à l ' infini v e r s l ' e s t , e n t r e la double 

c h a î n e d e s m o r n e s . U n e î l e e n b a r r e l e milieu. 

L ' a s p e c t d e la L a g u n a d e E n r i q u i l l o e s t beau

c o u p m o i n s p i t t o r e s q u e q u e ce lu i d e l 'Étang 

S a u m â t r e ; l e s m o n t a g n e s s o n t m o i n s b i e n grou

p é e s , la n a p p e d ' e a u e s t t r o p é t e n d u e . E l l e re

ç u t s o n n o m d ' u n chef i n d i e n , le c a c i q u e Henri 

q u i , a p r è s la c o n q u ê t e , t i n t t ê t e a u x Espagno ls 

e t l e s c o n t r a i g n i t à r e c o n n a î t r e u n e so r t e de 

r é s e r v e i n d i e n n e . 

L a g r a n d ' r o u t e d e N e y b a à la f ron t i è r e haï

t i e n n e t r a v e r s e B o c a - C a c h o n , p u i s u n e large 

o u v e r t u r e p r a t i q u é e au m i l i e u d e s b o i s , jusqu 'à 

T i e r r a - N u e v a . L e s c a s e s e t l e s c u l t u r e s s'éten

d e n t s o u s u n e i m m e n s e fo rê t d e l a t a n i e r s ; par

t ou t , d e s e s s a i m s d e g u ê p e s o n t é t é recuei l l is 

d a n s d e s t r o n c s c r e u s é s d e « b o i s - t r o m p e t t e ». 

N o u s n o u s a r r ê t o n s chez l ' a d m i n i s t r a t e u r de la 

d o u a n e , u n f o n c t i o n n a i r e a t t r i s t é qu i n e peu t se 
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faire à c e t t e s o l i t u d e . T i e r r a - N u e v a e s t , p o u r 

tant, u n b o u r g a s sez i m p o r t a n t : il y r é s i d e u n 

alcalde pedaneo (le p e n d a n t d e s che f s d e s e c t i o n 

haïtiens e t n o m m é p o u r d e u x a n s , p a r m i l e s 

pr incipaux h a b i t a n t s ) , u n chef m i l i t a i r e d e la 

ligne e t u n i n s p e c t e u r d ' a g r i c u l t u r e . 

A El F o n d o , u n e h e u r e p l u s lo in , e s t i n s t a l l é 

le de rn ie r p o s t e d o m i n i c a i n ; là m ê m e o ù se t r o u 

vait, à l ' é p o q u e co lon ia l e , le d e r n i e r p o s t e espa

gnol; q u a t r e s o l d a t s for t c o r r e c t s , v ê t u s de to i le 

blanche, r a y é e d e b l e u , y c o n t r ô l e n t le p a s s a g e : 

leur q u a t r e h a m a c s s o n t a l i g n é s s o u s u n a b r i d e 

branchages . U n e p e t i t e c r ê t e , e t n o u s vo ic i d e 

nouveau s u r le b o r d d e l ' É t a n g S a u m â t r e . 

Pendant q u a t r e h e u r e s , le s e n t i e r , t r è s e s c a r p é , 

suit le lac e n c o r n i c h e , m o n t a n t e t d e s c e n d a n t 

par une s é r i e d e p o i n t e s e t d e f o n d s d é s e r t s ; 

la vue e s t c o n s t a m m e n t d é g a g é e . U n e b a i e , 

fermée de p e t i t e s î l e s r o c h e u s e s , m a r q u e , d e 

ce cô té , le c o m m e n c e m e n t d e la t e r r e h a ï t i e n n e . 

C'est le m e i l l e u r e n d r o i t d e c h a s s e q u ' i l y a i t 

sur le lac : u n m a t i n , n o u s y v î n m e s e n c a n o t ; 

des vols d e c a n a r d s s ' é l e v a i e n t d e s b r o u s 

sailles, u n ca ïman d o r m a i t a l l o n g é s u r l e s a b l e ; 

et, au b r u i t d e s a v i r o n s , u n g r o s i g u a n e s ' e n 

fonça d a n s le r o c h e r . T r o i s v a l l o n s r e s s e r r é s — 

Fond-Rave t s , F o n d - d e s - C h ê n e s e t F o n d - C h a -
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l e u r — s e s u c c è d e n t l e s u n s a u x a u t r e s ; quelques 

c u l t u r e s y o n t é t é e n t r e p r i s e s , q u e l q u e s cases 

s 'y s o n t é l e v é e s . N o u s p a s s o n s l e s postes 

m i l i t a i r e s h a ï t i e n s , p o u r a r r i v e r à l ' e n t r é e de 

la p l a i n e , à la s c i e r i e d e G l o r e , q u i d é b i t e , avec 

l e s b o i s d u r s d e la m o n t a g n e , c e u x qui lui 

v i e n n e n t d ' au -de là d u l ac . E l l e a é t é é t ab l i e , par 

d e u x j e u n e s c r é o l e s , e n a s soc i a t i on avec un 

i n g é n i e u r f rança i s , M. G u i l l o u x , m o r t aujour

d ' h u i . 

E n c o r e u n e v i n g t a i n e d e m i n u t e s jusqu 'à 

M a n n e v i l l e . . . L ' u n d e s d e u x « h a b i t a n t s » qui 

m ' o n t a c c o m p a g n é , M. A u g u s t i n Cas i l e , me 

q u i t t e à l ' e n t r é e d e sa c o u r , d e v a n t sa grande 

case à v o l e t s b l e u s , où sa fille, Ml le P é t r o n n e , 

lu i s o u h a i t e la b i e n v e n u e . 



C H A P I T R E VI 

LA RIVIÈRE FROIDE 

Le Morne l'Hôpital. — La côte, de Port-au-Prince à Carre
four. — De la Noël aux Rois : les grandes fêtes Vaudoux ; 
le piler-feuilles ; le casser-gâteau. — La source Mariani. — 
Chez le général Ti-Plaisir; service en l'honneur de Maître 
Aguay. — Le culte des morts . — La cérémonie du brûler-
lain. — L'usine Monfleury. — La culture et la préparation 
du café. — La propriété dans les mornes. — Les marassas 
(jumeaux). — Le général Cyrille Paul. —Comment les nègres 
font une tasse de café. — Le Chemin des Commissaires. 

— L'habitation Laval. — La vallée de la Rivière Gosseline. 
— Jacmel. — M. Vital. — Retour par le chemin du Gros-
Morne. 

Le M o r n e l 'Hôp i t a l , o ù s ' a d o s s e la v i l le d e 

Por t -au-Pr ince , e s t u n e m o n t a g n e a l l o n g é e , 

bordant la cô te m é r i d i o n a l e d e la ba i e ; il r e ç u t 

son nom d ' u n h ô p i t a l d e f l i b u s t i e r s , q u i , i n s t i t u é 

bien avant la fonda t ion d e la cap i t a l e , d i s p a r u t 

devant le p r o g r è s d e l ' o r g a n i s a t i o n c o l o n i a l e . 
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La c r ê t e c o m m e n c e a u M o r n e Bou t i l l i e r , au-

d e s s u s d e P é t i o n v i l l e , s ' a b a i s s e p e u à p e u par 

l e s M o r n e s F o u r m y e t Macaco , a v a n t d e mourir , 

s u r la R i v i è r e F r o i d e , à u n e d i z a i n e d e kilomè-

t r è s , a u de là d e P o r t - a u - P r i n c e . E n t i è r e m e n t 

b o i s é au N o r d , l e M o r n e l 'Hôp i t a l se dénude 

s u r s o n v e r s a n t S u d . D e p e t i t s c u l t i v a t e u r s y 

o n t é t ab l i l e u r s c a s e s , l e u r s j a r d i n s d e vivres 

e t , t o u t e n h a u t , l e u r s c a f é i è r e s . U n multiple 

r é s e a u d e s e n t i e r s e s c a r p é s g r a v i t la mon tagne , 

au t r a v e r s d e s h o r t e n s i a s s a u v a g e s ; i l s servent 

d e v o i e s d ' a c c è s au mass i f m o n t a g n e u x fort 

é l e v é , q u i f o r m e , d e P o r t - a u - P r i n c e à Jacmel, 

la p l u s b e l l e p a r t i e d e l ' î le d 'Ha ï t i . La Rivière 

F r o i d e e t la R i v i è r e M o m a n c e ( G r a n d e Rivière de 

L é o g a n e ) e n f o n c e n t , a u c r e u x d e ces mornes , 

l e u r s v a l l é e s p a r a l l è l e s ; l e p l a t e a u d u morne 

C h a n d e l l e s é p a r e la R i v i è r e F r o i d e d e la plaine 

d e L é o g a n e . La v u e y e s t p a r t o u t admi rab le : 

e l l e e m b r a s s e u n e b o n n e p a r t i e d e la chaîne 

c ô t i è r e , l e s tapions d u P e t i t - G o a v e e t d e Mira-

g o a n e , d o n t l e s f a l a i ses i s o l é e s t o m b e n t à pic 

d a n s la m e r . A u p i e d , la v i l l e s ' é t end en 

d a m i e r ; l e s î l o t s d e p a l é t u v i e r s p a r s è m e n t la 

r a d e ; u n e b a n d e é t r o i t e d e t e r r a i n p la t se pour

s u i t s o u s l e s p a l m i s t e s , le l o n g d e s dente

l u r e s d u r i v a g e , j u s q u ' à la p e t i t e p l a ine , qui 
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s 'élargit à l ' e m b o u c h u r e d e la R iv i è r e F r o i d e . 

Du t e m p s d e la c o l o n i e , c ' é ta i t le c a n t o n d u 

T r o u - B o r d e t ; l e s h a b i t a t i o n s s ' é c h e l o n n a i e n t le 

long de la cô t e . D ' a b o r d M a r t i s s a n s , qu i f o u r 

nissait d e la c h a u x e t d u f o u r r a g e ; p l u s lo in , 

une s u c r e r i e , i n s t a l l é e v e r s le m i l i e u d u d ix-

huit ième s i èc l e , p a r M. Bizo ton d e La M o t t e , 

qui a p p a r t e n a i t à u n e v ie i l le famil le co lon ia le 

(en 1723, u n M. Bizo ton é ta i t c o n s e i l l e r au Con

seil S u p é r i e u r d u P e t i t - G o a v e ) e t q u i s u c c è d a , 

comme g o u v e r n e u r d e la p a r t i e d e l ' O u e s t , à 

M. de V a u d r e u i l , n o m m é , e n 1753, g o u v e r n e u r 

général de la co lon ie ; u n e a u t r e s u c r e r i e avai t é t é 

construite s u r l ' h a b i t a t i o n V o l a n t L e T o r t , d o n t 

le corail se r e t r o u v e e n c o r e — Corail-Tort — 

tout au fond d u m o r n e C h a n d e l l e . Enf in , v e 

naient les h a b i t a t i o n s C o t t e s e t T r u i t i e r d e 

Vaucresson 1, d é t a c h é e s d e la p r é c é d e n t e p o u r 

la dot des d e u x filles d ' u n M. L e T o r t . Le c a r r e -

1. J'ai rencontré, dans la partie orientale de Cuba, deux 
MM. Truitier, qui descendaient de l'ancienne famille de 
Saint-Domingue. Ils étaient déjà vieux ; le grand-père avait 
émigré pendant la Révolution et débarqué à Baracoa, le port 
cubain le plus proche, où se dirigea le gros des fugitifs. 
Avec ceux de ses esclaves qui l'avaient suivi, il créa une 
caféière au-dessus de Guantanamo ; en son temps, sa veuve 
avait touché sa part de l 'indemnité. Atteints dans leur fortune, 
comme tant d'autres familles françaises, par les révolutions 
successives de l'île de Cuba, MM. fruit ier travaillent aujour-
d'hui sur des caféières. 

E N H A Ï T I . 13 
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f o u r T r u i t i e r m a r q u a i t le p a s s a g e d e la Rivière 

F r o i d e . 

D e ce cô té , u n e s u c c e s s i o n d ' o u v r a g e s for

t if iés c o m m a n d a i t la b a i e , e n d é f e n d a n t les 

a p p r o c h e s d e la cap i t a l e ; l e s fo r t s M e r c r e d i et 

B izo ton m a i n t i e n n e n t e n c o r e l e u r s fossés mi-com-

b l é s e t l e u r s m u r a i l l e s a u x p i e r r e s d i s jo in t e s 1 . 

L e r é g i m e h a ï t i e n s ' e s t é g a l e m e n t p r é o c c u p é de 

m e t t r e le g o u v e r n e m e n t n a t i o n a l à l ' abr i de 

t o u t e s u r p r i s e r é v o l u t i o n n a i r e p a r la r o u t e du 

S u d . L e s c i r c o n s c r i p t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s ont été 

m o r c e l é e s , d e façon à p a r t a g e r l ' au to r i t é entre 

q u a t r e chefs d e s e c t i o n , à J e a n C i seau , aux 

p o r t e s d e la v i l l e , à B izo ton e t à C a r r e f o u r , trois 

p o s t e s m i l i t a i r e s , avec a u t a n t d e g é n é r a u x , con

t r ô l e n t le p a s s a g e ; u n a u t r e g é n é r a l , chargé 

d e la s u r v e i l l a n c e d e la c ô t e , e n v u e d 'y répri-

1. Bien qu'il fut reconnu que la position de Port-au-Prince 
n'était pas susceptible de défense, le gouvernement fran
çais y avait établi, dès avant la guerre de Sept Ans, tout un 
système de fortifications. Les forts Bizoton et Bagatelle, au
jourd'hui fort Mercredi, défendaient l'accès de la ville par le 
Sud ; le fort Islet protégeait la rade ; le fort Dimanche et 
le fort Sainte-Claire le bord de la mer ; le fort Saint-Joseph, 
construit sur le Morne Bel-Air, dominait la ville. Les forts 
Saint-Joseph et Sainte-Claire portaient les noms de bap
tême du Gouverneur, M. de Vaudreuil (1753-1757) et de sa 
femme. Plus ou moins ruinés, ces divers forts existent en
core. En 1794, quand les planteurs émigrés et leurs alliés 
anglais apparurent devant Port-au-Prince, ce fut la prise du 
fort Bizoton qui leur livra la ville. 
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mer la c o n t r e b a n d e , r é s i d e à P o r t - a u - P r i n c e . 

Les f o u r s à c h a u x s o n t r e s t é s , l e s s u c r e r i e s 

d'antan on t d i s p a r u ; à B i z o t o n , u n e a n c i e n n e 

conduite d ' e a u l o n g e la r o u t e ; l e s b l a n c h i s 

seuses o c c u p e n t l e s g a l e t s d e s r i v i è r e s ; la cô te 

sert aux d i v e r t i s s e m e n t s d e s g e n s d e P o r t - a u -

Prince. Ce n e s o n t q u e g u i n g u e t t e s , g a g a i r e s 

et maisons d e c a m p a g n e . U n d e s p o i n t s d e la 

baie s ' appe l le le « b a i n d e M a d a m e L e c l e r c », 

en souven i r d u s é j o u r à S a i n t - D o m i n g u e d e 

Pauline B o n a p a r t e , f e m m e d u g é n é r a l e n chef 

de l 'expédi t ion f r ança i se . De ce c ô t é , p l u s i e u r s d e 

nos compa t r i o t e s s o n t p r o p r i é t a i r e s : M M . G o s -

talle, T h i b a u l t , u n v ie i l e m p l o y é d e la B a n q u e 

Nationale d 'Haï t i , T e s s e r o t , u n p h a r m a c i e n v e n u 

de la G u a d e l o u p e . P l u s h a u t v e r s le m o r n e , l 'ha

bitation D i q u i n i , a v e c u n e g r o t t e c r e u s é e d a n s 

le calcaire d e la m o n t a g n e , ava i t é t é a m é n a g é e 

par un n é g o c i a n t f r ança i s , M. D é j a r d i n ; à sa 

mort, elle r e v i n t à s o n g e n d r e , u n A l l e m a n d , 

M. L ü d e r s , e t s e s p e t i t s - e n f a n t s y f o r m e n t m a i n 

tenant t ou t e u n e c o l o n i e . M. D a n i e l L ü d e r s a é t é 

élevé, à P a r i s , au c o l l è g e S t a n i s l a s , e t v i t le 

plus souven t e n F r a n c e ; il e x p l o i t e , s u r s o n 

domaine, u n e p l a n t a t i o n d e t a b a c e t u n e f a b r i q u e 

de cigares , m a n œ u v r é e p a r d e s o u v r i e r s j a m a ï 

cains. 
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Q u a n d , a p r è s l ' I n d é p e n d a n c e , l e s Ha ï t i ens se 

r é p a r t i r e n t e n t r e e u x l e s d é p o u i l l e s d e s blancs, 

la g r a n d e h a b i t a t i o n L e T o r t é c h u t au P rés iden t 

P é t i o n ; la s u c r e r i e c o l o n i a l e , la d e m e u r e pré

s i d e n t i e l l e n e s o n t p l u s q u e r u i n e s . Au bo rd de 

la r o u t e , l e m o u l i n , d o n t la r o u e d e fer es t res

t é e i n t a c t e , — l ' a q u e d u c , q u i a m e n a i t l 'eau de 

la s o u r c e v o i s i n e , la s o u r c e M a h o t i è r e , — la 

s u c r e r i e , a u x f e n ê t r e s c i n t r é e s e t gr i l lées , 

l ' e s ca l i e r en b r i q u e s p l a t e s , — le t o u t disparais

s a n t s o u s l e s l i a n e s . P l u s h a u t , s u r l e s pre

m i è r e s p e n t e s d u m o r n e , la m a i s o n é ta i t pré

c é d é e d ' u n e v a s t e t e r r a s s e , d o m i n a n t la baie 

e n t i è r e d e P o r t - a u - P r i n c e : d e s t u i l e s , des ar

d o i s e s , d e s d a l l e s d e m a r b r e se re t rouvent 

p a r m i l e s b r o u s s a i l l e s ; d e u x s t a t u e s déca

p i t é e s g i s e n t à t e r r e . Micha ï l Scot t , l 'auteur 

d e Tom Cringle's Log q u i e s t le r o m a n de 

l ' a v e n t u r e a n g l a i s e d a n s la m e r d e s Antilles, 

y c o n d u i s i t s o n h é r o s , au c o u r s d e l ' u n e de ses 

c r o i s i è r e s . « La m a i s o n e l l e - m ê m e , écr i t - i l , n'a-

v a i t r i e n d e p a r t i c u l i e r , q u i la d i s t i n g u â t d e s autres 

h a b i t a t i o n s d u v o i s i n a g e ; m a i s d e pe t i t e s sta

t u e s , d e s f r a g m e n t s d e d e g r é s en m a r b r e , des 

p a r t i e s d é t a c h é e s d e b a l u s t r a d e s e n v ieux fer 

f o r g é — a v a i e n t é t é r é u n i s , p o u r fo rmer , au-

d e s s o u s d e la m a i s o n , u n e t e r r a s s e monumen-
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tale, a v e c v u e s u r l a m e r . C ' é t a i t é v i d e m m e n t 

u n e c o l l e c t i o n r e c u e i l l i e d a n s l e s m a i s o n s d e 

r i c h e s p l a n t e u r s f r a n ç a i s , d o n t l e s r u i n e s n o i r 

c i s s a i e n t m a i n t e n a n t a u s o l e i l d a n s l a p l a i n e d e 

L é o g a n e . » Q u a n d M . C h . M a c k e n z i e v i n t à 

P o r t - a u - P r i n c e , e n 1 8 2 6 , l ' h a b i t a t i o n L e T o r t 

é tai t e n c o r e d e b o u t ; l a f i l l e u n i q u e d u d é f u n t 

P r é s i d e n t c o n t i n u a i t d ' y r é s i d e r . E l l e f u t d é t r u i t e 

un p e u p l u s t a r d p a r u n d e s t r e m b l e m e n t s d e 

t e r r e , s i f r é q u e n t s d a n s c e s î l e s . 

L ' a g g l o m é r a t i o n d e C a r r e f o u r d i s s é m i n e s e s 

cases s u r l e s d e u x b o r d s d e l a R i v i è r e F r o i d e , à 

sa s o r t i e d e l a m o n t a g n e . L e s P è r e s d e l a c o n 

g r é g a t i o n d e M a r i e v i e n n e n t d ' y c r é e r u n e p a 

r o i s s e ; l e s S œ u r s d e S a i n t - J o s e p h d e C l u n y 

y o n t é t a b l i l e u r o r p h e l i n a t . L e h a u t d u v i l l a g e 

est o c c u p é p a r l ' u s i n e M o n f l e u r y , u n e u s i n e 

c e n t r a l e p o u r l a p r é p a r a t i o n d u c a f é , a p p a r t e 

nan t à d e s F r a n ç a i s ; p l u s b a s s ' é p a n o u i t u n e 

pe t i t e p l a i n e c u l t i v é e e n c a n n e s , q u i d e s c e n d 

d o u c e m e n t v e r s l a m e r e t s ' a c h è v e à l a p o i n t e 

du L a m e n t i n . L o r s d u p a r t a g e d e s t e r r e s , l ' h a 

b i t a t i o n M o n r e p o s a v a i t é t é a t t r i b u é e a u g é n é r a l 

I n g i n a c , q u i fut s e c r é t a i r e g é n é r a l , c ' e s t - à - d i r e 

p r e m i e r m i n i s t r e d u P r é s i d e n t B o y e r . C e f u t l u i 

qui n é g o c i a l e t r a i t é d e 1 8 3 8 a v e c n o s p l é n i p o t e n 

t i a i r e s , l e b a r o n d e L a s C a s e s e t l e c o m m a n d a n t 
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B a u d i n , p l u s t a r d a m i r a l . M o n r e p o s appar t ien t 

a u j o u r d ' h u i à u n g r o u p e f r anco-ha ï t i en qui y 

e x p l o i t e u n e s u c r e r i e , d i r i g é e p a r u n Bordelais , 

M . G i r a u d - L a c o s t e . 

Si la cô te d e B izo ton e s t r é s e r v é e a u x diver

t i s s e m e n t s p r o f a n e s , C a r r e f o u r e t s e s environs 

se v o i e n t c o n s a c r é s à d e s s o i n s p l u s élevés. 

La v e r d u r e , la f r a î c h e u r d e s e a u x , la proximité 

d e la m e r y d é c e l a i e n t la p r é s e n c e d e s mystères 

V a u d o u x ; si b i e n q u e l e s h o u m f o r t s s'y sont 

n a t u r e l l e m e n t g r o u p é s , à l ' u s a g e d e s g e n s de 

P o r t - a u - P r i n c e , d o n t l e c u l t e , m o i n s a u s t è r e , re

d o u t a n t la s c i e n c e d e s g r a n d s papa lo i s de la 

p l a i n e d u C u l - d e - S a c , s e s e n t d a v a n t a g e attiré 

p a r la j o l i e n a t u r e d u l i e u . 

P e n d a n t l e s p i e u s e s s e m a i n e s q u i , d e la Noël 

aux R o i s , r a m è n e n t p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t la 

p o p u l a t i o n au s o u v e n i r d e s e s o r i g i n e s afri

c a i n e s e t à la v é n é r a t i o n d e s fo rces na tu re l l e s , 

C a r r e f o u r e s t e n l i e s s e ; le t r ava i l e s t partout 

i n t e r r o m p u ; j u s q u ' a u 15 j a n v i e r , l e s d a n s e s se 

p o u r s u i v e n t ; à c e t t e é p o q u e , l e s a d e p t e s des 

d i v e r s e s s o c i é t é s d e V a u d o u x n e manquen t 

g u è r e d e se r é u n i r a u t o u r d e l e u r s chefs r e s 

pec t i f s , p o u r la c é l é b r a t i o n d e s fê tes t rad i t ion

n e l l e s . L e j o u r d e N o ë l , l e papa lo i pa r t , avec 

s o n m o n d e , à t r a v e r s la c a m p a g n e ; t o u t e l 'après-
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midi es t c o n s a c r é e à la r e c h e r c h e d e c e r t a i n e s 

plantes e t f eu i l l e s m é d i c i n a l e s ; le so i r , il e s t 

procédé au pilé-feille e t c e l l e s - c i s o n t m i s e s à 

bouillir . L'officiant a p p e l l e a l o r s l e s f idè le s . 

Fanmille moin, 
Vini joinne moin. 

« Ma famille, venez auprès de moi ! » 

C'est l ' i n s t a n t s o l e n n e l où v o n t ê t r e é c a r t é e 

les so r t s m e n a ç a n t s , où il a p p a r t i e n d r a à cha

cun de p r o c é d e r au conté vaillance, c ' e s t -à -

dire d ' e x p r i m e r s e s v œ u x p o u r l ' a n n é e n o u v e l l e . 

Placé d e v a n t le p è d u h o u m f o r t , le p a p a l o i fait 

l'appel n o m i n a l ; à t o u r d e r ô l e , l e s g e n s d e la 

société v i e n n e n t , e n t o u t e conf iance , r a c o n t e r 

leur pe t i t e h i s t o i r e ; i l s r e ç o i v e n t u n e o n c t i o n 

rapide d u l i q u i d e o b t e n u p a r le pilé-feille, 

ou, dans c e r t a i n s cas g r a v e s , e n e m p o r t e n t u n e 

fiole. A l e u r s y e u x , u n t e l t a l i s m a n suffira p o u r 

les r e n d r e i n d e m n e s , u n e a n n é e e n t i è r e , c o n t r e 

le d a n g e r d e s m a u v a i s s o r t s . 

Pour le j o u r d e l ' an e t l e s R o i s , l e s fê tes s o n t 

semblables a u x n ô t r e s , e t l e s m y s t è r e s n ' o n t 

rien à y vo i r . O n prof i te d u p r e m i e r d e l ' an 

pour faire u n g r a n d « m a n g e r » e t b o i r e e n 

compagnie t o u t e s l e s b o u t e i l l e s d e v i n s e t d e 

l iqueurs , d é p o s é e s s u r l e p è p e n d a n t l ' a n n é e 
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é c o u l é e . P u i s v i e n t le cassé-gâteau, l e gâteau 

d e s R o i s , q u e c h a q u e papa lo i a c o u t u m e d'of

fr i r à s e s a m i s e t c o n n a i s s a n c e s ; p o u r la cir

c o n s t a n c e , d é p o u i l l a n t s o n c a r a c t è r e rel igieux, 

le h o u m f o r t s ' o u v r e à la v ie soc ia le d e s nègres 

d u v o i s i n a g e . 

L ' h i v e r p a s s é , M m e v e u v e D e r i m o n Bas, qui 

h a b i t e P o r t - a u - P r i n c e e t v i e n t o p é r e r , d e temps 

à a u t r e , à s o n h o u m f o r t d e C a r r e f o u r , avait 

r é u n i , p o u r le c a s s é - g â t e a u , la m e i l l e u r e so

c i é t é d e l ' e n d r o i t . Q u a n d n o u s a r r i v â m e s , sa 

fille, Mlle V e s t a L o u i s - C h a r l e s , u n e j e u n e per

s o n n e d ' u n e v i n g t a i n e d ' a n n é e s , e n r o b e de 

p i q u é b l a n c , e s c o r t é e d e d e u x demoise l les 

h o u n s i s , avec l e u r s d r a p e a u x , s ' employa i t à 

fa i re d e s l i b a t i o n s a u p r è s d e s r e p o s o i r s de la 

c o u r . E l l e v i n t à n o t r e r e n c o n t r e , invi ta ses 

d e u x c o m p a g n e s à n o u s p l a c e r s u r l 'épaule 

l ' e x t r é m i t é d e l e u r s d r a p e a u x e t n o u s introdui

s i t s o u s u n e v a s t e t o n n e l l e . La m a m a n l o i était 

a s s i s e au m i l i e u d e s e s h ô t e s e t d e s autorités 

e n u n i f o r m e , à cô té d u g â t e a u d e s r o i s découpé, 

d e b o u t e i l l e s d e s i r o p s e t d e l i q u e u r s qu'elle 

v e n a i t d e s e r v i r ; e l le p o r t a i t u n e r o b e de satin 

r o s e avec d e n t e l l e s au c o r s a g e et , s u r la t ê te , un 

fou la rd for t é l é g a n t . C o m m e il s e faisait tard, 

o n avai t a l l u m é à l ' h u i l e d e r i c in l e s l ampes à 
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quatre b r a s , p e n d u e s a u x p o u t r e s d e la t o n n e l l e ; 

les deux p i è c e s d u h o u m f o r t é t a i e n t é c l a i r é e s : 

l'une c o n s a c r é e a u r i t e A r a d a , l ' a u t r e au r i t e 

Congo ; d a n s la p r e m i è r e , s e t r o u v a i t u n é d i c u l e 

en car ton , i l l u m i n é à l ' i n t é r i e u r , u n e « m a i s o n 

de Dieu », où é t a i e n t i n s c r i t s l e s n o m s d e q u a t r e 

lois v é n é r é s : D a m b a l a O u e d d o , Z a m b l o C u i d y , 

Ogoun P e r e t L o c o . A p r è s n o u s avo i r offert d e s 

ra f ra îch issements e t s ' ê t r e a s s u r é e q u e n o u s 

ne r é p u g n i o n s p o i n t à « p a y e r l es m y s t è r e s », 

Mme Bas v o u l u t b i e n se l i v r e r , p o u r n o t r e éd i 

fication, à q u e l q u e s - u n e s d e s e s d a n s e s f avor i 

tes ; la p l u s r é u s s i e s 'effectua au s o n d u mayoyo, 

châssis de b o i s , o r n é d e c l o c h e t t e s , — u n acces 

soire du r i t e C o n g o . 

De l ' au t r e cô té d e la p l a i n e d e C a r r e f o u r , a u 

pied du m o r n e D é g a n d , se c r e u s e p r o f o n d é 

ment la s o u r c e M a r i a n i ; u n e n a p p e d ' eau à 

l 'ombre d e s g r a n d s a r b r e s , d a m e - m a r i e s , pa l 

mistes et b o i s - c h ê n e ; u n e c r e s s o n n i è r e la r e 

couvre pa r e n d r o i t s ; l e so le i l y j o u e t o u t le l o n g 

du jour , à t r a v e r s l e s f e u i l l a g e s ; l es e n f a n t s 

viennent s 'y b a i g n e r , l e s f e m m e s y p u i s e r d e 

l'eau dans l e s d a m e - j e a n n e s , q u ' e l l e s p o r t e n t 

sur la t ê t e ; il s 'y f o r m e u n e p e t i t e r i v i è r e , 

coulant à t r a v e r s l e s b a n a n i e r s , v e r s la p o i n t e 

du L a m e n t i n . P a r m i l e s « t ê t e s d e l 'eau » d u 
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p a y s , la s o u r c e M a r i a n i e s t pa r t i cu l i è rement 

i l l u s t r e ; l e s s u p e r s t i t i o n s p o p u l a i r e s la suppo

s e n t h a b i t é e à la fois p a r t o u s l e s mystères 

a q u a t i q u e s , p a r l e s 17 lois nan bas d'leau, in

c a r n a t i o n s m u l t i p l e s d e D a m b a l a e t d'Aguay. 

U n e m a m a n l o i , M a m b ô S a n d r i n e , e t u n houngan, 

M. S é n a t u s J e a n - P h i l i p p e , o n t i n s t a l l é leurs 

h o u m f o r t s d a n s l e s e n v i r o n s d e la s o u r c e ; mais, 

s ' i l s p ro f i t en t e n q u e l q u e m e s u r e d e la réputa

t i o n d u l i eu , i l s n e s a u r a i e n t suffire à u n aussi 

g l o r i e u x s e r v i c e , — le m a l h e u r v e u t , d u reste, 

q u e M. S é n a t u s r e l è v e d e P a p a Loco et non 

p o i n t d ' u n e d iv in i t é d e la s o u r c e . P o u r être 

d é c e m m e n t s e r v i s , c h a c u n d e s l o i s de Ma

r i an i r e q u i e r t la p r é s e n c e d e s e s papa lo i s pro

p r e s , d e c e u x q u ' i l i n s p i r e d i r e c t e m e n t , et le 

j o u r d e s R o i s , p o u r la c é r é m o n i e a n n u e l l e , il en 

a c c o u r t h a b i t u e l l e m e n t d e t o u t e l ' î le . Cependant , 

u n cu l t e c o m p l e t e x i g e u n e t r o p g r a n d e affluence, 

u n p è l e r i n a g e t r o p u n i v e r s e l ; il e s t r a re que 

17 p a p a l o i s , qual i f iés p o u r s e r v i r c h a c u n des 17 

lo i s r e p r é s e n t é s , é l è v e n t à la fois l e u r s tonnelles 

a u b o r d d e la s o u r c e , afin d ' a p p e l e r e t recevoir 

l e s m y s t è r e s , s o u s la d i r e c t i o n d e l ' un d'entre 

e u x , cho i s i c o m m e « m a î t r e d e la s o u r c e ». Pa

r e i l c o n c o u r s d e p e u p l e n e p e u t se produire 

q u e t o u s l e s q u a t r e o u c i n q a n s , s u r t o u t aux 
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années de p r o s p é r i t é : ce s o n t a l o r s « b a m b o 

ches » e x t r a o r d i n a i r e s , d a n s e s p r o l o n g é e s , 

« m a n g e r s » s e r v i s à la s o u r c e ; pa r fo i s m ê m e , 

se p r o d u i s e n t d e s g u é r i s o n s e t d e s m i r a c l e s . 

Le p lus s o u v e n t , il n e s ' é t ab l i t q u e q u e l q u e s 

tonnelles e t p l u s i e u r s d e s lo i s s o n t d é l a i s s é s ; 

cette a n n é e m ê m e , il n ' y e n e u t q u ' u n e , é r i g é e 

par le papalo i loca l : u n e t o n n e l l e m o d e s t e , r e 

couverte d e b r a n c h e s d e p a l m i s t e s , d é c o r é e d e 

rideaux e t d 'étoffes ; a u - d e v a n t é ta i t a p p e n d u e 

une panca r t e a in s i c o n ç u e : 

Daco Naigai Guinée 
Rada Fréda 

Sénatus Jean Philippe, seul chef 
Société Fleur Haïti 

Je vous salue : 
La Société. 

Au mi l i eu d u j o u r , le papa lo i e n t a m a l e 

service e n l ' h o n n e u r d e D a m b a l a O u e d d o e t 

d'Aguay Aoyo ; l e s p a r t i c i p a n t s se g r o u p è r e n t 

sous la t o n n e l l e ; M. S é n a t u s t r aça s o i g n e u s e 

ment su r le so l l e s s i g n e s c a b a l i s t i q u e s affé

rents aux d e u x lo i s q u ' i l s ' ag i s sa i t d ' a p p e l e r ; 

puis il se t o u r n a v e r s la s o u r c e , e n a g i t a n t s o n 

asson ; u n d e s a co ly t e s s o n n a i t la c l o c h e t t e ; 

plusieurs a u t r e s souff la ient b r u y a m m e n t d a n s 

de g r a n d s c o q u i l l a g e s r o s e s , n o m m é s lambis ; 
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l e s h o u n s i s b a l a n ç a i e n t l e u r s d r a p e a u x ; t ous les 

v e n t r e s s ' é t a i en t m i s e n m o u v e m e n t ; les cris 

d ' a p p e l se fa i sa ien t d e p l u s e n p l u s a i g u s et 

p r e s s a n t s . S o u d a i n , p a r m i l ' a s s i s t a n c e , deux 

f e m m e s f u r e n t s a i s i e s d e v i o l e n t e s c r i s e s de 

ne r f s ; l e s lo i s , r é p o n d a n t a u x i n s t a n c e s d e leurs 

f idè les , v e n a i e n t d e l e s p r e n d r e e t d e s ' incarner 

e n e l l e s . . . A p r è s q u e l e p a p a l o i se fut employé, 

p a r s e s g e s t e s , à r é g l e r , p u i s à c a l m e r l e s pre

m i e r s d é b o r d e m e n t s d e l e u r e x t a s e , la société, 

sa t isfa i te d ' avo i r r e ç u l e s l o i s i n v o q u é s , et de 

l e s g a r d e r au m i l i e u d ' e l l e , p r i t d u r e p o s jus

q u ' à la n u i t . 

U n e j e u n e n é g r e s s e é ta i t d e s c e n d u e d'une 

case vo i s ine e t a s s i s t a i t , u n p e u à l ' é ca r t , à toute 

ce t t e c é r é m o n i e . E l l e n o u s con ta sa t r i s t e his

t o i r e , q u i n ' e s t p o i n t c h o s e r a r e d a n s les villes 

h a ï t i e n n e s . C i l i e t t e L a r e n c u l , d e s o n n o m de 

j e u n e fille, avai t é p o u s é M. D u f r e s n e , tail

l e u r e t m u s i c i e n d e la m a r i n e ; l e m é n a g e ne 

m a r c h a g u è r e ; l ' h o m m e n é g l i g e a i t sa femme et 

lu i r e fusa i t l ' a r g e n t n é c e s s a i r e à s e s besoins ; 

e n d é s e s p o i r d e c a u s e , e l l e se v i t ob l i gée de 

« c o n t r a c t e r affaire » avec u n s p é c u l a t e u r en 

d e n r é e s , é t ab l i au p o r t a i l d e L é o g a n e . M. Du

f re sne n ' e n a t t e n d a i t p a s d a v a n t a g e ; il s'em

p r e s s a de p u b l i e r , p a r la v o i e d e la p r e s s e , ses 
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infortunes c o n j u g a l e s e t i n t e n t a u n e ac t ion e n 

divorce 1 . D o u b l e m e n t a b a n d o n n é e , la p a u v r e 

1 . Les Haïtiens ont coutume de confier aux journaux tout 
ce qu'ils ont sur le cœur. Les colonnes du « Nouvelliste » de 
Port-au-Prince sont remplies d'élucubrations, d'annonces et 
d'avis individuels ; il semble que le nègre d'Haïti éprouve 
un particulier besoin de mettre ses semblables au courant 
de ses infortunes conjugales ; point de jour qu'un homme ne 
dénonce la femme avec laquelle il vit ou une femme son mari. 

Avis. 
« Le soussigné déclare au public et au commerce qu'il 

n'est plus responsable des actes et actions de son épouse, 
née Eugénie Bristol Brice, pour avoir refusé formellement 
d'entrer sous le toit marital, un procès en divorce devant 
lui être intenté incessamment. 

« Port-au-Prince, 9 décembre 1905. VICTOR BRIGNOL. » 

Le 30 août 1905 , M. Usilien Tropnas, huissier à Saint-Louis 
du Sud, avait rejeté « pour cause grave » sa femme Oriésia 
Adonis. Le 1 3 décembre, M. J. D. Simon, des Gonaïves, est 
plus précis : il dénonce Mlle Uranie Jean-François, « dite 
Mme Desapôtres », pour incompatibilité de caractère. Le 1 4 , 
un spéculateur en denrées de la Petite Rivière de l'Artibo
nite informe que sa femme, Mme Estimable Bacchus, « a 
volontairement quitté le toit conjugal ». 

Dans leurs plaintes, les femmes sont parfois plus discrètes 
que les hommes. Mme Cérès Astié, épouse Anacius Désiré, 
de Port-au-Prince, mentionne « des causes graves, qu'elle 
s'abstient d'énumérer, quant à présent ». D'autres sont plus 
patientes : telle la dame Cadénio Jean-Baptiste, née Sinaï 
Alcéus André, de la commune de Saint-Marc : 

« Je soussignée déclare au public qu'en raison des excès, 
violences et des sévices exercés sur ma personne par mon 
mari, je fus obligée de fuir le toit conjugal et de me réléguer 
en Plaine, depuis bientôt cinq ans. Très prochainement, une 
action en divorce de ma part va lui être intentée. » 

Certaines se font pathétiques. Mme Orphanie Rable, de 
Sale-Trou, publie, le 6 décembre 1904, la dure nécessité où 
elle se trouve d'abandonner son mari, M. Monélus Balthazar, 
« Pour ne pas finir t rop tôt et t ragiquement sa vie ». Le 
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f e m m e vi t r e t i r é e , p r è s d e la s o u r c e Mariani, 

6 septembre 1905, Mme Taylor, née Udamie Pascal, de Pétion
ville, accuse M. John Lincoln Taylor « d'immoralité qu'il 
exerce depuis quelque temps avec un sans-gène révoltant... 
Il est prouvé que cet époux, sans foi et sans loi, qui m'in
sulte et m'humilie à chaque instant, se constitue à la der
nière heure mon vrai bourreau, après m'avoir ruinée de 
fond en comble, par l'excès de ses débauches insensées ». 

Le lecteur, qui s 'est attendri sur les misères de tant de 
ménages, peut à l'occasion se réjouir d'une réconciliation. 

Contre-avis. 

En octobre 1905, M. Th. Gaspard, des Chardonnières, « a le 
plaisir d'informer le public et le commerce que son union 
légitime avec son épouse, née Fénela Gattereau, est par
faitement rétablie, vu qu'il a regagné le toit marital ». 

En janvier 1906, le spéculateur de la Petite Rivière a ré
cupéré sa femme ; témoin l'avis suivant : 

Avis. 

« Le soussigné, commerçant e t spéculateur en denrées, 
déclare au public et au commerce en général que l'avis, pu
blié au journal le Nouvelliste,à la date du 16 décembre der
nier, au n° 2197, concernant son épouse Mariclaire Estimable 
Bacchus, est nul et de nul effet, en raison que sa dite 
épouse Mariclaire avait abandonné le toit marital non vo
lontairement, mais bien dans un mauvais moment, suite de 
la maladie de lait passé ; arrivée à Port-au-Prince, elle est 
retournée au même instant chez elle, à la diligence de son 
fils Louis-Maximilien Belot, pensionnaire au Petit Séminaire 
(collège Saint-Martial). 

Peti te Rivière de l'Artibonite, le 15 janvier 1906. » 
MAXIMILIEN BELOT. 

Dans un autre ordre d'idées, certains avis possèdent un 
égal intérêt. 

Petite tribune publique. — « Je prie M. Joseph Cassama-
jord de bien vouloir m'excuser d'un mouvement de colère, 
dans lequel je lui ai fait menace d'un coup de pied, samedi 
matin, vers les 10 heures, sous la galerie de la pharmacie 
de M. Parisot 
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sur un pe t i t b i e n d e sa f ami l l e , où e l l e é l è v e 

pénib lement s e s c i n q e n f a n t s , d o n t le d e r n i e r , 

une fille, P a r t h é n o p e , e s t n é e d e sa m a l e n c o n 

treuse l i a i son . 

Quelques k i l o m è t r e s au de là d e M a r i a n i , e n 

suivant l e s m a n g l i e r s d u r i v a g e , r é s i d e le chef 

de la sec t ion d e la G r a n d e - S a l i n e , le g é n é r a l 

Plaisimond fils, d i t Ti-plaisir. T i - P l a i s i r e s t l e 

potentat d e sa s e c t i o n , q u ' i l a a d m i n i s t r é e d e 

tout t e m p s e t q u ' a u c u n g o u v e r n e m e n t n e p o u r 

rait songe r à lu i s o u s t r a i r e . G r a n d e t for t , dé jà 

vieillissant, o n le r e n c o n t r e s o u v e n t , s u r la 

route de L é o g a n e , s u r v e i l l a n t , e n b r a s d e c h e 

mise, e t a r m é d ' u n coco-macaque, la c o r v é e 

de ses h a b i t a n t s ; a u x s o l e n n i t é s d u P a l a i s 

National, P o r t - a u - P r i n c e l e vo i t a p p a r a î t r e 

dans le be l u n i f o r m e d e s o n g r a d e . U n r e 

présentant t y p i q u e d e ce t t e a r i s t o c r a t i e d e s 

campagnes h a ï t i e n n e s , q u i c o n c e n t r e e n e l l e 

N'ayant jamais rien eu de mal avec lui, je n 'aurais su 
lui faire de pareilles menaces . » 

G . CORDASCO. 

Enfant perdu. — « Le soussigné porte à la connaissance du 
public, et particulièrement de la police, qu'il a perdu jeudi 
dernier un enfant, du nom de Dumay, portant une chemise 
de « bon à tout ». 

Bonne récompense à celui qui fera retrouver l'enfant. 
S'adresser rue du Réservoir, n° 84. » 

DORSILMÉ GUILLAUME. 
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t o u s l e s m o y e n s d ' i n f l u e n c e , é t e n d s e s alliances 

acc ro î t sa r i c h e s s e t e r r i e n n e , s ' é l ève dans la 

h i é r a r c h i e m i l i t a i r e , s ' i m p o s e à la m a s s e par 

s e s s u p e r s t i t i o n s a u s s i b i e n q u e p a r s e s plaisirs; 

à la fois g é n é r a u x , chefs d e s e c t i o n , maîtres-

g a g a i r e e t p a p a l o i s . La v a s t e c o u r d u général 

T i - P l a i s i r r é p o n d a i n s i à t o u s l e s b e s o i n s ma

t é r i e l s e t m o r a u x d e s e s a d m i n i s t r é s ; sa maison 

e s t h o s p i t a l i è r e ; d e s g a g a i r e s p o u r comba t s de 

coq s o n t i n s t a l l é s s o u s l e s a r b r e s ; le péristyle 

d e s o n h o u m f o r t , c h r é t i e n n e m e n t p r é c é d é d'une 

c ro ix , e s t o r n é d e p e i n t u r e s v i o l e n t e s , qui sont 

la b e l l i q u e u s e i m a g e d e s m y s t è r e s d u l ieu. 

J ' e u s la b o n n e f o r t u n e d e vo i r , u n jou r , Ti-

P l a i s i r c é l é b r e r u n s e r v i c e e n l ' h o n n e u r de 

M a î t r e A g u a y . E n g r a n d e p o m p e , fut extrait du 

h o u m f o r t le p e t i t b a t e a u , s y m b o l e d e ce mys

t è r e ; le g é n é r a l , v ê t u d ' u n c o m p l e t j a u n e serin 

e t le chef c o u v e r t d ' u n b o n n e t e n velours 

n o i r , t r a ç a i t s u r l e so l l e s l i g n e s r i t ue l l e s . La 

p r o c e s s i o n s e r e n d i t au b o r d d e la m e r , sur 

u n e p l a g e m i n u s c u l e , e n c a d r é e d e pa lé tuv ie r s ; 

u n e t o n n e l l e y ava i t é t é é l e v é e p o u r abr i t e r le 

b a t e a u s y m b o l i q u e ; u n p è r e - s a v a n e intervint , 

qu i p r o c é d a à s o n b a p t ê m e . L e s c h o s e s se 

p a s s è r e n t le p l u s c a t h o l i q u e m e n t d u m o n d e ; 

l e s p r i è r e s v o u l u e s f u r e n t p r o n o n c é e s en 
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latin, les a s p e r s i o n s fa i tes a v e c d u tafia, e n 

guise d 'eau b é n i t e ; p l u s i e u r s c o u p l e s d e p a r 

rains et d e m a r r a i n e s p r o p o s è r e n t d e s n o m s . 

Les m a r r a i n e s é t a i e n t v e n u e s d e P o r t - a u -

Prince, d e s r u e s C h e m i s e t t e , C o q - C h a n t e e t 

Trousse-Cotte, r é s i d e n c e o r d i n a i r e d e s d e 

moiselles d e p e u d e v e r t u . V e r s la fin d e la 

nuit su ivan te , a p r è s l e s d a n s e s c o u t u m i è r e s , 

la congréga t ion s ' e m b a r q u a e t s ' en fut, à t r a 

vers la b a i e , j e t e r d e s « m a n g e r s » à la m e r , 

afin d ' achever d e s e r e n d r e p r o p i c e M a î t r e 

Aguay, le d i e u d e s flots. 

En r e m o n t a n t la g o r g e é t r o i t e d e la R i v i è r e 

Froide, on a t t e in t , à la p r e m i è r e « p a s s e d ' e a u », 

le c imet ière J e a n C o m t e ; s o u s l e s a r b r e s , 

quelques t o m b e s e n m a ç o n n e r i e , d e f o r m e s v a 

riées, avec d e s t r o u s c r e u s é s p o u r l e s « m a n 

gers» et l e s b o u g i e s . Il e s t d e r è g l e q u e c h a q u e 

habitation p o s s è d e s o n c i m e t i è r e , s i s e n u n 

lieu déser t , à l ' é ca r t d e s c a s e s e t d e s c u l t u r e s . 

Chez les n è g r e s , la m o r t e s t c h o s e g r a v e , m o i n s 

encore p o u r c e u x q u i s ' en v o n t q u e p o u r c e u x 

qui r e s t e n t ; l e s dé fun t s p a s s e n t à l ' é ta t d ' e s -

pnts , d e v i e n n e n t m a u v a i s c o m m e l e u r s c o n 

génères e t la m o r t l e s l â che à t r a v e r s la n a t u r e , 

ou ils p e u v e n t fa i re aux v i v a n t s u n m a l inf in i . 

D'habitude, on r e g a r d e c o m m e c h o s e i m p r u -

EN HAÏTI. 14 
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d e n t e d e l e s c o n s e r v e r à p r o x i m i t é ; que lques -

u n s c r o i e n t c e p e n d a n t p l u s s a g e d ' e n t e r r e r leurs 

m o r t s s u r l e u r p r o p r e d o m a i n e , où la surveil

l a n c e e n s e r a p l u s faci le . « Si yo pas sévi mò-là, 

d i t la vo ix p o p u l a i r e , yo va g'ain Madichou. 

— Si j e n e s e r s p a s c e s m o r t s - l à , il va 

m ' a r r i v e r m a l h e u r . » Il i m p o r t e donc de 

sa i s i r le m o r t d è s s o n d é c è s , p o u r lui 

e n l e v e r a u s s i t ô t t o u t e e n v i e d e n u i r e . La fin 

v e n u e , la c o u r p r e n d u n a i r d e fê te ; la case est 

t e n d u e d 'é toffes b l a n c h e s ; s u r u n e tab le , au 

m i l i e u d e la m e i l l e u r e p i è c e , e s t p l acé le ca

d a v r e , r e v ê t u d e s e s p l u s b e a u x h a b i t s ; il re

p o s e s u r c e s j o l i e s l i a n e s , à g r a p p e s d e fleurettes 

r o s e s , q u e l e s c r é o l e s a p p e l l e n t la belle mexi

caine o u la liane d'amour. T a n d i s que les 

f e m m e s p o u s s e n t l e s l a m e n t a t i o n s d 'usage , et 

d é p o s e n t , au b e s o i n , q u e l q u e ouanga au pied 

d e s a r b r e s p r o c h a i n s , h a b i t é s p a r l e s mystères , 

l e s h o m m e s p a r t e n t à la r e c h e r c h e d e gallons 

d e r h u m ou c o u r e n t à cheva l a v i s e r le voisinage 

d e la « m o r t a l i t é » s u r v e n u e . C ' e s t u n inéluc

t a b l e d e v o i r q u e d ' a s s i s t e r à la ve i l l é e d e s morts 

e t l e s g e n s y a c c o u r e n t , d ' a u s s i l o in q u e les in

v i t a t i ons p e u v e n t a t t e i n d r e . A s s i s e s au tour du 

c o r p s , l e s f e m m e s c h a n t e n t d e s c a n t i q u e s , sous 

la d i r e c t i o n d ' u n p è r e - s a v a n e , q u i l e s choisit 
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dans le r e c u e i l spéc i a l , i n t i t u l é « B o u q u e t F u n è 

bre ». I n s t a l l é s s o u s l e s t o n n e l l e s , l e s h o m m e s 

fument, b o i v e n t , m a n g e n t e t j o u e n t ; l e s p a s 

sants, a t t i r é s au b r u i t , p e u v e n t e n t r e r l i b r e 

ment, s û r s d ' ê t r e accue i l l i s p a r d e s p a r o l e s 

de b i e n v e n u e : « Mèci, mèci ! nous bien con

tents. » 

Les funé ra i l l e s d u r e n t u n o u d e u x j o u r s , s e 

lon les c i r c o n s t a n c e s ; l e s f e m m e s s o n t e n 

rouées, l es h o m m e s g r i s , e t le m o r t e s t c o n d u i t 

au c i m e t i è r e . Mais l e c o r p s s e u l e s t s o u s la 

terre, l ' e sp r i t e r r e i n q u i e t a u t o u r d e la c a se ; 

pour le d é c i d e r à s ' é l o i g n e r e t à p r e n d r e sa 

destination d e r n i è r e , il faut la c é r é m o n i e d u 

« m a n g e r l e s m o r t s ». L e n e u v i è m e j o u r , a u 

tomber d e la n u i t , l e s g e n s d e l ' e n t e r r e m e n t se 

réunissent e n c o r e u n e fois ; d a n s la c h a m b r e , 

toujours o r n é e d e s e s b l a n c h e s t e n t u r e s , d e s 

plats, p r é p a r é s s a n s se l , o n t é t é r a n g é s s u r 

la table ; j u s q u ' à m i n u i t , la ve i l l é e se p r o l o n g e , 

au chant d e s c a n t i q u e s . — P a s s é c e t t e h e u r e , 

dans la c r o y a n c e d e s n è g r e s , l e m o r t e s t dé jà 

venu, — le m a n g e r e s t « s a n s â m e » ; a l o r s , 

les ass is tants s ' a p p r o c h e n t d e la t a b l e e t m a n 

gent avec l e u r s d o i g t s l e r e p a s f u n è b r e . P o u r 

plus de s û r e t é , c h a q u e l u n d i , s a n s a t t e n d r e la 

grande fête a n n u e l l e d e s M o r t s , la famil le vis i -
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t e r a la t o m b e , a p p o r t a n t au dé fun t , s o u s forme 

d e p l a t s e t d e b o u g i e s , l e s a p a i s e m e n t s défini

t i fs . 

S'il s ' ag i t d ' u n i n d i v i d u é l e v é d a n s la hiérar

ch ie V a u d o u x e t p o s s é d é p a r u n loi que lconque , 

q u i lu i a i m p o s é , sa v ie d u r a n t , s o n cul te et 

s o n c a r a c t è r e , l e s c h o s e s s e p a s s e n t d e façon 

p l u s c o m p l i q u é e q u e p o u r l e c o m m u n des 

m o r t e l s . L e j o u r m ê m e d u d é c è s , le m o r t étant 

p l acé d e b o u t , le p a p a l o i a c c o m p l i t l e s r i t e s qui 

r e t i r e n t le m y s t è r e d u c a d a v r e e t l ' in t roduisent 

e n u n c a n a r i s o i g n e u s e m e n t b o u c h é . L e neu

v i è m e j o u r , a p r è s l e « m a n g e r l e s m o r t s », le 

c a n a r i e s t b r i s é e t l i b e r t é r e n d u e au loi . Il ne 

r e s t e p l u s q u ' à p r o c é d e r à u n e d e r n i è r e cérémo

n i e d e pu r i f i ca t ion , e n b r û l a n t l e zain d u mort. 

J 'a i a s s i s t é à p a r e i l l e affaire d a n s u n houm

for t d e la R i v i è r e F r o i d e , s u r l ' hab i t a t i on Louis 

j e u n e . T a r d d a n s la n u i t , le papa lo i en t ama l'of

fice d u boulé-zain, s ' a d r e s s a n t à sa congré

g a t i o n : 

Hounsis moin yo ! 
Z'enfants moin yo ! 
Quand m' va mouri, 
Assolò pas lé gangnien son. 

Mes hounsis ! mes enfants ! quand je mourrai, le grand 
tambour n'aura plus de son. 
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Puis , a p r è s la r é c i t a t i o n d e Pater e t d ' A v e , 

se p r o d u i s i t u n e i n t e r m i n a b l e c u i s i n e d e s o r 

cière ; il s ' ag i t d e p r é p a r e r la m a s s e , q u i , s o u s 

une fo rme s y m b o l i q u e , d e v r a i t r e p r é s e n t e r l e 

zain, le m y s t è r e , l ' e s p r i t d u m o r t ; s u c c e s s i v e 

ment, du m a ï s m o u l u , d e s p l a n t e s a r o m a t i q u e s 

furent j e t é s d a n s d e u x c h a u d r o n s ; d e u x p o u l e t s 

noirs fu r en t é g o r g é s , l e u r s m e m b r e s b r i s é s , 

leurs p l u m e s a r r a c h é e s , l e u r s a n g s o u t i r é ; l e s 

flammes s ' é l e v a i e n t d e s c h a u d r o n s ; l e s inév i 

tables l i g n e s f u r e n t t r a c é e s s u r le so l . C e l a 

dura fort l o n g t e m p s e t j ' e n avais a s sez v u ; il 

paraît, q u ' a u p e t i t j o u r le s y m b o l e d u za in , 

après avoi r é t é s o l e n n e l l e m e n t p r é s e n t é à t o u s 

les m y s t è r e s d u h o u m f o r t , e s t e n t e r r é d e v a n t la 

porte. 

La Riv iè re F r o i d e f o r m e u n e g o r g e t r è s é t r o i t e 

qui, c o n t o u r n a n t l e M o r n e l 'Hôp i t a l , r e m o n t e 

jusqu'aux M o n t a g n e s N o i r e s ; le s e n t i e r p a s s e 

et r epasse l e l i t d u t o r r e n t , c o n s t a m m e n t 

perdu d a n s l e f eu i l l age d e s c a f é i è r e s . A la 

Croix-Imber t , où la r i v i è r e m a r q u e u n c o u d e 

brusque , u n a u t r e c h e m i n g r a v i t le m o r n e T a i l -

lefer p o u r a t t e i n d r e , v e r s C l é m e n c e a u e t Chauf

fard; l es h a u t e u r s d u F o n d - F e r r i e r o u r e d e s 

cendre, en l a ce t s r a p i d e s , d a n s la v a l l é e d e la 

Rivière M o m a n c e . L ' u s i n e Monf l eu ry e s t p l a c é e 
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à l ' i s sue d e s m o r n e s , p o u r r e c u e i l l i r au passage 

t o u s l e s cafés d e ce t t e v a s t e r é g i o n . 

D e p u i s l ' I n d é p e n d a n c e , le café r e s t e la prin

c ipa le r i c h e s s e d u so l h a ï t i e n . L e s p r e m i e r s ca

f é i e r s — o n d i sa i t a l o r s « caf iers » — furent 

i n t r o d u i t s d a n s la p a r t i e d e l ' O u e s t e n 1726, 

p a r M. d e N o l i v o s , a l o r s l i e u t e n a n t d u roi 

à L é o g a n e , q u i l e s p r i t à la M a r t i n i q u e 1, au 

c o u r s d ' u n e r e l â c h e , e t l e s p l a n t a d a n s son ha

b i t a t i o n . Il ava i t é t é p r é c é d é d a n s la p a r t i e du 

N o r d p a r l e s J é s u i t e s , q u i , ayan t r e ç u l e s ca

f é i e r s d e l e u r s c o n f r è r e s d e la M a r t i n i q u e , en 

f i rent d e s p l a n t a t i o n s au D o n d o n , a p r è s avoir 

a cc l ima té l e s a r b u s t e s d a n s l e u r hab i t a t ion du 

T e r r i e r R o u g e , au fond d e la ba i e d u Cap. A 

l ' h e u r e a c t u e l l e , Haï t i p r o d u i t u n e m o y e n n e de 

65 m i l l i o n s d e l i v r e s d e café, d e s t i n é e s à l 'expor

t a t i o n 2 . Sa c u l t u r e a i s ée n e d é r a n g e g u è r e la 

m o l l e i n d o l e n c e d e s n è g r e s . L e s p l a n t s de la 

co lon ie s u b s i s t e n t e n c o r e : l e s a r b r e s , devenus 

v i e u x e t i m p r o d u c t i f s , o n t é t é success ivemen t 

1. L e café fut introduit dans toutes nos Antilles par la 
Martinique, où l 'enseigne de vaisseau Declieux avait 
apporté, en 1720, un pied, pris au Jardin du Roi. 

2. Dans les dernières années de la période coloniale, la 
production caféière de Saint-Domingue était sensiblement 
égale à la production actuelle. Elle n'était que de 7 millions 
de livres en 1755. Elle tomba à une moyenne de 30 millions, 
dans les années qui suivirent l 'Indépendance. 
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coupés p o u r fa i re p l ace a u x j e u n e s p o u s s e s ; 

celles-ci g r a n d i s s e n t à l ' o m b r e d e s fo r ê t s , 

créées pa r l e s n ô t r e s , — m o m b i n s , s u c r i n s e t 

avocatiers. D e s p l a n t a t i o n s n o u v e l l e s s o n t c o n s 

tamment e n t r e p r i s e s . Afin d ' a t t e n d r e l ' o m b r a g e 

des g r a n d s a r b r e s , o n p l a n t e d e s b a n a n i e r s à 

croissance r a p i d e ; u n e fois l e u r s f eu i l l e s d e v e 

nues assez l a r g e s , le café se s u b s t i t u e a u x c u l 

tures de v i v r e s ; au b o u t d e t r o i s a n n é e s , l ' a r 

buste c o m m e n c e à p r o d u i r e , m a i s la c i n q u i è m e 

seule en m a r q u e r a la p l e i n e p r o d u c t i o n . L 'Ha ï t i en 

entret ient p e u sa ca fé iè re e t l ' a b a n d o n n e à la 

grâce d e D i e u . D e m o i s e n m o i s , d e j a n v i e r à 

mai, avec q u e l q u e r e t a r d d a n s l e s t e r r a i n s d e 

montagne, le café ier p o r t e c inq f l o r a i sons s u c 

cessives. A p r è s s ix m o i s , l e s f lo ra i sons r é u s s i e s 

donnent u n e r é c o l t e d e c e r i s e s r o u g i s s a n t e s , 

alignées le l o n g d e s b r a n c h e s . La c u e i l l e t t e 

peut d u r e r c inq ou s ix m o i s , d e j u i l l e t à la 

fin de l ' a n n é e . C ' e s t le m o m e n t d u t r ava i l 

pour les g e n s d e s m o r n e s ; i l s p r a t i q u e n t u n 

léger s a r c l a g e au p i e d d e s a r b u s t e s , l e s d é g a 

gent des l i a n e s e n v a h i s s a n t e s , e t e n d é t a c h e n t 

les g ra ins m û r s ; s i l e u r fami l le n e suffit p a s à 

la b e s o g n e , i l s f o r m e n t u n coumbite avec l e u r s 

voisins ou l e s g e n s d e la p l a i n e . 

La réco l te fai te , il s ' ag i t d ' e n r é a l i s e r le café. 
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L ' h a b i t a n t es t - i l p r e s s é d ' a r g e n t , il é c r a s e à la 

h â t e l e s c e r i s e s d a n s u n p i l on , l ave l e s gra ins , 

p u i s l e s fait r a p i d e m e n t s é c h e r au soleil ; 

c ' e s t d u café tchioca. S'il a p l u s d e lo i s i r , il le 

l a i s se en coque, l ' é t e n d p l u s i e u r s s e m a i n e s sur 

la t e r r e d u r c i e d e sa c o u r , p u i s le décor t ique 

a u p i lon ; c ' e s t d u café habitant. C e s deux 

s o r t e s de café s o n t é g a l e m e n t r e c u e i l l i e s pa r les 

s p é c u l a t e u r s e n d e n r é e s e t a c h e t é e s p a r les 

e x p o r t a t e u r s d u p o r t p r o c h a i n , qu i l e u r font 

s u b i r u n e p e t i t e p r é p a r a t i o n , u n t r i a g e som

m a i r e , l e s m e t t e n t e n s a c s e t l e s e x p é d i e n t au 

H a v r e . L e p r o d u c t e u r v e n d s e l o n s e s b e s o i n s ; 

il s a i t q u e s o n café e s t u n e m o n n a i e s û r e et 

r e c h e r c h é e ; m i e u x v a u t p o u r lu i le tenir 

encalogé q u e d e s ' e n c o m b r e r d e gourdes 

d é p r é c i é e s . B i e n q u e for t s i m p l e , l ' instal lat ion 

d e n o s p l a n t e u r s é t a i t dé jà p l u s pe r fec t ionnée ; 

o u t r e le g l ac i s e t l e s m a g a s i n s , e l le comporta i t 

t r o i s m o u l i n s succes s i f s p o u r d é c e r i s e r , détacher 

l e s p a r c h e m i n s e t « v a n n e r » l e s g r a i n s de café. 

A u r e s t e , le t r a i t e m e n t pr imit i f , ac tue l lement 

e m p l o y é p a r l e s h a b i t a n t s , c o n t r i b u e r a i t à dété

r i o r e r l e s cafés : i l s s è c h e n t m a l , la fe rmenta t ion 

d e s c e r i s e s a b î m e l e s g r a i n s ; u n s é j o u r pro

l o n g é d a n s l e s m o r n e s h u m i d e s l e s blanchit , 

l e u r fait p e r d r e l e u r a r ô m e e t l e u r v a l e u r ; les 
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br isures s o n t n o m b r e u s e s . P o u r p a r e r à d e t e l s 

inconvénien ts , d e s u s i n e s c e n t r a l e s o n t é t é fon

dées d a n s la p l u p a r t d e s p a y s p r o d u c t e u r s : 

jusqu ' ic i , ce g e n r e d ' i n d u s t r i e n ' a p u p r e n d r e 

pied en Haï t i q u e s u r l e s c ô t e s d e la p r e s q u ' î l e 

mér id ionale , d e P o r t - a u - P r i n c e à J é r é m i e . Il 

n'en exis te p a s d a n s le n o r d d e l ' î le . D e p u i s 1878, 

plusieurs u s i n e s o n t é t é i n s t a l l é e s au d é b o u c h é 

des va l lées p r i n c i p a l e s ; e l l e s s e r a t t a c h e n t 

presque t o u t e s à u n d o u b l e s y s t è m e , l ' un a p p a r 

tenant à u n A l l e m a n d , M. S i m m o n d s , q u i h a b i t e 

Paris, l ' a u t r e à la r a i s o n soc ia le Monf l eu ry 

frères. 

M; Monf leury p è r e , v e n u d e la M a r t i n i q u e , 

fonda, en 1883, l ' u s i n e d e C a r r e f o u r . S e s t r o i s 

fils, en a s soc i a t i on a v e c u n P a r i s i e n , M. B e r 

tin, qui a é p o u s é u n e j e u n e fille c r é o l e e t p a s s e 

ici la moi t i é d e l ' a n n é e , e x p l o i t e n t m a i n t e n a n t 

l'usine a g r a n d i e , p l u s ce l l e d e F a u c h é , p r è s d u 

Grand-Goave , e t ce l l e d e la P e t i t e - R i v i è r e d e 

Nippes. T o u t u n v i l l age s ' e s t c r é é a u t o u r d e 

l 'usine; l es 50 o u v r i e r s , l e s 150 t r i e u s e s y o n t 

groupé l e u r s c a s e s ; q u e l q u e s r e v e n d e u s e s o n t 

ouvert b o u t i q u e . C h a q u e j o u r , p e n d a n t la s a i 

son, les h a b i t a n t s d e s c e n d e n t d e s m o r n e s , 

surtout l es v e n d r e d i s e t s a m e d i s , j o u r s d e 

marché à P o r t - a u - P r i n c e . Q u e l q u e s - u n s v i e n -
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n e n t s p o n t a n é m e n t , d ' a u t r e s a t t i r é s pa r les 

conse i l s d e chefs d e s e c t i o n o u d e cu l t iva teurs , 

a m i s d e l ' u s i n e . I l e s t e n t e n d u q u ' i l s n e rece

v r o n t a u c u n e a v a n c e . L ' e x p é r i e n c e p r o u v e que 

le n è g r e r e d o u t e t o u t c o n t a c t avec s o n créancier 

e t l ' a r g e n t a v a n c é n e s e r v i r a i t q u ' à l 'écarter 

d e s e s p r ê t e u r s . 

P a r c o n t r e , o n l e u r p a y e c o m p t a n t l e s cafés 

a p p o r t é s d a n s l e s sacs -pa i l le d e l e u r s â n e s ; ces 

cafés s o n t m e s u r é s au b a r i l , o u f ract ion de 

b a r i l , d e 18 l i t r e s ; l e s c e r i s e s , l e s cafés en 

c o q u e , s u s c e p t i b l e s d ' u n e p r é p a r a t i o n complète , 

o b t i e n n e n t u n p r i x m e i l l e u r ; l e s cafés-habitant , 

d e s t i n é s à s u b i r u n e s i m p l e a m é l i o r a t i o n , sont 

p a y é s m o i n s c h e r . L e s g e n s d e s m o r n e s sem

b l e n t s ' a c c o u t u m e r p e u à p e u à a p p o r t e r leurs 

cafés e n c e r i s e s , au l e n d e m a i n m ê m e d e la cueil

l e t t e . E n 1896, l ' u s i n e d e C a r r e f o u r n ' e n ache

ta i t q u e 2.000 b a r i l s ; il e n v e n a i t 8.000 en 1900, 

12.000 e n 1903 . 

A p e i n e a c h e t é , le café e s t d i r e c t e m e n t versé, 

d e s b a r i l s , d a n s l e s m a c h i n e s à d é c e r i s e r , qui 

e n ô t e n t l ' é c o r c e ; il r e t o m b e e n s u i t e aux bacs 

d e f e r m e n t a t i o n , y s é j o u r n e v i n g t - quatre 

h e u r e s , e t u n l a v a g e à g r a n d e eau achève de 

fa i re d i s p a r a î t r e la p u l p e d é c o m p o s é e . Ains i est 

o b t e n u l e café en parchemin, d o n t l es deux 
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grains se t r o u v e n t s é p a r é s , m a i s r e s t e n t en

veloppés d ' u n e pe l l i cu l e l é g è r e . T r a n s p o r t é s 

dans d e s w a g o n n e t s , l e s cafés s o n t a l o r s 

exposés s u r l ' un d e s t r e n t e g l ac i s c i m e n t é s d e 

l 'usine e t y s è c h e n t au so le i l p e n d a n t p l u s i e u r s 

j o u r s ; le so i r , o u b i e n e n cas de p l u i e , o n p r e n d 

soin de les r a s s e m b l e r s o u s d e s p r é l a r t s . C o m 

plètement s é c h é s , l e s cafés a b o u t i s s e n t à la 

salle de p r é p a r a t i o n ; i l s y s o n t m é c a n i q u e 

ment d é c o r t i q u é s ; l e u r s p a r c h e m i n s s o n t 

emportés p a r l e s v e n t i l a t e u r s ; enf in , i l s s o n t 

polis à la m a c h i n e , p u i s d i v i s é s au t a m i s , s e lon 

la d i m e n s i o n d e l e u r s g r a i n s . A p r è s q u e l e s 

tr ieuses, a c c r o u p i e s s u r le p l a n c h e r , o n t r e t i r é 

à la m a i n l e s fèves a v a r i é e s , la p r é p a r a t i o n 

complète e s t t e r m i n é e ; le café, a ins i gragé, e s t 

prêt p o u r l ' e x p o r t a t i o n , e t n ' a p l u s q u ' à ê t r e 

mis d a n s d e s s a c s , c o n t e n a n t 90 k i l o g r a m m e s 

environ 1. 

Le café e n c o q u e s u b i t à p e u p r è s l e s m ê m e s 

opérat ions q u e le café e n c e r i s e , sauf q u ' i l e s t 

soumis à u n s é c h a g e p r é l i m i n a i r e ; m a i s il n ' e s t 

plus pos s ib l e d e le p o l i r ; il r e s t e m o i n s b i e n 

présenté q u e le café g r a g é e t sa c o u l e u r e s t 

moins f l a t t euse . L e ca fé -hab i t an t , d i r e c t e m e n t 

1. Les sacs, dont on se sert en Haïti, sont importés d'An
gleterre. 
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p o r t é s u r l e s g l a c i s , p a s s e e n s u i t e au diviseur 

e t aux t r i e u s e s . Enf in , l e s d é c h e t s d e tous ces 

cafés d o n n e n t le café-triage, l e café à bon 

m a r c h é , q u e l e s é p i c e r i e s d e F r a n c e vendent 

e n p o u d r e . I l va s a n s d i r e q u e c e s diverses 

e s p è c e s o b t i e n n e n t , s u r l e m a r c h é , d e s prix 

d i f fé ren t s . A l ' h e u r e a c t u e l l e , au H a v r e , le café 

g r a g é v a u t e n v i r o n 70 f r a n c s le q u i n t a l ; le café 

e n c o q u e , 58 f r ancs ; le ca fé -hab i t an t , 56 ; le 

t r i a g e , 46 . 

R i e n n ' e s t p l u s jo l i e n Haï t i q u e l e s régions 

ca fé i è re s ; c ' es t l ' â p r e t é d e s h a u t e s montagnes 

e t la v e r d u r e d e la g r a n d e fo rê t ; l e s sentiers 

se r ami f i en t s o u s l e s a r b u s t e s , q u e l e s premiers 

m o i s d e l ' a n n é e r e c o u v r e n t d e f l eu r s b lanches ; 

d e t e m p s à a u t r e , u n e c l a i r i è r e , où l 'habitant 

a n i v e l é sa c o u r e t c o n s t r u i t s e s c a s e s . S u r cer

t a i n s p o i n t s d u p a y s , n o t a m m e n t d a n s la pres

q u ' î l e d u S u d , il s ' e s t c o n s t i t u é d e grands 

d o m a i n e s ca fé ie r s d e 100 c a r r e a u x 1 et même 

d a v a n t a g e ; ce s o n t d e v é r i t a b l e s exploi ta t ions, 

m u n i e s d e g lac i s e t d e m o u l i n s , où la culture 

e s t r é p a r t i e e n t r e u n c e r t a i n n o m b r e de mé

t a y e r s , « d e m o i t i é » . T e l n ' e s t p o i n t le cas dans la 

R i v i è r e F r o i d e , o ù l 'on n e c o n n a î t q u e petits 

1. On calcule que chaque carreau de terre porte environ 
10.000 arbustes . 
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propr i é t a i r e s , d o n t le b i e n n e d é p a s s e g u è r e 

une d iza ine d e c a r r e a u x ; b o n n o m b r e s o n t 

fermiers p o u r le c o m p t e d e s g e n s d e P o r t - a u -

Pr ince . 

Tout en h a u t d e la R i v i è r e F r o i d e , v e r s l e s 

Montagnes N o i r e s , r é s i d e n t c e p e n d a n t q u e l q u e s 

cul t ivateurs p l u s a i s é s . L ' h a b i t a t i o n B o u r d o n se 

trouve à la l i m i t e d e s p â t u r a g e s ; e l l e e s t c o m 

posée d e p l u s i e u r s p e t i t e s ca fé i è re s , é t a g é e s 

les u n e s a u - d e s s u s d e s a u t r e s , e n t r e m ê l é e s d e 

cultures d e l é g u m e s , o ù l e s c h o u x , l e s h a r i c o t s , 

les p e t i t s p o i s , q u e l ' on n o m m e ici « p o i s -

France » p o u s s e n t au m i l i e u d e s h e r b e s . 

B o u r d o n 1 d a t e d u t e m p s d e s b l a n c s e t c o n 

serve e n c o r e l e s r e s t e s d e l ' a n c i e n n e « m a n u 

facture à café » : u n t e r r e - p l e i n c r e u s é d a n s la 

montagne p o u r y é t a b l i r l e s g l a c i s , d e s m u r s d e 

sou tènemen t , u n p l a n i n c l i n é q u i d o n n a i t i s s u e 

vers les c r ê t e s , u n e v a s t e c i t e r n e , a u x p a r o i s 

de l aque l l e s ' a t t a c h e n t l e s feu i l l e s v e l o u t é e s 

des « t a b a c s - m a r r o n s », q u e l q u e s r u i n e s d e 

cons t ruc t ions , où p o u s s e n t d e s b a n a n i e r s , d e s 

caféiers, d e s m i r l i t o n s e t d e s m a l a n g a s . A u 

1. M. Bourdon avait été président du Conseil supérieur de 
Port-au-Prince. Lors du règlement des indemnités de Saint-
Domingue, l'habitation reçut 61.575 francs. Les indemnités 
furent fixées au dixième de la valeur admise de la pro
priété. 
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d e v a n t s ' é t e n d a i t u n e a l l é e d e châ t a ign i e r s : 

q u e l q u e s - u n s , u n e d e m i - d o u z a i n e , v i v e n t encore 

m a l g r é l e u r g r a n d â g e , e t p r o d u i s e n t même 

d e s c h â t a i g n e s ; l e s a u t r e s s o n t m o r t s ; le sol 

e s t p a r s e m é t o u t a l e n t o u r d e g r o s t r o n c s ache

v a n t d e p o u r r i r . 

Au b o u t d e l ' a l lée d e s c h â t a i g n i e r s , le princi

pa l c u l t i v a t e u r d e B o u r d o n , M. R o m u l u s Bien

v e n u , a é tab l i s e s c a s e s ; il y v i t au m i l i e u d'une 

d e s c e n d a n c e n o m b r e u s e , q u i e s s a i m e s u r les 

p e n t e s v o i s i n e s : l ' u n e d e s e s f i l les , M m e Mou-

g u e t , a a c c o u c h é , p a r t r o i s fois , d ' u n e pa i re de 

j u m e a u x . O n n o u s p r é s e n t e l e s a î n é s , P i e r r e et 

J o s e p h , d e j e u n e s en fan t s v ê t u s d ' u n e courte 

c h e m i s e , avec d e s a m u l e t t e s a u c o u e t e n sau

to i r . Chez l e s n è g r e s , la v e n u e d e marassas, de 

j u m e a u x , n ' e s t p a s p e t i t e affaire . La famille en 

t i r e h o n n e u r , c o m m e d ' u n e m a r q u e d e force et 

d e v i r i l i t é ; e l le a so in d e j o i n d r e l e cu l te de ses 

m a r a s s a s à ce lu i d e s e s a n c ê t r e s e t se considère 

v o l o n t i e r s c o m m e u n e fami l le p r i v i l é g i é e . Il 

s ' é tab l i t a u t o u r d e s m a r a s s a s u n e hiérarchie 

fami l ia le . L e s c r o y a n c e s a f r i ca ines v e u l e n t que, 

d e s d e u x j u m e a u x , le s e c o n d n é so i t le supé

r i e u r d e l ' a u t r e , l ' en fan t q u i v i e n t au monde 

a p r è s e u x , le dossou, e s t le s u p é r i e u r d e s ma

r a s s a s , l ' en fan t n é i m m é d i a t e m e n t avan t eux, 
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le dossa, e s t le s u p é r i e u r d e t o u s . D e c e t t e 

gradat ion d e s u p é r i o r i t é e n t r e e n f a n t s , n e p e u 

vent que d é r i v e r d e s h a i n e s ; le p r i v i l è g e a c 

cordé à la fami l le p e u t exc i t e r c o n t r e e l l e d e s 

esprits j a l o u x . Il fau t c o n c i l i e r c e s h a i n e s , 

désarmer ces j a l o u s i e s . D e là e s t v e n u e l ' i n s t i 

tution d u manger-marassas, p r a t i q u é e p a r l e s 

familles i n t é r e s s é e s . D a n s la c é r é m o n i e , le p a 

paloi vo i s in do i t i n t e r v e n i r ; il a p p o r t e l e s p l a t s , 

la « g a m e l l e - m a r a s s a s », e t p r é p a r e l e s d i v e r s 

mets. La s c è n e s e p a s s e d a n s la c o u r ; t o u t e 

l 'habitation se g r o u p e a u t o u r d e s d e u x ju

meaux ; l 'officiant l e u r p r é s e n t e la n o u r r i t u r e 

en d isant : « Marassas, vini ouè ça n'ap paré ba 

ous ! J u m e a u x , v e n e z vo i r ce q u e n o u s v o u s a v o n s 

préparé ! » ; e t l e s c o n v i v e s , a s s i s p a r t e r r e , s e 

mettent à m a n g e r avec l e u r s d o i g t s . 

De B o u r d o n , p a r l e s h a b i t a t i o n s B r a n t ô m e e t 

Grenier- le-Haut , la d e s c e n t e d e la r a v i n e e s t 

fort r a ide ; à m i - c ô t e a p p a r a i s s e n t , s u r la 

gauche, l ' h ab i t a t i on B l a n c h e t e t la c h a p e l l e 

Fessart ; d e l ' a u t r e cô té d e la R i v i è r e B e r t r a n d , 

qui p r e n d p l u s b a s le n o m d e R i v i è r e F r o i d e , 

se t rouvent l e s h a b i t a t i o n s T h o m a s s i n e t G r e 

nier. T o u t e la va l l ée e s t u n a m o n c e l l e m e n t d e 

verdure ; l e s ca f é i è r e s r e c o u v r e n t l e s p e n t e s ; 

les c lochet tes l i e d e v i n , d e s « b e l l e s d e n u i t » 
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fleurissent l e s s e n t i e r s . L e g é n é r a l Cyr i l le Paul 

e s t p r o p r i é t a i r e d e t o u t e la v a l l é e , d e Bourdon 

à T h o m a s s i n . 

D a n s l e s m o r n e s , la g r a n d e p r o p r i é t é est 

b e a u c o u p p l u s r a r e q u e d a n s le p a y s b a s . On a 

v u , q u ' e n p l a i n e , l e s c o n c e s s i o n s fai tes sous le 

g o u v e r n e m e n t d e P é t i o n a v a i e n t s o u v e n t main

t e n u l e s h a b i t a t i o n s p r i m i t i v e s ; e n h a u t , la terre 

s ' e s t m o r c e l é e e t la m e i l l e u r e p a r t , e x e m p t e de 

t o u t e a p p r o p r i a t i o n , a p p a r t i e n t n o m i n a l e m e n t au 

d o m a i n e d e l 'E t a t . S u r g i t - i l , au fond d e s mornes, 

u n h o m m e p l u s actif e t p l u s t r a v a i l l e u r que les 

a u t r e s , il a r r o n d i t p r o m p t e m e n t s o n pe t i t bien 

e t s ' é l ève a u x h o n n e u r s a d m i n i s t r a t i f s ; pendant 

d e l o n g u e s a n n é e s , c o m m a n d a n t sa p r o p r e sec

t i o n , il e n prof i te p o u r e n v a h i r l e s t e r r e s doma

n i a l e s . L e voi là d e v e n u p u i s s a n t e t r i c h e : toutes 

l e s filles d u v o i s i n a g e le r e c h e r c h e n t ; le mariage 

n ' e s t p o i n t n é c e s s a i r e ; il lu i suffira d 'acheter en 

v i l le u n b e a u p a p i e r en jo l ivé d e fleurs e t d'oiseaux 

e t d ' é c r i r e s u c c e s s i v e m e n t a u x p è r e s d e s jeunes 

p e r s o n n e s c h o i s i e s u n e « l e t t r e d e d e m a n d e » ; 

la l e t t r e v a u d r a c o n t r a t e t , d é d a i g n e u x des cé

r é m o n i e s n u p t i a l e s , le m é n a g e se const i tuera 

s é a n c e t e n a n t e . La m u l t i p l i c i t é d e s femmes, 

c o n s é q u e n c e d e s e m b l a b l e s m œ u r s , procure 

d ' u t i l e s a l l i ances avec l e s a u t r e s cu l t iva teu r s ; 
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la d e s c e n d a n c e s ' accro î t d é m e s u r é m e n t ; e t , s i 

l 'homme a t t e i n t u n g r a n d â g e , il e s t d e v e n u l e 

maître i n c o n t e s t é d e t o u t e u n e v a l l é e , p e u p l é e 

de ses f e m m e s , d e s e s e n f a n t s e t d e s e s p ro 

ches. Te l e s t l e cas d u g é n é r a l Cyr i l l e P a u l , l e sei

gneur de la s e c t i o n d e l ' É t a n g - d e - J o n c , d a n s la 

haute va l lée d e la R i v i è r e F r o i d e . 

Ses c a s e s , r e c o u v e r t e s e n pa i l l e d e v é t i v e r , 

sont d i s p e r s é e s d a n s la c a f é i è r e , d e s l i a n e s d e 

giraumonts e t d e g r e n a d i l l e s g r i m p e n t a u x b r a n 

ches d e s c a ï m i t i e r s , l e s m a ï s j a u n i s s e n t a u x 

troncs d e s p a l m i s t e s ; c o c h o n s e t p o u l e t s s ' ébat 

tent dans la c o u r . D a n s u n co in , s è c h e n t l e s 

graines n o i r e s d u r i c in , le palma Christi d e s 

créoles. A u b e a u m i l i e u , l ' un d e s fils d e la ma i 

son, M. M e n t o r , é c r a s e , d a n s u n p i l o n d e b o i s , 

les cer ises d e café f r a î c h e m e n t c u e i l l i e s ; t o u t 

autour d e lu i s ' a m o n c e l l e n t , e n t a s p l u s ou 

moins d e s s é c h é s , l e s g r a i n s q u i , l e s j o u r s p a s 

sés, ont dé jà s u b i p a r e i l l e o p é r a t i o n . Cyr i l l e 

Paul t rava i l le à la c u e i l l e t t e d a n s sa ca fé iè re ; 

il apparaît , à t r a v e r s l e s b r a n c h e s , p o r t a n t s u r 

l'épaule u n e macoute, r e m p l i e d e c e r i s e s : u n 

vieux n è g r e , l e s c h e v e u x e t la b a r b i c h e b l a n c s . 

Son hospi ta l i t é e s t e x u b é r a n t e : « Mettez-vous, 

chè », — e t il r é u n i t t o u t s o n m o n d e : « Fais 

vite grillé ti café pou moin », o r d o n n e - t - i l à 

EN HAÏTI. 1 6 
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M. M e n t o r . U n e pe t i t e fille p a s s e s u r le sen

t i e r , u n co l l i e r d e v e r r o t e r i e au cou , d e s bou

t e i l l e s d e la i t s u r la t ê t e . « Adieu pitite chè 

toute moin. » Il l ' a r r ê t e e t l u i e n a c h è t e . Voici 

q u ' u n a u t r e fils, M. F é n e l o n , é m e r g e des ca

f é i e r s , t e n a n t s o n pe t i t en fan t d a n s s e s bras; 

u n for t g a r ç o n t o u t n u , r e c o u v e r t d 'amulettes 

e t d e m é d a i l l e s , avec u n co l l i e r c o n t r e le mal 

d'yòck, le m a u v a i s œi l , e t u n e c o r n e d e girau-

d m o n t d e s s é c h é e , p o u r lu i fac i l i te r la dentition. 

P e u à p e u la fami l le a e n v a h i la cou r . Le gé

n é r a l a b e s o i n d e q u e l q u e réf lexion pour se 

r e m é m o r e r e x a c t e m e n t le n o m b r e d e s siens. 

« Espéré; faut temps calquioulé. Huit avec 

Madam! qui là; quai dèrhò; gnoune Grégnié : 

treize en tout. Pitites-pitites en pile. Passé cin

quante... g r a n d ' famille ! — A t t e n d e z , il faut le 

t e m p s d e c a l c u l e r . H u i t avec M a d a m e qui est 

là ; q u a t r e au d e h o r s ; u n à G r e n i e r : t reize en 

t o u t . P e t i t s - e n f a n t s e n m a s s e : p l u s de cin

q u a n t e . . . G r a n d e fami l le ! » 

L a confec t ion d u café e s t u n e l o n g u e affaire ; 

M. M e n t o r p r e n d , s u r l e so l d e la c o u r , le café 

le p l u s sec ; il le s e c o u e s u r u n laïo, u n pla

t e a u e n v a n n e r i e , p o u r e n é c a r t e r l es écorces 

e t l e s p a r c h e m i n s ; l e s g r a i n s , u n e fois gril

l é s , s o n t é c r a s é s d a n s le p i lon d e bo i s , et la 
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poudre p l acée au fond d ' u n p e t i t sac , a p p e l é 

grèpe, d o n t l 'orif ice e s t m a i n t e n u o u v e r t p a r 

deux b r a n c h e t t e s t r a n s v e r s a l e s . L ' e a u c h a u d e , 

sucrée avec d u s i r o p , y p a s s e e t r e p a s s e 

plusieurs fois e t il e n s o r t u n café exce l l en t , 

qu'il a fallu p r è s d ' u n e h e u r e p o u r c o n d u i r e à 

point. 

Après la g u e r r e d e S e p t a n s , le g o u v e r n e 

ment f rançais s ' é t a n t d é c i d é à m e t t r e la co lon ie 

en m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s d e d é f e n s e , il fut j u g é 

nécessaire d e c r é e r u n e vo i e d i r e c t e e n t r e 

Por t -au -Pr ince e t J a c m e l , d o n t le p o r t s u r la 

mer d e s A n t i l l e s a s s u r a i t m i e u x l e s c o m m u 

nications d e l ' î le avec l e s î l e s d u V e n t e t s o n 

ravitai l lement é v e n t u e l p a r l e s H o l l a n d a i s d e 

Curaçao. J u s q u e - l à , le c h e m i n o r d i n a i r e a l la i t 

chercher, d o u z e l i e u e s p l u s à l ' es t , u n p a s s a g e 

très aba issé e n t r e la va l l ée d u G r a n d - G o a v e e t 

la vallée d e J a c m e l ; o n se r é s o l u t d o n c à t r a 

cer une r o u t e a u t r a v e r s d e s m o n t a g n e s . L e s 

travaux f u r e n t l e n t s . A u m o m e n t d e la R é v o l u 

tion, la r o u t e p r o j e t é e p a s s a i t d e la R i v i è r e 

Froide d a n s la R i v i è r e M o m a n c e , e t s ' a r r ê t a i t au 

confluent d e la R i v i è r e d u F o u r c q . Q u a n d , e x a s 

pérés pa r l ' abo l i t ion d e l ' e s c l a v a g e , l e s g r a n d s 

planteurs a p p e l è r e n t l e s A n g l a i s d e la J a m a ï q u e , 

qui d é b a r q u è r e n t à P o r t - a u - P r i n c e , l e s d e u x 
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c o m m i s s a i r e s d e la C o n v e n t i o n , S o n t h o n a x et 

P o l v é r e l , d u r e n t s ' enfu i r p a r c e t t e r o u t e , accom

p a g n é s d ' u n e e s c o r t e n è g r e e t d e 200 mules 

c h a r g é e s d ' o b j e t s p r é c i e u x . I l s y p a s s è r e n t le 

5 j u i n 1794 e t p a r v i n r e n t à g a g n e r J a c m e l , d'où 

i l s s ' e m b a r q u è r e n t p o u r la F r a n c e . I l s n'avaient 

p l u s r i e n à fa i re d a n s la c o l o n i e . L e S u d était 

a u m u l â t r e R i g a u d , le N o r d à T o u s s a i n t Louver

t u r e ; c o n d u i t s p a r l e s c o l o n s , l e s Anglais 

s ' i n s t a l l a i e n t s u r l e s c ô t e s . C e p e n d a n t , le sou

v e n i r d e S o n t h o n a x e t d e P o l v é r e l r e s t e indis

s o l u b l e m e n t a t t a c h é a u x m o r n e s t é m o i n s de 

l e u r fu i te . L e s t r a d i t i o n s p o p u l a i r e s prétendent 

q u e l ' a r g e n t , d o n t i ls é t a i e n t p o r t e u r s , serait 

t o m b é d a n s u n e r a v i n e e t y d e m e u r e r a i t encore ; 

c e t t e l é g e n d e d ' u n t r é s o r c a c h é , si plaisante 

a u x i m a g i n a t i o n s n è g r e s , suffit à m a i n t e n i r au 

c h e m i n e t à la m o n t a g n e le n o m d e s Agents 

C o m m i s s a i r e s . 

L a m o n t é e d u M o r n e d e s C o m m i s s a i r e s est 

r u d e e t l o n g u e ; l e F o n d - F e r r i e r se creuse 

t r è s p r o f o n d é m e n t , dé jà n o y é d ' o m b r e par 

l ' h e u r e t a r d i v e d u j o u r . N o u s é t i o n s partis 

l ' a p r è s - m i d i d e P o r t - a u - P r i n c e , p o u r atteindre, 

e n q u a t r e h e u r e s d e v o y a g e , l ' h ab i t a t i on Laval. 

L e m a î t r e d e la c h a p e l l e , M. E t i e n n e , est un 

p e t i t p r o p r i é t a i r e d e c i n q c a r r e a u x d e t e r r e ; il 
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habite u n e g r a n d e case au m i l i e u d e sa ca fé iè re ; 

sa cour e s t e n t o u r é e d e b a n a n i e r s , d e p a l m i s 

tes et d e c h a d e c q u i e r s 1 . N o u s t r o u v â m e s la m a i s o n 

sens d e s s u s d e s s o u s ; u n e n t e r r e m e n t v e n a i t 

d'avoir l i eu s u r l ' h ab i t a t i on , e t l e s h o m m e s 

n 'étaient p a s e n c o r e r e v e n u s . I m p o s s i b l e d e 

mettre la m a i n s u r d e s b o u g i e s d e c i r e b r u n e ou 

sur u n e l a m p e à h u i l e d e r i c in . U n e t o u t e j e u n e 

fille du v o i s i n a g e , Ml le C e r i s e E x u m é , s e 

chargea d ' é c l a i r e r n o t r e d î n e r , e n t e n a n t a l l u m é 

un m o r c e a u d e b o i s - p i n ; d e s o n p i e d n u , e l l e 

éteignait l e s b r i n d i l l e s a r d e n t e s q u i t o m b a i e n t à 

terre ; u n éc la t i n t e r m i t t e n t i l l u m i n a i t l e s m u r s 

de la c h a m b r e , t a p i s s é s d ' i m a g e s d e p i é t é e t d e 

feuilles d e j o u r n a u x i l l u s t r é s f r ança i s . M. E t i e n n e 

finit par a r r i v e r , a c c o m p a g n é d e s o n fils M. La 

martine, d e s o n c o u s i n , M. M u r a t e t d e q u e l 

ques vo i s ins ; t o u s é t a i e n t é g a l e m e n t p r i s d e tafia. 

Ils se r é p a n d i r e n t e n m a n i f e s t a t i o n s d e j o i e , e n 

protestations d e b i e n v e n u e ; i l s v o u l u r e n t , e n 

l 'honneur d e s n o u v e a u x v e n u s , r e p r e n d r e « la 

bamboche », q u ' i l s v e n a i e n t à p e i n e d ' a c h e v e r 

en l ' honneu r d u m o r t . 

Le son d u l a m b i s c o n v o q u e à la d a n s e l e s 

1. Chadecquier ou oranger de la Barbade. Ce nom lui vient 
de celui qui l'introduisit de la Barbade à la Martinique ; il 
donne un fruit assez semblable à l 'orange, mais aussi gros 
qu'une pamplemousse. — (P. Labat). 
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g e n s d u m o r n e . La l u n e s ' e s t l e v é e ; la cou r est 

t o u t é c l a i r é e e t l e s f eu i l l e s d e b a n a n i e r s y 

p r o j e t t e n t d e l a r g e s o m b r e s . U n j e u n e homme 

d e l ' h ab i t a t i on , M. R o u l e a u Pe t i t -Compère 

J e a n - B a p t i s t e , e s t le p r e m i e r a r r i v é , avec deux 

t a m b o u r s P é t r o . P e u à p e u , c h a q u e sentier 

a m è n e s o n c o n t i n g e n t d e d a n s e u r s . U n e cin

q u a n t a i n e d e p e r s o n n e s s e t r o u v e n t r é u n i e s ; les 

t a m b o u r s se m e t t e n t à b a t t r e ; l e s c h a n t s et les 

d a n s e s c o m m e n c e n t . S o u d a i n , a p p a r a î t u n e ro

b u s t e n é g r e s s e , flanquée d e d e u x individus 

p o r t a n t l e k é p i d e la po l i ce r u r a l e ; c 'est la 

f e m m e d u c o m m a n d a n t Myr t i l , le chef de la 

s ec t i on . E n l ' a b s e n c e d e s o n m a r i , pa r t i au 

r a p p o r t à P o r t - a u - P r i n c e , e l le s ' e s t c h a r g é e de 

m a i n t e n i r l ' o r d r e d a n s la c i r c o n s c r i p t i o n e t n'en

t e n d p o i n t q u e l 'on y d a n s e , s a n s s o n consente

m e n t , aux j o u r s i n t e r d i t s p a r le C o d e ru ra l . Du 

g e s t e e l le a r r ê t e l e s t a m b o u r s , invec t ive les 

d a n s e u r s e t r e p r o c h e s é v è r e m e n t au m a î t r e de 

c h a p e l l e d ' avo i r fait r é s o n n e r le l a m b i s , m o d e de 

c o n v o c a t i o n V a u d o u x , a l o r s qu ' i l e s t c h a r g é par 

s e s fonc t ions d e la c l o c h e c h r é t i e n n e . L e s gens 

r e g i m b e n t e t v e u l e n t d a n s e r ; le chef d e district 

i n t e r v i e n t p o u r d i s c u t e r l ' a u t o r i t é d e la femme 

d u chef d e s e c t i o n . P e n d a n t u n e b o n n e heure , 

l 'on c r i e , l ' on s ' ag i t e . F i n a l e m e n t , M m e Myrtil 
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again de c a u s e e t , s u r u n d e r n i e r c o u p d e tafia, 

chacun se d é c i d e à r e n t r e r c h e z so i . 

Encore s e p t h e u r e s d e r o u t e j u s q u ' à J a c m e l . 

Il faut l e n t e m e n t m o n t e r , le l o n g d ' u n e c r ê t e 

étroite, qu i s é p a r e le F o n d - F e r r i e r d e la p r o f o n d e 

vallée de la R i v i è r e d u F o u r c q . L e Bois -Malanga 

couronne la c r ê t e ; l ' eau y e s t a b o n d a n t e ; l ' hu

midité a c r é é , s u r ce p o i n t favor i sé d e la m o n 

tagne, u n m e r v e i l l e u x e n c h e v ê t r e m e n t d e fou

gères e t d e l i a n e s . A u t r a v e r s d e la v é g é t a t i o n , 

apparaissent , p a r de là l e s m o r n e s i n f é r i e u r s , 

toute la ba i e d e P o r t - a u - P r i n c e e t l e s a c c i d e n t s 

de la côte v e r s l e P e t i t - G o a v e e t M i r a g o a n e ; 

de l 'autre c ô t é , la m e r d u S u d , avec la ba i e e t 

la ville d e J a c m e l . L e M o r n e la S e l l e , q u e 

nous avons c o n t o u r n é , se p r é s e n t e m a i n t e n a n t 

comme u n p ic i so l é , d o n t la m a j e s t u e u s e p y r a 

mide a t t i re l e s n u a g e s , à m e s u r e q u e m o n t e 

le soleil ; d e s e s p e n t e s r a v i n é e s c o u l e n t l e s 

torrents, qu i s ' u n i s s e n t , à t r a v e r s le F o n d -

Melon, p o u r f o r m e r la R i v i è r e G o s s e l i n e . D e s 

cente r a p i d e p a r l e s h a b i t a t i o n s J é r ô m e , F o r t i n , 

Montigny, p u i s p a r l e s l a ce t s d u m o r n e 

Monte-au-Ciel. N o u s s o m m e s à la s o u r c e d e la 

Rivière Marb ia l , à t r o i s h e u r e s d e J a c m e l . P e u 

à peu, la va l lée s ' é l a r g i t ; l e s b o r d s d e la Gos 

seline d e v i e n n e n t p l u s m o n o t o n e s ; d e b e a u x 
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a r b r e s , d e g r a n d e s m a i s o n s e n b o i s , d e s cul

t u r e s d e c a f é , d e c o t o n , d e m a ï s e t d e pe t i t mi l ; 

la r i v i è r e se r é p a n d e n u n l i t d é m e s u r é ; les 

b a y a o n d e s d e la p l a i n e c o m m e n c e n t à appa

r a î t r e ; l e s d a t t e s a u x f l eu r s j a u n e s s e mult i

p l i e n t d a n s l e s g a l e t s . L e M o r n e C a p R o u g e et 

le M o r n e d e la V o û t e s é p a r e n t la b a s s e vallée 

d e la m e r , d ' u n e p a r t , e t d e la G r a n d e Rivière 

d e J a c m e l , d e l ' a u t r e . A u x p o r t e s m ê m e s de Jac

m e l , la G o s s e l i n e s e j e t t e d a n s la G r a n d e Rivière, 

e t n o u s e n t r o n s e n v i l l e p a r le p o r t a i l de la 

G o s s e l i n e . 

B i e n q u e l e s b o u c a n i e r s f r ança i s y aient 

p r i s p i e d d è s 1680, J a c m e l 1 n e d e v i n t jamais 

1. Moreau de Saint-Méry fait une triste description de la 
ville de Jacmel pendant la période coloniale. Bien qu'elle 
fût chef-lieu de quartier, elle restait un séjour humide et 
malsain, ne comptant pas plus de 63 maisons. 

Chaque année, son port était fréquenté par une vingtaine 
de navires, allant des Cayes à Bordeaux, parfois au Havre 
ou à Marseille. Habitants et fonctionnaires y vivaient péni
blement. 

« On se rapproche sans s'unir, on se quitte sans désirer 
de se revoir, on mange sans gaieté ; le bruit d'un cornet et 
les fureurs du jeu remplacent tous les épanchements de 
l'amitié. » (Moreau de Saint-Méry.) 

Le quartier de Jacmel avait été formé des trois paroisses 
de Bainet, Jacmel et les Cayes-Jacmel. Il fut mis en valeur 
par la Compagnie de Saint-Domingue, dont le centre était à 
Saint-Louis du Sud, et qui en eut la concession de 1698 à 1720. 
La Compagnie chercha à y développer la culture de l'indigo, 
qui, dès le milieu du dix-huitième siècle, était remplacée par 
celle du café. Au moment de la Révolution, la population 
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une a g g l o m é r a t i o n b i e n i m p o r t a n t e . E l l e n ' a p a s 

aujourd 'hui p l u s d e 10.000 h a b i t a n t s ; d é t r u i t e , 

en 1896, p a r u n i n c e n d i e , e l l e se r e l è v e à p e i n e 

de ses r u i n e s ; a u - d e v a n t , s ' a r r o n d i s s e n t u n e 

petite ba ie e t u n e p l a g e b o r d é e d e c o c o t i e r s . La 

vieille v i l l e , a v e c l ' é g l i s e , l e m a r c h é , la p l a c e 

d 'Armes, l 'Hô te l d e l ' A r r o n d i s s e m e n t , o c c u p e 

un r e s s a u t d e t e r r a i n ; e n b a s , s e t r o u v e n t l ' un i -

que r u e d u B o r d d e M e r e t l e p o r t a i l d e L é o 

gane. 

Le p o r t , o ù u n p e t i t w h a r f s e r t au c h a r g e 

ment d e s c h a l a n d s , e s t l e d é b o u c h é d e s cafés , 

venus d e s d i v e r s e s v a l l é e s , s e r ami f i an t e n é v e n 

tail d e r r i è r e la v i l le ; il e n r e ç o i t é g a l e m e n t , p a r 

goëlet tes, d e s p l a c e s v o i s i n e s d e B a i n e t e t d u 

Sale-Trou, q u i n e s o n t p o i n t o u v e r t e s a u c o m 

merce e x t é r i e u r ; J a c m e l e s t , p o u r c e t t e d e n r é e , 

le t ro i s i ème p o r t d e la R é p u b l i q u e ; il c o m m e n c e , 

en ou t re , à e x p o r t e r d u c o t o n e t m ê m e u n p e u d e 

maïs, à d e s t i n a t i o n d e C u r a ç a o . 

A côté d e q u e l q u e s n é g o c i a n t s a l l e m a n d s e t 

syriens, le g r a n d m a î t r e d u c o m m e r c e d e 

blanche du quartier ne dépassait pas 1.338 individus. La partie 
orientale, vers le Sale-Trou et les Anses-à-Pitre, en était à peu 
près inhabitée, se trouvant exposée aux incursions des 
nègres marrons, des « créoles des bois », tant français qu'es-
Pagnols, qui trouvaient dans les grandes montagnes, pro
longeant le Morne la Selle, un refuge traditionnel. 
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J a c m e l e s t u n d e n o s c o m p a t r i o t e s , v e n u d 'Agen, 

M. Vi ta l . I l fait, à lu i s e u l , p l u s d e la moi

t i é d e s affaires d u p o r t , e t s e s ha l l e s occupent 

u n e b o n n e p a r t i e d u B o r d d e M e r . J e n e con

n a i s p a s , e n Haï t i , m a g a s i n s m i e u x ins t a l l é s , ni 

F r a n ç a i s q u i n o u s fasse p l u s d ' h o n n e u r . En 

d e h o r s d e M. Vi ta l e t d e s e s fils, n o t r e colonie 

se c o m p o s e d u d i r e c t e u r d e la s u c c u r s a l e de la 

B a n q u e N a t i o n a l e , M. D e s r u e , d ' u n médecin 

M a r t i n i q u a i s , M. C a s t é r a , d e q u e l q u e s g e n s de 

n o s î l e s , e t d ' u n C o r s e , q u i f a b r i q u e , s u r une 

h a b i t a t i o n v o i s i n e , d u s u c r e e t d u tafia. Il faut 

y a j o u t e r l ' é l é m e n t r e l i g i e u x , le c u r é e t ses 

t r o i s v i c a i r e s , s ix F r è r e s d e P l o ë r m e l , dont 

l ' éco le , o u v e r t e e n 1867, c o m p t e 300 é lèves et 

a u t a n t d e s œ u r s d e S a i n t - J o s e p h d e Cluny. 

L ' éco l e d e s filles e s t m o i n s f r é q u e n t é e ; les 

p e t i t e s n é g r e s s e s s o n t c o q u e t t e s ; e l l e s n e con

s e n t e n t à v e n i r e n v i l l e q u e b i e n v ê t u e s et 

b i e n c h a u s s é e s , e t le m a l h e u r d e s t e m p s ne 

p e r m e t p l u s à l e u r s p a r e n t s d e p a r e i l l e s dé

p e n s e s . 

La v ie d e J a c m e l e s t d o u c e e t provinc ia le . 

La v i l le r e s t e à l ' é ca r t d e s i n t r i g u e s pol i t iques 

d u N o r d e t d e s a g i t a t i o n s d e la cap i t a le . Le 

café e s t la s e u l e affaire. L e c o m m e r c e p rospè re , 

s o u s l e s a u s p i c e s d u c o m m a n d a n t d e l 'arron-
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dissement , le g é n é r a l B e r r o u e t , u n m u l â t r e c la i r , 

dont c h a c u n p a r a î t s e l o u e r . . . A u r e s t e , la r é 

gion d e J a c m e l e s t d é l i c i e u s e : u n i m m e n s e 

amphi théâ t re d e m o r n e s , c r e u s é d e va l l ée s v e r 

doyantes. Du h a u t d e la m o n t a g n e , q u i d o m i n e 

la ville s u r la r o u t e d e B a i n e t , s e d é g a g e la 

meil leure v u e d u pays : la p e t i t e ba i e a r r o n d i e , 

formée p a r la m e r b l e u e , e t la s u c c e s s i o n d e 

falaises g r i s e s , d e s c e n d a n t d u M o r n e la Se l l e 

vers Mar igo t e t le S a l e - T r o u . 

Le c h e m i n d e s C o m m i s s a i r e s e s t t r o p acci 

denté p o u r s e r v i r a u x c o m m u n i c a t i o n s h a b i t u e l 

les ent re P o r t - a u - P r i n c e e t J a c m e l ; on r e m o n t e 

d 'ordinaire la G r a n d e R i v i è r e d e J a c m e l , p o u r 

passer d a n s la p l a i n e d e L é o g a n e p a r l e M o r n e 

Cal et le G r o s - M o r n e . La d i s t a n c e e s t u n p e u 

plus l o n g u e , m a i s il y a m o i n s à m o n t e r e t l e s 

sentiers s o n t p l u s fac i les . La r o u t e e s t si f r é 

quentée q u e p l u s i e u r s h a b i t a n t s a i s é s o n t p r i s 

coutume d ' accue i l l i r l e s v o y a g e u r s . S e l o n 

l 'heure cho i s i e p o u r le d é p a r t , o n sa i t d ' a v a n c e 

si l'on i ra c o u c h e r c h e z M. Sa in t i l i en , d a n s la 

Grande R i v i è r e , o u si l ' on p o u s s e r a j u s q u ' a u 

Morne Cal , p o u r y ê t r e r e ç u p a r le m a î t r e 

de la chape l l e S a i n t - A n t o i n e d u F o n d - d ' O i e , 

M. Blanc Cyr i l l e , avec s e s q u a t r e filles, Ml l e s 

Salomé, S é r é n a , M a r i a n n e e t R o s i a n n e ; p l u s 
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l o i n e n c o r e , a u de là d u G r o s - M o r n e , il y a, sur 

l ' h a b i t a t i o n D e s l a n d e s 1 , la g r a n d e m a i s o n en 

bo i s , à t o i t u r e d e t ô l e , d e M. C a n u s s e D é s i r . Après 

q u o i , c ' es t la t r a v e r s é e d e la p l a i n e d e Léogane, 

l ' hab i t a t i on S e r c e y , où se r e t o u v e i n t a c t u n bas

s in d e d i s t r i b u t i o n q u i s e r v a i t aux i r r igat ions 

d e la c o l o n i e 2 , l e p a s s a g e d e la R i v i è r e Mo-

m a n c e , l e s v i l l a g e s d e M o m a n c e e t d e Gress ier , 

e t , a p r è s v i n g t l i e u e s d e c h e m i n , l e r e tour à 

P o r t - a u - P r i n c e . 

1 . M. Deslandes, qui fut major pour le roi de Léogane, éta
blit sur son habitation, en 1680, la première sucrerie de la 
partie française de Saint-Domingue. 

2. La distribution des eaux de la Grande Rivière de Léogane 
était effectuée, dès 1 7 3 7 , entre 2 7 habitations. Au moment de 
la Révolution, une distribution nouvelle et plus étendue 
avait été mise à l'étude. 
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C H A P I T R E V I I 

DE PORT-AU-PRINCE A SAINT-MARC 

Comment on voyage en Haïti. — Vestiges de la colonie 
française : l'habitation Prince. — La plaine et le bourg de 
l'Arcahaye. — Superstitions créoles : la légende du Trou-
Forban. 

Vingt -qua t re l i e u e s , so i t d o u z e h e u r e s d e r o u t e 

de P o r t - a u - P r i n c e à Sa in t -Marc . Cela p a r a î t ici u n 

fort long v o y a g e . L e s c r é o l e s o n t l ' i n d o l e n c e fa

cile et e n v i s a g e n t c o m m e t r è s g r a v e s l e s f a t i g u e s 

du chemin . I ls t i e n n e n t d e l e u r a s c e n d a n c e , 

que le p r e m i e r con t ac t d e s E u r o p é e n s avec l e s 

t ropiques a n a t u r e l l e m e n t s u r p r i s e e t effrayée, 

quantité d e c r o y a n c e s ou d e p r é v e n t i o n s , p e u 

favorables à la m o b i l i t é . A l e s e n t e n d r e , il n e 

faudrait p o i n t m a r c h e r p e n d a n t le m i l i e u d u 

jour, afin d ' é v i t e r le so l e i l , n i le so i r , où le 
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s e r e i n p e u t c a u s e r d e s r e f r o i d i s s e m e n t s dan

g e r e u x ; s u r t o u t n e p a s s ' e x p o s e r à la pluie, 

q u i t o m b e e n Haït i l e s t r o i s q u a r t s d e l 'année ; 

s ' a b s t e n i r d e f ru i t s r a f r a î c h i s s a n t s e t n e boire 

q u e d e l ' eau c o u p é e d e r h u m ; l e t o u t afin 

d ' é v i t e r u n e « m a u v a i s e fièvre ». T e l l e est , du 

m o i n s , l ' e x i g e n c e d e la p l a i n e . D a n s l e s mornes , 

g r â c e à l ' a l t i t u d e , l i b e r t é p l u s g r a n d e es t lais

s é e ; l e s c r é o l e s a f f i rment v o l o n t i e r s q u e l'on 

y j o u i t d ' u n « c l i m a t d ' E u r o p e » e t q u e l'eau 

m ê m e y e s t « g l a c é e ». Ma i s i ls r e d o u t e n t éga

l e m e n t le c h a u d e t l e f ro id , qu i s o n t représen

t é s , d a n s c e s p a y s , p a r u n fa ible é c a r t de tem

p é r a t u r e . U n fait d ' a t a v i s m e i d e n t i q u e a rendu 

c e s e x a g é r a t i o n s c o m m u n e s d a n s t o u t e s les 

v i e i l l e s c o l o n i e s . il e s t h e u r e u x q u e l e s nou

v e a u x é t a b l i s s e m e n t s d ' A s i e e t d 'Af r ique en 

r e s t e n t i n d e m n e s . 

E n Haï t i , il faut v o y a g e r à c h e v a l , car les 

a b o r d s d e s v i l l e s s o n t s e u l s p r a t i c a b l e s aux 

v o i t u r e s . L e s c a m p a g n e s s o n t b i e n t raversées 

d e l a r g e s r o u t e s , qu i f u r e n t n a g u è r e entrete

n u e s ; l e s v i e i l l e s g e n s se r a p p e l l e n t q u e , du 

t e m p s d e l ' e m p e r e u r S o u l o u q u e , c 'est-à-dire 

v e r s le m i l i e u d u d e r n i e r s i èc l e o n pouvai t se 

r e n d r e , e n c h a i s e d e p o s t e , d ' u n e ex t rémi té à 

l ' a u t r e d u p a y s , e n e m p r u n t a n t l es anciens 
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chemins d e la c o l o n i e , q u i se m a i n t e n a i e n t e n 

core. A u j o u r d ' h u i , il n e s e r a i t p l u s p o s s i b l e d e 

tenter p a r e i l l e a v e n t u r e ; l e s r o u t e s s o n t d e v e 

nues d e s p i s t e s i n c e r t a i n e s , t r a n s f o r m é e s e n fon

drières p a r l e s p l u i e s ; e n cas d e n é c e s s i t é , l e s 

chefs d e s s e c t i o n s i n t é r e s s é e s font a p p e l a u x ha

bitants v o i s i n s , r é q u i s i t i o n n e n t l e u r s c a b r o u e t s 

et l eu r s b ê t e s d e c h a r g e , p o u r p r o c é d e r à 

une r é p a r a t i o n r a p i d e , avec d e s t r o n c s d ' a r b r e , 

des b r a n c h a g e s , v o i r e d e s r é s i d u s d e c a n n e s à 

sucre. L e C o d e r u r a l p r e s c r i t , e n effet, q u e 

tout c h e m i n , c l a s sé c o m m e « r o u t e p u b l i q u e » 

c 'est-à-dire u n i s s a n t d e u x a r r o n d i s s e m e n t s , 

soit e n t r e t e n u p a r l e s p r e s t a t i o n s d e s g e n s d e 

la sect ion v o i s i n e , o b l i g é s , e n xas d e b e s o i n , 

d'y t rava i l l e r à t o u r d e r ô l e , p e n d a n t l e s q u a t r e 

premiers j o u r s d e la s e m a i n e . 

Les c h e v a u x h a ï t i e n s s o n t l e s r e j e t o n s d e s 

chevaux a n d a l o u s , i n t r o d u i t s p a r l e s p r e m i e r s 

colons e s p a g n o l s d a n s l ' î le d e S a i n t - D o m i n g u e . 

Sous le r é g i m e f r a n ç a i s , la r a c e fut modi f i ée 

par des c r o i s e m e n t s avec d e s c h e v a u x i m p o r 

tés de l ' A m é r i q u e d u N o r d . D e p u i s l o r s , e l le a 

dégénéré , fau te d e s o i n s , e t p e r d u sa ta i l le p r i 

mitive. B ien q u e p e t i t s e t r a m a s s é s , c e s c h e 

vaux s o n t e x c e l l e n t s p o u r la b e s o g n e q u ' o n 

leur d e m a n d e . I l s p a r c o u r e n t la p l a i n e d ' u n 
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a m b l e r a p i d e e t e s c a l a d e n t f a c i l e m e n t l es mor

n e s ; o n p e u t c o m p t e r avec e u x s u r u n train 

s o u t e n u d e 8 à 10 k i l o m è t r e s à l ' h e u r e , et sur 

u n e m a r c h e m o y e n n e d e 50 k i l o m è t r e s par 

j o u r . I l n ' y a p l u s e n Ha ï t i d ' é l e v a g e r égu l i e r ; 

l e s c h e v a u x y n a i s s e n t e t g r a n d i s s e n t à la grâce 

d e D i e u ; o n d i t q u e l e s m e i l l e u r s p rov iennen t 

d e s s a v a n e s d e l ' A r t i b o n i t e o u d e s escarpe

m e n t s d e s C ô t e s - d e - F e r , s i t u é s s u r la côte 

m é r i d i o n a l e d e l ' î le e n t r e B a i n e t e t A q u i n . 

A c c o m p a g n é d ' u n d o m e s t i q u e , j ' a i voyagé 

j u s q u ' i c i a v e c t r o i s c h e v a u x d e c e t t e double 

o r i g i n e ; e t , m a l g r é m o n p o i d s for t l o u r d , ils ont 

t o u j o u r s b i e n s u p p o r t é la r o u t e . Il e s t , d 'ail leurs, 

i n u t i l e d e se s u r c h a r g e r o u t r e m e s u r e . On 

t r o u v e p a r t o u t l ' h o s p i t a l i t é la p l u s e m p r e s s é e ; 

d a n s l e s b o u r g s , c h e z l e s c u r é s , q u i son t tous 

n o s c o m p a t r i o t e s , c h e z l e s a u t o r i t é s o u l e s prin

c i p a u x d e l ' e n d r o i t ; d a n s l e s c a m p a g n e s , chez 

d e s c u l t i v a t e u r s a i s é s , s u r t o u t c h e z l e s sacris

t a i n s d e s c h a p e l l e s . Il suffit d o n c d ' empor te r 

a v e c so i q u e l q u e s o b j e t s d e t o i l e t t e , u n peu de 

v i n e t d e c o n s e r v e s , q u i r e n t r e n t d a n s les « va

l i s e s » e n c u i r ou e n to i l e v u l g a i r e , d i t e quat'-

fils, p e n d u e s a u x d e u x c ô t é s d e la se l l e . Pour 

l e s c o u r s e s p l u s l o n g u e s , il f aud ra i t emmener , 

c o m m e b ê t e d e c h a r g e , u n e m u l e , don t les 
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« sacs -pa i l l e » c o n t i e n d r a i e n t u n p l u s s é r i e u x 

bagage. E n cas d ' a c c i d e n t , l ' o b l i g e a n c e haï

t ienne v o u s t i r e r a p r o m p t e m e n t d'affaire ; v o s 

hôtes son t t o u j o u r s d i s p o s é s à v o u s p r o c u r e r 

cheval o u m u l e , q u i r e v i e n d r o n t e n s u i t e chez 

leur p r o p r i é t a i r e , à la p r e m i è r e o c c a s i o n o u 

même p a r l e s s o i n s d u c o u r r i e r p o s t a l . 

Sur l ' h ab i t a t i on D r o u i l l a r d , à 5 k i l o m è t r e s 

de P o r t - a u - P r i n c e , la r o u t e d u N o r d s e d é t a 

che, v e r s la g a u c h e , d u g r a n d c h e m i n t r a v e r 

sant tou te la p l a i n e d u C u l - d e - S a c . E l l e f r anch i t 

la G r a n d e R i v i è r e au m i l i e u d e s c u l t u r e s , q u i 

se sont d é v e l o p p é e s s u r l e s d e u x r i v e s , d a n s l e s 

habi tat ions D u v i v i e r e t S i b e r t . A u x t e m p s h é 

roïques, où le p o u v o i r é t ab l i n e s 'e f fondrai t p a s 

de l u i - m ê m e , au m o i n d r e souffle d e r é v o l u t i o n , 

l ' in tervent ion d e s b a n d e s d u N o r d a s o u v e n t 

fait de ces h a b i t a t i o n s , s i t u é e s s u r le g r a n d che 

min des g u e r r e s c iv i l es , le c h a m p d e b a t a i l l e , 

où se r é g l a i e n t le s o r t d e la cap i t a l e e t l ' a t t r i 

bution d u g o u v e r n e m e n t . E n 1806, D e s s a l i n e s 

fut assass iné au P o n t - R o u g e , a u x p o r t e s m ê m e s 

de la v i l le . E n 1807 e t 1812, C h r i s t o p h e se r e n 

contra à S i b e r t avec l e s t r o u p e s d e P é t i o n . E n 

1859, Geffrard s ' é t ab l i t à D r o u i l l a r d , p o u r r e n 

verser l ' e m p i r e d e S o u l o u q u e e t s ' é l e v e r l u i -

même à la p r é s i d e n c e . 

16 EN HAÏTI. 
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P l u s lo in , au p i e d d e s m o r n e s , f e r m a n t la 

b a i e d e P o r t - a u - P r i n c e , la r a r e t é d e s e a u x a r e -

c o u v e r t la p l a i n e d ' u n ta i l l i s p e u é l evé d e baya

o n d e s , d ' où p o i n t e n t l e s c i e r g e s e t l e s r aque t t e s 

d e s c a c t u s . U n m a r é c a g e d é s s é c h é p a r la saison, 

la s a l i ne L e r e b o u r s , p r é c é d é d e q u e l q u e s î lots de 

p a l é t u v i e r s , m a r q u e u n e for te a v a n c é e de la 

m e r ; p u i s q u e l q u e s flaques d ' e a u , où f lo t tent des 

d é p ô t s v e r d â t r e s , m é r i t e n t , p a r l e u r o d e u r sulfu

r e u s e , l e u r n o m d e S o u r c e s - P u a n t e s ; l e s cases ont 

d i s p a r u , e x c e p t é s u r u n e p e t i t e b a n d e ut i l isable 

p o u r la c u l t u r e d e s b a n a n i e r s e t d u p e t i t m i l , l'ha

b i t a t i on Laf i teau. L e l o n g d u c h e m i n , d e s bœufs 

e t d e s c h è v r e s , e n t r a v é s p a r u n e l a r g e b a r r e de 

b o i s fixée au cou , e r r e n t à l e u r g r é , à la recher

c h e d ' u n e h e r b e r a r e . U n e m a i s o n d e pêcheur s , 

q u e l q u e s b a r q u e s a m a r r é e s au r i v a g e , u n bou

q u e t d e c o c o t i e r s e t l ' o m b r e d ' u n e s o u r c e , la 

s o u r c e M a t e l a s , m a r q u e n t l e c o m m e n c e m e n t de 

la p l a i n e d e l ' A r c a h a y e . 

La p l a i n e d e l ' A r c a h a y e e s t f o r m é e pa r un 

é c a r t e m e n t d e s m o r n e s , s ' é l o i g n a n t d e la mer 

s u r la l o n g u e u r d ' u n e v i n g t a i n e d e k i lomè t re s ; 

ce s o n t l e s m o r n e s d e s D é l i c e s , p u i s la chaîne 

d e s M a t h e u x , q u i va j u s q u ' à Sa in t -Marc ; mon

t a g n e s b o i s é e s , e n t r e c o u p é e s d e r a v i n e s ra

p i d e s e t g a r n i e s , au s o m m e t , d ' u n e l igne de 
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pi tchpins . E l l e s o f f r i ren t a u x b l a n c s u n r e f u g e 

efficace p e n d a n t l e s m a s s a c r e s d e la R é v o l u 

tion. L ' u n e d e s p r e m i è r e s h a b i t a t i o n s , à l ' e n 

trée d e la p l a i n e , p o r t e l e n o m d e P r i n c e . 

C'est a s s u r é m e n t l ' u n e d e s c o n s t r u c t i o n s c o l o 

niales l e s m i e u x c o n s e r v é e s d u p a y s : d e u x bâ 

timents e n m a ç o n n e r i e , r e c o u v e r t s d e t u i l e s , 

demeuren t à p e u p r è s i n t a c t s ; à t r a v e r s l ' éven-

t rement d ' u n m u r a p p a r a î t la g r a n d e r o u e n o i r e 

du m o u l i n ; l ' a q u e d u c , à a r c a d e s , a u x p i e r r e s 

recouver tes d e m o u s s e , s e p r o l o n g e , p e n d a n t 

plusieurs c e n t a i n e s d e m è t r e s , p o u r d i s p a r a î t r e 

sous les b a n a n i e r s . L a p r o p r i é t é a p p a r t e n a i t 

jadis au p r i n c e d e R o h a n - M o n t b a z o n 1 ; e l l e a 

gardé, s i n o n s o n n o m , d u m o i n s s o n t i t r e . E l l e 

est m a i n t e n a n t t o m b é e a u x m a i n s d ' u n d e n o s 

compatr iotes m a r t i n i q u a i s , M. A n a t o l e Mar 

monne, u n d e s p l u s r i c h e s p r o p r i é t a i r e s d e 

ce pays. De ce c ô t é , d ' a i l l e u r s , l e s t r a c e s d u 

passé s o n t n o m b r e u s e s ; r u i n e s d e m a i s o n s o u 

de m o u l i n s , c o n d u i t e s d ' e a u e n b r i q u e s o u 

aqueducs d e p i e r r e , s o u v e n t e n b o n é t a t d e 

1. Le Prince de Rohan fut gouverneur de Saint-Domingue 
de 1766 à 1770. Ayant eu maille à partir avec les membres 
du Conseil Supérieur de Port-au-Prince, il les fit enlever, 
le 7 mars 1769, du lieu même de leurs séances e t con
duire à bord des bâtiments qui les t ranspor tèrent en 
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c o n s e r v a t i o n , s e m u l t i p l i e n t , l e l o n g d e la route , 

s u r l e s h a b i t a t i o n s G a r e s c h é 1 , D e s c h a p e l l e s , Du-

b u i s s o n , l ' É v ê q u e , I m b e r t , Poy - l a -Géné ra l e , 

P o y - l a - R a v i n e , o ù s e t r o u v e l e b o u r g même 

d e l ' A r c a h a y e . P l u s h e u r e u x q u e l e Cul-de-Sac, 

d o n t la r u p t u r e d u B a s s i n g é n é r a l a desséché 

u n e b o n n e m o i t i é , la p l a i n e d e l ' A r c a h a y e garde 

à p e u p r è s i n t a c t l e s y s t è m e d e s i r r iga t ions 

f r a n ç a i s e s . Il e n e s t d e m ê m e à L é o g a n e ; e t ces 

d e u x p l a i n e s q u i s e fon t v i s - à -v i s , d e s deux 

c ô t é s d e la b a i e d e P o r t - a u - P r i n c e , conse rven t 

a in s i u n e b o n n e p a r t d e l e u r s p l e n d e u r anc ienne . 

T o u t e f o i s , à u n e d i f fé rence p r è s : avec le s u c r e et 

l ' i n d i g o , l e s p l a i n e s c o n s t i t u a i e n t n a g u è r e la ri

c h e s s e d e la c o l o n i e , t a n d i s q u ' e l l e s n e donnent 

p l u s q u e l e s v i v r e s p o u r la c o n s o m m a t i o n lo

ca l e . E t l e s m o r n e s , m o i n s a p p r é c i é s j a d i s , four

n i s s e n t t o u j o u r s l e café , d e v e n u l e principal 

a r t i c l e d e l ' e x p o r t a t i o n h a ï t i e n n e . 

E n a r r i v a n t a u q u a r t i e r d e C a b a r e t , u n peu 

a u de l à d e P r i n c e , j ' a i r e n c o n t r é l e c u r é de 

l ' A r c a h a y e , l e P . P r i m e t , u n d e n o s compa

t r i o t e s , o r i g i n a i r e d e S a i n t - É t i e n n e , fait assez 

1 Garesché porte le nom d'armateurs de la Rochelle, qui 
avaient des intérêts à Saint-Domingue. Sur la liste des 
souscripteurs aux ouvrages de Moreau de Saint-Méry, figu
rent deux colons de ce nom : l'un était réfugié à Philadel
phie, l'autre à Wilmington (Del.). 
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rare d a n s u n e m i s s i o n p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t 

composée d e B r e t o n s . C ' é t a i t u n d i m a n c h e , e t 

le p r ê t r e é t a i t v e n u d i r e sa m e s s e d a n s la c h a 

pelle d e l ' h ab i t a t i on . L ' a s s i s t a n c e , s u r t o u t f é m i 

nine, é ta i t p l u s r e l e v é e q u e d a n s l e s h a b i t a t i o n s 

o r d i n a i r e s ; ca r l e C a b a r e t , d o m i n a n t la r o u t e 

du N o r d , à l ' e n t r é e d e la p l a i n e , a é t é o r g a n i s é 

en q u a r t i e r e t m u n i , à ce t i t r e , d e q u e l q u e s a u 

torités : u n chef d e q u a r t i e r , u n j u g e d e pa ix e t 

un officier d e l ' é t a t c ivi l . La fille d u j u g e d e 

paix, M. J e a n - B a p t i s t e , a y a n t r e ç u u n e b o n n e 

éducation à P o r t - a u - P r i n c e , a o u v e r t u n e p e t i t e 

école; e l l e y o b t i e n t d e r é e l s s u c c è s avec s e s 

élèves e t l e s p e t i t e s d e m o i s e l l e s d u l i eu se m e t 

tent à p a r l e r t r è s c o n v e n a b l e m e n t le f r ança i s . 

J'ai t r a v e r s é la p l a i n e e n c o m p a g n i e d u P . 

Pr imet e t d u chef d e la s e c t i o n i n t é r e s s é e , la 

section d e B o u c a s s i n . L e p a y s e s t t r è s p e u p l é 

et les h a b i t a t i o n s s e s u c c è d e n t l e s u n e s a u x 

au t r e s ; l e s c a s e s p a r a i s s e n t a i s é e s , l e s a r b r e s 

fruitiers a b o n d e n t ; l e s c h a m p s d e c a n n e s , l e s 

plantat ions d e b a n a n i e r s , d e p o i s , d ' i g n a m e s e t 

de pa ta tes s e m u l t i p l i e n t . S u r n o m b r e d e p r o 

priétés , o n a p e r ç o i t , à t r a v e r s l e f eu i l l age d e s 

« bois d ' o r m e », l e s c y l i n d r e s e n b o i s d e s gu i l -

dives, qu i e x t r a i e n t le j u s d e c a n n e p o u r la 

prépara t ion d u tafia. C e t t e f ab r i ca t i on e s t à p e u 
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p r è s la s e u l e i n d u s t r i e d e la p l a i n e , où la pro

d u c t i o n d u s u c r e e s t m a i n t e n a n t n é g l i g é e . Au 

b o r d d e la m e r , s u r l ' h a b i t a t i o n la B a u d e r i e , a 

é t é r e l e v é u n b o n g i s e m e n t d e t e r r e à b r i q u e et 

d e u x b r i q u e t e r i e s s 'y s o n t i n s t a l l é e s , qu i four

n i s s e n t t o u t e la R é p u b l i q u e , à l ' e x c e p t i o n de la 

cô te N o r d . L ' u n e d ' e n t r e e l l e s , la p l u s impor

t a n t e , a p p a r t i e n t à u n v i e u x C o r s e d e Piana, 

d e p u i s l o n g t e m p s é t a b l i e n Haï t i , M. Massoni . 

T o u t l e l o n g d e la cô t e , l e s h a b i t a t i o n s on t leur 

p e t i t p o r t , avec u n e d i za ine d e b a r g e s chacun, 

p o u r le t r a n s p o r t d e s f ru i t s e t l é g u m e s d a n s les 

d i v e r s e s v i l l e s , d e p u i s l e s C a y e s j u s q u ' à Port-

d e - P a i x . L e p r i n c i p a l d é b o u c h é d u tafia es t les 

G o n a ï v e s . Q u a n t au café d e s m o r n e s , p e u abon

d a n t , m a i s d e q u a l i t é e x c e l l e n t e , c e lu i d e s Dé

l i ces e s t t r a n s p o r t é p a r b a t e a u à P o r t - a u - P r i n c e ; 

c e l u i d u F o n d B a p t i s t e g a g n e Sa in t -Marc à 

d o s d e m u l e . 

B i e n a r r o s é e , b i e n c u l t i v é e , c e t t e p la ine est 

e x t r ê m e m e n t r i c h e . C e fut e n 1675 , q u e l e s pre

m i e r s F r a n ç a i s v i n r e n t y c r é e r d e s cora i l s et des 

h a t t e s . A u d i x - h u i t i è m e s i è c l e , l e s c o l o n s se 

m u l t i p l i è r e n t , e t la d i s t r i b u t i o n d e s eaux , ter

m i n é e e n 1742, a s s u r a l e u r p r o s p é r i t é . Lo r s de 

la R é v o l u t i o n , la p a r o i s s e d e l 'A rcahaye était 

p e u p l é e d e 702 b l a n c s , 574 af f ranchis , 17.241 es-
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claves. E l l e c o m p t a i t 48 s u c r e r i e s , 49 i n d i -

go te r ies , 25 c o t o n n e r i e s , 68 ca f é t e r i e s , 15 gu i l 

d iver ies e t 25 f o u r s à c h a u x . E l l e fut, c o m 

p l è t e m e n t a b a n d o n n é e a p r è s l ' I n d é p e n d a n c e . 

La g u e r r e c ivi le e n t r e P é t i o n e t C h r i s 

tophe e n fit u n d é s e r t . S o u s l ' e m p e r e u r S o u -

louque , u n c o m m a n d a n t m i l i t a i r e d e l 'Arca

haye, M g r J e a n n o t J e a n F r a n ç o i s , c o m t e d e 

que lque c h o s e d a n s la n o b l e s s e d ' a l o r s , profi ta 

du r é g i m e d ' a u t o r i t é qu ' i l r e p r é s e n t a i t p o u r 

obl iger l e s h a b i t a n t s , s o u s p e i n e d e p r i s o n , à 

r e p r e n d r e le t r ava i l d e l e u r s t e r r e s . L a p r o s p é 

rité r e v i n t g r â c e à ce b o n t y r a n e t la p o p u l a 

tion s ' e s t e n r i c h i e . La p r o p r i é t é e s t b i e n 

divisée ; p e u d e c u l t i v a t e u r s y p o s s è d e n t p l u s 

d 'une c e n t a i n e d e c a r r e a u x d e t e r r e . 

Il faut a j o u t e r q u e l e u r r i c h e s s e m ê m e p e r m e t 

aux g e n s d e la p l a i n e d e l ' A r c a h a y e d e s 'offrir, 

plus l a r g e m e n t q u ' a i l l e u r s , l e s d i s t r a c t i o n s m u l 

tiples q u e l e s n è g r e s d ' A m é r i q u e d o i v e n t à l e u r 

ascendance a f r i ca ine . N u l l e p a r t , e n Haï t i , l e s 

supe r s t i t i ons n e s o n t p l u s florissantes ; l e s 

danses V a u d o u x s o n t f r é q u e n t e s ; la c l i e n t è l e 

se p r e s s e a u t o u r d e s p a p a l o i s , d e v i n s , j e t e u r s 

de so r t s , p r é p a r a t e u r s d e p h i l t r e s e t a u t r e s sor

ciers ; l e s h o u m f o r t s a b o n d e n t d a n s la c a m 

pagne, e t la r e n o m m é e d e ce l i e u d ' é l ec t ion e s t 
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d e v e n u e s i g r a n d e q u ' e l l e a t t i r e m ê m e l a p r a t i q u e 

d e r é g i o n s f o r t é l o i g n é e s . E n t r a v e r s a n t l ' h a b i t a 

t i o n G o u r r e j o l l e s , o n m e fit v o i r u n e g r a n d e 

m a i s o n e n b o i s à é t a g e , o ù o p é r a i t n a g u è r e le 

p l u s c é l è b r e p a p a l o i d u p a y s . L e g é n é r a l T i -

S é n é e s t f o r t r é p u t é d a n s s o n m é t i e r e t , d e 

t o u t e l a R é p u b l i q u e , l e s g e n s v e n a i e n t l e c o n s u l 

t e r à s o n h o u m f o r t d e l a p l a i n e d e l ' A r c a h a y e ; 

c e q u i l u i v a l a i t à l a f o i s g l o i r e e t f o r t u n e . La 

j a l o u s i e d ' u n c o n c u r r e n t m o i n s h e u r e u x , a p p u y é 

p a r l e s h a s a r d s d e l a p o l i t i q u e , a u r a i t e n t r a v é 

l e s o p é r a t i o n s d e T i - S é n é , q u i d u t p l i e r b a g a g e 

e t t r a n s f é r e r l e s i è g e d e s e s a f f a i r e s à l a G r a n d e -

S a l i n e , à l ' e m b o u c h u r e d e l ' A r t i b o n i t e . 

L e b o u r g d e l ' A r c a h a y e e s t p l u t ô t l e c h e f - l i e u 

a d m i n i s t r a t i f q u e l e c e n t r e c o m m e r c i a l d e la 

r é g i o n . G o m m e l e c u l t i v a t e u r e x p é d i e d i r e c t e 

m e n t s e s p r o d u i t s , i l n ' a p a s b e s o i n d u s e r v i c e 

d e s s e p t o u h u i t s p é c u l a t e u r s e n d e n r é e s , q u i y 

v é g è t e n t . D e m ê m e , l e s c o m m u n i c a t i o n s p a r 

g o ë l e t t e s é t a n t j o u r n a l i è r e s a v e c P o r t - a u - P r i n c e , 

c h a c u n s ' y a p p r o v i s i o n n e d i r e c t e m e n t , e t l ' on 

a p e u r e g r e t t é l e d é p a r t d e q u e l q u e s d é t a i l 

l a n t s s y r i e n s , q u i , n ' a y a n t p u s e r e n d r e a s s e z 

a g r é a b l e s a u x a u t o r i t é s c o m m u n a l e s , o n t é t é 

e x p u l s é s l ' é t é p a s s é . 

E n f a i t , l e b o u r g e s t p e t i t e t n e c o n t i e n t g u è r e 



D E P O R T - A U - P R I N C E A S A I N T - M A R C 249 

plus de 1.500 h a b i t a n t s , g r o u p é s d a n s d e s m a i s o n s 

en bois à é t a g e o u d a n s d e s c a s e s d e c a m p a 

gnards a u t o u r d e la g r a n d ' p l a c e . C ' e s t la d i s p o s i 

tion o r d i n a i r e a u x b o u r g s h a ï t i e n s . A u c e n t r e , u n e 

esplanade e n f o r m e d e c a r r é a l l o n g é , le « C h a m p 

de Mars », q u i c o m p o r t e le p a l m i s t e , a r b r e d e la 

l iberté, e t la t r i b u n e d é n o m m é e « a u t e l d e la 

patrie », d ' o ù , aux j o u r s d e c é r é m o n i e , l ' a u t o r i t é 

harangue l e p e u p l e . A u p r è s d e l ' au t e l , la r e c o n 

naissance p u b l i q u e a p l acé le t o m b e a u d ' u n 

ancien c o m m a n d a n t d e la p l ace d e l ' A r c a h a y e , 

le géné ra l T i n t i f o r t A g n a n . L e s d i m a n c h e s e t 

jours d e fê te , il y a p a r a d e ; m a t i n e t s o i r , a u x 

heures d e la d i a n e e t d e la r e t r a i t e , l e p o s t e 

en t reprend l a n g u i s s a m m e n t u n e p r o m e n a d e 

circulaire, a u s o n d u fifre e t d u t a m b o u r . S u r 

les côtés , s e t r o u v e l' « Hô te l d e la P l a c e », o ù 

réside le chef m i l i t a i r e , l e c o m m a n d a n t d e la 

commune ; q u e l q u e s s o l d a t s , d e s fus i l s r o u i l l e s 

alignés l e l o n g d u m u r e t u n p e t i t c a n o n m i s e n 

batterie d e v a n t la p o r t e , a c c e n t u e n t le c a r a c t è r e 

militaire d e l ' i n s t i t u t i o n . A u fond , l ' é g l i s e , u n 

vieux b â t i m e n t d e l ' é p o q u e c o l o n i a l e , c o n s t r u i t 

en 1748, a u x m u r s é p a i s , a u x c o n t r e f o r t s mas 

sifs, b a d i g e o n n é d e j a u n e , c o n s t r u i t p o u r r é s i s 

ter aux t r e m b l e m e n t s d e t e r r e e t a u x i n c e n d i e s , 

L 'ext rémité o p p o s é e d e la p lace d o n n e s u r la 



250 E N H A Ï T I 

m e r ; e l le e s t m a r q u é e p a r l e s r u i n e s d e deux 

a n c i e n s b a s t i o n s f rança i s , d o n t l e s p i e r r e s noir

c i e s e t l e s c a n o n s a b a n d o n n é s d e m e u r e n t à 

l ' o m b r e d e s c o c o t i e r s . L ' é l é m e n t e u r o p é e n , avec 

la c u l t u r e f rança i se , e s t c o n c e n t r é au presby

t è r e , o ù d e u x p r ê t r e s d e s s e r v e n t la paroisse. 

D e p u i s q u a t r e a n s , d e u x F r è r e s d e l ' Ins t ruc t ion 

c h r é t i e n n e d e P l o ë r m e l , d e s B r e t o n s , t iennent 

l ' éco le c o m m u n a l e , f r é q u e n t é e p a r 90 ga rçons ; 

E n 1904, d e u x S œ u r s d e S a i n t - J o s e p h d e Cluny, 

d e s filles d e l ' A v e y r o n , o n t é t é e n v o y é e s pour 

o u v r i r u n e éco l e , q u i r é u n i t dé jà 68 élèves. 

E t c ' e s t ce pe t i t p e r s o n n e l r e l i g i e u x q u i , à l'Ar

cahaye c o m m e d a n s t o u t e s l e s c a m p a g n e s haï

t i e n n e s , m a r q u e le l i e n e n t r e l e s t e m p s anciens 

e t l e s t e m p s n o u v e a u x . 

Q u a t o r z e l i e u e s e n c o r e j u s q u ' à Saint-Marc. 

L a p l a i n e c e s s e e t la c h a î n e d e s M a t h e u x vient 

t o m b e r à p ic d a n s la m e r . A u p o s t e mi l i t a i r e de 

W i l l i a m s o n , d e u x s o l d a t s , i n s t a l l é s sous un 

ajoupa, c ' e s t -à -d i re s o u s u n to i t d e branchages , 

s o u t e n u p a r d e s p i q u e t s d e b o i s , s o n t chargés 

d e s u r v e i l l e r la s o r t i e d e la p l a i n e , e n contrô

l a n t l e s p e r m i s d e c i r c u l a t i o n d e s p a s s a n t s . Ils 

s o r t e n t à la h â t e avec l e u r s fus i l s , p résentent 

l e s a r m e s , p u i s i n c l i n a n t la c r o s s e , qu ' i l s tien

n e n t e n t r e l e s d e u x m a i n s , so l l ic i ten t le 
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« cadeau » d ' u s a g e . J u s q u ' à la p o i n t e d u 

Mont -Roui , s u r u n e v i n g t a i n e d e k i l o m è t r e s , 

nous d e v r o n s v o y a g e r e n t r e la m e r e t la m o n 

tagne, d a n s u n e fo rê t touffue e t à p e u p r è s 

inhabi tée . D ' a b o r d , l e s b a y a o n d e s e t l e s g a y a c s , 

puis t o u t e s l e s v a r i é t é s d e s e s s e n c e s h a ï t i e n n e s , 

g o m m i e r s , t c h a t c h a s , c o m a s , aca joux , b o i s d e 

chêne e t d e f r ê n e , q u i n ' o n t r i e n d e c o m m u n 

avec l e u r s h o m o n y m e s d e n o s p a y s ; s u r l e s 

crêtes, u n e l i g n e d e p i n s ; a u x b o r d s d e la m e r , 

des m a n g l i e r s e t d e s r a i s i n i e r s , avec ces g r a p p e s 

de fruits v e r t s , a u x q u e l s l e s c r é o l e s d o n n e n t l e 

nom d e « r a i s i n s la m e r ». L e flot v i e n t m o u r i r 

à leurs p i e d s , s u r d e s p l a g e s é t r o i t e s d e s a b l e 

ou de g r a v i e r . N o u s s o m m e s e n p l e i n d a n s la 

saison s è c h e ; c ' e s t l e m o m e n t o ù p l u s i e u r s 

arbres « j e t t e n t l e u r s f eu i l l e s », si b i e n q u e l e 

bois pa ra î t t r i s t e e t d é n u d é . A u l a r g e , l e s î l o t s 

des A r c a d i n s , d o n t le p h a r e m a r q u e l ' e n t r é e 

sep ten t r iona le d e la b a i e d e P o r t - a u - P r i n c e e t , 

plus lo in , la b a n d e a l l o n g é e d e l ' î le d e la G o -

nave 1 . 

Un p e u a v a n t la p o i n t e d u M o n t - R o u i , u n 

grand t r o u s e c r e u s e à m i - h a u t e u r d a n s la m o n -

1. Du temps de la colonie, aucun établissement sérieux 
n'avait été tenté dans la grande île de la Gonave, qui barre 
toute la baie de Port -au-Pr ince. Elle fut concédée, en 1768, 
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t a g n e ; c ' e s t le T r o u - F o r b a n . L e s m o r n e s ren

f e r m e n t a in s i n o m b r e d e c a v e r n e s , q u e l e s gens 

d u p a y s a p p e l l e n t d e s trous hygnes, e t qu i pas

s e n t p o u r a v o i r s e r v i j a d i s a u x m y s t è r e s de la 

r e l i g i o n i n d i e n n e . A v e c l ' e s p r i t supe r s t i t i eux 

d e la r a c e n è g r e , le p e u p l e h a ï t i e n s ' e s t em

p r e s s é d e l e s p e u p l e r d e g é n i e s ma l fa i san t s , en 

l e s e n t o u r a n t par fo i s d e t e r r i b l e s l é g e n d e s . Les 

m a t e l o t s , q u i n a v i g u e n t d a n s le cana l d e Saint-

M a r c , r a c o n t e n t q u e le T r o u - F o r b a n e s t la de

m e u r e d ' u n s o r c i e r p u i s s a n t , q u i , c h a q u e nuit, 

s o r t i r a i t d e sa c a v e r n e , p o u r s e r e n d r e à Léo

g a n e , au t r a v e r s d e la b a i e , d a n s u n c h a r attelé 

d e q u a t r e c h e v a u x m a r i n s . I l va s a n s d i r e que 

ce s o r c i e r e s t u n ê t r e m a u v a i s , s a n s cesse 

a p p l i q u é à n u i r e à l ' h u m a n i t é v o i s i n e ; car le 

n è g r e s e p r é o c c u p e s u r t o u t d e s e s p r i t s d u mal. 

U n e n u i t , r e v e n a n t d e la G o n a v e a v e c son en

fant , u n p ê c h e u r e n t e n d i t u n e vo ix qu i lu i criait, 

e n c r é o l e : « Ollo ! Ban m'pitite-là, non !1 Donne-

m o i d o n c ce t enfan t - là . » Il c r u t a v o i r affaire à 

au marquis de Choiseul, et cette concession sans valeur fut 
rachetée au bénéficiaire, en 1775, moyennant une pension de 
12.000 livres tournois. La Gonave est encore peu habitée; 
elle appartient aux pêcheurs , et quelques habitants de9 
côtes voisines y ont entrepris des cul tures de vivres. 

1. Le dialecte créole multiplie à chaque membre de phrase 
les exclamations : oui I et non 1, pensant donner ainsi plus 
de force au discours . 
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quelque a u t r e p ê c h e u r e t r é p o n d i t e n p l a i s a n 

t an t : « Main oui, vini prend, li, non ! Ma i s o u i , 

viens d o n c le p r e n d r e ! » O r , c ' é ta i t l e g é n i e 

du T r o u - F o r b a n qu i ava i t t r a v e r s é l e s t é n è b r e s 

et, q u a n d l e p ê c h e u r a t t e i g n i t l e r i v a g e , il 

s 'aperçut q u e s o n en fan t é ta i t m o r t . L e c o m m u n 

des m o r t e l s n e c o n n a î t p a s l e c h e m i n q u i con

duit à la c a v e r n e : s e u l s , p a r d e s m o t s m a g i q u e s , 

quelques p a p a l o i s d e la r é g i o n o n t r é u s s i à s e 

l'ouvrir e t i l s a u r a i e n t e n t r e v u , d a n s l ' i n t é r i e u r 

de la m o n t a g n e , u n pa la i s e n c h a n t é , u n pa la i s 

d'or et d e p i e r r e r i e s . M ê m e p a r l e s p l u s g r o s 

temps, a u c u n b a t e a u n e c o n s e n t i r a i t à m o u i l l e r 

au pied d u T r o u - F o r b a n , d e p e u r q u ' i l n e p r î t 

au génie d u l i eu la fan ta i s ie d ' e n l e v e r u n m a t e 

lot. Se r e n d a n t p a r m e r d e P o r t - a u - P r i n c e à 

Saint-Marc, D e s c o u r t i l z s u b i t à sa m a n i è r e la 

fâcheuse in f luence d u T r o u - F o r b a n . I l r a c o n t e , 

dans les Voyages d'un Naturaliste, q u e sa b a r 

que y r e s t a e n p a n n e , l e l o n g d e la c ô t e , t a n d i s 

que le p a t r o n s ' é p u i s a i t à a p p e l e r l e v e n t e n 

soufflant d a n s u n l a m b i s , s e l o n l e p r o c é d é r e s t é 

en usage chez l e s m a r i n s h a ï t i e n s . 

Voici m a i n t e n a n t q u e l e s m o n t a g n e s s ' é ca r 

tent e n c o r e d u r i v a g e , p o u r fa i re p l a c e a u x 

champs d e c a n n e s e t a u x c u l t u r e s d e v i v r e s . L a 

Pointe d e S a i n t - M a r c a p p a r a î t . N o u s t r a v e r s o n s 
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la r i v i è r e e t le p e t i t v i l l a g e d u M o n t - R o u i , puis 

l e s h a b i t a t i o n s d e L u g é e t L a n z a c , qu i sont 

v i l l a g e s d e p ê c h e u r s , s ' é t e n d a n t a u b o r d de la 

m e r s o u s l e s c o c o t i e r s . 

Il y a u n e t r e n t a i n e d ' a n n é e s , u n e b o n n e part 

d e l ' h ab i t a t i on d e L u g é a p p a r t e n a i t à u n Corse, 

M. Lo ta , d o n t l e s en fan t s r é s i d e n t t o u j o u r s en 

Haï t i . U n j o u r , M. L o t a y s e r a i t a l lé c h a s s e r avec 

t r o i s d e n o s c o m p a t r i o t e s , h a b i t a n t Saint-Marc. 

U n e c o u l e u v r e é t a n t s o r t i e d ' u n a r b r e au-devant 

d e s c h a s s e u r s , c eux -c i la t u è r e n t , s a n s p rendre 

g a r d e a u x o b j u r g a t i o n s d e s n è g r e s q u i l es ac

c o m p a g n a i e n t . C e s d e r n i e r s a f f i rmèren t e n vain 

q u e la c o u l e u v r e é ta i t « m a m a n d e l ' eau », c'est-

à - d i r e l ' i n c a r n a t i o n d e l ' e s p r i t d e s e a u x , e t qu'on 

s ' e x p o s a i t , e n la t u a n t , à m o u r i r au c o u r s de 

l ' a n n é e . E t , d e fait , p e n d a n t l e s d o u z e mois 

q u i s u i v i r e n t , l e s q u a t r e c h a s s e u r s , v i c t imes de 

l e u r i n c r é d u l i t é , m o u r u r e n t t o u s d e m o r t natu

r e l l e o u v i o l e n t e . L ' i m a g i n a t i o n facile des 

c r é o l e s s e c o m p l a î t à c e s s o r t e s d e r éc i t s et ils 

t r o u v e n t v o l o n t i e r s c r é a n c e chez p r e s q u e tous 

c e u x q u i o n t l o n g t e m p s v é c u d a n s l e s vieilles 

c o l o n i e s . 

Afin d e f r a n c h i r la p e t i t e a r ê t e m o n t a g n e u s e , 

q u i s e t e r m i n e à la p o i n t e d e Sa in t -Marc , le 

c h e m i n r e m o n t e d a n s l e s m o r n e s , p a r l e s habi-
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tarions P i e r r e e t P a y e n ; il t r a v e r s e la s a l i ne 

Boisneuf, p u i s , p o u r a t t e i n d r e le fa î te , la fo rê t 

dénudée d e la r a v i n e M a r i e . D e l ' a u t r e c ô t é , la 

ravine J e a n t o n , p u i s u n e d e r n i è r e r a v i n e , la 

ravine F r e y s s i n e a u , e t , à u n t o u r n a n t d e la r o u t e , 

nous d é b o u c h o n s s u r la ba i e m ê m e d e S a i n t -

Marc, à 1.500 m è t r e s d e la v i l l e . 



C H A P I T R E V I I I 

SAINT-MARC 

Les restes du passé colonial : l'église, les vieilles maisons, 
les rues et les remparts. — La ville haïtienne. — Le com
merce en Haïti. — La maison Boutin. — Importation et 
exportation : café, campêche et coton. — Les revendeuses. 
— Les « spéculateurs en denrées ». — La colonie fran
çaise. — La chasse ; les huîtres de palétuviers. — Une 
soirée à Saint-Marc. 

Il n ' e x i s t e , à m a c o n n a i s s a n c e , a u c u n e autre 

v i l l e e n Haï t i a y a n t m i e u x c o n s e r v é q u e Saint-

M a r c l e s r e s t e s d e la c o l o n i e f r ança i se . La vieille 

é g l i s e e t n o m b r e d e m a i s o n s d e l ' é p o q u e colo

n i a l e s u b s i s t e n t e n c o r e , a v e c l e s r u i n e s des for

t i f ica t ions . — L e s v i l l e s h a ï t i e n n e s son t sujettes 

à d e s c a u s e s d e d e s t r u c t i o n m u l t i p l e s ; il y en a 

p e u qu i n ' a i e n t é t é p r e s q u e e n t i è r e m e n t recons-
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t ru i tes p a r la g é n é r a t i o n p r é s e n t e ; l e u r s d é p l o 

rables m a i s o n s d e b o i s s o n t b â t i e s à b o n m a r c h é , 

afin de l i m i t e r l e s p e r t e s , e n cas d e d é s a s t r e ; c a r 

il n ' es t pas e n ce pays p l a c e m e n t p l u s a v e n t u r é 

que la p r o p r i é t é u r b a i n e . L e s c o n s t r u c t i o n s qu i 

rés is tent a u x t r e m b l e m e n t s d e t e r r e p é r i s s e n t 

par l ' i n cend i e , q u ' i l r é s u l t e d e l ' i m p r u d e n c e d e s 

hommes ou d e la f u r e u r d e s r é v o l u t i o n s . Saint -

Marc e u t l ' a v a n t a g e d e n ' ê t r e b r û l é e q u ' u n e 

seule fois ; ce fut, e n 1802, p a r l es s o i n s d e D e s 

salines, a l o r s q u ' u n e d iv i s i on f r ança i se m a r 

chait d e P o r t - a u - P r i n c e s u r Sa in t -Marc , p o u r 

rejoindre l e g r o s d e l ' e x p é d i t i o n L e c l e r c , o c 

cupée à c e r n e r d a n s l e s M o r n e s d e s C a h o s l e s 

forces de T o u s s a i n t L o u v e r t u r e . B r û l e r l e s 

villes à l ' a r r i v é e d e n o s t r o u p e s , c o m m e C h r i s 

tophe en avai t d o n n é l ' e x e m p l e au C a p - F r a n ç a i s , 

était d e v e n u la t a c t i q u e c o n s t a n t e d e s chefs 

nègres ; e l l e r e s t a l e u r p r o g r a m m e j u s q u ' e n 

1825, en cas d e r e t o u r offensif d e n o t r e p a r t . 

Depuis l o r s , S a i n t - M a r c a p u g a r d e r i n t a c t e s 

les r e l i q u e s d e s o n p a s s é , é p a r g n é e s d a n s la 

• circonstance. 

La popu la t i on a c t u e l l e n ' a t t e i n t p a s 5.000 â m e s . 

Saint-Marc n ' a , d u r e s t e , j a m a i s é t é q u ' u n e 

petite v i l le . L e s c o l o n s la f o n d è r e n t e n 1716, 

longtemps a p r è s q u e l e s b o u c a n i e r s , e t m ê m e 

EN HAÏTI. 1 7 
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l e s c o l o n s , e u s s e n t m u l t i p l i é l e u r s é tabl i sse

m e n t s d a n s t o u t e la p a r t i e o c c i d e n t a l e d e l'île 

d e S a i n t - D o m i n g u e ; c ' é t a i t le d é b o u c h é na tu re l 

d e la va l l ée d e l ' A r t i b o n i t e , c ' e s t - à -d i r e d e toute 

la r é g i o n c e n t r a l e d u p a y s , d o n t le t r a i t é de 

R y s w i c k n o u s avai t r e c o n n u la posses s ion . 

R é d u i t e à la s i t u a t i o n d ' u n m o d e s t e chef-l ieu 

d e q u a r t i e r , e l le v é c u t , à l ' é ca r t d e s h o n n e u r s 

a d m i n i s t r a t i f s , avec u n s i m p l e l i e u t e n a n t d e roi 

e t u n s é n é c h a l . L ' É t a t - m a j o r d u q u a r t i e r y fut 

i n s t a l l é e n 1 7 2 4 ; u n éd i t d e la m ê m e année 

c r é a la s é n é c h a u s s é e d e Sa in t -Marc . L e 16 avril 

1725, se t i n t la p r e m i è r e s é a n c e . « L e l endema in , 

l e s c o m m i s s a i r e s d u C o n s e i l S u p é r i e u r d u Petit-

G o a v e e t l e s officiers d e la s é n é c h a u s s é e a l lèrent 

fa i re d r e s s e r u n e p o t e n c e au b o r d d e la m e r et 

u n p i l i e r a v e c d e u x c a r c a n s a u - d e v a n t d e l'em

p l a c e m e n t , où le pa la i s d e v a i t ê t r e é l e v é , comme 

m a r q u e s d e j u s t i c e . — (Moreau d e Saint-Méry.)» 

L a s é n é c h a u s s é e avai t 7 p r o c u r e u r s , 14 notai res 

e t 14 h u i s s i e r s . Q u a n d P o r t - a u - P r i n c e devint 

c a p i t a l e , l e s a u t o r i t é s p r o v i n c i a l e s d e l 'Ouest 

s ' é t a b l i r e n t à S a i n t - M a r c . D è s l o r s , e l le p r i t plus 

d ' i m p o r t a n c e e t l ' on y m i t u n e p e t i t e ga rn i son , 

d é t a c h é e d u r é g i m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e . Au mo

m e n t d e la R é v o l u t i o n , la v i l le a v a i t l 4 r u e s , 32 ilets 

ou c a r r é s , 250 m a i s o n s ; 50 n a v i r e s d e Bordeaux et 



du H a v r e e n f r é q u e n t a i e n t a n n u e l l e m e n t l e 

port. D e p u i s 1773 , e l l e p o s s é d a i t m ê m e u n 

théâ t re , o ù v e n a i e n t j o u e r l e s t r o u p e s d e P o r t -

au-Pr ince , d e L é o g a n e o u d e s C a y e s . . . F a u t e 

de soc ié té f é m i n i n e b l a n c h e , c o m m e d a n s l e s 

autres v i l l e s d e la c o l o n i e , l e s h o m m e s a l l a i e n t 

jouer au Vaux-Ha l l ou se d i s t r a y a i e n t avec d e s 

« c o u r t i s a n e s d e c o u l e u r ». L e n o m d e Sa in t -

Marc e s t p a r t i c u l i è r e m e n t a t t a c h é aux d é b u t s d e 

la Révo lu t ion d e S a i n t - D o m i n g u e . L e 15 av r i l 

1790, l e s p l a n t e u r s s 'y r é u n i r e n t , e n a s s e m b l é e 

généra le , p o u r p r o t e s t e r c o n t r e l ' h u m a n i t a r i s m e 

de la m é t r o p o l e , q u i fa isa i t l i t i è r e d e s i n t é r ê t s 

de la co lon i e . 

Cet éc la t r é v o l u t i o n n a i r e fut p a s s a g e r d a n s la 

vie de S a i n t - M a r c . D e p u i s l o r s , r e v e n u e à s o n 

commerce pr imi t i f , e l l e a c e s s é d e fa i re p a r l e r 

d'elle. A u j o u r d ' h u i , la p e t i t e v i l l e s o m n o l e d o u 

cement au b o r d d ' u n e p l a g e d e s a b l e , q u i s^ar-

rondit à l ' e x t r é m i t é d ' u n ba i e p r o f o n d e . S e s 

murs s ' a d o s s e n t à u n e l i g n e d e m o r n e s , o ù la 

piété p u b l i q u e a é l e v é u n ca lva i r e ; u n e é t r o i t e 

vallée r e m o n t e e n p e n t e d o u c e , t a n d i s q u e l e s 

ravins b o i s é s d e s M o n t s T e r r i b l e s f e r m e n t l ' ho 

rizon v e r s le s u d . 

Sa in t -Marc f o r m e , le l o n g d e la m e r , u n r e c 

tangle fort if ié, d o n t l e s r u e s se c o u p e n t à a n g l e 

SAINT-MARC 26» 
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d r o i t . S e l o n la d i s p o s i t i o n c o u t u m i è r e aux vil les 

h a ï t i e n n e s , l e « b o r d d e m e r » e s t r é s e r v é au 

c o m m e r c e ; la g r a n d ' p l a c e d u C h a m p - d e - M a r s , 

aux m o n u m e n t s officiels e t a u x p a r a d e s mili

t a i r e s ; la p o p u l a t i o n se r é p a r t i t d a n s l e s di

v e r s q u a r t i e r s , e t l e s q u a r t i e r s e x c e n t r i q u e s , 

p r o c h e s d e s i s s u e s , p r e n n e n t , c o m m e par tout 

a i l l e u r s , l e n o m spéc ia l d e « p o r t a i l s ». A par

c o u r i r l e s r u e s d é s e r t e s , o n se c r o i r a i t encore 

au t e m p s d e la co lon i e ; l e u r s a p p e l l a t i o n s nous 

s o n t f a m i l i è r e s ; ce s o n t la G r a n d ' R u e , la r u e de 

l ' E g l i s e , la r u e N e u v e , l e s r u e s S a i n t - C h a r l e s et 

S a i n t - S i m o n ; il e x i s t e e n c o r e d e s r u e s Royale, 

D a u p h i n e e t T r a v e r s i è r e , d e s r u e s d e B o u r b o n et 

d e B o u r g o g n e ; la p r o m e n a d e d e s r e m p a r t s con-

d u i t au for t B e r g e r a c e t au for t V a l l i è r e 1 . Au milieu 

d e s m a i s o n s d e b o i s , q u i d a t e n t d ' h i e r , d e m e u 

r e n t e n c a s t r é e s , d a n s c h a q u e q u a r t i e r , p lus i eu r s 

m a i s o n s d e l ' é p o q u e c o l o n i a l e . Ce l les -c i n 'ont 

p o i n t d ' é t a g e ; l e u r s m u r s s o n t en m a ç o n n e r i e 

e t r e c o u v e r t s d ' u n to i t d e t u i l e s , q u i , s ' appuyant 

s u r d e s p o u t r e s e x t é r i e u r e s , f o r m e g a l e r i e au-

d e s s u s d u t r o t t o i r . La v i e i l l e é g l i s e , t r a p u e et 

m a s s i v e , d a t a n t d e 1779, s ' e s t a u s s i conse rvée ; 

s u r le cô t é , s o n c l o c h e r o c t o g o n e , coiffé d 'un 

1. M. de Vallière fut gouverneur de la colonie de 1772 
à 1775. Il mourut à Port-au-Prince. 
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c loche ton t r è s b a s , d é p a s s e à p e i n e la h a u t e u r 

du b â t i m e n t . L e s v i e i l l a r d s se s o u v i e n n e n t a v o i r 

vu d a n s l ' ég l i s e u n b a n c s e i g n e u r i a l , m a i n t e n a n t 

d i spa ru ; il a p p a r t e n a i t n a g u è r e à la p r e m i è r e 

famille d e s c o l o n s d e S a i n t - M a r c , la fami l le 

Piver , q u i d o n n a s o n n o m à u n e h a b i t a t i o n 

vois ine e t à l ' un d e s p o r t a i l s d e la v i l l e . L e s 

mura i l l e s d ' e n c e i n t e s o n t e n r u i n e s , m a i s l e u r s 

l ignes , l e u r s b a s t i o n s d ' a n g l e e t l e u r s p o r t e s 

r e s t en t n e t t e m e n t i n d i q u é s p a r d e s a m o n c e l l e 

ments d e p i e r r e s ; c e r t a i n e s p a r t i e s s o n t d e 

m e u r é e s à p e u p r è s i n t a c t e s , e t l ' on m ' a fait 

voir u n p o n t fort if ié , e n for t b o n é ta t , d o n n a n t 

passage à l ' un d e s r u i s s e a u x q u i t r a v e r s e n t la 

ville. 

La vi l le h a ï t i e n n e s ' e s t d é v e l o p p é e d a n s le 

cadre co lon ia l , q u ' e l l e a r e s p e c t é . L e C h a m p - d e -

Mars, o m b r a g é d e s a b l i e r s e t d e f l amboyan t s , 

était n a g u è r e la p lace d u m a r c h é ; il c o n t e n a i t 

un e m p l a c e m e n t spéc ia l p o u r l e s é t a l a g e s d e 

m a r c h a n d i s e s s è c h e s , d i t marché des blancs. II 

s'est e n r i c h i d ' u n e c o l o n n e , é l e v é e à la m é m o i r e 

du g é n é r a l G u e r r i e r . A p r è s la c h u t e d e B o y e r , 

en 1843, ce t h o m m e s o u l e v a S a i n t - M a r c e t y 

mouru t d e u x a n s p l u s t a r d . U n e f o r t u n e é p h é 

mère l 'avai t é l e v é à la P r é s i d e n c e d e la R é p u 

blique, e n t r e R i v i è r e - H é r a r d e t P i e r r o t . A cô té 
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d e sa c o l o n n e , se t r o u v e le t o m b e a u d ' u n certain 

M g r J e a n - L o u i s - J e a n - J a c q u e s , q u i m o u r u t en 

1857, à l ' âge d e q u a t r e - v i n g t - h u i t a n s , ayant été, 

s o u s le r è g n e d e S o u l o u q u e , c o m m a n d a n t d e l'ar

r o n d i s s e m e n t . L e s b a s t i o n s e t l e s r e m p a r t s sont 

d e v e n u s la s é p u l t u r e favor i t e d e s f ami l l e s mili

t a i r e s : l ' un d e s b a s t i o n s e s t e n c o m b r é p a r les 

t o m b e a u x d ' u n e fami l le B a r t h é l e m y , q u i paraît 

a v o i r f o u r n i à Sa in t -Marc t o u t e u n e s é r i e de 

che f s ; l ' i n g é n i o s i t é filiale n ' a t r o u v é à inscr i re 

s u r c e s t o m b e a u x q u ' u n e é p i t a p h e i d e n t i q u e : 

« Officier d i s t i n g u é p a r sa v a l e u r e t d ' u n carac

t è r e r e m p l i d ' h o n n e u r . » 

Sa in t -Marc v i t d e s o n c o m m e r c e ; le peu de 

m o u v e m e n t q u i ex i s t e e n v i l l e c o n v e r g e au bord 

d e m e r , a u t o u r d e s n é g o c i a n t s c o n s i g n a t a i r e s , 

q u i s o n t l e s s e i g n e u r s d e la p l a c e , d e leurs 

c l i e n t s , l e s c o m m e r ç a n t s a u dé t a i l , « marchands 

d e finesse e t g r o s s e r i e », e t d e l e u r fou rn i s seu r s , 

l e s « s p é c u l a t e u r s e n d e n r é e s ». L e samedi , 

l ' a n i m a t i o n se t r a n s p o r t e a u m a r c h é ; c 'est le 

j o u r o ù l e s v i v r e s a r r i v e n t d e l ' A r c a h a y e et de 

l ' î le d e la G o n a v e , o ù l e s f e m m e s d e s Mornes 

d e T e r r e b l a n c h e a p p o r t e n t s u r l e u r t ê t e les 

f ru i t s e t l é g u m e s p o u r l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t de 

la s e m a i n e . L e r e s t e d u t e m p s , c ' e s t le v ide et 

l e s i l e n c e ; il n ' y a d e v i e q u e d a n s le li t des 
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deux p e t i t e s r i v i è r e s , o ù l e s b l a n c h i s s e u s e s 

d e m i - n u e s , v ê t u e s d ' u n s i m p l e tanga, — l é g e r 

morceau d 'é toffe , a t t a c h é à la t a i l l e e t p a s s a n t 

entre l e s d e u x j a m b e s , — v i e n n e n t l a v e r l e u r 

l inge , p o u r l e s é c h e r e n s u i t e s u r l e s plahis vo i 

sins, c ' e s t - à -d i r e s u r l e s c o u c h e s d e ca i l l oux , 

déposées p a r l e s e a u x . 

Le c o m m e r c e e n Haï t i e s t c h o s e t r è s s p é c i a l e , 

du fait q u e l e s n è g r e s , d e v e n u s m a î t r e s d u pays 

et d é s i r e u x d ' e n t e n i r é c a r t é s l e s b l a n c s , o n t e u 

soin d e p a r q u e r l e s é t r a n g e r s d a n s c e r t a i n s 

ports o u v e r t s , s e u l s p o i n t s où i l s s o i e n t a u t o 

risés, e n d r o i t , à c r é e r d e s é t a b l i s s e m e n t s . 

Encore n ' y p o u r r a i e n t - i l s fa i re q u e le c o m m e r c e 

de g r o s ; e t la C o n s t i t u t i o n l e u r d é f e n d d ' a c q u é 

rir la m o i n d r e p r o p r i é t é . D a n s d e t e l l e s c o n d i 

t ions, l e s c o l o n i e s é t r a n g è r e s , c o m p o s é e s d e 

gens n é s e n E u r o p e o u a u x É t a t s - U n i s , s o n t 

n a t u r e l l e m e n t p e u n o m b r e u s e s ; il n e v i e n t s u r 

la côte q u e le p e r s o n n e l s t r i c t e m e n t n é c e s s a i r e 

aux o p é r a t i o n s c o m m e r c i a l e s , l e p l u s s o u v e n t 

français o u a l l e m a n d , e t c e s g e n s se b o r n e n t 

à profi ter d e la t o l é r a n c e h a ï t i e n n e le t e m p s 

voulu p o u r r é a l i s e r q u e l q u e f o r t u n e , afin d e 

s'établir e n s u i t e p a r m i d e s p o p u l a t i o n s m o i n s 

défiantes. 

C e p e n d a n t , e n d é p i t d e t e l l e s p r é c a u t i o n s , l e 
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c o m m e r c e h a ï t i e n t e n d à p a s s e r d e p l u s e n plus 

e n t r e d e s m a i n s é t r a n g è r e s . P l u s i e u r s blancs 

s ' é t a n t m a r i é s d a n s le p a y s , y on t fait s o u c h e : 

il e n e s t r é s u l t é u n g r o u p e c r é o l e , qu i reste 

é t r a n g e r , t o u t au m o i n s d e n a t i o n a l i t é . Une 

i m p o r t a n t e é m i g r a t i o n d e la M a r t i n i q u e , et 

s u r t o u t d e la G u a d e l o u p e , a f a c i l e m e n t pénét ré 

e n Haï t i , à la f aveu r d e sa l a n g u e e t d e sa cou

l e u r . Enf in , u n e for te p r o p o r t i o n d e Syriens 

r é u s s i t à s ' in f i l t re r j u s q u e d a n s les c a m p a g n e s , 

g r â c e à la v é n a l i t é d e s a u t o r i t é s e t à l e u r p ropre 

a b j e c t i o n . Si b i e n q u e c e s i n t r u s f in issent par 

d é t e n i r e n fait l ' e n s e m b l e d e s affaires e t par

v i e n n e n t m ê m e à p o s s é d e r la t e r r e , so i t au nom 

d e t i e r s i n t e r p o s é s , so i t au m o y e n d e contre-

l e t t r e s ou d e b a u x à l o n g s t e r m e s . 

Il ex i s t e , à S a i n t - M a r c , t r o i s p r i n c i p a l e s mai

s o n s d e c o m m e r c e , q u i s ' o c c u p e n t d e la consi

g n a t i o n d e s n a v i r e s , d e l ' i m p o r t a t i o n e t d e l'ex

p o r t a t i o n . L ' u n e e s t f r ança i se ; u n e a u t r e est la 

s u c c u r s a l e d ' u n e m a i s o n a l l e m a n d e d e Port -au-

P r i n c e ; la t r o i s i è m e e s t h a ï t i e n n e . L e p l u s beau 

m a g a s i n d u b o r d d e m e r a p p a r t i e n t à u n Syrien, 

Miche l S a y e h , g r e c c a t h o l i q u e d e B e y r o u t h , qui 

v e n d d e s n o u v e a u t é s à l ' e n s e i g n e d e « la Renom

m é e ». 

N o t r e c o m p a t r i o t e , M. B o u t i n , é ta i t venu , il 
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y a u n e c i n q u a n t a i n e d ' a n n é e s , d e Mar ie -Ga

lante, à l ' é p o q u e où le b o u l e v e r s e m e n t é c o n o 

mique, r é s u l t a n t d e l ' abo l i t ion d e l ' e s c l avage , 

obligeait n o m b r e d e G u a d e l o u p é e n s à s 'expa

trier. Il r é u s s i t à f o n d e r l ' u n e d e s p r e m i è r e s 

maisons d e c o m m e r c e d e S a i n t - M a r c ; d e p u i s sa 

mort, e l le e s t d i r i g é e p a r sa v e u v e e t p a r s e s 

fils, qu i o n t é g a l e m e n t c r é é u n é t a b l i s s e m e n t à 

P o r t - a u - P r i n c e . 

En Haï t i , l e s m a i s o n s d e c o m m e r c e s o n t 

toutes i n s t a l l é e s s u r u n m o d è l e i d e n t i q u e e t 

compor ten t p l u s i e u r s c o m p a r t i m e n t s , à c a u s e 

de la v a r i é t é d e s affaires q u i s'y t r a i t e n t . Se lon 

l 'usage d e s c o l o n i e s , l 'on a c h è t e d e t o u t e t l ' on 

vend d e t o u t . P l u s la m a i s o n e s t i m p o r t a n t e , 

plus e l le o c c u p e d e « h a l l e s », c ' e s t -à -d i re d e 

magasins au b o r d d e m e r . A cô té d u local 

pour l e s b u r e a u x , se t r o u v e n t d e s d é p ô t s p o u r 

les m a r c h a n d i s e s i m p o r t é e s , qu i s o n t e n t a s s é e s 

pêle-mêle d a n s u n m ê m e m a g a s i n . L e s b e s o i n s 

de la p o p u l a t i o n h a ï t i e n n e s o n t l i m i t é s e t le 

malheur d e s t e m p s l e s r é d u i t e n c o r e ; il n e 

s'agit d o n c p a s d ' i n t r o d u i r e d e s a r t i c l e s b i e n 

abondants n i b i e n raff inés. L e s c o t o n n a d e s p o u r 

les v ê t e m e n t s v i e n n e n t d ' A n g l e t e r r e e t d e s 

Etats-Unis , u n p e u d e F r a n c e e t d ' A l s a c e ; l e s 

foulards fins p o u r la coiffure d e s f e m m e s s o n t 
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i m p o r t é s d e F r a n c e , l e s f o u l a r d s ordinaires 

d ' A n g l e t e r r e , l e s c h a u s s u r e s s o n t f rançaises; 

la f a b r i q u e d e Choisy- le -Roi f o u r n i t l e s faïences; 

la v e r r e r i e , la q u i n c a i l l e r i e , la c o u t e l l e r i e et la 

m e r c e r i e p r o v i e n n e n t d e F r a n c e e t u n peu 

d ' A l l e m a g n e , la p a r f u m e r i e d e F r a n c e ; de 

m ê m e l e s v i n s , q u e l 'on c h o i s i t t r è s épa i s pour 

ê t r e c o u p é s d ' e a u , p u i s r é p a n d u s d a n s les cam

p a g n e s c o m m e r e m è d e s o u p o u r la célébration 

d e s j o u r s d e fê te . U n e m a i s o n d ' A u g s b o u r g a 

i n o n d é t o u t le p a y s d e s e s a l l u m e t t e s . Mais ce 

s o n t n a t u r e l l e m e n t l e s É t a t s - U n i s q u i prennent 

la p l u s g r a n d e p a r t d e l ' i m p o r t a t i o n , avec leurs 

b o i s e t l e u r s a r t i c l e s d e c o n s o m m a t i o n , — farine, 

s a i n d o u x , p o i s s o n s s é c h é s , s a l a i s o n s . 

L e s d é t a i l l a n t s d e la v i l le e t l e s r evendeurs 

d e s c a m p a g n e s v i e n n e n t s ' a p p r o v i s i o n n e r chez 

l e s n é g o c i a n t s i m p o r t a t e u r s . C ' e s t s u r t o u t , aux 

j o u r s d e m a r c h é , q u ' o n a c c o u r t d e s habitat ions, 

s i t u é e s d a n s la s p h è r e d ' a t t r a c t i o n d e Saint-

M a r c , c ' e s t - à -d i r e d e t o u t e la b a s s e val lée de 

l ' A r t i b o n i t e e t d e s m o r n e s q u i la b o r d e n t . Les 

r a p p o r t s s o n t p l u s f r é q u e n t s avec l e s b o u r g s de 

la p l a i n e . L e c o m m e r c e d e l ' i n t é r i e u r e s t presque 

e x c l u s i v e m e n t e n t r e l e s m a i n s d e s f e m m e s ; 

e l l e s s o n t ac t i ve s e t h o n n ê t e s , t o u j o u r s en mou

v e m e n t p o u r a c h e t e r e n vi l le e t r e v e n d r e dans 
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les m a r c h é s o u s o u s u n e t o n n e l l e a u b o r d d u 

chemin ; l e s n é g o c i a n t s l e u r a c c o r d e n t v o l o n t i e r s 

de pe t i t s c r é d i t s e t e l l e s p r e n n e n t g r a n d so in d e 

faire h o n n e u r à l e u r s e n g a g e m e n t s . E n Haï t i , la 

négresse v a u t m i e u x q u e le n è g r e . P e n d a n t q u e 

l 'homme s ' e n d o r t d a n s la n é g l i g e n c e d u t r ava i l 

des c h a m p s e t l ' a b r u t i s s e m e n t d u s e r v i c e 

militaire local , b o i t d u tafia ou « b a m b o c h e » au 

son du t a m b o u r , la f e m m e t r i m e p a r l e s c h e 

mins, p o u r a s s u r e r l e s r e n t r é e s d u m é n a g e e t 

entre tenir la p a r e s s e d e l ' é p o u x . E n g é n é r a l , l e s 

commerçan tes h a ï t i e n n e s s o n t a s s e z a v i s é e s 

pour r e s t e r à l ' é ca r t d u m a r i a g e ; e l l e s s e 

« placent » avec u n h o m m e d e l e u r cho ix , afin 

de se p r o c u r e r l e s j o i e s c o n j u g a l e s ; m a i s e l l e s 

se g a r d e n t b i e n d e l ' é p o u s e r , d e c r a i n t e d e lu i 

donner a u t o r i t é s u r l e u r s o p é r a t i o n s e t s u r l e u r s 

profits. L e s n é g o c i a n t s d e s p o r t s a f f i rment q u e 

leurs m e i l l e u r e s c l i e n t e s n e s o n t j a m a i s m a r i é e s ; 

le plus s o u v e n t , l e u r s affaires p r o s p è r e n t e t e l l e s 

payent r é g u l i è r e m e n t ; s i , p a r f a i b l e s s e , e l l e s se 

laissent e n t r a î n e r a u m a r i a g e , c ' e s t s i g n e q u e 

le petit c o m m e r c e va ê t r e l i v r é a u x d i l a p i d a 

tions de l ' h o m m e e t q u e la r u i n e e s t p r o c h a i n e . 

Le n é g o c i a n t p a y e s e s i m p o r t a t i o n s avec l e s 

produits q u ' i l e x p o r t e . S a i n t - M a r c a la b o n n e 

fortune d e d i s p o s e r d ' u n e g r a n d e v a r i é t é d 'ex-
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p o r t a t i o n s , p u i s q u ' e l l e e x p é d i e à la fois le café 

l e c a m p ê c h e e t le c o t o n D u fait d e cet te di

v e r s i t é , la p l a c e s ' e s t m i e u x m a i n t e n u e que les 

a u t r e s p o r t s h a ï t i e n s . G r â c e au c o t o n , d o n t elle 

e s t le d é b o u c h é p r i n c i p a l , e l l e a p u échapper à 

la c r i s e p r o v o q u é e a i l l e u r s p a r la ba i s se des 

p r i x s u r l e s cafés e t l e s c a m p ê c h e s . 

La loi h a ï t i e n n e n e p e r m e t p a s aux é t rangers 

d ' a c h e t e r d i r e c t e m e n t la r é c o l t e d e s habi

t a n t s . I l s d o i v e n t p r e n d r e p o u r in termédia i res 

l e s c o u r t i e r s , d i t s « s p é c u l a t e u r s e n d e n r é e s », 

é t a b l i s d a n s l e s v i l l e s e t l e s b o u r g s . Ces gens 

a c h è t e n t au p r o d u c t e u r , p o u r r e v e n d r e à l'ex

p o r t a t e u r . I l s o n t , d a n s l e u r m a i s o n , u n comp

to i r e t u n d é p ô t ; d e v a n t l e u r p o r t e , fixée à 

u n e p o t e n c e , u n e g r a n d e b a l a n c e à pla teaux de 

b o i s . L ' a l i g n e m e n t d e c e s b a l a n c e s e s t u n e des 

c a r a c t é r i s t i q u e s d ' u n b o u r g h a ï t i e n ; parfois ils 

v o n t a u - d e v a n t d e la p r a t i q u e , e n installant 

l e u r s a c c e s s o i r e s , à q u e l q u e s c e n t a i n e s de mè

t r e s e n a v a n t d u b o u r g . D a n s u n pa re i l métier, 

il va s a n s d i r e q u e l e s v o y a g e s s o n t nécessaires 

e t q u ' i l fau t c o n s t a m m e n t v i s i t e r la clientèle. 

1. Exportations du port de Saint-Marc, en 1904 : 3 millions 
706.000 livres de café; 1.836.000 livres de coton; 15.149.000 li
vres de campêche ; 11.762.000 livres de racines de cam
pêche; 2.279.000 livres de gayac; 136.000 livres de café triage. 
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Les bénéfices d ' u n s p é c u l a t e u r p e u v e n t a t t e i n d r e 

des chiffres a s s e z é l e v é s , m a i s , p o u r y r é u s s i r , 

l 'homme do i t ê t r e fo r t e n t e n d u , d i s p o s e r d ' u n 

certain cap i ta l e t s a vo i r m a n i e r l e p a y s a n h a ï t i e n . 

C'est g r â c e à c e s a v a n t a g e s q u e M. J o s e p h 

Saint-Fleur e s t d e v e n u l e p r i n c i p a l s p é c u l a t e u r 

de Sain t -Marc . I l o p è r e d a n s t o u t e la r é g i o n , 

achetant i n d i f f é r e m m e n t a u x p r o p r i é t a i r e s café , 

campêche e t c o t o n . Il l e u r c o n s e n t d e s a v a n c e s 

sur la r é c o l t e , e t s e s r e c o u v r e m e n t s s o n t a s 

surés pa r l e s che f s m i l i t a i r e s l o c a u x , d o n t il a 

été assez h a b i l e p o u r s ' a s s u r e r l e c o n c o u r s . 

Le café d e Sa in t -Marc e s t c o n n u p a r t o u t ; i l 

couvre, d e s o n n o m e t d e sa r e n o m m é e , la p r e s 

que to ta l i té d u café h a ï t i e n ; m a i s il n e p o u s s e 

plus q u ' e n p r o p o r t i o n t r è s l i m i t é e , s o n d o m a i n e 

se r é d u i s a n t à p e u p r è s a u x s o m m e t s d e s 

Mornes d e s C a h o s , q u i f e r m e n t , à l ' es t , la p l a i n e 

de l 'Ar t ibon i te . L e s p a y s a n s l ' a p p o r t e n t au b o u r g 

de la P e t i t e - R i v i è r e , au p i e d m ê m e d e s m o r n e s ; 

et les s p é c u l a t e u r s d e l ' e n d r o i t le r é e x p é d i e n t à 

leurs c o r r e s p o n d a n t s d e S a i n t - M a r c , d a n s d e s 

chariots q u i l e u r a p p a r t i e n n e n t , se c h a r g e a n t 

ainsi de l ' acha t e t d u t r a n s p o r t d e la d e n r é e . 

Pour ê t re e x p é d i é e n v i l l e , o n a v u q u e le café 

n'exigeait q u ' u n s é c h a g e s o m m a i r e , effectué a u 

soleil d a n s la c o u r d e c h a q u e c a s e . L e c o t o n 
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d e m a n d e p l u s d e s o i n s , c a r il fau t u n moulin 

p o u r l e s é p a r e r d ' avec s e s g r a i n e s . D 'habi tude , 

le s p é c u l a t e u r e n f o u r n i t à c h a q u e hab i t a t ion et 

r é m u n è r e s o n cap i t a l , e n p r é l e v a n t l e q u a r t du 

co ton é g r e n é . D a n s la r é g i o n d e Saint-Marc, 

l ' e space c u l t i v é e n c o t o n e s t c o n s i d é r a b l e ; il 

o c c u p e t o u t e la p l a i n e e t le r i v a g e d e la mer 

v e r s P o r t - a u - P r i n c e , j u s q u ' à la p o i n t e d u Mont-

R o u i . L e c a m p ê c h e e s t é g a l e m e n t a b o n d a n t ; il 

c ro î t e n p l a i n e e t s e m u l t i p l i e e n bouquets 

touffus p a r m i l e s s a v a n e s d e l ' A r t i b o n i t e . Le 

s p é c u l a t e u r s ' e n t e n d a v e c l e s p r o p r i é t a i r e s de 

s e m b l a b l e s b o i s , l e u r fait d e s a v a n c e s p o u r les 

c o u p e s e t a s s u r e le t r a n s p o r t d e s c a m p ê c h e s , qui, 

p a r r a d e a u x , d e s c e n d e n t le f leuve a u fil d e l'eau. 

A l e u r a r r i v é e à Sa in t -Marc , l e s chariots, 

c h a r g é s d e café e t d e c o t o n , a b o u t i s s e n t aux 

h a l l e s d e s n é g o c i a n t s e x p o r t a t e u r s ; a p r è s avoir 

p a s s é s o u s u n e p r e s s e t r è s p r i m i t i v e , le coton 

e s t a u s s i t ô t m i s e n b a l l e s . L e café s u b i t quel

q u e s o p é r a t i o n s r a p i d e s : t o u t d ' a b o r d , on 

l ' é t e n d s u r d e s p r é l a r t s , a u b e a u m i l i e u de la 

r u e , p o u r le fa i re s é c h e r au so le i l ; il y demeure 

t o u t u n j o u r , r e m u é d e t e m p s à a u t r e à la pelle, 

a f i n d ' e n d é t a c h e r l e s p e l l i c u l e s ; le net toyage 

d e s g r a i n s s ' a chève à la m a c h i n e ; p u i s des 

n é g r e s s e s , a c c r o u p i e s d a n s u n e h a l l e , en opè-
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rent le t r i a g e ; d è s l o r s , il e s t m i s e n s a c s e t 

expédié au H a v r e , q u i e s t l e p r i n c i p a l m a r c h é 

des cafés h a ï t i e n s . L e c a m p ê c h e 1 e s t t r o p v o l u 

mineux p o u r e n t r e r d a n s l e s m a g a s i n s . I l f o r m e , 

sur la p l a g e d e s a b l e , d ' é n o r m e s a m o n c e l l e 

ments d e t r o n c s e t d e r a c i n e s . P a r v e n u s à 

l ' embouchure d e l ' A r t i b o n i t e , l e s r a d e a u x s o n t 

démontés e t l e u r s p i è c e s e n t a s s é e s d a n s d e s 

barges, q u i l e s a m è n e n t a u fond d e la b a i e 

de Sa in t -Marc . C h a q u e j o u r , c e s o n t n o u 

veaux a r r i v a g e s ; la p e n t e e s t s i r a p i d e q u e 

les ba teaux p e u v e n t p r e s q u e a c c o s t e r à la p l a g e , 

et, ma lgré l e s r e q u i n s , l e s h o m m e s , s e j e t a n t à 

l'eau, t r a n s p o r t e n t l e s b o i s s u r l e u r s é p a u l e s . 

Quelques-unes d e c e s b a r q u e s s o n t t o u j o u r s 

en d é c h a r g e m e n t . C o m m e l e s n è g r e s , e l l e s s o n t 

affublées d ' u n d o u b l e n o m , l e n o m d e b a p t ê m e 

et le « n o m - j o u e t » . J ' a i v u d é c h a r g e r d e u x 

d'entre e l l e s , le Dieu-Devant e t la Sainte-Elisa

beth; m a i s , la p l u p a r t , i g n o r a n t c e s a p p e l l a 

tions c h r é t i e n n e s , l e s d é s i g n a i e n t s o u s le n o m 

de Grand-Bois e t d e Pendié-à-part, — ( p e n d u 

à part, — h o r s c lasse ) . — P o u r la t e i n t u r e , le 

campêche a p e r d u sa v a l e u r d ' a n t a n ; l e s b o i s d e 

1. Les campêches, apportés du Mexique, furent introduits 
dans l'île en 1730 ; les premiers plants en furent acclimatés 
sur l'habitation de M. Le Normant de Mézy, près du Cap. 
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t e i n t u r e d i s p a r a i s s e n t d e p l u s e n p l u s devant 

l e s p r o g r è s d e la c h i m i e ; l e s p r i x s o n t si bas 

q u e le c a m p ê c h e n e p e u t s u p p o r t e r l e fret des 

b a t e a u x à v a p e u r ; ce s o n t v o i l i e r s f rançais ou 

n o r v é g i e n s , q u i v i e n n e n t le c h e r c h e r pour le 

t r a n s p o r t e r e n E u r o p e . 

Il e n e s t , à Sa in t -Marc , c o m m e p a r t o u t aux 

c o l o n i e s ; la v i e y e s t r é g u l a r i s é e p a r l e s arri

v a g e s d e s n a v i r e s , qu i v i e n n e n t à la consigna

t i o n d e s n é g o c i a n t s i m p o r t a t e u r s e t exporta

t e u r s . L e s b a t e a u x f rança i s , a l l e m a n d s e t hollan

d a i s , q u i t o u c h e n t le p o r t , a p p o r t e n t , avec les 

m a r c h a n d i s e s p r é v u e s , le c o u r r i e r , l es nou

v e l l e s , u n p e u d ' a i r d u d e h o r s . I l s emportent 

l e s d e n r é e s e m m a g a s i n é e s , d e p u i s le dernier 

p a s s a g e , p a r l ' ac t iv i té c o m m e r c i a l e d e toute la 

r é g i o n ; l e u r s a p p a r i t i o n s p é r i o d i q u e s son t dates 

i m p o r t a n t e s d a n s la m o n o t o n e e x i s t e n c e de la 

v i l l e . 

La co lon i e é t r a n g è r e , q u i v i t d u commerce 

d e S a i n t - M a r c , e s t n a t u r e l l e m e n t l i m i t é e . Il ne 

s'y t r o u v e n i A n g l a i s , n i A m é r i c a i n s ; deux 

A l l e m a n d s , e m p l o y é s d e c o m m e r c e ; quelques 

S y r i e n s . L e s n ô t r e s s o n t l e s p l u s n o m b r e u x : la 

m a i s o n B o u t i n e n o c c u p e u n e demi-douza ine , 

q u e le h a s a r d a a m e n é s d e s d i v e r s p o i n t s de la 

F r a n c e c o n t i n e n t a l e o u d e s co lon i e s . Un vieux 
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Corse e s t e m p l o y é d a n s u n e m a i s o n a l l e m a n d e ; 

un m u l â t r e t r è s foncé , fils d ' u n C o r s e , v e n u 

naguère p o u r fa i re d e s c o u p e s d 'aca jou , t i e n t u n e 

épicer ie ; q u e l q u e s c r é o l e s f r ança i s s ' o c c u p e n t 

vaguemen t d ' e x p o r t a t i o n ; p l u s i e u r s G u a d e l o u 

péens e x e r c e n t e n v i l le d e p e t i t s m é t i e r s ; u n 

Mart in iquais e x p é d i e d u g a y a c a u x E t a t s - U n i s . 

Enfin, l ' é l é m e n t r e l i g i e u x , t o u j o u r s n o m b r e u x 

et actif e n Haï t i , e s t r e p r é s e n t é p a r le c u r é d e 

la ville avec s e s d e u x v i c a i r e s ; u n e A l s a c i e n n e , 

la Mère S a i n t e - A l v i r e , d i r i g e , d e p u i s v ing t - s ix 

ans, avec q u a t r e r e l i g i e u s e s , l ' éco le d e s S œ u r s 

de S a i n t - J o s e p h d e C l u n y , q u ' e l l e a f o n d é e ; e l l e 

réunit 220 e n f a n t s ; l ' éco le d e s F r è r e s d e P l o ë r 

mel, c r é é e à la m ê m e d a t e , c o m p t e 200 é l è v e s , 

qui sont é d u q u é s p a r q u a t r e F r è r e s . 

Les d i s t r a c t i o n s s o n t r a r e s à S a i n t - M a r c e t la 

chasse e s t r é s e r v é e aux j o u r s d e l o i s i r . L e s 

deux p o i n t e s , q u i e n c a d r e n t la b a i e , c o n t i e n n e n t 

des f o u r r é s é p a i s , où g î t e n t l ' i g u a n e e t la 

chèvre s a u v a g e , q u e l e s i n d i g è n e s a p p e l l e n t le 

« cabrite m a r r o n » ; il y a a b o n d a n c e d e p e r d r i x , 

de r a m i e r s e t d ' o r t o l a n s ; l e s c a n a r d s , l e s p l o n 

geons e t l e s p o u l e s d ' e a u s e r e n c o n t r e n t d a n s 

l'es é t angs e t l e s m a r é c a g e s d e la p l a i n e . E n t r e 

la plaine d e l ' A r t i b o n i t e e t la ba ie d e Sa in t -Marc , 

le morne a l l o n g é d e l ' A n s e à l ' I n d e se t e r m i n e à 

EN HAÏTI. 18 
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la R i v i è r e S a l é e ; p a r d e l à , u n p e t i t î lot , peuplé 

d ' a i g r e t t e s , avec la T a b l e a u D i a b l e , où se trouve 

la p o i n t e s e p t e n t r i o n a l e f e r m a n t la ba i e . La 

R i v i è r e Sa lée e s t t o u t e n c o m b r é e d e palétu

v i e r s ; s u r l e s m u l t i p l e s r a c i n e s d e c e s arbres, 

a ins i q u e s u r l e s t i g e s d e b o i s r o s é , qu i , des 

b r a n c h e s , p l o n g e n t p e r p e n d i c u l a i r e m e n t dans 

la m e r , v i e n n e n t se fixer t o u t e u n e var ié té de 

c o q u i l l a g e s ; l e s h u î t r e s , q u e l 'on y recueille, 

s o n t , a v e c ce l l e s d ' A q u i n , d a n s le S u d , les plus 

r e n o m m é e s d u p a y s . E l l e s s o n t p e t i t e s e t bis

c o r n u e s ; m a i s le g o û t e n e s t exce l l en t , excepté 

q u a n d l e s c r u e s d e l ' A r t i b o n i t e , d o n t l 'embou

c h u r e e s t v o i s i n e , e n v o i e n t , j u s q u e dans la 

r i v i è r e , le l i m o n d u f leuve . 

J ' a i é t é à Sa in t -Marc l ' hô te d e MM. Boutin. 

S u r la t e r r a s s e d e l e u r m a i s o n , la so i r ée était 

d é l i c i e u s e . A u p o i n t d e v u e d u c l imat , j e ne 

c o n n a i s a u c u n e r é g i o n t r o p i c a l e p l u s favorisée 

q u e l e s A n t i l l e s . L e m i l i e u d u j o u r y es t péni

b l e , s u r t o u t d a n s la s a i s o n d e s p l u i e s ; mais,avec 

le d é c l i n d u so le i l , la b r i s e s e l è v e e t l 'on jouit 

a l o r s d e l o n g u e s h e u r e s d e f r a î cheur . Par 

m a l h e u r , la n u i t v i e n t v i t e s o u s c e s lati tudes, 

le c r é p u s c u l e d u r e à p e i n e e t c ' es t , avan t la fin 

d u j o u r , u n i n s t a n t u n i q u e , d o n t prof i tent les 

c r é o l e s p o u r se r é p a n d r e au d e h o r s . 
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Ce so i r - là , d a n s u n e p e t i t e m a i s o n s i t u é e v is -

à-vis d e ce l l e d e M M . B o u t i n , o n e n t e r r a i t 

un anc i en j u g e d e pa ix , M. V i c t o r i n Sy l 

vestre, m o r t la ve i l l e . Il y e u t u n g r a n d m o u 

vement d a n s la r u e ; p u i s , a u m i l i e u d e s g é m i s 

sements p o u s s é s p a r l e s f e m m e s d e la fami l l e , 

un co rb i l l a rd v i t r é , a c c o m p a g n é d e n è g r e s 

empanachés , e m p o r t a le c o r p s au c i m e t i è r e , 

avec ce t t e p o m p e f u n è b r e v o y a n t e e t g r o t e s 

que, h a b i t u e l l e a u x p a y s d u S u d . U n e d e m i -

heure a p r è s , la foule é t a i t r e v e n u e p o u r e n v a h i r 

de nouveau la m a i s o n , où se t r o u v a i t p r é p a r é e , 

après l ' e n t e r r e m e n t , la co l l a t i on d ' u s a g e . O n y 

versait d u r h u m à t o u t v e n a n t , e t l e s o is i fs , t o u 

jours d i s p o s é s à m a n g e r e t à b o i r e a u x fra is d 'au-

trui, ceux q u e le d i a l e c t e c r é o l e d é s i g n e s o u s 

le nom d e tchionels, a c c o u r a i e n t à l ' a u b a i n e d e 

tous les c o i n s d e la v i l l e . Q u a n d t o m b a la n u i t , 

un petit g r o u p e d e s o l d a t s d é p e n a i l l é s p a r c o u 

rut les r u e s , e n s o n n a n t la r e t r a i t e s u r d e s fifres, 

des t r o m p e t t e s e t d e s t a m b o u r s . La r e t r a i t e 

s'arrêta d e v a n t la m a i s o n m o r t u a i r e , e t , s a n s 

interrompre la m u s i q u e , c h a c u n d e s s o l d a t s 

s'en fut à t o u r d e r ô l e b o i r e à la s a n t é d u 

défunt. A 7 h e u r e s , o n p laça d e s g a r d e s au 

bord de la m e r , p o u r e m p ê c h e r la c o n t r e b a n d e ; 

puis l ' o b s c u r i t é a p p a r t i n t aux g r o u p e s d e 
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« M a r d i - G r a s », c ' e s t - à - d i r e a u x m a s q u e s dont 

s 'a f fublent l e s n è g r e s , p e n d a n t l e s longues 

s e m a i n e s d u c a r n a v a l , e t c e s g e n s envahirent 

l e s r u e s avec d e s t a m b o u r s , d e s c h a n t s et des 

l u m i è r e s 1. A 10 h e u r e s , le b r u i t cessa ; la 

p a t r o u i l l e s o n n a l e couvre - f eu et , p a r o r d r e des 

a u t o r i t é s m i l i t a i r e s , la v i l le d u t s ' e n d o r m i r ; car 

l e s p o r t s s o n t e n é t a t d e s i è g e , c r a i n t e des 

r é v o l u t i o n n a i r e s é p a r p i l l é s d a n s l e s î les voi

s i n e s , e t t o u t e s p r é c a u t i o n s s o n t p r i s e s pour 

r e p o u s s e r u n d é b a r q u e m e n t . 

1. Tous les nègres éprouvent un goût très vif pour les dé
guisements et les mascarades . Les Mardi-Gras envahissent 
les villes haïtiennes, dès les premières semaines de jan
vier ; ils sévissent particulièrement pendant les trois jours 
du carnaval et le jour de la mi-carême. Ils existent égale
ment à Cuba, sous le nom de comparsas. A la fin de la se
maine sainte, les nègres s'employaient avec zèle à brûler un 
Juif en effigie, afin de venger la mort du Christ. Cette coutume 
paraît avoir à peu près disparu de Cuba, mais elle doit 
subsister à Porto-Rico, où, un Samedi Saint, j 'a i rencontré 
sur une grand'route, la j eunesse promenant un mannequin 
qu'elle couvrait d'ignominies ; elle existe toujours en Domi-
nicanie. En Haïti, le loiloidi serait un dérivé de cette même 
coutume. 

Jusqu'à l'abolition de l'esclavage, chez les planteurs fran
çais de Cuba, les esclaves avaient l 'habitude de former, le 
jour de l'an, une mascarade, avec des tambours et des casse
roles enrubannées. Ils apparaissaient ainsi, à minuit, dans le 
salon du maître ; après un compliment récité par une né
gresse expérimentée, ils chantaient des chansons créoles 
et recevaient, en menus objets, leurs cadeaux de la nouvelle 
année. La même coutume existait à la Louisiane. 



C H A P I T R E I X 

LES MORNES DES CAHOS 

De Saint-Marc aux Mornes des Cahos. — A travers la plaine 
de l'Artibonite ; le coton. — Les radeaux de campêche. — 
Le « chemin royal » et le t ransport des cafés par ca-
brouets. — Le bourg de la Petite-Rivière ; le fort de la 
Crête-à-Pierrot. — Chez le commandant de la commune ; 
le général Valentin Achille. — La forteresse impériale de 
Dessalines. — Peti ts et Grands Cahos. — La légende du 
trésor de Toussaint Louverture. — Les deux sections des 
Grands Cahos : Pérodin, Médor. — Descente sur l'Arti
bonite ; le passage du fleuve en « bois-fouillé ». — Le 
quartier de la Chapelle. — Retour à Port-au-Prince. — 
Sur les routes haïtiennes. 

La r o u t e d u N o r d s o r t d e S a i n t - M a r c p a r le 

portail d e s G u ê p e s e t r e m o n t e p a r la r a v i n e d u 

même n o m , à t r a v e r s d e s f o u r r é s d e g o m m i e r s 

et de b a y a o n d e s . — D e ce c ô t é , l e s a b o r d s d e 

la ville s o n t d é f e n d u s p a r t r o i s fo r t s , c o u r o n -
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n a n t l e s m o r n e s B l o c k h o u s e , Be l -Ai r e t Dia

m a n t . L e p o n t L i o q u a n t , f l anqué d e quatre 

c a n o n s , e s t j e t é s u r u n fossé é t r o i t e t profond, 

c r e u s é p a r l e s e a u x d e la r a v i n e . O n gagne 

p r o m p t e m e n t le s o m m e t d u G r o s - M o r n e , d'où 

la v u e e m b r a s s e t o u t e la p l a i n e d e l 'Ar t iboni te . 

C ' e s t la b a s s e va l l ée d u f leuve , p l a t e comme 

la m a i n e t d ' u n e v e r d u r e g r i s e , s ' é t e n d a n t à 

l ' infini v e r s le n o r d ; s o n sol s e c e t u n peu 

a r i d e e s t , e n Haï t i , le p r i n c i p a l c e n t r e de la 

p r o d u c t i o n c o t o n n i è r e , c o m m e il é ta i t déjà du 

t e m p s d e la c o l o n i e . T o u t au fond , à peine 

p e r c e p t i b l e , la c h a î n e d e s m o n t a g n e s septen

t r i o n a l e s d e l ' î l e ; p u i s , s ' a r r o n d i s s a n t v e r s l'est, 

la l i g n e d e m o r n e s q u i f e r m e la p l a ine , les 

M o r n e s d e la C o u p e - à - l ' I n d e e t l e s Mornes 

d e s C a h o s . A u p i e d , s o u s u n a joupa , le poste 

m i l i t a i r e d e la C r o i x - M u l â t r e s s e , au carrefour 

d e s d e u x r o u t e s t r a v e r s a n t la p l a i n e , l ' une vers 

l e s G o n a ï v e s , l ' a u t r e , e n a m o n t d u f leuve, vers 

la P e t i t e - R i v i è r e o u l e s V e r r e t t e s . 

I l y a 7 l i e u e s d e S a i n t - M a r c à la Pet i te-

R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e ; t r o i s b o n n e s h e u r e s de 

v o y a g e . La r o u t e t r a v e r s e u n e c o n t r é e boi

s é e , o ù l e s c o m a s , l e s t c h a t c h a s , l e s acajoux et 

l e s g a y a c s p o u s s e n t p a r m i l e s b a y a o n d e s ; de 

t e m p s à a u t r e , l e s a r b r e s o n t é t é c o u p é s , les 
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t roncs e n f o n c é s d a n s la t e r r e p o u r f o r m e r c lô

tu re ; l es h a b i t a n t s o n t c o n s t r u i t d e p a u v r e s m a i 

sons en t e r r e b a t t u e d a n s l e u r s c h a m p s d e c o t o n 

ou de p e t i t m i l . L ' a s p e c t d u p a y s e s t t r i s t e e t 

desséché : l e s c o t o n n i e r s , q u e l 'on n é g l i g e d e 

tailler, d e v i e n n e n t d e v é r i t a b l e s a r b u s t e s . N o u s 

sommes à l ' é p o q u e d e la c u e i l l e t t e , q u i c o m 

mence à la fin d e j a n v i e r , p o u r se t e r m i n e r e n m a i ; 

sur les t i g e s n o i r c i e s e t d é p o u i l l é e s , le d u v e t , 

chargé d e g r a i n e s , s ' é c h a p p e d e s g o u s s e s flé

tries ; q u e l q u e s f l eu r s j a u n e s o u r o u g e s p e r s i s 

tent e n c o r e , p o u r la floraison d u p r i n t e m p s 1 . La 

plaine d e l ' A r t i b o n i t e n ' a j a m a i s é t é r i c h e ; e l l e 

était s è c h e , a s sez p e u p e u p l é e ; l e s c o l o n s n ' y 

plantaient q u e l ' i n d i g o e t le co ton ; l e s t r a v a u x 

d ' irr igation, m i s à l ' é t u d e , n ' a v a i e n t p a s é t é 

entrepris , a y a n t é t é r e c o n n u s t r o p c o û t e u x ; l e s 

prises d ' e au , p r a t i q u é e s p a r l e s r i v e r a i n s s u r le 

fleuve, é t a i e n t c o n s t a m m e n t e n l e v é e s p a r l e s 

crues. 

Les j a r d i n s n e s e f o r m e n t q u e s u r l e s b o r d s 

de l 'Ar t ibon i t e , a u x a p p r o c h e s d u p o n t S o n d é e . 

I. Le coton de Saint-Domingue fut, dès l'origine, de qua
lité médiocre, et ne pouvait être comparé à celui du Brésil 
ni des Indes orientales. D'ailleurs, les cotonneries étaient 
les « manufactures » où les planteurs avaient engagé le 
moindre capital ; elles ne produisaient guère plus de 
6 millions de livres par an. 
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C e p o n t e s t le p l u s b e l o u v r a g e d ' a r t q u e se soit 

offert la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i . Il e s t s u s p e n d u 

s u r le fleuve, q u i p e u t b i e n a v o i r e n ce t endro i t 

80 m è t r e s d e l a r g e u r ; u n e m a i s o n amér ica ine 

l e c o n s t r u i s i t e n 1878, p o u r a s s u r e r l e s com

m u n i c a t i o n s e n t r e le N o r d e t l e S u d d u pays ; 

p a r m a l h e u r , s o n e n t r e t i e n s ' e s t t r o u v é n é g l i g é , 

la c o u l e u r n e t i e n t p l u s , l e s f e r s s e d i s jo ignen t 

e t l e s p o u t r e s d u p l a n c h e r s o n t p e r c é e s d e t rous 

i n q u i é t a n t s . 

L ' A r t i b o n i t e e s t l e p r i n c i p a l c o u r s d'eau, 

d r a i n a n t la r é g i o n o c c i d e n t a l e d e l ' î le d e Saint-

D o m i n g u e . I l s o r t , e n D o m i n i c a n i e , d u massif 

c e n t r a l , e t d e s c e n d d e s g r a n d e s m o n t a g n e s 

p o u r r e c e v o i r , s u r s e s d e u x r i v e s , t o u t e une 

s é r i e d ' a f f luen ts , q u i p a r c o u r e n t l e s savanes 

d e s h a u t s p l a t e a u x . L e f leuve r o u l e s e s eaux 

t r o u b l e s e n t r e d e s b e r g e s b o i s é e s . C o m m e il 

e s t t r o p l a r g e e t t r o p p r o f o n d p o u r ê t r e franchi 

à g u é , u n e p o p u l a t i o n , v i v a n t d e l 'Ar t iboni te , 

s ' e s t d é v e l o p p é e s u r s e s b o r d s ; d e s s t a t ions de 

p i r o g u e s é c h e l o n n é e s e n a s s u r e n t le p a s s a g e et 

l e s r a d e a u x l ' u t i l i s e n t p o u r l e t r a n s p o r t d e s cam-

p ê c h e s . 

L e s b o i s v i e n n e n t s u r t o u t d u h a u t fleuve, au-

d e s s u s d u M i r e b a l a i s , o ù i l s s o n t le p l u s abon

d a n t s . É t a n t t r è s l o u r d s , o n a c o u t u m e de les 
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placer s u r d e s c a d r e s d e b a m b o u s , r e m p l i s 

de bo is l é g e r s , « b o i s - t r o m p e t t e » ou t r o n c s 

de b a n a n i e r s , q u i s e r v e n t d e f l o t t eu r s . L e 

radeau a ins i f o r m é c o m p o r t e u n e su r face d e 

quelque 50 m è t r e s c a r r é s e t u n p o i d s d ' u n e 

dizaine d e t o n n e s . P a r ce m o y e n , l e s c a m -

pêches font s o u s l ' eau t o u t l e v o y a g e ; le s é j o u r 

pro longé d a n s le l i m o n d u f leuve a g i r a i t s u r la 

nature e t la c o u l e u r d u b o i s , d ' u n e façon q u i e n 

accroît la v a l e u r . A S a i n t - M a r c , l e « b o i s d e 

saline », v e n u p a r l ' A r t i b o n i t e , s e p a y e p r e s q u e 

le doub l e d u « b o i s d e v i l le », a p p o r t é p a r c h a 

riots de l ' i n t é r i e u r . L e s c o n v o i s s o n t c o n d u i t s 

par d e s é q u i p a g e s d e « r a d a y e u r s », c o m m a n d é s 

par un c a p i t a i n e ; l e u r m é t i e r e s t difficile e t 

même d a n g e r e u x , Q u a n d l e s e a u x s o n t b a s s e s 

et que se f o r m e n t l e s b a n c s d e s a b l e , il faut 

aller l e n t e m e n t , é v i t a n t l e s é c h o u a g e s , e t l ' on 

met q u e l q u e f o i s d e u x m o i s p o u r a t t e i n d r e j u s 

qu'à la m e r . A v e c l e s h a u t e s e a u x e t l e c o u r a n t 

rapide, l e s r a d e a u x r i s q u e n t d e s e b r i s e r s u r l e s 

saillants d e s b e r g e s , m u l t i p l i é s p a r l e s m é a n d r e s 

du fleuve ; l e s r a d a y e u r s n ' o n t p a s d e g o u v e r 

nail e t c ' es t e n s ' a p p u y a n t s u r d e g r a n d e s p e r 

ches en b a m b o u q u ' i l s p a r v i e n n e n t à g o u v e r n e r . 

Arrivés à l ' e m b o u c h u r e , à la G r a n d e - S a l i n e 

1 . Les premiers Français, venus à l'île de la Tortue, se 



3 8 2 E N H A Ï T I 

d e s c o r d e s l e u r s o n t l a n c é e s , afin d ' a m e n e r à 

t e r r e e t d ' a m a r r e r l e s r a d e a u x . Si , en t r a înés 

p a r la v i t e s s e d e s e a u x , i ls n e r é u s s i s s e n t pas 

à s a i s i r c e s a m a r r e s , il n e l e u r r e s t e qu 'à se 

j e t e r à la n a g e , t a n d i s q u e l e s c a m p ê c h e s s'en 

v o n t à la d é r i v e , e t l ' on e n r e t r o u v e , e m p o r t é s 

p a r le Gulf S t r e a m , j u s q u e s u r l e s cô t e s d e Flo

r i d e . Il y a m ê m e c e r t a i n e s s a i s o n s où le fleuve 

e s t c o m p l è t e m e n t i m p r a t i c a b l e ; l ' au tomne , 

a p r è s l e s p l u i e s , a u c u n r a d a y e u r n e consent i 

r a i t à se r i s q u e r s u r l ' A r t i b o n i t e . Q u a n d la crue 

c o m m e n c e à b a i s s e r , l ' e x p é r i e n c e e s t faite par 

u n pe t i t r a d e a u d ' e s s a i , u n pipéri, qu i r ense igne 

s u r l e s c o n d i t i o n s d e n a v i g a b i l i t é . U n e fois 

r e n d u e s à la G r a n d e - S a l i n e , l e s é q u i p e s ont 

a c h e v é l e u r t â c h e ; e l l e s r e m o n t e n t à p i e d le long 

d u f leuve, p o u r p r e n d r e u n e n o u v e l l e c h a r g e de 

c a m p ê c h e e t la c o n d u i r e à l a m e r . 

D u p o n t S o n d é e à la P e t i t e - R i v i è r e , le « che

m i n roya l » e s t u n e l i g n e d r o i t e , t r è s large, 

qu i n ' e n finit p o i n t e t c o n d u i t j u s q u ' a u p ied des 

préoccupèrent des salines naturelles, qui se trouvaient à la 
côte de Saint-Domingue. Ils en préparaient le sel et s'en 
servaient comme matière d'échange, sur tout avec les 
Anglais. Leur principal établissement fut créé à l'embou
chure de l'Artibonite, en un lieu qu'ils appelèrent la Grande-
Saline. Il s'y maintint, pendant tout le dix-huitième siècle, 
une communauté de saliniers, recrutés au hasard et vivant 
en dehors de tout contact avec la société des planteurs. 
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mornes , m a r q u a n t , à l ' es t , l ' e x t r é m i t é d e la 

plaine. L e s h a b i t a t i o n s s e s u c c è d e n t l e s u n e s 

aux a u t r e s avec d e s c a s e s p r o s p è r e s e t d e s 

jardins b i e n c u l t i v é s . L e u r s n o m s — M o r e a u , 

Villars, C lov i l l e , L a v i l l e , S é g u r — r a p p e l l e n t 

le s o u v e n i r d e s a n c i e n s c o l o n s f r ança i s . P a r 

bonheur , il n ' a p a s p lu d e p u i s q u e l q u e t e m p s 

et la r o u t e e s t p r a t i c a b l e . S u r p l u s i e u r s p o i n t s , 

des c o r v é e s d e p a y s a n s t r a v a i l l e n t à la r e m e t t r e 

en état ; le so l , p r o f o n d é m e n t r e m u é p a r l e s 

roues d e s c h a r i o t s , t é m o i g n e a s s e z d e s fon

drières q u i s 'y d o i v e n t c r e u s e r avec la m a u v a i s e 

saison. C a r la r o u t e a p p a r t i e n t a u x c a b r o u e t s , 

qui a p p o r t e n t , d e la P e t i t e - R i v i è r e à S a i n t - M a r c , 

le café d e s C a h o s . C e s o n t l o u r d s c h a r i o t s r o u 

lant s u r d e u x r o u e s é n o r m e s , o ù l ' on p e u t 

entasser v i n g t - c i n q s a c s d e cafés ; u n a t t e l a g e 

de cinq p a i r e s d e b œ u f s l e s t r a î n e p é n i b l e m e n t 

à t r avers l e s o r n i è r e s d e la p l a i n e ; d ' h a b i t u d e , 

ils sont e x p é d i é s le l u n d i m a t i n p o u r a r r i v e r a u 

port le m e r c r e d i ; le r e s t e d e la s e m a i n e e s t 

consacré a u r e t o u r . 

Au b o u r g d e la P e t i t e - R i v i è r e , q u i , d u t e m p s 

des b l ancs , fut le p r e m i e r é t a b l i s s e m e n t d e la 

plaine, l e t e r r a i n c o m m e n c e à s ' é l e v e r ; l e s 

maisons d e b o i s s ' é p a r p i l l e n t s u r u n sol r o 

cheux. P l u s h a u t , l e s g a l e r i e s à t r i p l e s a r c a d e s 
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d ' u n g r a n d pa la i s d e b r i q u e s , q u i , c o m m e n c é 

p a r le r o i C h r i s t o p h e , n ' a t t e i g n i t j a m a i s le pre

m i e r é t a g e . A u s o m m e t , le for t r u i n é de la 

C r ê t e - à - P i e r r o t e u t s o n h e u r e d e c é l é b r i t é pen-

d a n t l e s g u e r r e s d e la R é v o l u t i o n . 

E n 1802, l o r s d e l ' e x p é d i t i o n d u g é n é r a l Le-

c l e r c , l e s t r o u p e s f r a n ç a i s e s , q u i s e concen

t r a i e n t d e t o u t e s p a r t s c o n t r e l e s d e r n i è r e s 

f o r c e s d e T o u s s a i n t L o u v e r t u r e , r e f o u l é e s dans 

l e s M o r n e s d e s C a h o s , se h e u r t è r e n t à ce t ouvrage , 

c o n s t r u i t , q u e l q u e s a n n é e s a u p a r a v a n t , pa r les 

A n g l a i s . La p e t i t e g a r n i s o n n o i r e fit, v i n g t jours 

d u r a n t , u n e a d m i r a b l e d é f e n s e e t finit par 

s ' en fu i r , e n f o r ç a n t n o s l i g n e s . P o u r t a n t la prise 

d e la C r ê t e - à - P i e r r o t d é c i d a d e l ' i s s u e de la 

c a m p a g n e ; e l l e e n t r a î n a la r e d d i t i o n d e s prin

c i p a u x chefs , y c o m p r i s T o u s s a i n t lu i -même. 

D e s c o u r t i l z se t r o u v a i t a l o r s p r i s o n n i e r dans le 

for t e t p a r v i n t à s ' é c h a p p e r a u x d e r n i e r s jours 

d u s i è g e . Al l i é p a r s o n m a r i a g e à la famille 

R o s s i g n o l - D e s d u n e s , d o n t l e s m u l t i p l e s bran

c h e s p e u p l a i e n t la p l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e , il 

é ta i t v e n u à S a i n t - D o m i n g u e e n 1798, pensant 

p ro f i t e r d e s b o n n e s d i s p o s i t i o n s d e Toussa in t 

L o u v e r t u r e , q u i p r o c l a m a i t l ' i n t e n t i o n de res

t i t u e r l e s t e r r e s d e s b l a n c s , s u r l e s q u e l l e s les 

e s c l a v e s é m a n c i p é s s e r a i e n t r e s t é s comme 
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métayers . L e s c i r c o n s t a n c e s a m e n è r e n t Des -

courtilz à fa i re m é t i e r d e n a t u r a l i s t e , d a v a n 

tage q u e d e p l a n t e u r . Ma i s , au d é b a r q u e m e n t 

des t r o u p e s f r a n ç a i s e s , la f u r e u r s ' e m p a r a d e s 

nèg res , qu i se s a i s i r e n t d e s b l a n c s e t l e s m a s s a 

crèren t e n g r a n d n o m b r e . D e s c o u r t i l z fit p a r t i e 

d'un g r o u p e d e n o m b r e u x p r i s o n n i e r s , cue i l l i s 

sur l e s h a b i t a t i o n s d e l ' A r t i b o n i t e e t i n t e r n é s 

à la P e t i t e - R i v i è r e . A u c o u r s d e s m a s s a c r e s , 

Mme D e s s a l i n e s le s auva e n le c a c h a n t s o u s s o n 

lit. C 'é ta i t u n e n é g r e s s e for t d i s t i n g u é e , q u i avai t 

été la « m é n a g è r e » d ' u n r i c h e c o l o n , e n ava i t 

gardé b o n s o u v e n i r e t q u i , d a n s sa s i t u a t i o n 

nouvelle, s ' e m p l o y a i t d e s o n m i e u x en f aveu r d e s 

blancs. E l l e c o n t i n u a d e s ' i n t é r e s s e r au s o r t d e 

Descour t i lz , e t lu i fit p a s s e r d e s p r o v i s i o n s d a n s 

les M o r n e s d e s C a h o s , o ù i l s e r v a i t d e m é d e c i n 

aux t r o u p e s n è g r e s . U n e t e n t a t i v e d ' é v a s i o n lu i 

valut s o n i n t e r n e m e n t à la C r ê t e - à - P i e r r o t . I l 

raconta, p a r la s u i t e , « l e s d é t a i l s d e sa c a p t i 

vité pa r 40.000 n è g r e s » d a n s u n m é m o i r e i n s é r é 

au t r o i s i è m e v o l u m e d e s e s Voyages d'un natu

raliste. 

La C r ê t e - à - P i e r r o t e s t u n d e c e s é p i s o d e s h é 

roïques d e l ' I n d é p e n d a n c e , d o n t l e s H a ï t i e n s 

aiment à g a r d e r la m é m o i r e . C e n o m avai t é t é 

donné à u n p e t i t b a t e a u d e g u e r r e , q u i , p e n -
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d a n t la r é v o l u t i o n d e 1902, fut imp i toyab l emen t 

c o u l é p a r u n e c a n o n n i è r e a l l e m a n d e , pour 

n ' a v o i r p o i n t m a r q u é le r e s p e c t v o u l u au com

m e r c e g e r m a n i q u e . L e p r o c é d é é t a i t u n peu vif ; 

l ' ami ra l , q u i c o m m a n d a i t la Crête-à-Pierrot (les 

g r a d e s é l e v é s a b o n d e n t e n Haïti) s e s e n t i t inspiré 

p a r l e s g r a n d s s o u v e n i r s r é v o l u t i o n n a i r e s et, 

a p r è s avo i r d é b a r q u é s e s h o m m e s , p é r i t brave

m e n t avec s o n n a v i r e . 

L e for t , d o n t l e s m u r s s e s o n t écroulés , 

f o r m e u n c a r r é , e n t o u r é d e fo s sé s . D e u x figuiers 

m a u d i t s o n t p o u s s é p a r m i l e s d é c o m b r e s , les 

c a n o n s a u x r o u e s d e b o i s e t l e s b o u l e t s aban

d o n n é s . U n e c ro ix d e p i e r r e s ' é l è v e a u p r è s de 

q u e l q u e s t o m b e a u x ; s u r l ' u n d ' e u x , au-dessous 

d ' a r m o i r i e s , o n l i t l ' i n s c r i p t i o n s u i v a n t e : « Ci-

g î t T h o m a s d ' H e c t o r , d u c d e l 'Ar t iboni te , 

â g é d e s o i x a n t e - s e i z e a n s , natif d e l 'Ar t iboni te , 

d é c é d é le 18 a o û t 1852. P a s s a n t s , p r i e z pour 

l u i . Amen I » La p o u d r i è r e e s t à p e u p r è s in

t a c t e , à cô t é d ' u n a j o u p a c o n s t r u i t p o u r abriter 

u n p o s t e a b s e n t . 

Au s u d , l e m a m e l o n d e la C r ê t e - à - P i e r r o t est 

ta i l lé à p i c ; d e s aca joux o n t p o u s s é dans les 

r u i n e s d e s for t i f ica t ions e t la v u e s ' é t e n d sur le 

c o u r s i n f é r i e u r d u f leuve , q u i s o r t d e s monta

g n e s , e n t r e l e s M o r n e s d e s C a h o s e t la chaîne 
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des M a t h e u x , p o u r s e r p e n t e r j u s q u ' à la m e r à 

t ravers la v e r d u r e d e la p l a i n e . S u r la r i v e o p 

posée, u n e t a c h e g r i s e m a r q u e le b o u r g d e s 

Ver re t t e s . U n b a c , g l i s s a n t s u r u n câb l e , a s s u r e 

le p a s s a g e e n t r e l e s d e u x a g g l o m é r a t i o n s . 

Établi p a r l e s g e n s d e la P e t i t e - R i v i è r e , il e s t 

affermé à u n e n t r e p r e n e u r , M. A u g u s t e S u p 

plice, m a g i s t r a t c o m m u n a l d e S a i n t - M a r c , 

moyennant u n e r e d e v a n c e a n n u e l l e d e 200 

gourdes ; la t axe p e r ç u e s u r l e s p a s s a n t s e s t 

de 2 c e n t i m e s p a r h o m m e ou p a r b ê t e , d ' u n e 

gourde e t d e m i e p a r c a b r o u e t . L e b a c a c t u e l se 

trouve à l ' e n d r o i t m ê m e o ù ava i t é t é é t a b l i , à 

l 'époque c o l o n i a l e , le « b a c d ' e n h a u t . » C 'é ta i t le 

moins a c h a l a n d é d e s t r o i s b a c s d e l ' A r t i b o n i t e ; 

adjugé à la c r i é e d e v a n t l e s off iciers d e la s é n é 

chaussée d e S a i n t - M a r c , il n e r a p p o r t a i t q u e 

5.500 l i v r e s . L e f e r m i e r ava i t le d r o i t d ' exp lo i 

ter, au b o r d m ê m e d e la r i v i è r e , u n e a u b e r g e , 

une b o u l a n g e r i e e t u n e « b o u t i q u e d e m a r 

chandises s è c h e s ». 

J'ai r e ç u l ' h o s p i t a l i t é chez l e c u r é d e la P e 

t i te-Rivière, le P . M é n a g e r , u n B r e t o n d e l ' I l l e -

et-Vilaine. L e s p r e s b y t è r e s s o n t la P r o v i d e n c e 

des v o y a g e u r s en Ha ï t i . C ' e s t , e n r è g l e g é n é 

rale, la m e i l l e u r e m a i s o n d u b o u r g ; u n b o n l i t 

y est t o u j o u r s p r é p a r é p o u r l e s h ô t e s ; la t a b l e 
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e s t p r o p r e e t b i e n s e r v i e ; la g o u v e r n a n t e du 

c u r é , q u i e s t , l e p l u s s o u v e n t , la p rés iden te 

d e s E n f a n t s d e M a r i e d e la p a r o i s s e , e s t enten

d u e e t a v e n a n t e . L e p r ê t r e e s t h e u r e u x d'ac

c u e i l l i r u n c o m p a t r i o t e , q u i a p p o r t e , dans sa 

s o l i t u d e , u n r e s s o u v e n i r d u p a y s . 

La P e t i t e - R i v i è r e e s t u n g r o s b o u r g d e deux 

m i l l e h a b i t a n t s , c o n c e n t r a n t le c o m m e r c e du 

fond d e la p l a i n e e t d e s m o r n e s v o i s i n s . Avec 

t o u t l e c o t o n d u p la t p a y s e n v i r o n n a n t , il y 

v i e n t a b o u t i r l e café d e s P e t i t s e t d e s Grands 

C a h o s , pa r fo i s m ê m e c e l u i d e s Ma theux , de 

l ' a u t r e cô t é d u f leuve . A u s s i l e s ba l ances , in

d i c a t r i c e s d e la d e m e u r e d e s s p é c u l a t e u r s en 

d e n r é e s , s e m u l t i p l i e n t - e l l e s a u x p o r t e s des 

m a i s o n s , à cô t é d e s b o u t i q u e s d e r evendeuses . 

C h a q u e v e n d r e d i , s u r la g r a n d ' p l a c e , devant 

l ' é g l i s e , le m a r c h é p r o v o q u e u n e animation 

c o n s i d é r a b l e ; l e s t o n n e l l e s , r e s t é e s v ides tout 

l e l o n g d e la s e m a i n e , s o n t o c c u p é e s pa r leurs 

t e n a n t s . — La p l u p a r t d e s m é t i e r s se trouvent 

r e p r é s e n t é s au v i l l a g e : t a i l l e u r s , o r f èv res pour 

c h a î n e s , b a g u e s e t b o u c l e s d ' o r e i l l e s , selliers, 

c o r d o n n i e r s e t c h a r p e n t i e r s . — L e cordonnier 

e s t u n C u b a i n ; d e u x S y r i e n s font le pe t i t com

m e r c e . 

La c o m m u n e e s t m u n i e d e t o u t e s l es auto-
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rités r e q u i s e s : u n chef m i l i t a i r e , le c o m m a n 

dant de p l ace , q u i a s s u r e le m a i n t i e n d e l ' o r d r e 

et du r é g i m e é t a b l i , u n m a g i s t r a t c o m m u n a l 

élu, c h a r g é d e la m u n i c i p a l i t é , u n j u g e d e pa ix , 

un officier d e l ' é ta t c ivi l , u n p r é p o s é d ' a d m i 

nistration p o u r l e s e r v i c e d e s finances. Le c u r é 

a deux v i c a i r e s : 50 e n f a n t s f r é q u e n t e n t l ' éco le 

des F r è r e s ; 118 p e t i t e s f i l les , c e l l e d e s R e l i 

gieuses d e S a i n t - J o s e p h d e C l u n y . I l n ' y a p a s 

de m é d e c i n ; ca r l e s v e r t u s d e s p l a n t e s s o n t 

connues d e t o u s e t , d a n s l e s cas g r a v e s , o n a 

recours au p a p a l o i . Le b o u r g e s t p r o s p è r e ; 

chaque h a b i t a n t p o s s è d e e t cu l t i ve s o n j a r d i n 

dans le v o i s i n a g e . E n t r e l ' É g l i s e e t l 'É ta t , l e s 

relations s o n t e x c e l l e n t e s ; le p r ê t r e e s t b i e n vu ; 

les « c o n v e r t i s » a b o n d e n t e t il y a t o u j o u r s 

grande aff luence à la m e s s e . L e s a u t o r i t é s m a r 

quent p o u r l e c a t h o l i c i s m e le m ê m e a t t ache 

ment que p o u r le V a u d o u x o u la f r a n c - m a ç o n 

nerie. S'il y a d e s h o u m f o r t s d a n s t o u s l e s co in s 

de la p l a ine , le b o u r g a p p a r t i e n t à l ' É g l i s e e t 

les p r inc ipaux d e l ' e n d r o i t , au n o m b r e d ' u n e 

vingtaine, t r a v a i l l e n t à la l o g e m a ç o n n i q u e 

locale, la T e r r e - P r o m i s e , n° 561. 

1. La franc-maçonnerie est extrêmement répandue en 
Haïti, où elle fut introduite par les colons français. Elle y 
jouit d'une organisation autonome, sous l 'autorité d'un 

EN HAÏTI. 19 
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P o u r a b o r d e r l e s M o r n e s d e s C a h o s , il fallut 

s ' a d r e s s e r a u c o m m a n d a n t d e la c o m m u n e , à 

« la p lace », c o m m e le d é s i g n e le r e s p e c t de 

s e s a d m i n i s t r é s , qu i p e u t s e u l , e n cas de be

s o i n , f o u r n i r g u i d e s e t m o n t u r e s . A v a n t mon 

d é p a r t d e P o r t - a u - P r i n c e , le m i n i s t r e d e la Guerre 

m 'ava i t r e m i s u n e l e t t r e d ' i n t r o d u c t i o n pour 

s o n s u b o r d o n n é . 

L I B E R T É . ÉGALITÉ. FRATERNITÉ. 

R E P U B L I Q U E D'HAÏTI 

Port-au-Prince , le..., 
an 102 e de l'Indépendance. 

Le secrétaire d'État 
au Département de la Guerre 

au commandant de la commune de la Petite-Rivière 
de l'Artibonite. 

Général, M.. . , porteur de la présente, entreprend un 
voyage dans votre commandement. J e n'ai pas besoin de 
vous rappeler que vous devez avoir toute bienveillance 
envers lui et lui faire tous les accueils possibles. Dans 
l'espoir que vous vous acquitterez dignement envers cet 
important personnage, recevez, général , l'assurance de 
ma parfaite considération. 

Signé : CYRIAQUE CÉLESTIN. 

Grand-Orient local. Dans les ports du Sud, quelques loges 
relèvent encore du Suprême Conseil de France. Elles 
portent le nom « des Philadelphes », qui avait été la pre-
mière loge ouverte au Cap-Français, 
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J'ai v o y a g é p a r t o u t e la R é p u b l i q u e a v e c d e 

s emblab le s l e t t r e s , n ' a y a n t j a m a i s e u q u ' à m e 

louer d e s faci l i tés q u i m ' o n t é t é fa i t es . 

Les chefs d e s d i v e r s e s c i r c o n s c r i p t i o n s 

a p p a r t i e n n e n t à c e t t e o l i g a r c h i e m i l i t a i r e , d o n t 

émane le p o u v o i r e n H a ï t i 1 ; ce s o n t h o m m e s 

de conf iance, h a b i t u é s a u s e r v i c e e t au m a n i e 

ment d e s p o p u l a t i o n s h a ï t i e n n e s ; q u e l q u e s - u n s 

possèdent i n t e l l i g e n c e e t i n s t r u c t i o n ; p l u s i e u r s 

sont s i m p l e m e n t d e v i e u x s o l d a t s , a r r i v é s à 

l ' ancienneté , f a t i g u é s p a r l e s r é v o l u t i o n s , e t 

1. En dehors de la garde et des corps spéciaux (l'un d'eux 
a été formé par un ancien sous-officier français, M. Giboz), 
qui restent fixés à Port-au-Prince, l'armée permanente 
d'Haïti comprend un effectif régulier de 38.000 hommes, qui 
se succède par tiers sous les drapeaux ; en fait, l'effectif 
réel ne dépasserait pas 8.000 hommes. . . Chacun des 
27 arrondissements, et même quelques communes, four
nissent, par recrutement local, un régiment de deux batail
lons, en tout 38 régiments d'infanterie et 4 d'artillerie. Les sol
dats, répartis dans les garnisons et les postes militaires, doi
vent être déplacés chaque année. On les prend de préfé
rence dans les campagnes, afin d'avoir des gens plus lourds, 
moins accessibles à l'idée révolutionnaire ; on les éloigne 
de leur lieu d'origine, pour éviter les désertions. La plu
part des grands chefs haïtiens sont sort is du corps d'offi
ciers. Monsieur soldat, comme le désigne la courtoisie de 
ses officiers, est un être pi t toresque et débraillé ; il sonne 
la diane et le couvre-feu, arrête, le soir, par un vigoureux : 
Qui vive 1 les inoffensifs promeneurs , touche sa paie le 
samedi et la joue aux dés séance tenante. Il fait, du reste, peu 
d'exercices, se distingue dans les coudiailles, qui sont des 
retraites au tambour d'un rythme rapide, et participe de 
son mieux aux couris, crises subites d'affolement, qui, sans 
rime ni raison, agitent périodiquement les villes haïtiennes, 
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d o n t l e s c o n n a i s s a n c e s n e d é p a s s e n t p a s la 

l a n g u e c r é o l e . L e g é n é r a l V a l e n t i n Achi l le , 

« G é n é r a l d e d iv i s i on aux a r m é e s d e la Répu

b l i q u e , a i de d e c a m p h o n o r a i r e d e S. E x c . le 

P r é s i d e n t d 'Ha ï t i , c o m m a n d a n t la c o m m u n e et 

la p l ace d e la P e t i t e - R i v i è r e », e s t a u n o m b r e 

d e c e s d e r n i e r s . A v a n t d e s ' é l e v e r a u x hon

n e u r s , il a m e n é la r u d e e x i s t e n c e d u mi l i t a i re 

h a ï t i e n . Il y a s o i x a n t e - s i x a n s d e ce la , il na

q u i t a u T r o u , d a n s le N o r d d e l ' î l e , e t servit , 

j u s q u ' a u g r a d e d e s o u s - l i e u t e n a n t , d a n s le 28 e 

r é g i m e n t , c e lu i d e s o n b o u r g n a t a l . Il débuta 

s o u s « l ' E m p e r e u r » e t g a r d e b o n s o u v e n i r de 

c e s t e m p s h é r o ï q u e s , où S o u l o u q u e paya i t ses 

s o l d a t s . « Ça pas lé con jodi : sold'té payé 

recta. C e n ' é t a i t p a s c o m m e a u j o u r d ' h u i : la 

s o l d e é t a i t r é g u l i è r e m e n t p a y é e . » Il d e v i n t offi

c i e r s o u s le « r è g n e » d e Geffrard — (les Haï

t i e n s c a l c u l e n t v o l o n t i e r s d ' a p r è s l e s « r è g n e s » 

d e l e u r s P r é s i d e n t s ) , — g é n é r a l s o u s Salnave ; 

e n t r e t e m p s , l e h a s a r d d e s g a r n i s o n s l'avait 

c o n d u i t à P l a i s a n c e , s u r la r o u t e d u C a p aux Go

n a ï v e s ; il y p r i t f e m m e et y p o s s è d e e n c o r e du 

b i e n . A v e c le g r a d e d e g é n é r a l , v i n r e n t les 

g r a n d e u r s . 

Il c o m m a n d a s u c c e s s i v e m e n t la p l ace à Jéré

m i e , a u Limbé, à P o r t - M a r g o t , à la Pet i te-
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Rivière , a l l an t a in s i d u n o r d a u s u d d e la 

R é p u b l i q u e avec d e s v i c i s s i t u d e s d i v e r s e s . 

N a g u è r e , la t o u r m e n t e r é v o l u t i o n n a i r e l e c h a s s a 

v i o l e m m e n t d e la P e t i t e - R i v i è r e ; il y e s t m a i n 

t enan t r e v e n u a v e c d e s t e m p s m e i l l e u r s , e t s e s 

m é s a v e n t u r e s d ' au t r e fo i s n e n u i s e n t e n a u c u n e 

façon à s o n p r e s t i g e d ' a u j o u r d ' h u i . 

Le g é n é r a l V a l e n t i n Ach i l l e e s t u n v i e i l l a rd 

mince , la figure e n t o u r é e d ' u n e b a r b e t o u t e b lan

che ; il s e m b l e u n p e u g ê n é d a n s sa r e d i n g o t e 

no i re . L ' a p p a r t e m e n t , q u ' i l h a b i t e à l'« Hô te l d e 

la p lace », c o m p o r t e u n e c h a m b r e m e u b l é e d ' u n e 

table e t d e q u e l q u e s c h a i s e s ; u n l i t d a n s u n e 

alcôve. S u r la t a b l e s e t r o u v e n t u n p l a t e a u , d e s 

ver res e t u n e carafe r e m p l i e d e tafia. L e gé 

néral la v i d e d e s o n c o n t e n u , la r e m e t à u n 

officier q u i s ' en va c h e r c h e r d u r h u m ; p u i s , 

avec u n e s e r v i e t t e , il e s s u i e s o i g n e u s e m e n t 

chacun d e s v e r r e s . E n m ê m e t e m p s , d e c e t t e 

voix m o n o t o n e e t c h a n t a n t e si p a r t i c u l i è r e a u x 

nèg re s d e s A n t i l l e s , il n o u s e x p o s e la p h i l o s o 

phie d o u c e , q u e , d a n s s e s t r o i s p h a s e s d e sol

dat, d ' a g r i c u l t e u r e t d e g r a n d chef, lu i a e n 

se ignée l ' a v e n t u r e d e sa v i e . « Nous oué tête moin 

tout blanc : moin passé passage en pile nan la 

gué, nuite dèrhò, la pli la jounain, domi nan sé

rein, mouillé, la fièv', grand goût. Ous coué c'est 
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toute ? Non ! Mangnien té, planté mangnioc, pa

tates, bannanes, pois, di riz, toutes bagäy ! C'est 

çà qui fait m'vini grand moune con ça. Si m'tra-

vaillé si tant, c'est pace qui m'té malhéré, oui. 

Jodi m'chita. — V o u s voyez m a t ê t e b l a n c h e , c'est 

q u e j ' a i e u b e a u c o u p à e n d u r e r p e n d a n t les 

g u e r r e s ; il m ' a fallu p a s s e r l e s n u i t s d e h o r s , re

cevo i r la p l u i e p e n d a n t le j o u r , d o r m i r au se

r e i n , ê t r e m o u i l l é , avo i r la fièvre, avo i r faim. 

V o u s c royez q u e c ' e s t là t o u t ? N o n ! Il a aussi 

fallu t r a v a i l l e r , p l a n t e r d u m a n i o c , d e s patates , 

d e s po i s , d u r iz , t o u t e s s o r t e s d e c h o s e s . C'est 

ce la qu i m ' a fait d e v e n i r u n a u s s i g r a n d per

s o n n a g e . Si j ' a i t a n t t r ava i l l é , c ' es t q u e j ' a i été 

p a u v r e ; a u j o u r d ' h u i j e m e r e p o s e . » P u i s il re

p r e n d : « Ac tout çà, ous coué m'chita? Lan nuite, 

au mol : desse, pam ! m'bigé guetté nègue-là yo. 

Soldats jodi pas soldats. Yo pas fait passé 

dòmi. Yo pas connin fait gade ; go jeinne. M'bi

gé quitté chaume moin, pour m'vini dòmi sou 

natte, nan bireau moin, apé tann la diann. Après 

çà, c'est là m'capab'cabicha. — A v e c çà, vous 

c royez q u e j e m e r e p o s e ? La nu i t , b r u s q u e m e n t , 

j e s u i s o b l i g é d e s u r v e i l l e r c e s n è g r e s - l à . Les 

s o l d a t s d ' a u j o u r d ' h u i n e s o n t p a s d e s soldats ; 

i ls n e font q u e d o r m i r ; i ls n e s a v e n t pas mon

t e r la g a r d e ; i ls s o n t j e u n e s . Il faut q u e j e quit te 
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ma c h a m b r e , p o u r a l l e r d o r m i r d a n s m o n bu

reau, j u s q u ' à la d i a n e . A p r è s ce la , c ' e s t a l o r s 

s e u l e m e n t q u e j e p e u x fa i re u n s o m m e . » 

E t , le r h u m é t a n t v e n u , le g é n é r a l V a l e n t i n 

Achille n o u s s e r v i t à t o u s u n g r o g 1 , e n b u v a n t 

« à n o t r e c o n s e r v a t i o n ! » 

E n r e m o n t a n t v e r s le n o r d , le l o n g d e s 

m o r n e s , il faut d e u x h e u r e s p o u r faire l e s c inq 

l ieues d e c h e m i n , s é p a r a n t la P e t i t e - R i v i è r e 

de D e s s a l i n e s . L e pays e s t p la t , v e r d o y a n t e t 

m o n o t o n e ; l e s h a b i t a t i o n s s e s u c c è d e n t le l o n g 

de la r o u t e , L u c a s , M a r q u e z , P a l m i s t e , e t c . L e 

Pon t -Beno i t f r anch i t l ' E s t è r e , q u i d e s c e n d d e s 

Cahos , p o u r t r a v e r s e r d i a g o n a l e m e n t la p l a i n e 

et a t t e i n d r e la m e r , a u x e n v i r o n s d e s G o n a ï v e s . 

Dans u n e é c h a n c r u r e d u m o r n e , a p p a r a i s s e n t 

sur la h a u t e u r p l u s i e u r s fo r t s , a u x a n g l e s sai l 

lants ; au p i e d , le C h a m p - d e - M a r s , s u r l e q u e l 

se g r o u p e n t l ' é g l i s e e t l e s m a i s o n s d u b o u r g . 

1 . Dans la préparation des boissons, où le rhum inter
vient inévitablement, les créoles distinguent les grogs, les 
thés et les punchs. Les grogs comportent toutes variétés de 
mixtures, à base de rhum et de citron ; les thés sont des 
infusions d'herbes locales (mélisse, petit baume, citronelle, 
bourgeons d'oranger, verveine). Les punchs sont confection
nés avec des jus et des pulpes de fruits tropicaux (oranges, 
corossols, grenadilles), avec un peu de rhum, de sucre et 
de muscade. Les « punchs à l'eau de coco », de Mlle Rose 
Pimpin, qui tient un petit café sur le bord de mer à Port-
au-Prince, sont particulièrement réputés . 
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A l ' é p o q u e co lon i a l e , D e s s a l i n e s n ' e x i s t a i t pas ; 

s o n e m p l a c e m e n t a c t u e l a p p a r t e n a i t à l'ha

b i t a t i on M a r c h a n d . — O r , a p r è s l ' I n d é p e n d a n c e 

e t j u s q u ' à ce q u e ce l l e -c i e û t é t é r e c o n n u e 

p a r la F r a n c e e n 1825 , l e s H a ï t i e n s o n t vé

cu d a n s la c r a i n t e p e r p é t u e l l e d ' u n re tour 

offensif d e n o t r e p a r t , e t la p r i n c i p a l e préoccu

p a t i o n d e l e u r s che f s m i l i t a i r e s fut d 'é tabl i r , 

d a n s l e s m o n t a g n e s d e l ' i n t é r i e u r , d e s camps 

r e t r a n c h é s , qu i d e v i e n d r a i e n t , le cas échéant , 

l e s b o u l e v a r d s d e la n a t i o n a l i t é n o u v e l l e . C'est 

a i n s i , q u ' e n 1802, D e s s a l i n e s c r é a , au c e n t r e du 

p a y s , le b o u r g fortifié q u i p r i t son n o m ; plus 

t a r d , le ro i C h r i s t o p h e c o n s t r u i s i t , d a n s le 

N o r d , la f o r t e r e s s e d e la F e r r i è r e . 

La f o r t u n e d e D e s s a l i n e s fut é p h é m è r e , 

c o m m e ce l le d e s o n f o n d a t e u r . L e s t r o u p e s l'y 

p r o c l a m è r e n t e m p e r e u r e n 1804, la Cons t i tu 

t ion i m p é r i a l e y fut r é d i g é e l ' a n n é e su ivan te ; 

p u i s le g r a n d h o m m e p a r t i t e t n e r e v i n t p lus ; 

il é ta i t m o r t a s s a s s i n é . D e p u i s l o r s , Dessa l ines 

a p e r d u sa r a i s o n d ' ê t r e ; le b o u r g n e cont ient 

p a s 800 h a b i t a n t s ; il n e s 'y fait a u c u n com

m e r c e ; u n p r ê t r e b r e t o n , le P . M o i s s a n , desser t 

l ' é g l i s e ; 104 p e t i t e s filles se g r o u p e n t autour 

d e la r o b e b l e u e e t d e s v o i l e s n o i r s d e deux 

S œ u r s d e S a i n t - J o s e p h d e C l u n y . L e s souven i r s 
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de D e s s a l i n e s n ' o n t c e s s é d e va lo i r à s o n b o u r g 

une s i t ua t i on p a r t i c u l i è r e d a n s l e s d i v i s i o n s 

admin i s t r a t i ve s d e l ' î le . C h r i s t o p h e e n avai t fait 

le c e n t r e d ' u n a r r o n d i s s e m e n t spéc i a l , qu i e m 

brassa i t t o u t le mass i f d e s C a h o s . La R é p u b l i 

que h a ï t i e n n e y a m a i n t e n u le che f - l i eu d ' u n a r 

r o n d i s s e m e n t , q u i c o m p r e n d l e s d e u x c o m m u n e s 

de la P e t i t e - R i v i è r e e t d e la G r a n d e - S a l i n e . Ma i s 

la c i r c o n s c r i p t i o n e s t p u r e m e n t mi l i t a i r e ; p o u r 

la j u s t i ce e t l e s é c o l e s , e l l e r e l è v e d e Sa in t -

Marc ; c o m m e d é p a r t e m e n t f inanc ier , e l l e se 

ra t tache a u x G o n a ï v e s . L e c o m m a n d a n t lu i -

même r e d o u t e l ' i s o l e m e n t d e D e s s a l i n e s e t r é 

side à la G r a n d e - S a l i n e . 

Nous p a r t î m e s d e b o n m a t i n p o u r l e s M o r 

nes d e s C a h o s ; j ' a i fait la r o u t e a v e c le P . 

Sauveur, v i ca i r e d e la P e t i t e - R i v i è r e e t u n a u t r e 

de n o s c o m p a t r i o t e s , M. D u c , e m p l o y é d ' u n e 

maison f rança i se d e S a i n t - M a r c . N o u s a c c o m 

pagnait é g a l e m e n t le m a g i s t r a t c o m m u n a l , 

M. J u l i e n H é r a r d , u n j e u n e n è g r e , m i n c e , 

r emuan t e t f u t é , q u i fait m é t i e r d e s p é c u l a t e u r 

en d e n r é e s . E n l ' a b s e n c e d e sa f e m m e , e n v i s i t e 

aux G o n a ï v e s chez u n e p a r e n t e , sa p e t i t e m a i 

son é ta i t t e n u e p a r sa soeur , Ml le J u l i n e t t e 

Julien, q u i e s t u n e d e s p r i n c i p a l e s c o m m e r 

çantes e t v i t h o n o r a b l e m e n t « p l a c é e » d a n s le 
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b o u r g . Enf in su iva i t , c o m m e p r é p o s é aux bêtes 

d e c h a r g e , M. D i e u j u s t e N ico la s G a b y , natif de 

la p l a i n e e t s e r v a n t au 14 e r é g i m e n t ; u n sol

d a t é p a i s e t l o u r d , q u i d o r m i t consc ienc ieu

s e m e n t s u r sa m u l e p e n d a n t t o u t e la d u r é e du 

v o y a g e . 

L e c h e m i n r e m o n t e l e n t e m e n t la val lée de 

l ' E s t è r e e t l e s p r e m i è r e s p e n t e s d e la mon tagne , 

e n t r e l e s h a b i t a t i o n s L a v e r d u r e e t T r e m b l e y 1 ; 

d e s c a n a u x , d é r i v é s d u f leuve , i r r i g u e n t les 

c h a m p s d e p o i s e t d e c o t o n . C e s i r r iga t ions , 

é t a n t r é c e n t e s , n e s o n t p o i n t s o u m i s e s aux 

a n c i e n s r è g l e m e n t s co lon i aux , e t l e s r iverains 

e n p ro f i t en t p o u r u s e r d e l ' eau s e lon leurs 

c o n v e n a n c e s . Q u a n d v i e n t la s a i s o n sèche, 

l e s h a b i t a n t s n e se g ê n e n t g u è r e p o u r pra

t i q u e r l e s c o u p u r e s n é c e s s a i r e s à l 'arrosage 

d e l e u r s j a r d i n s , s a n s se p r é o c c u p e r d u bas 

p a y s . Là , c o m m e a i l l e u r s e n Ha ï t i , l e s oiseaux 

s o n t p e u n o m b r e u x : d e s c o r n e i l l e s , d e s pi

v e r t s , d e s t a caux au p l u m a g e g r i s e t à la gorge 

m o r d o r é e : d e s o i s e a u x p a l m i s t e s , q u i recher

c h e n t ce t a r b r e ; d e p e t i t s o i s e a u x v e r t s à la 

1. M. Trembley était venu de Genève à la Rochelle et, de là, 
passa à Saint-Domingue; il exploitait une petite cotonnerie 
sur son habitation de l'Artibonite. En 1781, il publia des re
cherches intitulées : Essais hydrauliques pour la plaine de 
l'Artibonite. 
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gorge j a u n e , a p p e l é s p a r l e s c r é o l e s « M a d a m e 

Sarah » ; q u a n t a u x p e r r o q u e t s e t a u x p e r r u 

ches, à p e i n e e n r e n c o n t r e - t - o n d e lo in e n 

loin. 

Peu à p e u les c u l t u r e s c e s s e n t p o u r fa i re 

place a u x s a v a n e s , s e m é e s d e p i e r r e s ; l e s ca

ses d e v i e n n e n t p l u s r a r e s e t p l u s p a u v r e s ; l e s 

campêches se m u l t i p l i e n t ; l e s m o r n e s s ' é l è v e n t , 

r ecouver t s d e p e t i t s l a t a n i e r s ; n o u s p a s s o n s la 

Savane G r a n d e H a t t e , p u i s la S a v a n e B r û l é e , q u i 

descend v e r s D e s s a l i n e s , e t la S a v a n e C a m p -

de-Roches . N o u s e n t r o n s m a i n t e n a n t d a n s la 

mon tagne ; le c h e m i n s ' é l ève r a p i d e m e n t p a r u n 

vallon l a t é ra l , où se p r é c i p i t e la R i v i è r e M o r n e -

Rouge. A l ' o m b r e d e s f i gu i e r s , d e s aca joux, d e s 

bois c h ê n e , d e s m o m b i n s e t d e s m a n g u i e r s , l e s 

cul tures d e c o t o n e t d e b a n a n e s r e m p l i s s e n t 

les c r eux . L e s t o m b e s d u c i m e t i è r e B o u c h o r e a u 

s 'al ignent au b o r d d u s e n t i e r ; p u i s , avec l 'habi 

tation B o i s c a r r é , n o u s a t t e i g n o n s u n e c r ê t e , q u i 

nous r a m è n e d a n s la va l l ée d e l ' E s t è r e . L e 

fleuve a c o n t o u r n é la l i g n e d e s m o r n e s , p o u r 

former à n o s p i e d s le va l d e M i r a u l t 1 . C ' e s t u n 

e n c h e v ê t r e m e n t d e m o n t a g n e s , a u x p e n t e s 

1. Lors de la Révolution, M. Mirault était un habitant de 
la Petite-Rivière. M. Lucas, dont l'habitation a été citée plus 
haut, résidait à Saint-Marc. Sa maison, l'une des plus belles 
de la ville, fut occupée par Dessalines. 
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g a z o n n é e s : l e s h a b i t a t i o n s , avec l e u r s jardins , 

o c c u p e n t la su r face p l a n e d e s platons ; d a n s les 

r e p l i s d u so l , o ù c o u l e n t l e s e a u x , se développe 

le foui l l is d e s g r a n d s a r b r e s . L e c h e m i n continue 

à flanc d e c o t e a u . Voic i la Savane Consei l ler , 

la s o u r c e M i c h a u x e t l ' on d e s c e n d jusqu'au 

b o r d d e l ' E s t è r e , m a i n t e n a n t p r è s d e sa source, 

r o u l a n t s u r u n l i t p i e r r e u x , e n t r e l e s hautes 

m o n t a g n e s . L e t o r r e n t p a s s e s o u s u n berceau 

d e p o m m i e r s - r o s e , d o m i n é p a r l e s escarpe

m e n t s r o c h e u x d u M o r n e J a c q u e s . L a montée 

d e v i e n t r a p i d e j u s q u ' à l ' h a b i t a t i o n T o r t , où se 

t r o u v e la « t ê t e d u f leuve ». Un e n c l o s , qui se 

p o u r s u i t l e l o n g d e s p e n t e s , e n t o u r e l ' immense 

ca fé i è r e , o c c u p a n t le s o m m e t d e s Cahos . La 

t e r r e e s t r o u g e â t r e , l ' h u m i d i t é d e s s o u r c e s cons

t a n t e ; d e s b l o c s d e r o c h e r é m e r g e n t d e toutes 

p a r t s . La forê t , d o n t l ' o m b r a g e p r o t è g e les 

ca fé ie r s , e s t d i v e r s e e t touffue . M o m b i n s et 

s u c r i n s f o r m e n t u n e v o û t e d e v e r d u r e , que 

p e r c e çà e t là le t r o n c d r o i t d e s p a l m i s t e s ou 

le f eu i l l age g r i s â t r e d e s b o i s - t r o m p e t t e . Les 

l i anes p e n d e n t d e s b r a n c h e s ; m o u s s e s , fou

g è r e s e t p a r i é t a i r e s s ' a c c r o c h e n t au r o c . Les 

a r b r e s f ru i t i e r s d e la fo rê t t r o p i c a l e fournissent 

la v é g é t a t i o n i n t e r m é d i a i r e , — m a n g u i e r s , caï-

m i t i e r s , c o r o s s o l i e r s , g o y a v i e r s , d e s bananiers 
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sauvages e t q u e l q u e s o r a n g e r s , r e c o u v e r t s d e 

leurs o r a n g e s s û r e s . N o u s s o m m e s au c œ u r 

des G r a n d s C a h o s , à 1.500 m è t r e s d ' a l t i 

tude. 

Les P e t i t s e t l e s G r a n d s C a h o s f o r m e n t l ' ex t ré 

mité d ' u n e a r ê t e m o n t a g n e u s e , q u i s ' e s t d é t a 

chée p e r p e n d i c u l a i r e m e n t d e la c h a î n e s e p t e n 

trionale d e l ' î le , p o u r m o u r i r s u r l ' A r t i b o n i t e , 

en s é p a r a n t la p l a i n e d u b a s f leuve d e s h a u t s p la

teaux d e s o n c o u r s m o y e n . L ' e n d r o i t e s t a ssez 

isolé e t difficile d ' a c c è s , p o u r s e r v i r d e r e f u g e 

naturel a u x d é t r e s s e s d u p la t p a y s . P e n d a n t la 

révolution d e S a i n t - D o m i n g u e , n o m b r e d e c o l o n s 

français y t r o u v è r e n t u n a b r i s û r ; a u x h e u r e s 

mauvaises, l e s che f s d e l ' I n d é p e n d a n c e v i n r e n t 

à leur t o u r y c h e r c h e r as i l e p o u r l e u r s f a m i l l e s ; 

Toussaint L o u v e r t u r e s 'y r e t i r a , a v a n t q u e d e 

se r e n d r e . S u r le M o r n e J a c q u e s , vi t e n c o r e u n 

vieillard p r e s q u e c e n t e n a i r e , q u i , c o n d a m n é à 

mort pa r S o u l o u q u e , p a r v i n t , d e s C a y e s , à g a 

gner l e s C a h o s ; s e s d e s c e n d a n t s h a b i t e n t 

autour d e l u i ; il e s t d e v e n u le p a t r i a r c h e d e 

la m o n t a g n e , i n d i q u e à t o u s l e s p l a n t e s qu i 

guér issent e t s e fait le j u g e d e s c o n t e s t a 

tions. 

Le s o u v e n i r d e T o u s s a i n t L o u v e r t u r e e s t la 

légende d e c e s m o r n e s . L e s p a y s a n s m o n t r e n t 
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s u r l e s r o c h e r s d e s s i g n e s v a g u e s , c r e u s é s , en 

f o r m e d e c ro ix , p a r l ' ac t ion d e s e a u x ; i ls y veu

l e n t vo i r d e s p o i n t s d e r e p è r e , m a r q u é s par 

l ' a n c ê t r e p o u r i n d i q u e r la p l ace où fut enfoui 

s o n t r é s o r , à l ' a p p r o c h e d e s t r o u p e s d u géné

ra l L e c l e r c . Afin d ' e m p ê c h e r t o u t e ind i sc ré t ion , 

l e s s o l d a t s , c o m m a n d é s p o u r c r e u s e r la fosse, 

a u r a i e n t é t é fus i l l é s à l e u r r e t o u r , si b i e n que 

n u l n e sa i t p l u s e x a c t e m e n t où s e t r o u v e le 

m o n c e a u d ' o r , s i g n a l é p a r l e s c ro ix révé la t r i ces . 

P a m p h i l e d e L a c r o i x e s t i m e le t r é s o r d e Tous

s a i n t à 80.000 « d o u b l e s p o r t u g a i s e s », soit un 

p e u p l u s d e t r o i s m i l l i o n s d e f r ancs . I l n e men

t i o n n e pas q u e la c a c h e t t e a i t é t é é v e n t é e par 

n o s s o l d a t s e t r a p p o r t e q u e , d è s s o n arrivée 

e n F r a n c e , N a p o l é o n fit p l u s i e u r s fois in ter ro

g e r , à ce p r o p o s , le v i e u x n è g r e q u i r e s t a muet . 

M a d i o u p r é t e n d , au c o n t r a i r e , q u e le t r é s o r fut 

r e t r o u v é d a n s l e s C a h o s e t e n l e v é p a r Rocham-

b e a u . L e fait h i s t o r i q u e n ' e s t p o i n t éc la i rc i ; 

m a i s la c r o y a n c e a u x t r é s o r s c a c h é s , aux trou

va i l l e s i n e s p é r é e s e s t si e n r a c i n é e d a n s l ' imagi

n a t i o n n è g r e q u ' a u c u n h a b i t a n t d e c e s mornes 

n e d o u t e d e la p r é s e n c e r é e l l e , e n q u e l q u e en

d r o i t i g n o r é , d e ce t t e p r o d i g i e u s e f o r t u n e , des

t i n é e à e n r i c h i r u n h e u r e u x c h e r c h e u r . 

P é r o d i n e s t u n pet i t v i l l a g e , s i tué s u r la crête 
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de la m o n t a g n e , a u - d e s s u s d u val d e l ' E s t è r e , 

à six b o n n e s h e u r e s d e la P e t i t e - R i v i è r e . D ' u n 

côté, on a p e r ç o i t la p l a i n e e t la m e r , p a r de là 

l ' e n c h e v ê t r e m e n t d e s m o r n e s ; d e l ' a u t r e , la v u e 

s 'étend s u r l e s c o n t r e f o r t s a b o u t i s s a n t a u x 

hauts p l a t e a u x d e l ' A r t i b o n i t e . Q u e l q u e s c a s e s 

ont é té c o n s t r u i t e s a u p r è s d e la c h a p e l l e e t 

des t o n n e l l e s d u m a r c h é ; le g o u v e r n e m e n t 

vient d ' i n s t a l l e r u n m a î t r e d ' é c o l e ; u n e c o m 

merçan te , Ml le U r s u l e S a g e t , t i e n t b o u t i q u e . O n 

trouve chez e l l e d e s s a l a i s o n s , d u s a v o n , d e s 

a l lumet tes , q u e l q u e s c o t o n n a d e s , u n p e u d e 

mercer ie e t d e v a i s s e l l e . Ml le S a g e t e s t la s œ u r 

aînée, la « g r a n d e s œ u r » d u j u g e s u p p l é a n t d e 

la Pe t i t e -R iv i è r e ; s o n g r a n d - o n c l e , N i s s a g e -

Saget, fut n a g u è r e P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e . 

Malgré ce t t e i l l u s t r e p a r e n t é , la p a u v r e fille 

vieillit o b s c u r é m e n t au fond d e s m o r n e s , o c c u 

pée à s o n pe t i t c o m m e r c e e t t r ava i l l an t s u r u n e 

machine à c o u d r e , à la p o r t e d e sa m o d e s t e 

maison. 

Le v i l l age d e P é r o d i n s ' e s t c r é é p o u r l e s b e 

soins de t o u t e la p r e m i è r e s ec t ion d e s G r a n d s -

Cahos, d o n t il e s t le c e n t r e . L e chef m i l i t a i r e 

y r é s i d e , a p p u y é d ' u n e force d e po l i ce r u r a l e ; 

le g é n é r a l H e n r i C h a r l e s fait a u s s i m é t i e r d e 

spéculateur e n d e n r é e s e t e x p é d i e d u café à 
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la P e t i t e - R i v i è r e . L u n d i s e t m a r d i s , l e s r even

d e u s e s d e la c o n t r é e o n t v i s i t é l e s m a r c h é s 

d e s P e t i t s - G a h o s ; e l l e s c o n s a c r e n t l e s j e u d i s et 

v e n d r e d i s a u x d e u x v i l l a g e s d e s G r a n d s - C a h o s , 

P é r o d i n e t M é d o r . C ' e s t p r é c i s é m e n t u n jeudi 

q u e n o u s t o m b o n s à P é r o d i n ; il e s t dé jà deux 

h e u r e s d e l ' a p r è s - m i d i e t l ' ac t iv i té c o m m e n c e à 

se r a l e n t i r . L e chef d e la s e c t i o n a p p a r a î t dans 

t o u t e sa s p l e n d e u r : l e s c inq chefs d e distr ict , 

avec l e u r s g a l o n s d e c a p i t a i n e , l e m a r é c h a l et 

l e s t r o i s g a r d e s c h a m p ê t r e s s e s o n t jo in t s à 

l ' a u t o r i t é s u p é r i e u r e , à l ' occas ion d u marché 

h e b d o m a d a i r e . L ' h o s p i t a l i t é e s t a b o n d a n t e ; le 

j e u d i e s t le s e u l j o u r d e s e m a i n e où l 'on dé

b i t e d e la v i a n d e au v i l l a g e . 

De P é r o d i n , il s e r a i t facile d e g a g n e r Médor 

e n t r o i s h e u r e s . L e s e n t i e r su i t d ' a b o r d les 

c r ê t e s , a u m i l i e u d e b u i s s o n s d e p o m m i e r s -

r o s e e t d e c u l t u r e s d e b a n a n e s ; il con tourne 

le M o r n e J a c q u e s , p u i s d e s c e n d l e s p e n t e s ra

p i d e s d u M o r n e I n g r a n d . C 'é ta i t l ' a n c i e n n e li

m i t e e n t r e l e s p a r t i e s f r ança i se e t e spagno le 

d e l ' î l e . L e t r a i t é d ' A r a n j u e z m e n t i o n n e l 'éta

b l i s s e m e n t d e s b o r n e s n o s 162 à 174 s u r l es plan

t a t i o n s P é r o d i n , C o t t e r e a u e t I n g r a n d . L e n° 175 

é t a i t p l acé s u r le « p i t o n d e s o r a n g e r s », d'où 

la f r o n t i è r e d e s c e n d a i t v e r s l ' A r t i b o n i t e . Nos 
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c o m p a g n o n s n o u s o n t a b a n d o n n é s ; il n e r e s t e 

plus q u e le P . S a u v e u r e t m o i p o u r p o u r s u i v r e 

notre r o u t e , avec u n h a b i t a n t d u v o i s i n a g e , M. Dé

siré T i Da, r é q u i s i t i o n n é p a r le chef d e la s e c t i o n , 

pour n o u s s e r v i r d e g u i d e . Mais n o u s é t i o n s p a r 

tis t r è s t a r d , la p l u i e m e n a ç a i t ; M. T i Da é p r o u v a 

le dés i r n a t u r e l d e r e n t r e r chez lu i e t n o u s r e 

mit aux s o i n s d ' u n pe t i t g a r ç o n d e b o n n e v o 

lonté. La n u i t v i n t v i te ; l e s feux d e la ve i l l ée 

s ' a l lumèrent , m a r q u a n t l e s h a b i t a t i o n s é p a r p i l 

lées aux f lancs d e s m o n t a g n e s ; l ' o b s c u r i t é é ta i t 

telle, q u e n o u s p e r d i o n s c o n s t a m m e n t n o t r e 

chemin. Enf in , n o u s a r r i v â m e s a u p r è s d ' u n e 

case i so lée ; la m a i s o n é ta i t h e r m é t i q u e m e n t 

close : la l u m i è r e d u foyer fi l trait p a r l e s i n t e r 

stices d e s m u r s . O n t a r d a à r é p o n d r e à n o t r e 

appel ; l e s n è g r e s s o n t déf ian t s d e n a t u r e e t 

leurs s u p e r s t i t i o n s r e d o u t e n t l e s œ u v r e s d e la 

nuit, p e u p l é e d e r e v e n a n t s , d e zombis. N o t r e 

petit g a r ç o n cr ia a u x g e n s d e lu i « baillé tison 

pou pé, d o n n e r u n t i s o n p o u r le P è r e ». Q u e l 

qu'un se h a s a r d a à s o r t i r , avec u n g r a n d m o r 

ceau d e b o i s - c h a n d e l l e , e t ce fut à la l u e u r d e 

cette t o r c h e , é c l a i r a n t la fo rê t , q u e n o u s a r r i 

vâmes à M é d o r . Il é t a i t p r è s d e dix h e u r e s d u 

soir. Il fa l lut r é v e i l l e r le v i l l age ; n i le chef d e 

la d e u x i è m e s e c t i o n d e s G r a n d s - C a h o s , le g é -

EN HAÏTI. 20 
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n é r a l T h é l i m a L o u i s s a i n t , n i le s a c r i s t a i n de la 

c h a p e l l e , M. Ba l thaza r B i e n a i m é , n e n o u s atten

d a i e n t p l u s . 

M é d o r e s t u n p e t i t v i l l age , r é p o n d a n t aux 

m ê m e s n é c e s s i t é s q u e P é r o d i n . Il occupe un 

p l a t e a u d é c o u v e r t , e n t o u r é d e g r a n d s murs 

r o c h e u x . C i n q ou s ix m a i s o n s , u n e chapelle 

p r é c é d é e d ' u n c i r o u e l l i e r , où e s t fixée la cloche; 

s u r la p lace g a z o n n é e , à l ' o m b r e d e s mangu ie r s , 

l e s t o n n e l l e s d u m a r c h é . L e so i r e t d a n s la nuit, 

b o n n o m b r e d e m a r c h a n d e s s o n t a r r i v é e s de la 

p l a i n e e t d e s m o r n e s ; e l l e s s ' e m p i l e n t dans les 

c a s e s e t s o u s l e s a b r i s d e b r a n c h a g e s ; il en 

v i e n t e n c o r e p a r t o u s l e s s e n t i e r s . D è s le petit 

j o u r , le m a r c h é d u v e n d r e d i s ' e s t fo rmé : une 

c i n q u a n t a i n e d e f e m m e s o n t é t a l é l e u r s mar

c h a n d i s e s , pe t i t mi l , r i z , l é g u m e s , m o r c e a u x de 

v i a n d e , se l , s a v o n e t a l l u m e t t e s . 

M é d o r s e t r o u v e au p i e d d u m o r n e d e s Oran

g e r s , d o n t le for t c o m m a n d e le défilé de l'Arti

b o n i t e , e n t r e la m o y e n n e e t la b a s s e va l lée . Sous 

la c o n d u i t e d u chef d e d i s t r i c t , M. Simili Sil-

h o m m e , q u i n o u s a c c o m p a g n e j u s q u ' à « sa li

m i t e », n o u s g a g n o n s p a r u n e m o n t é e t r è s dure 

la c r ê t e d u M o r n e P a r d o n . La m o n t a g n e est 

r e c o u v e r t e d ' u n e h e r b e touffue , d e goyaviers 

n a i n s e t d ' u n e s o r t e d e f o u g è r e , d o n t l es nègres 
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font d e s ba l a i s . La v u e e s t m a g n i f i q u e s u r t o u t e 

la p a r t i e d u f leuve , e n s e r r é e e n t r e d e u x c h a î n e s 

para l lè les . D e s c e n t e r a p i d e p a r l e s h a b i t a t i o n s 

Poincy e t L a h a t t e ; l e s c a s e s s e m u l t i p l i e n t , 

les c h a m p s d e co ton r e p r e n n e n t . D e u x p i n 

tades m a r r o n n e s , p o u s s a n t d e s c r i s e f f royables , 

t r a v e r s e n t l ' a i r , p o u r s u i v i e s p a r c e s o i s e a u x d e 

proie , q u e l e s c r é o l e s n o m m e n t d e s « mal f in is ». 

Chemin t r è s r a i d e , p o u r a t t e i n d r e la S a v a n e à 

Roches e t l e b o r d d u fleuve. 

N o u s s o m m e s d é s o r m a i s e n p a y s d e s a v a n e s . 

Cases e t j a r d i n s s e fon t p l u s r a r e s . D e s e s p a c e s 

d é n u d é s , r e c o u v e r t s d ' u n e h e r b e j a u n â t r e , a l t e r 

nent a v e c d e s b o u q u e t s d e c a m p ê c h e : c ' e s t 

une r é g i o n d e p â t u r a g e s e t d ' exp lo i t a t i on d e 

bois. L e sol e s t u n i , b o n p o u r l e s p i e d s d e s 

chevaux. L e p r i n t e m p s e s t d é l i c i e u x d a n s l e s 

savanes. C ' e s t a l o r s q u e l e s g a y a c s p o r t e n t l e u r s 

fleurs v i o l e t t e s e t l e s c a m p ê c h e s l e u r s g r a p p e s 

de fleurettes j a u n e s . S u r l ' h a b i t a t i o n V i n a n t , 

à l ' e x t r é m i t é d e la s a v a n e D e s l a n d e s , r é s i d e le 

général S a i n t - L o u i s , qu i a s s u r e le p a s s a g e 

de l ' A r t i b o n i t e , p o u r la c o m m u n e vo i s ine d e la 

Chapelle ; v i e u x m i l i t a i r e r e t i r é s u r s o n b i e n , 

il c h e r c h e à a c c r o î t r e s e s r e v e n u s p a r c e t t e 

en t r ep r i s e . L e p a s s e u r m a n œ u v r e à la p e r c h e 

une p i r o g u e , q u e l 'on n o m m e ici u n boumba o u 
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« bo is - fou i l l é », c r e u s é d a n s le t r o n c d u ma-

p o u , le f r o m a g e r d e n o s c o l o n i e s . A l 'avant, 

l e s c h e v a u x s o n t a t t a c h é s p a r d e s c o r d e s ; le 

p a s s e u r c o n d u i t sa b a r q u e e n r e m o n t a n t le 

f l euve , p e u p r o f o n d s u r sa r i v e d r o i t e , puis 

l a i s se d é r i v e r a u c o u r a n t e t l e s c h e v a u x se 

m e t t e n t à la n a g e p o u r a b o r d e r à la b e r g e op

p o s é e . 

S u r ce p o i n t , l ' A r t i b o n i t e c o u l e au p i e d d'une 

l i g n e d e c o l l i n e s , p e r c é e d e f r é q u e n t e s ravines. 

D e r r i è r e c e s c o l l i n e s , à d e u x ou t r o i s ki lomètres 

d e d i s t a n c e , se t r o u v e le q u a r t i e r d e la Chapel le ; 

c i n q h e u r e s d e v o y a g e d e p u i s M é d o r . D a n s un 

c h a m p v o i s i n d u f leuve , u n n è g r e à b a r b e grison

n a n t e , p i e d s n u s e t e n m a n c h e s d e c h e m i s e , est 

o c c u p é à t r a v a i l l e r l e s c a n n e s . C ' e s t le comman

d a n t d e la c o m m u n e , le g é n é r a l S u c c è s Jean-Bap

t i s t e ; il r e m e t s e s v ê t e m e n t s e t m o n t e à cheval 

p o u r n o u s i n s t a l l e r d a n s s o n v i l l a g e . L e bourg 

e s t p e t i t ; il y a q u a t o r z e a n s s e u l e m e n t qu'il 

fut é r i g é e n c o m m u n e e t , d e p u i s l o r s , le même 

chef m i l i t a i r e a d m i n i s t r e la c i rconscr ipt ion. 

Q u e l q u e s c a s e s a u t o u r d e la c h a p e l l e ; l'hôtel 

d e la p lace se c o m p o s e d ' u n e c h a m b r e unique, 

où s o n t d é p o s é s l e s fusi ls d e s s o l d a t s ; p a r devant, 

u n a b r i , r e c o u v e r t d ' u n to i t d e c h a u m e , où dor

m e n t , à cô té d u p o s t e , l e s p a s s a n t s attardés. 
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La m e i l l e u r e m a i s o n d u l i eu a p p a r t i e n t au j u g e 

de paix, M. S u p r ê m e C l e r j e u n e C l é m e n t fils. Déjà 

viei l l issant , d e v e n u g r o s e t maladif , il e u t s o n 

heure d e g l o i r e c o m m e d é p u t é au C o r p s l é g i s 

latif ; avec sa f e m m e e t s e s t r o i s e n f a n t s , il s ' e s t 

ma in tenan t r e t i r é à la C h a p e l l e , où il a r r a n g e 

de son m i e u x l e s affaires d e s e s j u s t i c i a b l e s . Il 

y vit e n t r e l e c o m m a n d a n t d e la c o m m u n e e t la 

maî t resse d ' é c o l e , Ml le C y p r i s Ma lvo i s in , u n e 

vieille fille, é d u q u é e p a r l e s s œ u r s d e S a i n t -

Marc, — q u i s o n t l e s s e u l e s g e n s c u l t i v é s d e l ' en

droit. La m a i s o n d e M. C l e r j e u n e fut h o s p i t a 

l i è re ; j ' y d o r m i s d a n s u n s u p e r b e l i t d 'aca jou 

à ba ldaqu in , l e s f e n ê t r e s o u v e r t e s s u r la n u i t 

bruyante d e s t r o p i q u e s . La c o n v e r s a t i o n d e 

mon h ô t e é ta i t conf ian te e t a t t r i s t é e . La m a î 

tresse d u l o g i s ava i t p r é p a r é u n r a g o û t d e 

porc e t l e s « p o i s e t r iz », q u i s o n t le p l a t na 

tional h a ï t i e n : h a r i c o t s r o u g e s , c u i t s d a n s u n e 

sauce a b o n d a n t e ( s a i n d o u x , b e u r r e , l a r d e t cives, 

espèces d e po i r eaux ) , e t m é l a n g é s e n s u i t e avec 

du riz. 

Il y a fo r t l o in d e la C h a p e l l e à P o r t - a u -

Prince, au m o i n s d o u z e h e u r e s d e r o u t e ; e n pa r 

tant avan t le j o u r , o n a c h a n c e d ' a r r i v e r à la n u i t . 

Après avo i r t r a v e r s é l e s s a v a n e s e t l e s b o i s d e 

campêche q u i e n t o u r e n t le b o u r g , c ' e s t la d u r e 
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m o n t é e d u M o r n e C r é p l a i n e . L ' a u b e com

m e n c e à p o i n d r e ; d a n s l e s c a s e s d i s p e r s é e s , 

l e s feux s ' é t e i g n e n t s u c c e s s i v e m e n t ; p e u à peu , 

l e s t a m b o u r s , q u i o n t a c c o m p a g n é l e s danses 

d e la n u i t , c e s s e n t l e u r s b a t t e m e n t s r y t h m é s . 

Q u a n d n o u s a t t e i g n o n s la c r ê t e , l e so le i l est 

dé jà h a u t ; u n e m a r c h e i n t e r m i n a b l e n o u s fait 

c o n t o u r n e r t o u t e la h a u t e va l l ée d u Mireba la i s . 

L e s h a b i t a t i o n s s o n t n o m b r e u s e s ; p e u d e café, 

m a i s c u l t u r e s d e v i v r e s , b a n a n e s , m a ï s e t can

n e s . A p r è s l e pe t i t v i l l a g e d e la C o u p e - M a r d i -

G r a s , n o u s r e n t r o n s e n p a y s d e s a v a n e s . Nous 

p a s s o n s le fond d e s O r a n g e r s , p u i s le Morne 

P e n s e z - y - b i e n , p o u r d e s c e n d r e d a n s la plaine 

d u C u l - d e - S a c . N o u s a v i o n s m a r c h é t o u t le jou r ; 

il fa isai t n u i t c lose q u a n d n o u s a r r i v â m e s à 

P o r t - a u - P r i n c e . 

Il y a p e u d e p a y s m o i n s v i s i t é s q u ' H a ï t i ; il 

n ' y e n a g u è r e q u i s o i e n t p l u s b e a u x e t où les 

v o y a g e s s o i e n t a u s s i fac i les . A p r è s u n p remie r 

m o u v e m e n t d ' i n s t i n c t i v e dé f i ance , l e n è g r e se 

r a s s u r e e t s ' e m p r e s s e à r e c e v o i r l e voyageur . 

Il l u i l a i s s e la d i s p o s i t i o n d e t o u t e sa case et 

l u i a b a n d o n n e s o n p r o p r e l i t . La n o u r r i t u r e 

l a i s s e b i e n à d é s i r e r , c a r l e s h a b i t u d e s frugales 

d e s i n d i g è n e s n e c o n c o r d e n t p a s avec l e s nô t res , 

e t c ' es t u n e l o n g u e affaire p o u r se p r o c u r e r de 
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la v i a n d e o u m ê m e u n p o u l e t . Vis -à -v i s d e s o n 

hôte é t r a n g e r , le n è g r e d e v i e n t p e u à p e u c a u 

seur e t admi ra t i f ; s ' i l e s t p r i s d e tafia, il y a 

danger q u e s e s e m p r e s s e m e n t s n e d e v i e n n e n t 

i m p o r t u n s . « A p r è s b o n D i e u , c ' e s t b l a n c », 

dit le p r o v e r b e c r é o l e . P o u r p r i x d e s e s se r 

vices, le n è g r e s ' a t t e n d à p e i n e à u n e r é m u n é 

ration d e q u e l q u e s g o u r d e s , e t il n ' a p a s a s sez 

de r e m e r c i e m e n t s à v o u s fa i re d ' ê t r e e n t r é d a n s 

sa m a i s o n . 

Su r le c h e m i n , l e s p a s s a n t s s a l u e n t t r è s po l i 

ment. L e s h o m m e s ô t e n t l e u r s c h a p e a u x ; l e s 

femmes font u n e p e t i t e r é v é r e n c e r a p i d e , a p p e 

lée ta, u n s o u v e n i r p e r s i s t a n t d e s b e l l e s ma

nières d e la c o l o n i e . Se lon l e s l i e u x , la f o r m u l e 

du sa lu t affecte d e s f o r m e s d i v e r s e s . O n v o u s 

dit: « Bonjou, Blanc ! » à c a u s e d e v o t r e c o u 

leur ; « Bonjou général ! » ou « Bonjou, Chef! », 

pour l ' é m i n e n c e d e v o t r e s i t u a t i o n ; ou , p l u s 

fami l iè rement , « Bonjou, papa! » — L e p l u s 

souvent, a u fond d e s c a m p a g n e s , o ù l e s s e u l s 

blancs c o n n u s s o n t l e s m i s s i o n n a i r e s , l e s 

négresses v o u s j e t t e n t au p a s s a g e : « Bonjou, 

Pè ! — Bonjou, Madanm ! — Comment ou ié ? 

Gomment a l l ez -vous ? — C o m ' ça; meci, Pé, 

grâce à bori Guié. C o m m e ça, m e r c i , P è r e , g r â c e 

à Dieu, » 
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L e s g e n s v o u s d o n n e n t avec c o m p l a i s a n c e et 

p r é c i s i o n t o u t e s l e s i n d i c a t i o n s p o s s i b l e s quant 

à la d i r e c t i o n à s u i v r e ; s 'agi t - i l d e la d u r é e du 

v o y a g e , l e s n è g r e s s o n t i n c a p a b l e s d e l 'appré

c ie r . P o u r e u x , l e s h e u r e s n e s i gn i f i en t r i en ; 

l e u r s f o r m u l e s s o n t i n d i f f é r e n t e s . « Gangnien 

gnou bon boute; g'ain gnou ti distance, oui ! — 

Il y a e n c o r e u n b o n b o u t ; il y a e n c o r e une 

b e l l e d i s t a n c e » o u « G'ain route en pile encô. Il 

y a b e a u c o u p d e c h e m i n » s ign i f i en t u n e heure 

a u s s i b i e n q u e s ix h e u r e s d e r o u t e . « Çà pas 

si loin passé ça. C e n ' e s t p a s t r è s lo in » ou « ous 

tout rivé — V o u s ê t e s t o u t a r r i v é » n e veu len t 

n u l l e m e n t d i r e q u e l 'on so i t au b o u t d u voyage. 

L e r e n s e i g n e m e n t le p l u s s û r e s t f o u r n i par 

c e u x q u i s ' a r r ê t e n t à v o s q u e s t i o n s , r e g a r d e n t 

d a n s le ciel la h a u t e u r d u so le i l e t v o u s disent 

« V o u s a r r i v e r e z à m i d i o u p o u r l ' A n g é l u s ». 

E t e s - v o u s f a t i g u é , il n ' e s t p o i n t d e case où 

l 'on n e v o u s d o n n e r a d e l ' eau p o u r b o i r e avec 

d u tafia, s'il y e n a, e t u n e cha i se p o u r vous 

r e p o s e r . S u r le c h e m i n , — l e s r o u t e s appar

t i e n n e n t a u x f e m m e s , e n Ha ï t i , — l e s jeunes 

p e r s o n n e s n e s o n t p o i n t f a r o u c h e s ; e l l e s rient 

e t p l a i s a n t e n t v o l o n t i e r s , q u ' e l l e s b l anch i s sen t 

l e u r l i n g e au r u i s s e a u ou p o r t e n t l e u r s den rées 

au m a r c h é p r o c h a i n . Q u e d e fois n ' a i - j e pas 
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en tendu m o n e m b o n p o i n t p r o v o q u e r la réf lexion 
suivante : « A là blanc qui gras, sans réproche ! » 
Sans réproche e s t s o i g n e u s e m e n t a jou té p o u r 
p réven i r le m a l q u i p o u r r a i t r é s u l t e r d e la « m a u 
vaise b o u c h e ». 



C H A P I T R E X 

DES GONAÏVES AU CAP-HAÏTIEN 

La baie des Gonaïves. — Du temps de la colonie. — La ville 
de l 'Indépendance haïtienne. — Souvenirs révolutionnaires. 
— Le commerce du port et la colonie française. — Les 
communications entre le nord et le sud de Saint-Domingue. 
— Le chemin des Escaliers. — Les « Nords ». — L'arron
dissement de Plaisance. — La vallée du Limbe. — Le régime 
du roi Christophe : ses t races persis tantes . — La raque 
à Maurepas. — L'Acul et la Plaine du Nord. — Une image 
supersti t ieuse de saint Jacques : le saint et le loi. — L'ha
bitation Vaudreuil : un « moulin à bêtes » de la colonie. 
— Arrivée au Cap-Haïtien. 

L e s n a v i r e s d e la C o m p a g n i e T r a n s a t l a n t i q u e , 

fa i san t le r é c o l e m e n t d e s cafés a u t o u r de la 

ba ie d e P o r t - a u - P r i n c e , v o n t c h a q u e m o i s de la 

cap i t a l e a u x G o n a ï v e s . O n y a r r i v e au pe t i t jour . 

La v i l l e e s t au r a s d e l ' eau , e n t r e le M o r n e Ble-

n a c e t la co l l i ne i so l ée d u M o r n e G r a m m o n t ; 
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la p la ine , l a r g e d e q u a t r e l i e u e s , l o n g u e d e d i x , 

se t e r m i n e a u x M o n t a g n e s N o i r e s , p e r d u e s d a n s 

les n u a g e s . A u n o r d , p a r u n c o u d e b r u s q u e , 

une c h a î n e d e m o n t a g n e s d é n u d é e s s ' en va v e r s 

le Môle S a i n t - N i c o l a s . A u s u d , u n e cô t e b a s s e , 

formée d e p a l é t u v i e r s , où l e s d e u x b r a n c h e s d e 

l ' E s t è r e , l ' E s t è r e a u x R a t s e t l ' E s t è r e la J o i e , 

se j e t t e n t d a n s la Baie d e la T o r t u e . A t r a v e r s 

l ' e n c h e v ê t r e m e n t d e s r a c i n e s , l e s « b o i s fou i l l é s » 

ont f rayé l e u r c h e m i n , p o u r a p p o r t e r e n v i l l e 

les c a m p ê c h e s , l e s n a t t e s e t l e s sacs -pa i l l e d e 

l ' in té r ieur . L a p ê c h e e t la c h a s s e s o n t é g a l e 

ment a b o n d a n t e s : s a r d e s r o u g e s , p e r r o q u e t s 

bleus e t j a u n e s , v i v a n o s , o r p h i s , t a s s a r t s e t 

nègres ; t o r t u e s d e m e r , l a n g o u s t e s e t c é r i q u e s ; 

des é c r e v i s s e s d a n s la r i v i è r e ; d e s h u î t r e s s u r 

les p a l é t u v i e r s , d e s b a n c s d e pisquets d a n s l e s 

es tuai res . C a n a r d s e t s a r c e l l e s p a s s e n t à l ' au 

tomne. T o u t e l ' a n n é e , il y a, d a n s l ' E s t è r e , 

p longeons , p o u l e s d ' e a u , c r a b i e r s , b é c a s s i n e s 

et flamands ; e n p l a i n e , d e s r a m i e r s , d e s p e r 

drix e t d e s p i n t a d e s m a r r o n n e s . A u t o u r d e la 

baie, p l u s i e u r s s a l i n e s ; e l l e s p r o d u i s e n t 250 ou 

300.000 b a r i l s , c o n s o m m é s s u r p l ace o u e x p é 

diés v e r s le s u d . L e p r i n c i p a l i n t é r e s s é d a n s la 

saline d u G r a n d - C a r é n a g e e s t u n d e n o s c o m 

patriotes, M. K r a u s e . 
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D u t e m p s d e la c o l o n i e , l e s G o n a ï v e s avaient 

p e u d ' i m p o r t a n c e . D è s le d é b u t , l ' e n d r o i t avait 

b i e n é t é f r é q u e n t é p a r l e s f l ibus t i e r s e t l e s bou

c a n i e r s ; e n 1666, l ' O l o n o i s , le m e i l l e u r pirate 

d o n t n o t r e pays se soi t e n o r g u e i l l i au d ix-sep

t i è m e s i èc l e , y v i n t fa i re le p a r t a g e d e s r i chesses 

a c q u i s e s au p i l l a g e d e M a r a c a ï b o . G o m m e dans 

l e s a u t r e s p l a i n e s d e l ' O u e s t , la popula t ion 

s t ab l e n e s ' a cc ru t q u ' e n 1690, a p r è s la p r i s e de 

S a i n t - C h r i s t o p h e p a r l e s A n g l a i s ; l e s colons, 

q u i t t a n t la p l u s a n c i e n n e d e n o s î l e s , s 'embar

q u è r e n t p o u r P o r t - d e - P a i x , y a r r i v è r e n t après 

m a i n t e a v e n t u r e e t , s ' e n f o n ç a n t d a n s l ' in té r ieur 

s ' é t a b l i r e n t aux G o n a ï v e s , s u r l ' A r t i b o n i t e et 

au C u l - d e - S a c . P a r m i l e s é m i g r a n t s , o n a con

s e r v é l e s n o m s d e M M . R o s s i g n o l , C o u r p o n de 

la V e r n a d e , d o y e n d u C o n s e i l S o u v e r a i n de la 

p e t i t e î l e , L e V a s s e u r , c a p i t a i n e d e s milices, 

e t D u b o i s , fils d ' u n a n c i e n g o u v e r n e u r d e Sainte-

C r o i x . Q u e l q u e s - u n s n e d é p a s s è r e n t po in t les 

G o n a ï v e s e t la fami l le d e M. R o s s i g n o l s'y 

m u l t i p l i a d a n s la p l a i n e . L o r s d e la Révolut ion , 

la d e s c e n d a n c e d e ce p a t r i a r c h e ava i t essaimé 

d e façon t e l l e , q u ' o n e n r e t r o u v a i t d e s b ranches 

s u r la p l u p a r t d e s h a b i t a t i o n s . 

N é a n m o i n s , l e s G o n a ï v e s r e s t è r e n t u n e simple 

p a r o i s s e , r a t t a c h é e au q u a r t i e r d e Saint -Marc . 
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En 1760, le b o u r g fut t r a n s p o r t é au b o r d d e la 

mer ; l e s h a b i t a n t s f i ren t l e s frais d u t r a n s p o r t , 

en s ' i m p o s a n t d e 10 l i v r e s p a r t ê t e d ' e s c l a v e s . 

Il y ava i t e n t o u t 67 m a i s o n s , r é p a r t i e s d a n s 

neuf islets ; 4 b a t e a u x fa i sa ien t la n a v e t t e 

ent re le C a p e t l e s G o n a ï v e s , q u i s e r v a i t 

de p o r t a u x p a r o i s s e s d e P l a i s a n c e e t d ' E n -

nery. L e fo r t C a s t r i e s , a u j o u r d ' h u i d é t r u i t , 

défendai t la p e t i t e v i l l e . L e s s e r v i c e s p u b l i c s 

c o m p o r t a i e n t u n b u r e a u d e p o s t e , u n s u b s t i t u t 

de la s é n é c h a u s s é e d e Sa in t -Marc , u n e x e m p t 

de la m a r é c h a u s s é e . A u c u n t r ava i l d ' i r r i g a t i o n 

n'avait é t é e n t r e p r i s , la s é c h e r e s s e r é d u i s a i t 

les c u l t u r e s : 3 s u c r e r i e s , 135 i n d i g o t e r i e s , 

15 c o t o n n e r i e s e t u n e h a t t e ; 50 ca fé t e r i e s s u r 

les h a u t e u r s ; 940 b l a n c s , 750 af f ranchis , 7.500 e s 

claves. L e p a s s a g e d e la g r a n d ' r o u t e , q u i , d e 

puis le m i l i e u d u d i x - h u i t i è m e s i èc l e , r é u n i s s a i t 

par t e r r e P o r t - a u - P r i n c e au C a p , d o n n a i t s e u l 

que lque m o u v e m e n t a u x G o n a ï v e s . 

Il s e t r o u v a q u e ce b o u r g , d é d a i g n é d e s 

blancs , d e v i n t le b o u l e v a r d d e l ' I n d é p e n d a n c e 

ha ï t i enne . A p r è s s o n a r r e s t a t i o n e n 1802, T o u s 

saint L o u v e r t u r e ava i t é t é e m b a r q u é a u x 

Gonaïves ; il fut t r a n s p o r t é e n F r a n c e e t m o u r u t , 

l 'année s u i v a n t e au for t d e J o u x . P u i s l ' e x p é d i 

tion L e c l e r c fut a n é a n t i e p a r la f ièvre j a u n e ; 
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R o c h a m b e a u cap i tu l a a u C a p . L e ler janvier 

1804, l e s g é n é r a u x h a ï t i e n s s e r é u n i r e n t aux 

G o n a ï v e s , p o u r con fé r e r à D e s s a l i n e s l 'autori té 

s u p r ê m e e t fa i re c o n n a î t r e au p e u p l e , d u haut 

d e l ' au te l d e la P a t r i e , la d é c l a r a t i o n d ' Indé

p e n d a n c e . N o u s f û m e s a b o n d a m m e n t t r a i t é s de 

« t i g r e s d é g o û t a n t s d e s a n g », « v a u t o u r s » et 

« p e u p l e b o u r r e a u ». « A n a t h è m e au n o m fran

ça is ; h a i n e é t e r n e l l e à la F r a n c e ! » L e s nègres 

j u r è r e n t d 'y r e n o n c e r à j a m a i s ; l e s m o i s sui

v a n t s v i r e n t l e m a s s a c r e d e s b l a n c s , la confis

ca t ion déf in i t ive d e l e u r s b i e n s . C e s o n t là choses 

d u p a s s é . 

D e p u i s l o r s , l e s G o n a ï v e s o n t p r o s p é r é ; c'est 

m a i n t e n a n t u n e j o l i e v i l l e d e 15.000 habi tants , 

avec d e g r a n d e s h a l l e s au b o r d d e m e r , de 

b e l l e s m a i s o n s r e c o u v e r t e s d e t ô l e s ou d ' « es-

s e n t e s » 1 . L e g é n é r a l O r e s t e Z a m o r commande 

l ' a r r o n d i s s e m e n t ; M. D e s t i n é D é s i r , q u i a fait 

à P a r i s d e s é t u d e s d e p h a r m a c i e , adminis t re 

la v i l l e , c o m m e m a g i s t r a t m u n i c i p a l . L e s rues, 

c o u p é e s à a n g l e d r o i t , o n t r e j e t é l e s n o m s de 

1. On appelle essentes, aux colonies, les bardeaux de bois, 
destinés à recouvrir la toiture des maisons, en guise de 
de tuiles ou d'ardoises. Ce mode de toiture est encore très 
fréquent dans l 'Europe Centrale et Orientale. A Saint-Do
mingue, les essentes étaient généralement faites de bois-
chêne, et surtout employées dans la partie du Nord, ou 
cet arbre était le plus abondant. 
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prov inces f r ança i s e s ou d e s g o u v e r n e u r s e t 

i n t e n d a n t s , h a b i t u e l s à la co lon i e ; e l l e s o n t p r i s 

des a p p e l l a t i o n s r é v o l u t i o n n a i r e s : r u e S a n s - C u 

lot tes , r u e l l e C a r m a g n o l e . S u r la p l a c e d ' A r m e s , 

h o n o r é e d u t o m b e a u d e M g r T o u s s a i n t D e n i s , 

duc d e s G o n a ï v e s , m o r t e n 1859, l ' au t e l d e la 

Patr ie p o r t e i n s c r i t s l e s n o m s d e h é r o s d e l ' In

d é p e n d a n c e . E n 1904, d a t e d u c e n t e n a i r e , la 

r e c o n n a i s s a n c e n a t i o n a l e o u v r i t le m u s é e d e la 

Révolut ion : il y a là t o u t e u n e s é r i e d e s c è n e s 

g l o r i e u s e s , d é f e n s e d e la C r ê t e - à - P i e r r o t , 

a t taque d u for t d e V e r t i è r e s , p r o c l a m a t i o n d e 

l ' I n d é p e n d a n c e , q u i d o n n e n t u n e p i t e u s e i d é e 

de l ' enfance d e l ' a r t h a ï t i e n . A u m i l i e u d e c e s 

g r ibou i l l ages , f i gu re u n t a b l e a u d é c e n t , p e i n t 

par L e t h i è r e : u n m u l â t r e e t u n n è g r e , u n 

jaune e t u n n o i r , c o m m e o n d i s a i t a l o r s , e n 

cos tumes m i l i t a i r e s d e l ' é p o q u e , s e s e r r e n t a r 

d e m m e n t la m a i n , d e v a n t u n a u t e l a n t i q u e , s o u s 

le r e g a r d d u P è r e É t e r n e l . 

Le p o r t s ' e s t d é v e l o p p é . Il e s t v i s i t é p a r l e s 

bateaux f rança i s e t a l l e m a n d s p o u r l ' e x p o r t a 

tion d e s ca fés , c o t o n s , g a y a c s e t p i t e s 1 . Cafés 

et co tons v o n t a u H a v r e , g a y a c s e t p i t e s a u x 

1. Le pile est un aloès, dont la fibre sert au tissage ou à 
la fabrication des cordages ; le gayac es t un bois t rès dur, 
dont on fabrique certains objets spéciaux, tels que poulies 
de navires, quilles, etc. 
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É t a t s - U n i s . A m o i n s q u e l e s p r i x n e s o i e n t meil

l e u r s au C a p , t o u t l e v e r s a n t m é r i d i o n a l des 

m o r n e s d u N o r d e n v o i e s o n café a u x Gonaïves ; 

il e n a r r i v e d u G r o s - M o r n e , d e T e r r e - N e u v e , 

P i l a t e , P l a i s a n c e , M a r m e l a d e , Sa in t -Miche l de 

l 'A ta laye . L e s g e n s d e la p l a i n e a s s u r e n t les 

« c h a r r o i s », à d o s d ' â n e o u d e m u l e . I l s 'agit à 

p e u p r è s d e 50.000 s a c s p a r a n . F a u t e d ' i r r iga

t i o n s , la p l a i n e n e p r o d u i t q u e le c o t o n , u n mil

l i e r d e b a l l e s , m a l p r é p a r é e s , h u m i d e s , mélan

g é e s d e c h a u x e t d e s a b l e . 

L ' e n s e m b l e d e ce c o m m e r c e e s t e n t r e les 

m a i n s d e d e u x m a i s o n s f r a n ç a i s e s , u n e maison 

a n g l a i s e c r é o l e , d e u x h a ï t i e n n e s e t la succur

sa le d ' u n e m a i s o n a l l e m a n d e d e Por t -au-Pr ince . 

M M . L a n c e l o t d é t i e n n e n t l ' a g e n c e consulaire 

d e F r a n c e e t l ' a g e n c e d e la C o m p a g n i e Trans

a t l a n t i q u e ; l e u r p è r e , c a p i t a i n e au l o n g cours 

d u p o r t d e N a n t e s , s ' é ta i t fixé e n Haïti . Il y 

p r i t f e m m e e t fonda u n c o m p t o i r a u x Gonaïves, 

e n a s soc ia t ion avec d e s N a n t a i s , J . -M. Cassart 

e t C i e , é t a b l i s à P o r t - a u - P r i n c e . Il m o u r u t en 

1869. S e s d e u x fils, a s s i s t é s d ' u n c o u s i n venu 

d e F r a n c e , c o n t i n u e n t l e s affaires d e la mai

s o n . 

L e s t r o i s d e r n i e r s j o u r s d e la s e m a i n e , a lieu 

le m a r c h é ; l e s f e m m e s d e la m o n t a g n e appor-
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tent l e s v i v r e s e t font l e u r s a c h a t s e n v i l l e . A u 

tour d e la p l a c e , c ' e s t u n e s u c c e s s i o n d e b o u t i 

ques , d o n t l ' é t a l age e n v a h i t l e s r u e s ; d e l o n 

gues l i g n e s d e c h e m i s e s , d e p a n t a l o n s , d e b o n 

ne te r ie v a r i é e , f lo t tent a u v e n t . N o u s c o m p t o n s 

une c o m p a t r i o t e p a r m i c e s m a r c h a n d e s , u n e 

G u a d e l o u p é e n n e , M m e V e u v e A l b e r t É t i e n n e , 
dont l e s q u a t r e fils s o n t e m p l o y é s c h e z l e s n é 

gociants d e la v i l l e . E n o u t r e d e s g e n s d e n o s 

îles, la p e t i t e c o l o n i e f r ança i se c o m p r e n d u n 

hor loge r , v e n u d e P a r i s , e t u n e m p l o y é d e 

c o m m e r c e , o r i g i n a i r e d u H a v r e , qu i n ' a p o i n t 

réuss i , s ' e s t m a r i é a v e c u n e n é g r e s s e e t v i t 

d'un v a g u e fond d ' é p i c e r i e . L e s A l l e m a n d s s o n t 

six, d o n t d e u x p h a r m a c i e n s . 

L ' ég l i s e d o n n e s u r la p l ace d ' A r m e s . E l l e 

garde l e s r e s t e s d ' u n p a u v r e m i s s i o n n a i r e , « u s é 

par l e s t r a v a u x a p o s t o l i q u e s », a u q u e l Haï t i 

a dû p a r a î t r e s a n s g a i e t é . S u r sa t o m b e , o n a 

gravé l ' é p i t a p h e s u i v a n t e : « E n q u i t t a n t la 

France e t m a fami l le , j e p u i s d i r e : t o u t e s t 

c o n s o m m é . J e n e p u i s p a s v o u s d o n n e r p l u s , 

Se igneur ! » G r â c e à D i e u , l e s g e n s d e n o t r e g é 

nérat ion q u i t t e n t avec m o i n s d e r e g r e t la v i e 

r e s se r rée d e s v i e u x p a y s . L ' É c o l e d e s F r è r e s a 

300 é l èves , ce l le d e s Soeurs d e S a i n t - J o s e p h 230 ; 

les m ê m e s S œ u r s d e s s e r v e n t u n pe t i t hôp i t a l 

EN HAÏTI- 21 
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d e 30 l i t s , e n t r e t e n u p a r s o u s c r i p t i o n s . E n Haïti, 

i l c o n v i e n t d e m e n t i o n n e r l e s l o g e s a p r è s l ' ég l i se ; 

c a r le n è g r e e s t a u s s i f e r v e n t f r a n c - m a ç o n qu'il 

e s t b o n c a t h o l i q u e . L e s G o n a ï v e s en possèden t 

t r o i s : l ' H e u r e u s e I n d é p e n d a n c e n° 16 , la Sym

p a t h i e d e s C œ u r s n° 27 e t la C l é m e n t e Amén i t é 

n° 55 . 

N o u s s o r t o n s d e la vi l le p a r le c h e m i n des 

D a t t e s . N a g u è r e , u n D a u p h i n o i s , M. Solér ieux-

Sole i l , ava i t p l a n t é q u e l q u e s d a t t i e r s s u r son 

h a b i t a t i o n ; c ' é t a i en t l e s s e u l s qu ' i l y e û t dans 

l ' î le ; a v e c le t e m p s , i l s o n t f o r m é t o u t e une 

p a l m e r a i e . N o u s y a v o n s m a i n t e n a n t u n compa

t r i o t e , M. B o u r g a i n , q u i a c h è t e d u gayac pour 

l ' e x p o r t e r a u x É t a t s - U n i s . 

L a t r a v e r s é e d e la p l a i n e e s t for t m o n o t o n e ; 

le so l e s t b l a n c e t d e s s é c h é ; l e s c a s e s , recou

v e r t e s d e r o s e a u x , o n t m a u v a i s e a p p a r e n c e ; les 

c u l t u r e s d e co ton e t d e pe t i t m i l a l t e r n e n t avec 

l e s f o u r r é s d e b a y a o n d e s . L e s c o l o n s l 'avaient 

b i e n n o m m é e la S a v a n e - l a - D é s o l é e . A u ca r re 

four d e s P o t e a u x , u n e c o l o n n e e n maçonner i e 

m a r q u e la d i r e c t i o n d e s q u a t r e g r a n d s chemins 

d e la p l a i n e v e r s le C a p , P o r t - d e - P a i x , les 

G o n a ï v e s e t S a i n t - M a r c . U n e m o n t é e rapide 

n o u s c o n d u i t à la C o u p e à P i n t a d e s , e n t r e les 

M o n t a g n e s N o i r e s e t la C h a î n e d e la Marme-
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lade ; p u i s n o u s p r e n o n s à g a u c h e , au c a r r e f o u r 

d ' E n n e r y 1 , p o u r s u i v r e la va l l ée d e la G r a n d e 

Riv iè re , o ù s e j e t t e la R i v i è r e L a q u i n t e , a u 

fond d e la p l a i n e d e s G o n a ï v e s . L e s m o r n e s 

se r e s s e r r e n t , l e s ca f é i è r e s c o m m e n c e n t , la 

v é g é t a t i o n d e v i e n t p l u s b e l l e , l e s h a b i t a t i o n s 

se m u l t i p l i e n t . U n e c o u p u r e d a n s l e s m u r a i l l e s 

ca lca i res d e la m o n t a g n e d o n n e p a s s a g e à la 

r iv iè re d u C h e m i n - N e u f e t à la r o u t e d e s E s c a 

l i e r s . 

C 'é ta i t l e g r a n d c h e m i n d u C a p à P o r t - a u -

P r i n c e p a r la C o u p e d e s O r a n g e r s . J u s q u ' e n 1752, 

il fallait a l l e r p a r m e r d u n o r d à l ' o u e s t ou au 

sud d e la co lon i e ; s i n o n , s u i v r e u n e m a u v a i s e 

r o u t e , q u i , d u J o l i - T r o u d e la G r a n d e R i v i è r e 

du N o r d , g a g n a i t la p a r t i e e s p a g n o l e , p a r l ' é t r o i t e 

por te d e S a i n t - R a p h a ë l ; d e là , u n e b i fu r ca t i on d e 

c h e m i n s c o n d u i s a i t , d ' u n c ô t é , a u x G o n a ï v e s , 

par Sa in t -Miche l d e l 'A ta l aye , d e l ' a u t r e , à P o r t -

au -P r ince , p a r H i n c h e e t le M i r e b a l a i s . L e 

voyage é ta i t p e u s û r , e x p o s é aux a g r e s s i o n s d e s 

E s p a g n o l s , « à q u i , d i sa i t le P . L a b a t , il e s t 

aussi n a t u r e l d e d é r o b e r q u ' a u x f e m m e s d e 

p l e u r e r q u a n d e l l e s v e u l e n t » . M. d e V a u d r e u i l , 

1. Le comte d'Ennery fut gouverneur de la colonie de 1775 
à 1776. Il mourut à Port-au-Prince. Sa plaque tombale existe 
encore au cimetière de l'église de Sainte-Anne, à côté du 
monument de Dessalines. 
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d e v e n u g o u v e r n e u r d e S a i n t - D o m i n g u e , e n t r e 

p r i t , e n 1750, d e r e l i e r l e s d e u x p r i n c i p a u x cen

t r e s d e la c o l o n i e , à t r a v e r s la b a n d e é t r o i t e de 

t e r r i t o i r e , q u i , d e r r i è r e l e s G o n a ï v e s , s épa ra i t 

a l o r s la p a r t i e e s p a g n o l e d e la m e r . La pen te 

é t a i t t r o p r u d e p o u r q u e l 'on y p û t p a s s e r en 

c h a i s e d e p o s t e . Il fal lai t q u i t t e r la v o i t u r e au 

c a b a r e t d e Bonne foy , au p i e d m ê m e d e s Esca

l i e r s : 700 t o i s e s c o n d u i s a i e n t à la s o u r c e d e la 

r i v i è r e d u C h e m i n - N e u f e t au c a b a r e t d u Bre to n ; 

p u i s il r e s t a i t à f r a n c h i r u n e s c a r p e m e n t de 

1.119 t o i s e s , a v a n t d ' a t t e i n d r e le co l . 

L e s i n c o n v é n i e n t s d ' u n e t e l l e r o u t e , exigeant 

l ' a l t e r n a n c e d e la v o i t u r e e t d u cheva l , s e firent 

p r o m p t e m e n t s e n t i r . La g u e r r e d e S e p t Ans 

d é m o n t r a l ' i n t é r ê t q u e l 'on a u r a i t à facili ter 

l ' accès d ' u n mass i f m o n t a g n e u x , offrant une 

r e t r a i t e s û r e a u x c o l o n s d e la cô te n o r d e t per

m e t t a n t d ' a s s u r e r le p a s s a g e r a p i d e d e s v ivres 

d e la p a r t i e d e l ' O u e s t o u d e s p r o d u i t s d ' E u r o p e 

d é b a r q u é s au C a p . L e t r a i t é d ' A r a n j u e z n o u s re

c o n n a i s s a i t b i e n le d r o i t d ' e n t r e t e n i r u n e r o u t e en 

t e r r i t o i r e e s p a g n o l , e t m ê m e d 'y faire p a s s e r nos 

t r o u p e s . P o u r t a n t le g o u v e r n e m e n t n e fit point 

u s a g e d ' u n te l p r i v i l è g e e t lu i p r é f é r a u n e voie 

d e c o m m u n i c a t i o n , t o u t e e n t i è r e é tab l i e sur 

le s o l f r a n ç a i s . Les é t u d e s dé f in i t ives s'effec-
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t u è r e n t p e n d a n t la g u e r r e d ' A m é r i q u e ; la 

n o u v e l l e r o u t e , c a r r o s s a b l e ce t t e fois s u r t o u t 

son p a r c o u r s , fut c o m m e n c é e e n 1781 ; e l l e r e 

mon ta i t t r è s h a u t d a n s la G r a n d e R i v i è r e e t 

s 'é levai t e n l a ce t s n o m b r e u x , p l u s l o n g u e d e 

qua t r e l i e u e s q u e les E s c a l i e r s . La s u p p r e s s i o n 

du C o n s e i l S u p é r i e u r d u C a p , e n t r a î n a n t , v e r s 

P o r t - a u - P r i n c e , l e s affaires e t l e s j u s t i c i a b l e s , 

donna l ' i m p u l s i o n d e r n i è r e . L e s p a r o i s s e s in

t é r e s s é e s , l e s s o l d a t s d e s r é g i m e n t s c o l o n i a u x , 

les n è g r e s d e l ' a t e l i e r d u ro i t r a v a i l l è r e n t s o u s 

la d i r e c t i o n d e l ' i n g é n i e u r , M. d e V i n c e n t . D è s 

1788, l e s v o i t u r e s p a s s a i e n t s u r la r o u t e , q u i 

avait c o û t é 1.200.000 l i v r e s . U n e o r d o n n a n c e 

des a d m i n i s t r a t e u r s e n d a t e d u 28 m a i 1789 

au to r i sa i t u n « é t a b l i s s e m e n t d e c a r r i o l e s , 

r éun i à la f e r m e d e la p o s t e a u x l e t t r e s » ; si 

bien q u ' o n p o u v a i t d é s o r m a i s v o y a g e r , d u C a p 

à P o r t - a u - P r i n c e , m o y e n n a n t 396 l i v r e s p a r pe r 

sonne . 

Le s i èc l e é c o u l é a fait d i s p a r a î t r e le c h e m i n 

ca r ro s sab l e , s a n s v e n i r à b o u t d e s E s c a l i e r s . 

Jusqu 'à la s o u r c e , le s e n t i e r a c t u e l g r a v i t p é n i 

b l e m e n t d e s a m a s d e r o c h e s , o ù p e r s i s t e n t s u r 

q u e l q u e s p o i n t s l e s e m p i e r r e m e n t s d ' a u t r e f o i s . 

Le p a y s a g e e s t for t b e a u , e n t r e l e s g r a n d e s pa

rois g r i s e s , d ' où p e n d e n t l e s l i a n e s . P a r c o n t r e , 
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la m o n t é e m ê m e d u col e s t p r e s q u e i n t a c t e ; on 

d i t q u ' e l l e fût r é p a r é e p a r l e r o i C h r i s t o p h e . 

L e s a j u s t e m e n t s d e p a v é s , l e s r i g o l e s t r ans 

v e r s a l e s p o u r l ' é c o u l e m e n t d e s e a u x s o n t de

m e u r é s s u r d e l o n g s e s p a c e s . L e s p e n t e s sont 

t r è s f o r t e s , l e s t o u r n a n t s r a p i d e s e t n o s chevaux 

g l i s s e n t s u r l e s p i e r r e s p o l i e s . 

La p a s s e u n e fois f r a n c h i e , l e s c r ê t e s dénu

d é e s d e s c e n d e n t v e r s d e s f o n d s r e m p l i s d e ver

d u r e . C ' e s t la va l l ée d e s T r o i s - R i v i è r e s , e t , de 

l ' a u t r e c ô t é , à m i - h a u t e u r , le b o u r g d e Plai

s a n c e . L e c h e m i n c o n t o u r n e le M o r n e Mapou, 

p é n è t r e d a n s l e s c a f é i è r e s , où se m ê l e n t désor 

m a i s l e s c a c a o y e r s , e t s u i t l e c o u r s d e la Riv iè re 

L o n g u e , d a n s la s e c t i o n d e la G r a n d e - R i v i è r e . 

E n Haï t i , la l i g n e d e s m o r n e s d u n o r d est 

s e n s i b l e m e n t m o i n s é l e v é e q u e c e u x d u s u d ; ils 

n e d é p a s s e n t g u è r e 1.000 à 1.200 m è t r e s ; si le 

p a y s a g e n ' y e s t p a s a u s s i b e a u , la v é g é t a t i o n en 

e s t p l u s r i c h e . L e s n u a g e s , p o u s s é s d u Nord-

O u e s t p a r l e s v e n t s a l i zés , s e c o n d e n s e n t sur 

ces m o n t a g n e s e t r e n d e n t l e s p l u i e s p l u s abon

d a n t e s . Q u a n d il fait s a i s o n s è c h e d a n s le res te 

d e l ' î l e , il p l e u t e n c o r e a u C a p - H a ï t i e n . De no

v e m b r e à m a r s , l e s c a n t o n s s e p t e n t r i o n a u x sont 

n o y é s d a n s la s u c c e s s i o n d ' a v e r s e s , p r o v o q u é e s 

p a r l e s « N o r d s ». A la d i f fé rence d e s « ava-
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l asses » c o u r t e s e t v i o l e n t e s d e l ' h i v e r n a g e , c ' e s t 

une p l u i e fine e t c o n t i n u e q u i s ' aba t s u r le p a y s . 

Ces p l u i e s font , d ' a i l l e u r s , la r i c h e s s e d u N o r d 

de l ' î le , d o n t l e s p l a i n e s , j o u i s s a n t d ' u n e h u m i d i t é 

c o n s t a n t e , p e u v e n t se p a s s e r d ' i r r i g a t i o n s . 

E n t o u r é d e m o r n e s e t d e fo rê t s é p a i s s e s , n e 

c o m m u n i q u a n t avec P o r t - d e - P a i x q u e p a r u n e 

g o r g e r e s s e r r é e , — la « p o r t e » d e s T r o i s - R i -

v i è r e s — , c o u v e r t d e p l u i e s e t de b r o u i l l a r d s , le 

canton d e P l a i s a n c e avai t é t é d ' a b o r d n é g l i g é 

par l e s c o l o n s . Q u a n d l e s p r e m i e r s , v e n u s d e 

la T o r t u e s u r la g r a n d e t e r r e , e u r e n t p r i s p i ed 

à P o r t - M a r g o t , q u e l q u e s - u n s , s ' a v e n t u r a n t 

dans l e s m o r n e s e t s é d u i t s p a r la f r a î c h e u r d u 

cl imat , s ' é t a b l i r e n t à P l a i s a n c e . I l s y v i v a i e n t 

de c h a s s e , d e p ê c h e e t d e la c u l t u r e d e l ' in-

d i g o - b â t a r d . La p a r o i s s e n e fut c r é é e q u ' e n 

1726; e n 1770, u n g r o u p e d e c o l o n s r i c h e s v i n t 

y p l a n t e r d e s c a f é i è r e s . I l ex i s ta i t , au m o m e n t d e 

la R é v o l u t i o n , 180 ca f é t e r i e s , 32 i n d i g o t e r i e s , 

600 b l a n c s , 230 af f ranchis , 6.600 e s c l a v e s . La 

c i r c o n s c r i p t i o n n ' ava i t m ê m e p o i n t d e che f - l i eu . 

L 'ég l i se se t r o u v a i t à 6 k i l o m è t r e s d u « c a r 

refour o u e s p è c e d e b o u r g » d e P l a i s a n c e . U n e 

douza ine d e m a i s o n s e t d ' a u b e r g e s , l e l o g e m e n t 

de la m a r é c h a u s s é e n ' é t a i e n t là q u e p o u r l e 

trafic d e la g r a n d ' r o u t e . 
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T o u t l e r é g i m e d u N o r d d e la R é p u b l i q u e se 

r e s s e n t e n c o r e d u r è g n e d ' H e n r i I e r . C h r i s t o p h e 

é ta i t u n n è g r e v i o l e n t , d e s p o t e e t s a n g u i n a i r e 

d a n s la f o r m e , avec u n c e r t a i n fond d e b o n n e s 

i n t e n t i o n s . I s s u d e l ' e s c l a v a g e , il e n v i s a g e a son 

r o y a u m e c o m m e u n v a s t e a t e l i e r d ' e s c l a v e s , où 

u n e n o b l e s s e d e sa c o m p o s i t i o n r e m p l i s s a i t la 

fonc t ion d e s a n c i e n s c o m m a n d e u r s , avec l ' appui 

d ' u n e force n o i r e , i m p o r t é e d ' A f r i q u e , q u i , sous 

le n o m d e Royal Dahomets, s e c h a r g e a i t d e la 

po l i ce r u r a l e . A t t a c h é à la g l è b e e t r ecevan t , 

p o u r s a l a i r e , le q u a r t d e s p r o d u i t s d u sol , le 

c u l t i v a t e u r d u t se m o r a l i s e r , s e l o n l e s ind ica

t i o n s r o y a l e s . La c o n s t i t u t i o n lu i r e c o m m a n d a 

le m a r i a g e , d o n t il n ' ava i t p o i n t l ' h a b i t u d e , et, 

faute d e ce fa i re , le C o d e H e n r i d é s h é r i t a ses 

e n f a n t s . L e s r è g l e m e n t s lu i i m p o s è r e n t l 'oubl i 

d e s d i v e r t i s s e m e n t s V a u d o u x e t la f r équen ta 

t i o n d e s offices c h r é t i e n s ; il lu i fa l lu t a p p r e n d r e 

u n m é t i e r e t t r a v a i l l e r à h e u r e s f ixes. La 

m o i n d r e in f r ac t ion é t a i t p u n i e d e s t r a v a u x for

c é s , c ' e s t - à - d i r e q u e le d é l i n q u a n t s ' en allait 

t r a v a i l l e r à la c o n s t r u c t i o n d e l ' i m m e n s e cita

d e l l e d e la F e r r i è r e , q u e le Roi fa isai t é lever , 

e n h a u t d e s M o r n e s d u C a p , à la s u e u r d e se s 

s u j e t s . B i e n q u ' é p h é m è r e , — il n e d u r a q u e de 

1806 à 1820 — , u n s y s t è m e a u s s i b r u t a l a c r é é , 
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d a n s le n o r d d e l ' î l e , u n e p o p u l a t i o n p l u s f a r o u 

che e t p l u s v i g o u r e u s e , q u i , p a r sa v i g u e u r m ê m e , 

a fini p a r s ' a c q u é r i r l ' a u t o r i t é p o l i t i q u e d a n s 

la R é p u b l i q u e e n t i è r e . A u r e s t e , le N o r d a p o u r 

lui l ' a v a n t a g e d u n o m b r e : l ' a n c i e n r o y a u m e d e 

C h r i s t o p h e c o m p r e n a i t à p e u p r è s la m o i t i é d e 

la p o p u l a t i o n to t a l e e t la m a j o r i t é d e s c e n t r e s 

de r e c r u t e m e n t m i l i t a i r e . S u r 86 c o m m u n e s , 

qui f o r m e n t a u j o u r d ' h u i l ' u n i t é é l e c t o r a l e , 47 e n 

fa isa ient p a r t i e . 

B i e n q u e la t e r r e s e t r o u v e d é s o r m a i s t r è s 

m o r c e l é e d a n s la s e c t i o n d u M a p o u , l e s p a r t a g e s 

s u c c e s s o r a u x n ' o n t p a s e n c o r e d é t r u i t d a n s c e s 

va l lées l 'effet d e s d o t a t i o n s d u ro i C h r i s t o p h e ; 

p l u s i e u r s g r a n d s p r o p r i é t a i r e s y p o s s è d e n t 

150 c a r r e a u x d ' u n s e u l t e n a n t . C e s g e n s 

c o n s o m m e n t e u x - m ê m e s l e u r cacao d o n t i l s 

e n v e l o p p e n t la p â t e , m é l a n g é e d e s i r o p , d a n s 

une feui l le d e b a n a n i e r . L e café e s t v e n d u a u x 

s p é c u l a t e u r s e n d e n r é e s , q u i f o r m e n t la p o p u l a 

tion d u b o u r g . L ' a g g l o m é r a t i o n d e P l a i s a n c e n ' a 

que d e u x m i l l e h a b i t a n t s , m a i s e l l e do i t à sa pos i 

t ion s t r a t é g i q u e d e p o s s é d e r u n c o m m a n d a n t 

1. Il n'existe plus de cacaoyères, en Haïti, que dans le Nord 
de l'île et à l'extrémité de la presqu'île méridionale, autour 
de Jérémie. Le cacaoyer était indigène à Saint-Domingue 
et constitua, dès la conquête, avec le sucre et les mines, 
•a principale richesse de la colonie espagnole. 
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d ' a r r o n d i s s e m e n t . L e g é n é r a l Milfor t Jean-

F r a n ç o i s a é t é é l evé a u pe t i t s é m i n a i r e de 

P o r t - a u - P r i n c e ; u n n è g r e c o r p u l e n t , q u i a dé

p a s s é la q u a r a n t a i n e , b a r b i c h e n o i r e e t che

v e u x e n b r o s s e ; s e s l u n e t t e s d ' o r lu i d o n n e n t 

u n c e r t a i n a i r d e g r a v i t é . O n e n d i t g r a n d bien. 

Sa f e m m e e s t b l a n c h e e t b l o n d e c o m m e l e s b l é s ; 

e l le e s t la fille d ' u n B r e t o n , q u i , d e R e n n e s , est 

v e n u m o u r i r à F o r t - L i b e r t é ; le m é n a g e n'a 

p o i n t d ' e n f a n t s . 

P l a i s a n c e s ' a d o s s e au M o r n e B é d o r e t , hé r i s sé 

d e p i t o n s v e r d o y a n t s . C ' e s t s i g n e d e p l u i e , dit 

la s a g e s s e d e l ' e n d r o i t , « q u a n d le M o r n e Bédo

r e t f u m e ». O r , n o u s s o m m e s à l ' a u t o m n e , en 

p l e i n e s a i son d e s « N o r d s » ; e t la m o n t a g n e est 

c o u v e r t e d e n u a g e s . D u s o m m e t , la v u e devrai t 

s ' é t e n d r e s u r la g r a n d e R a v i n e d u Limbé et 

j u s q u ' à la p l a i n e d u C a p . Ma i s le t e m p s n 'est 

p a s f a vo ra b l e , e t n o u s fa i sons l e s c inq l i eues de 

c h e m i n s o u s u n e p l u i e b a t t a n t e . La va l lée se 

c r e u s e t r è s p r o f o n d é m e n t . La R i v i è r e Dorée , 

q u i v i e n t d e s m o n t a g n e s d u D o n d o n ; celle de 

l ' I s l e t à C o r n e s , q u i d e s c e n d d e la M a r m e l a d e , 

s e r e j o i g n e n t e n t o r r e n t s , p o u r f o r m e r la Rivière 

d u Limbé. La v é g é t a t i o n e s t s p l e n d i d e ; ca

f é i e r s e t c a c a o y e r s se p r e s s e n t s o u s l e s g r a n d s 

a r b r e s ; le c h e m i n s e r p e n t e e n t r e d e s b o u q u e t s 



D E S GONAÏVES AU CAP-HAÏTIEN 331 

de b a m b o u s ou d e p o m m i e r s - r o s e e t d e s h a i e s d e 

c a c t u s - p i n g o u i n . E n b a s , c o m m e n c e , au C a m p -

Coq, la p l a i n e d u H a u t - L i m b é . L e s c a s e s , e n t e r r e 

j aun ie , s o n t r e c o u v e r t e s d e t o i t s d e c h a u m e ; 

les h a b i t a n t s font u n g r a n d c o m m e r c e , v e n d e n t 

l eu r s cafés , s e l o n l e s p r i x , so i t a u x G o n a ï v e s , 

soit au C a p e t v o y a g e n t c o n s t a m m e n t e n t r e ces 

deux v i l l e s . T o u s r e l è v e n t d ' u n p a p a l o i c o n n u , 

n o m m é M. Ba ta i l l e R é m i . C e t h o m m e d e s s e r t 

deux h o u m f o r t s , l ' un à la R a v i n e - C h a m p a g n e 

sur P l a i s a n c e , l ' a u t r e au B o u c a n - G u i m b y s u r le 

L i m b é . La d o u b l e i n s t a l l a t i on r é p o n d m o i n s 

aux c o m m o d i t é s d e sa c l i e n t è l e q u ' a u x v a r i a 

t ions d ' h u m e u r d e s a u t o r i t é s . D a n s le N o r d , 

l ' exerc ice d u V a u d o u x s e r a i t m o i n s a i sé q u e 

dans le r e s t e d u p a y s ; l ' o l i g a r c h i e d e s g é n é 

raux , g r a n d s p r o p r i é t a i r e s , y e n v i s a g e p l u s s é 

v è r e m e n t l e s d i v e r t i s s e m e n t s d u p e u p l e e t t i e n t 

parfois la m a i n à l ' a p p l i c a t i o n d e s a r t i c l e s d u 

Code r u r a l , r é g l e m e n t a n t la m a t i è r e . A u s s i l e s 

papalois é v i t e n t - i l s , c o m m e i ls on t c o u t u m e d e 

le faire d a n s l ' O u e s t e t d a n s le S u d , d e se g r o u 

per e n p l a i n e a u t o u r d e s l i e u x h a b i t é s ; i l s 

c h e r c h e n t l e r e f u g e d e s m o r n e s , p r ê t s à ga 

g n e r , e n cas d e b e s o i n , u n e c o m m u n e p l u s fa

v o r i s é e . Q u a n t a u x n è g r e s , là c o m m e a i l l e u r s , 

ils p a r t a g e n t l e s s u p e r s t i t i o n s a n c e s t r a l e s ; b i e n 
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q u e l e s p u i s s a n t s d e c e m o n d e l e u r e n gâ tent 

par fo i s le p l a i s i r , i l s e n c o n s e r v e n t s t r i c t e m e n t 

l e s p r a t i q u e s . I l n ' e s t p o i n t d e ca se q u i n'ait, 

a u - d e v a n t d e sa p o r t e , u n e b o u t e i l l e enfoncée 

e n t e r r e , p o u r c h a s s e r l e s m a u v a i s e s p r i t s . 

Du C a m p - C o q au Limbé, u n e h e u r e e t demie 

d e v o y a g e le l o n g d e la r i v i è r e , d o n t le l i t s 'élar

g i t d e p l u s e n p l u s . P r è s d ' u n e p a s s e d 'eau, 

e n c o m b r é e d e p i e r r e s , s e t r o u v e la « r o c h e à 

l ' I n d e », où l e s I n d i e n s d ' a n t a n a v a i e n t e s sayé de 

r e p r é s e n t e r u n e s é r i e d e f i g u r e s h u m a i n e s par 

d e s r o n d s e t p a r d e s t r o u s . A d e u x k i l o m è t r e s 

d u b o u r g , s u r l ' h a b i t a t i o n M o d i e u , u n canal 

d ' i r r i g a t i o n , d a t a n t d e la c o l o n i e , s e dé tache 

p o u r a r r o s e r t o u t e la r i v e g a u c h e ; il e s t au-

j o u r d ' h u i c o m b l é , m a i s la v o û t e s ' en e s t conser -

v é e , avec u n p e t i t m u r , f leur i d e « m a n g e r -

c o c h o n s » b l e u s . 

O n é t a i t dé jà b i e n e n t r é d a n s le d ix -hu i t i ème 

s i è c l e , a v a n t q u e n o s c o l o n s e u s s e n t s o n g é à pas 

s e r d e la p l a i n e d u N o r d d a n s c e l l e s d u Haut et 

B a s - L i m b é . E n 1715 , t o u t e la va l l ée fut con

c é d é e à M. d e B r a c h , l i e u t e n a n t d e r o i à Léo

g a n e . P l u s t a r d , la c o n s t r u c t i o n d e la g rand ' -

r o u t e d é v e l o p p a le p a y s ; le b o u r g fut m ê m e 

é r i g é e n chef- l ieu d e q u a r t i e r . 22 s u c r e r i e s 

o c c u p a i e n t l e s d e u x b o r d s d e la r iv i è re 
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13 i n d i g o t e r i e s , 124 ca fé t e r i e s r e m o n t a i e n t l e s 

pen t e s d e s m o r n e s . L e s p r o d u i t s a l l a i e n t a u 

Cap, e n p r e n a n t la m e r à l ' e m b a r c a d è r e d u 

Bas -L imbé . Il y ava i t , l o r s d e la R é v o l u t i o n , 

300 b l a n c s , 200 af f ranchis , 5.000 n è g r e s . 

L e b o u r g a c t u e l d u Limbé c o m p t e 2.500 h a b i 

tants ; le c o m m a n d a n t d ' a r r o n d i s s e m e n t s ' a p 

pelle l e g é n é r a l O r é l i u s D e l p h i n . C ' e s t u n t r i s t e 

lieu p o u r y p a t a u g e r u n j o u r d e p l u i e . La va l l ée 

est é t r o i t e e t le c ie l t r è s b a s ; le M o r n e à D e u x -

Têtes d i s p a r a î t s o u s l e s n u a g e s . V e r s la m e r 

s ' é t enden t d e s l a g o n s , p l a n t é s d e r i z i è r e s . La 

d e r n i è r e r é v o l u t i o n a t o u t d é t r u i t ; l e s s p é c u l a 

teurs e n d e n r é e s , l e s c u l t i v a t e u r s , q u e l q u e s 

ar t i sans r e l è v e n t p é n i b l e m e n t l e u r s m a i s o n s d e 

bois. T o u t u n cô t é d e la p l a c e d ' A r m e s e s t 

occupé p a r l e s r u i n e s d ' u n a n c i e n pa l a i s d e 

Chr i s tophe ; d e l ' a u t r e , a u - d e v a n t d e l ' ég l i s e , 

les a joupas d u m a r c h é , r e c o u v e r t s d ' e s s e n t e s ; 

les r e v e n d e u s e s d u C a p y a p p o r t e n t d e s v i v r e s 

les m a r d i s e t s a m e d i s ; ca r le Limbé n e p r o d u i t 

que b a n a n e s e t p a t a t e s . E n a t t e n d a n t q u e la 

pluie c e s s e , j ' a i p a s s é l ' a p r è s - m i d i chez l e c u r é , 

le p è r e V a l e n t i n , u n b r e t o n d e R e d o n ; là , 

comme à P l a i s a n c e , t r o i s s œ u r s d e la S a g e s s e 

font la c l a s s e aux p e t i t e s n é g r e s s e s . 

Après le passage de la rivière, au travers de 
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l i s e r o n s b l a n c s , d ' h o r t e n s i a s e t d e d a t t e s , la route 

d u Cap a t t e i n t p r o m p t e m e n t , à la G r a n d e - C o u p e , 

le s o m m e t d e s m o r n e s , s é p a r a n t la va l l ée du 

Limbé d e la v a s t e p l a i n e d u N o r d . A u p i ed , la 

b a i e d e l 'Acu l , e n f o n c é e d a n s l e s t e r r e s , par

s e m é e d ' î lo t s d e p a l é t u v i e r s ; p l u s lo in , émer

g e a n t d e la v e r d u r e , le mass i f i so lé d u Morne 

R o u g e . L e p e t i t e m b a r c a d è r e e s t e n c o m b r é de 

m a d r é p o r e s g r a t t é s au fond d e la m e r , « roches-

récif », d o n t on fait la « c h a u x - c a r a ï b e » pour 

l e s c o n s t r u c t i o n s d u p a y s . L e t e r r a i n e s t ma

r é c a g e u x , d é t r e m p é p a r la s a i s o n ; n o s m o n t u r e s 

a v a n c e n t avec p e i n e d a n s u n épouvan tab l e 

b o u r b i e r , où e l l e s e n t r e n t j u s q u ' a u poi t ra i l . . . 

C ' e s t le c o m m e n c e m e n t d e la t e r r i b l e Raque 

à M a u r e p a s 1 . . . T e l e s t l ' i n c o n v é n i e n t d u voyage 

à l ' é p o q u e d e s « N o r d s », q u i p e u v e n t parfois 

i n t e r r o m p r e t o u t e c o m m u n i c a t i o n . U n officier 

a r r ê t e s o n cheva l au m i l i e u d e la b o u e , sa lue de 

s o n s a b r e r o u i l l é e t s e p r é s e n t e : « G é n é r a l Mes-

A m o u r s , ad jo in t d e p l ace d e l 'Acu l d u Nord . » 

1. « La Raque à Maurepas, écrit Moreau de Saint-Méry, du 
nom d'un ancien propriétaire de ce sol, qui est si compact 
et si boueux, dans les temps de pluie, qu'il n'est pas de 
patience dont la durée puisse égaler celle du temps qu'on 
met alors à parcourir cette raque. » Les créoles appellent 
raque une fondrière, un passage de boue ; ce terme n'est 
plus guère usité que dans le nord d'Haïti. Il est vrai que 
c'est là où il a le plus d'usage. 
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L ' A c u l d u N o r d e s t à q u e l q u e d i s t a n c e d a n s 

les t e r r e s , au p i e d d u M o r n e d e la C o u p e à Da

vid ; u n p e t i t b o u r g d e 300 h a b i t a n t s , t o u s c u l 

t i v a t e u r s , a v e c u n c u r é , t r o i s s œ u r s v e n d é e n n e s 

é d u q u a n t 96 p e t i t e s filles e t u n c o m m a n d a n t d e 

c o m m u n e , le g é n é r a l S i m é o n J e a n - P i e r r e . C ' e s t 

une r é g i o n d e ca f é i è r e s , a b r i t é e s p a r l e s g r a n d s 

a r b r e s , m a n g u i e r s , c a ï m i t i e r s e t m o m b i n s . A 

une h e u r e d e là , au t r a v e r s d e s c a m p ê c h e s e t 

des h a i e s d e p i n g o u i n s , d e s j a r d i n s e t d e s r i z i è 

re s , u n e r o u t e t o u t e d r o i t e c o n d u i t à la P l a i n e 

du N o r d ; q u a n t i t é d e r u i s s e a u x , d e s c e n d a n t d e s 

m o r n e s v e r s la R i v i è r e S a l é e , s e p e r d e n t e n 

d 'effroyables b o u r b i e r s . L e v i l l age e s t a u s s i 

chef-l ieu d e c o m m u n e , h a b i t é p a r l e s cu l t iva 

t eu r s d u v o i s i n a g e — 400 h a b i t a n t s . 

A la fin d u d i x - s e p t i è m e s i èc l e , l e s c o l o n s y 

avaient é t ab l i la p a r o i s s e d u M o u s t i q u e e t c o n s 

t ru i t u n e é g l i s e d é d i é e à s a i n t J a c q u e s . C e s a i n t 

fait e n c o r e la g l o i r e d e l ' é g l i s e a c t u e l l e . I l y e s t 

r e p r é s e n t é p a r u n e g r a n d e i m a g e e n relief, 

po r t an t u n c o s t u m e d e p è l e r i n , le c h a p e a u s u r 

l ' épaule e t le b â t o n à la m a i n . C e c h e f - d ' œ u v r e 

fut i m p o r t é d e la p a r t i e e s p a g n o l e e t g a r d e le 

nom d u d o n a t e u r : Dedit Petrus Aunay,17M. 

Or, le V a u d o u x h a ï t i e n s ' e s t h a b i t u é à c o n f o n d r e 

saint J a c q u e s avec P a p a O g o u n ; l 'effigie a t t i r a 
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d u m ê m e c o u p l e s d é v o t s d u loi e t l e s f idèles 

d u s a i n t ; la s u p e r s t i t i o n p o p u l a i r e adopta 

l ' é g l i s e , où l 'on v i n t e n p è l e r i n a g e . L e s n è g r e s 

d e la p l a i n e d u Cap e u r e n t a in s i la sa t isfact ion 

d e r é u n i r e n u n m ê m e l i e u l e s d e u x s a n c t u a i r e s 

d e l e u r s c r o y a n c e s r e l i g i e u s e s , l ' é g l i s e e t le 

h o u m f o r t . I n d i g n é , l ' é v ê q u e v o u l u t é c a r t e r la 

p i e u s e i m a g e , d é s h o n o r é e p a r u n t e l s c a n d a l e ; 

m a i s l ' o p i n i o n s ' é m u t , l ' a u t o r i t é s ' i n t e r p o s a et 

le c u r é d u v i l l age c o n t i n u e d e c é l é b r e r la m e s s e , 

s o u s le r e g a r d d ' u n loi a f r ica in , d é g u i s é e n saint 

c a t h o l i q u e . 

L ' A c u l e t la P l a i n e d u N o r d se t r o u v e n t à 

l ' é ca r t d e la g r a n d ' r o u t e , q u e n o u s r e j o i g n o n s 

au c a r r e f o u r M o r n e - R o u g e , p a r l e s hab i t a t ions 

B r é d a , D e a u e t d ' H é r i c o u r t . De ce c ô t é , les 

r u i n e s c o l o n i a l e s d e v i e n n e n t n o m b r e u s e s : des 

c o l o n n e s e t d e s m a r g e l l e s d e p u i t s , d e s p i l a s t r e s , 

f o r m a n t j a d i s a u x d o m a i n e s u n e e n t r é e m o n u 

m e n t a l e , s e p e r d e n t d a n s l e s c a m p ê c h e s . Au

c u n e n e s ' e s t m i e u x c o n s e r v é e q u e l 'habi ta t ion 

V a u d r e u i l . S u r la r o u t e , à l ' o m b r e d e figuiers 

d ' I n d e , q u a t r e p i l a s t r e s o r n e n t e n c o r e une 

v a s t e r o t o n d e e n m a ç o n n e r i e , g a r n i e d e bancs 

e t p e r c é e d e p a s s a g e s . La g r a n d e a l l ée condui t 

à u n b a s s i n avec j e t d ' e a u , p r é c é d a n t l e s m u r s 

r u i n é s d e l 'habitat ion co lon ia l e . T o u t à cô t é , l 'an-
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c ien m o u l i n à b ê t e s r e s t e à peu p r è s i n t a c t ; o n y 

d i s t i n g u e n e t t e m e n t l e s o u v e r t u r e s p o u r l ' en

t r é e d e s c a n n e s e t le r e t r a i t d e s b a g a s s e s , la 

c o n d u i t e d o n n a n t i s s u e au v in d e c a n n e ; 

p a r - d e s s u s , u n c h e m i n c i r c u l a i r e , d e s t i n é à la 

t r a c t i o n a n i m a l e , où p e r s i s t e n t l e s s u p p o r t s d e 

la b a l u s t r a d e d i s p a r u e ; le m i l i e u d u m o u l i n e s t 

e n c o m b r é d e figuiers e t d e c a c h i m e n t i e r s . 

L ' h a b i t a t i o n V a u d r e u i l , d e 200 c a r r e a u x , a p 

p a r t i e n t a u j o u r d ' h u i à u n m u l â t r e d u C a p , 

M. M o n p r e m i e r G a u t i e r , q u i y f a b r i q u e d u t a 

fia e t d u r h u m . N o u s a r r i v o n s enfin au q u a r t i e r 

d u H a u t - d u - C a p où se r a s s e m b l è r e n t l e s d o u z e 

F r a n ç a i s c o n d u i t s p a r P i e r r e L e l o n g , d e la 

T o r t u e s u r la g r a n d e t e r r e , q u a n d n o s g e n s y 

p r i r e n t p i e d p o u r la p r e m i è r e fois . P u i s n o u s 

e n t r o n s e n v i l le p a r la v ie i l l e p o r t e e n fer f o r g é , 

o u v e r t e d a n s l e m u r c r é n e l é , q u i j o i n t le m o r n e 

aux p a l é t u v i e r s d u r i v a g e ; o n la n o m m e la B a r 

r i è r e - B o u t e i l l e . D e s G o n a ï v e s au C a p , n o u s 

av ions fait e n t o u t 27 l i e u e s d e c h e m i n 1 . 

1. La partie du Nord était particulièrement favorisée dans 
la colonie : elle avait l 'avantage d'être plus accessible 
aux navires de la métropole et son sol était naturellement 
arrosé par les pluies. Ses plaines produisaient le sucre, 
l'indigo et le campêche ; ses mornes, le café et le cacao. 
A la Révolution, elle comptait 16.000 blancs, 9.000 affran
chis, 70.000 esclaves. Sa capitale, le Cap-Français, avec 
1.361 maisons et 12.151 habitants, dont 2.740 blancs, 
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en était le véritable centre. La ville, mieux fournie qu'au
cune autre à la côte de Saint-Domingue, garda, jusqu'en 
1787, un Conseil supérieur. Elle possédait un comman
dant en second, qui, jusqu 'à la cession de l'île au Dane
mark, fut aussi gouverneur de Sainte-Croix, un commissaire 
ordonnateur de la marine, une sénéchaussée, une garnison, 
des hôpitaux, des casernes, un théâtre, une Chambre de Com
merce, une autre d'agriculture. Elle avait des marchés, des 
commerçants achetant la cargaison des capitaines de navires, 
des libraires, des imprimeurs, voire un « Cercle des Phila-
delphes », puis une Société Royale des Sciences et Arts. Il 
s'y publiait l'Almanach de Saint-Domingue et les Affiches 
américaines. Parfois, 80 bateaux français s'y trouvaient 
ensemble dans la rade ; les bâtiments de Nantes, qui ve
naient chercher le fret, apportaient des pierres pour la 
construction, des ardoises de l'Anjou, des tuiles de Nor
mandie. 

Christophe y fut roi, sous le nom de Henri I e r , après avoir 
été maître d'hôtel chez Mme Modion, qui tenait la première 
auberge du Cap et qui, réfugiée aux Etats-Unis, reçut une 
pension de 6.000 francs de son serviteur couronné. La ville 
devint temporairement le Cap Henri. 

Aujourd'hui, malgré le terrible tremblement de terre 
de 1842, la ville du Cap-Haïtien conserve encore sa vieille 
cathédrale, les fontaines monumentales de ses places, et bon 
nombre de maisons à étage, datant de l 'époque coloniale. 
Elle sert de débouché à tout le nord de l'île, dont elle exporte 
les cafés, les cacaos et les campêches. Cinq maisons fran
çaises, trois maisons allemandes, une seule anglaise, quelques 
haïtiennes, participent à ce trafic. Les maisons françaises 
les plus importantes appartiennent à MM. Reine, du 
Havre, et Altieri. M. Altieri vint, il y a une vingtaine d'an-
nées, de la Dominicanie; à sa suite, il attira au Cap-Haïtien 
toute une colonie de gens du Cap-Corse, qui, peu à peu, 
essaimèrent dans l 'intérieur, à la Grande-Rivière du Nord, 
à Fort-Liberté, à Ouanaminthe. Un de nos compatriotes, 
venu de Reims, s'est établi au Trou, comme missionnaire 
baptiste ; il s 'est créé une famille de couleur et fait un 
petit commerce. 
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P U B L I C A T I O N S 

G É O G R A P H I Q U E S 

VOYAGES, EXPLORATIONS 

T e r r e s f rança i se s (Bourgogne, Franche-Comté, Narbonnaise), 
par W . M o r t o n F u l l e r t o n . Un vol. in-18, broché. . . . 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française (Prix Marcelin Guérin) 
et par la Société de Géographie commerciale de Paris.) 

« Il s'est trouvé parfois des écrivains étrangers pour bien comprendre et 
aimer la France : j e ne sa is pas si l'un d'eux l'avait jamais « sentie » aussi 
v ivement , pleinement, intimement. Ces descriptions de nos villes et provinces 
seront pour beaucoup do lecteurs une révélation. L'autour sait nous insinuer 
doucement ses façons de voir et d'expliquer, par un subtil mélange d'humour 
anglais , de précision américaine, de grâce et comme de câlinerie françaises. » 

(La Revue de Paris.) 

« Eu retraçant, sans prétention, les impressions d'un v o y a g e accompli dans 
une partie de la France, M. W . Morton Fullerton, qui es t de nationalité amé
ricaine, nous a donné une œuvre vraiment intéressante, d'une saveur originale 
et pénétrante Les lecteurs français trouveront beaucoup de charme à ce 
livre et les touristes le consulteront comme un guide précieux. » 

(Revue de Géographie.) 

Espagnols et Portugais c h e z eux, p a r M . Q u i l l a r d e t . 

Un vol. in-i8, broché 3 fr. 50 
« Les Français connaissaient assez mal leurs voisins de tras los montes. 

L'auteur est allé les étudier chez eux, dans leur v ie do tous les jours. Son 
livre, d'une observation pénétrante et avertie, nous donne de la société espa
gnole et de la société portugaise un tableau très étudié et très vivant, bien 
digne de fixer notre attention. » 

(Journal des Débats.) 

« Ce sont l e s notes de voyage d'un écrivain infiniment curieux e t con
sciencieux qui regarde attentivement et avec un sens aigu du pittoresque 
tout ce qu'on lui montre, et s'arrange de façon à pénétrer ce qu'on lui dissi
mule. Aussi a-t-il vu bien des choses amusantes , inédites et instructives, qu'il 
nous rapporte dans des pages alertes, sincères et v i v a n t e s . » 

(Le Figaro.) 
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Suédois et Norvégiens chez eux, p a r m. Q u i l l a r d e t . 

Un vol. in-18 (2e É D I T I O N ) , b roché . . . 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Livre plein do faits et d'idées qui seront le plus souvent pour le lecteur 
français des révélations. Le pays , l e « monde », l e s c lasses sociales , la vie 
agricole, les pêcheries, le commerce et l'industrie, la v ie religieuse et intellec
tuelle, la littérature, la femme, la politique : en neuf chapitres nous savons 
de deux peuples, qui se ressemblent si peu entre eux, tout ce qu'un étranger 
peut savoir. Et n'allez point croire que M. Quillardet, si informé, si docu
menté , soit ennuyeux ; il y a au travers de ses récits une lumière légère qu'on 
poursuit avec plaisir jusqu'à la fin. » (Le Temps.) 

En Méditerranée. Promenades d'histoire et d'art, p a r C h a r l e s 
D i e h l , professeur d 'h i s to i re byzan t ine à l 'Universi té de Par i s . 
Un volume in-18 (2 e É D I T I O N ) , b roché 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres.) 

« Le savant professeur nous conduit d'abord dans la Dalmatie romaine, et 
il fait revivre à nos yeux le palais Domitien à Spalato, puis les nécropoles 
récemment explorées de Salone. Il nous mène ensuite aux fouilles de Delphes , 
puis aux vil les mortes do l'Orient latin (Chypre, Famagouste , Rhodes) , et fina
lement à Jérusalem. Ce qui ajoute encore à l'intérêt de ce beau livre, c'est 
quo son auteur n'excelle pas moins à ressusciter le passé qu'à dépeindre le pré
sent, en dégageant de l'état actuel des choses dos enseignements et des pré
visions dignes de l'attention do tous ceux qui pensent. » (Journal des Débats.) 

Excursions archéologiques en Grèce, par c h a r l e s D i e h l . 

Un vol. in-18, avec 8 plans (6 e É D I T I O N ) , b roché 4 fr. 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Dans ce livre charmant, l'auteur nous promène success ivement à Mycènes , 
à Tirynthe, sur l'acropole d'Athènes, pour nous montrer la Grèce primitive 
qui sera pour plus d'un une véritable révélation. A Dodone, il nous tait l'his
toire de 1 oracle de Zeus; à Délos, celle du culte d'Apollon; à Olympie, celle 
des j eux; à Eleusis , celle des m y s t è r e s ; à Tanagra, cel le de la mode. Il a 
résumé les travaux les plus récents a v e c une é légante concision, et il instruit 
autant qu'il plaît. » (Revue historique.) 

Les Phéniciens et l'Odyssée, pa r V i c t o r . B é r a r d (2 volumes) : 
Chaque vol. in-8° g rand j é s u s de 600 pages , nombreuses cartes 
et gravures, rel ié demi-chagr in , tête dorée . 32 fr. ; b r o c h é . . 25 fr. 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« L'éloge n'est plus à faire de ce savant ouvrage, véritable résurrection des 
personnages de l'épopée homérique.. . Ajoutons que la correction matérielle 
et l'impression en sont aussi parfaites que possible, et que les plans, cartes et 
gravures sont exécutés avec beaucoup de goût. » (Revue des Deux Mondes.) 

« La Méditerranée d'Ulysse, la vie des corsaires achéens ont autant de 
réalité que la rade de Toulon et les exploits de Duquesne e t de Surcouf ; il 
est possible de refaire aujourd'hui le voyage d'Ulysse. Telle es t la thèse neuve 
et hardie que M. Victor Bérard démontre dans ce magnifique ouvrage avec 
un talent d'écrivain, un art de peindre aux yeux qui s'allient de la plus rare 
façon à l'érudition la plus riche et la plus sûre. » (Journal des Débats.) 
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La G r è c e d 'aujourd 'hui , par Gaston D e s c h a m p s . Un vol. 
in-18 (11° É D I T I O N ) , broché 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Ce livre de M. Gaston Deschamps sur la Grèce d'aujourd'hui est un livre-
délicieux où la description des pays helléniques, les souvenirs de l'antiquité, 
la peinture de la société grecque moderne se mêlent sans se nuire, où l'on 
trouve de l'esprit, de la poésie, du pittoresque et aussi des vues philosophiques 
et historiques qui, pour n'être pas pédantes, n'en sont pas moins très sérieuses. » 

(Revue Historique.) 

Sur les routes d 'Asie , par Gaston Deschamps. Un volume in-18 
(3e

 É D I T I O N ) , broché 3 fr. 50 
« M. Gaston Deschamps a réuni dans ce volume une suite d'impressions 

qu'il a recueill ies dans un voyage commencé au Pirée et terminé vers la 
Pis idie après avoir visité l'île do Chio et les vil les qui bordent l'ouest de 
l'Asie Mineure. Très apte par sa nature et ses études à dégager l'intérêt de 
toutes choses sur un pareil terrain, l'auteur sait s'arrêter aux bons endroits, 
et c'est un utile plaisir que l'on goûte en sa compagnie pendant cet te belle 
excursion. » (Le Figaro.) 

Au Pays ru s se , par Jules L e g r a s . Un volume in-18 (3e
 É D I T I O N ) , 

broché 3 fr. 50 
(Ouvrage couronné par l'Académie française et par la Société de Géographie 

commerciale de Paris.) 

« L'auteur a parcouru les s teppes , de la Baltique à la Mer Noire. La déso
lation de ce morne pays , ses mœurs encore sauvages en tant de points, mais 
aussi sa physionomie pittoresque mal connue jusqu'à présent, et surtout ses 
ressources infinies, tout cela est expliqué et dépeint par l'enquêteur perspicace 
et consciencieux. » (Le Figaro.) 

En S ibér ie , par J u l e s L e g r a s . Un volume in-18, 22 gravures 
hors texte et i carte en couleur (2e

 É D I T I O N ) , broché.. . . 4 fr. 
« Jules Legras a vis i té deux fois la Sibérie, et c e s voyages ont la issé en 

lui de profondes impressions. Son livre n'a pas la prétention d être autre chose 
qu'un journal de route; mais toute la physionomie de l'Asie russe nous y 
apparaît dans un récit plein d'observations, d'anecdotes et de bonne humeur. » 

(La Revue de Paris.) 

Les Chino is Chez eux, par E. Bard. Un volume in-18, 
12 planches hors texte (5e

 É D I T I O N ) , broché 4 fr. 
« M. Bard n'est pas un savant do bibliothèque, c'est un homme d'action, 

un commerçant qui a rendu d'excellents services à notre colonie de là-bas, 
qui parle plus volontiers de ce qu'il sait que du reste et qui en parle s i m 
plement, clairement et avec méthode. Il a vu la Chine, a vécu parmi les 
Chinois, a fait des affaires avec eux.. . De s e s investigations diverses, il a tiré 
un bon livre, rempli de faits, écrit sobrement, avec précision, où il nous 
présente une Chine vraie, peuplée d'hommes véritables, et non pas ce t te 
Chine baroque à laquelle on nous avait habitués. » 

(GRENARD. — Bulletin de la Société de Géographie commerciale de Paris.) 
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E n M a n d c h o u r i e , par G e o r g e s d e la S a l l e . In-18, br. 3 fr. 50 

« R i e n n'est plus suggest i f à la fois et plus impressionnant que la lecture 
de ces pages véridiques et s incères . L'auteur, qui n'est pas un « correspondant 
de guerre » professionnel, a séjourné sur le théâtre de la guerre de mai à 
décembre 1904; il a success ivement ass is té à la bataille d'Ouafango, à l'éva
cuation de Tachitchao et à celle de Haïtchen, à la bataille de Liaoyang et 
à celle de Cha-Kho; et de tous ces événements il nous donne des impressions 
vécues , d'un incomparable intérêt. » (Journal des Débats.) 

A u J a p o n e t en E x t r ê m e - O r i e n t , par F. Challaye. un vol. 

in-18, broché 3 fr. 50 
M. Challaye a promené à travers le Japon, l'Annam, l'Inde, Java, une 

âme pleine de sympathie pour les spectac les nouveaux et les mœurs incon
nues qui s'offraient à son observation, une curiosité attentive à recueillir des 
traits précieux et dos impressions exactes . Aussi l es rotations qu'il publie 
n'ont-elles rien de l ivresque, mais beaucoup de fraîcheur, d'attrait et d'ori
g inal i té . . . . 

Son étude, sans effort de style artiste, ni lourdeur de sociologie, décrit 
agréablement les habitudes, le caractère, l'art, le costume, la maison du 
Japonais et de la Japonaise modernes : il ana lyse ces âmes , profondes et 
charmantes , et distingue avec une perspicacité très avisée ce qui, en e l l e s , 
s'est ouvert à l'influence européenne et, d'autre part, ce qui y reste et res
tera toujours fermé. 

L e T i b e t . Le pays et les habitants, par F. G r e n a r d (Mission 
Dutreuil de Rhins). Un fort vol. in-18, avec 1 carte en couleur, 
broché 5 fr. 

« Dans cet ouvrage, M. Grenard résume d'abord l'exploration qu'il fit avec 
Dutreuil de R h i n s ; il donne ensuite une « vue d'ensemble sur le Tibet et ses 
habitants », sur leurs mœurs et coutumes, la vie économique, etc . La curio
sité politique et sociale do M. Grenard le distingue très nettement de tant 
d'explorateurs qui nous ont seulement rapporté des renseignements géogra
phiques. Aussi lira-t-on son livre avec le plus grand intérêt et le plus grand 
profit. » (Journal des Débats.) 

L a P e r s e d ' a u j o u r d ' h u i ( I r a n , Mésopotamie), par E u g è n e 

A u b i n . Un vol. in-18, 450 p., 1 carte en couleur h. texte, br. 5 fr. 

Go nouveau livre de l'auteur du Maroc d'aujourd'hui nous présente un 
tableau très complet de l'état actuel de la Perse au triple point de vue poli
tique, économique et social. Entièrement édifié sur des documents de première 
main et sur une expérience personnelle des hommes et des choses , il acquiert 
par là une valeur et une portée vraiment exceptionnelles . 

L'auteur se trouvait parcourir la Perso à l'époque même où se produisaient 
en ce pays les premiers phénomènes révolutionnaires. En traversant les 
provinces Nord-Ouest de la Perso , en descendant de Téhéran à Ispahan et à 
Bagdad, puis à Chiraz, il a pu suivre les manifestations révolutionnaires, 
qui, toutes i ssues d'une même cause, diffèrent d'aspect selon l e s vi l les . Les 
principaux fonctionnaires, l es chefs du mouvement des réformes lui ont 
fourni des indications intéressantes, qui lui ont permis, tout en étudiant le 
pays dans les conditions permanentes do son existence , d'observer uti lement 
la transformation présente de l'Orient moyen. 
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Le S i a m et l e s S i a m o i s , par le C o m m a n d a n t K . i.unet de 
Lajonquicrc. Un vol . in-18 de 360 pages , b roché . . . . 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

L 'au teu r , qui a é t é c h a r g é , de miss ion au S iam, s 'est efforcé de fixer la 
phys ionomie , r e s t ée un peu impréc i se , de ce p a y s que nous avons le p lu s 
g r a n d i n t é r ê t à conna î t r e , à c a u s e de s a p rox imi té de nos possess ions indo-
chinoises et du rôle qu'il es t a p p e l é à j oue r en Asie . Son l iv re nous fait 
v i s i te r la p r e s q u e to ta l i té des p rov inces s i amoi se s ; il nous donne une v u e 
d 'ensemble du r o y a u m e , de son admin i s t ra t ion ac tue l le , du c o m m e r c e , des 
indus t r i e s qui font sa r i c h e s s e ; il nous m o n t r e ce que sont e x a c t e m e n t les 
S iamois et quel le est l 'act ion des é t r a n g e r s a u S i am. 

J a v a et Ses h a b i t a n t s , pa r *. Challley-Bcrt. Un vol. in-18 
(3* É D I T I O N , corrigée et augmentée), b roché 4 fr. 

« M.' Chai l loy-Bert es t a l l é à J a v a . Il y es t d e m e u r é p lus ieurs mois , e t il 
nous t r a n s m e t dans ce vo lume les r é s u l t a t s de son v o y a g e . D'une lec ture faci le , 
voi re m ê m e fort a g r é a b l e , ce t o u v r a g e cont ient des é t u d e s é t endues et p é n é 
t r a n t e s sur la socié té indigène e t la société eu ropéenne à J a v a ; la concur rence 
économique e n t r e E u r o p é e n s e t Or i en taux ; l a ques t ion chinoise ; la c o n c u r 
r e n c e pol i t ique en t re Hol landa i s e t J a v a n a i s ; la quest ion si complexe de l 'édu
cat ion des indigènes . » [Le Musée social.) 

U n e M i s s i o n f r a n ç a i s e e n A b y s s i n i e , pa r syivam 
Vignéras. Un volume in-18, avec 60 photographies, b roché . 4 fr. 
« M. V i g n é r a s fut a t t a c h é à l a mission qui se rendi t , sous l a direct ion de 

M. L a g a r d e , g o u v e r n e u r des É t a b l i s s e m e n t s f rança is de la Côte française des 
Somal is , aup rè s du n é g u s Ménél ik . Son l ivre , qui n ' a d ' au t re p r é t en t i on que 
d ' ê t re un journal de route, cont ient mille obse rva t ions p réc i euses , fidèlement 
no t ée s , qui la issent une impress ion t r è s ne t te de l a na tu re do l a rég ion qu'il 
a p a r c o u r u e . » (Le Temps.) 

I m p r e s s i o n s d ' E g y p t e , pa r LOUU Malosso. In-18 br . 3 fr. 50 

« Cet o u v r a g e se divise en deux pa r t i e s : l 'une qui e s t p u r e m e n t n a r r a t i v e 
e t d e s c r i p t i v e ; l ' au t re , où l ' au teu r é tud ie l ' é ta t mora l e t poli t ique du p a y s . L a 
p r emiè re pa r t i e v a d 'une a l lu re r ap ide qui e n t r a î n e le l ec teur . C'est, en deux 
cen t s p a g e s , le tour de l ' E g y p t e con té a v e c a u t a n t d ' a g r é m e n t que de vé r i t é . . . 
M. Malosse ana lyse ensu i t e l a s i tua t ion mora l e et pol i t ique de l 'Egyp te , 
exp l ique le c a r a c t è r e e t les a c t e s du khéd ive , re lève les t r a c e s p e r s i s t a n t e s 
de l ' influence f rançaise , app réc i e l 'œuvre de l 'Ang le te r re . . . Ces p a g e s , p le ines 
d ' informations exac tes , mér i t en t d 'ê t re lues . » {Le Temps.) 

Ail CongO b e l g e , avec des Notes et des Documents sur le Congo 
français, pa r Pierre Mille, préface par P A U L B O U R D E . Un vol. 
in-18 (4° É D I T I O N ) , avec / carte en couleur hors texte, b roché . 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Ce l ivre es t « un coup de l u m i è r e »... M. P i e r r e Mille a vu i n a u g u r e r le 
chemin de fer de Matad i à Léopoldvi l le . Il a profité de son voyago pour mener 
à bien u n e e n q u ê t e r ap ide e t av i sée : c 'es t l 'histoire e t les r é su l t a t s de ce t t e 
enquê te qu'il l iv re .aujourd 'hui à nos méd i t a t ions dans ce t o u v r a g e v ivant , 
spir i tuel , p i t to resque et p réc i s . » (La Revue de Paris.) 
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Le Maroc d'aujourd'hui, par Eugène Aubin. In-18 de 300 pages , 
avec 3 cartes en couleur hors texte (5 e É D I T I O N ) , b r . . . . . . 5 fr. 

(Ouvrage couronné par la Société de Géographie commerciale de Paris.) 

« M. Eugène Aubin a eu la bonne fortune de séjourner, au cours de ces deux 
dernières années, à Tanger, à Marrakech, à F e z ; il nous explique dans cet 
ouvrage l'organisation du gouvernement marocain et le mécanisme de la vie 
marocaine. . . Il y a plaisir à le lire, parce qu'il nous présente les faits selon 
une heureuse méthode, et que la recherche de l'exactitude n'empêche pas 
l'auteur d'avoir le souci de la clarté. . . Ce livre exact est aussi un livre 
agréable, et par là il participe d'une tradition très française. » 

(Journal des Débals.) 

Voyages au Maroc (1899-1901), par le Mls de Segonzac, avec 
178 photographies, d o n t 10 grandes planches hors texte (20 pano

r a m a s en dépl ian ts ) , 1 carte en couleur hors texte et de 

n o m b r e u x append ices . Un vol. in-8° de 400 pages, b roché 20 fr. 
Relié demi-chagr in , tête dorée 27 fr. 

(Couronné par l'Académie française et par la Sté de Géographie de Paris.) 

« En trois explorations successives , de 1899 à 1901, le marquis de Segonzac 
a visité , sous le déguisement d'un mendiant musulman, les régions les moins 
abordables du Maroc. Son ouvrage, rédigé dans la forme d'un journal de 
route, mais sans sécheresse, a la précision d'un document scientifique en 
même temps qu'il donne dans de sobres descriptions une vive impression des 
choses vues, et qu'il doit à son style chaud et coloré un véritable charme 
littéraire. » (Revue de Géographie.) 

MISSIONS AU SAHARA, par E . - F . Gautier et R. Chudeau. 

i. — Sahara a lgér ien , p a r E . - F . Gautier, cha rgé de cours à 
l 'École s u p é r i e u r e des Le t t r e s d 'Alger. In-8° ra i s in , 65 fig. et cartes 
d o n t 2 ca r tes en couleur, 96 phototypies hors texte, b r . 15 fr. 

« Le savant professeur de l'Ecole supérieure d'Alger apparaît dans cet 
ouvrage comme un explorateur qui était préparé pour sa tâche d'une façon 

peu commune. 11 traite de la géologie , de la paléographie, de la botanique, 
e la zoologie, de la linguistique et de l'histoire avec une éga le compétence. 

Son livre représente un progrès considérable dans nos connaissances sur 
l'immense région qui sépare nos possessions du Soudan de ce l les de l'Afrique 
du Nord. » (Le Temps.) 

II. — Sahara Soudanais , par R. Chudeau, chargé de mission 
en Afrique Occidenta le française . Un vol . in -8 ra is in 83 figures 
et cartes d ans le texte et hors texte, don t 1 carte en couleur, 
72 phototypies et 2 photogravures hors texte, b r 15 fr. 

Ce volume débute par une série do monographies des régions traversées par 
l'auteur entre l'Ahnet, le Niger et le Tchad. Les chapitres suivants sont con
sacrés à de nombreuses questions qui intéressent l'étude du Sahara. La géo
graphie botanique e t zoologique, à cause do l'importance économique qu'elles 
peuvent présenter, ont été traitées avec un soin particulier. Un dernier cha-
pitro est consacré au commerce du Sahara. 
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D a h o é , Niger , T o u a r e g . Notes et récits de voyage, pa r le 
G é n é r a l T o u t é e . Un vo lume in-18 j é s u s , avec 4 carte hors texte 
(4 e É D I T I O N ) , broché 4 fr. 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« On sait que parti de Kotonou en décembre 1894 avec la mission de relier 
le Dahomey français au Niger, l'auteur, à travers des obstacles et des diffi
cultés sans nombre, put remonter le Niger jusqu'à Farka, dépendant du 
Cercle de Tombouctou ; puis le redescendit jusqu'à son embouchure, démontrant 
ainsi que le Niger moyen était navigable. On trouvera dans ce livre le 
récit de cette exploration si féconde en résultats, et de cette mission si bien 
remplie. » (Revue des Deux Mondes.) 

DU D a h o m é au S a h a r a . La Nature et l ' H o m m e , p a r l e G é n é r a l 
T o u t é e . Un vo lume in-18 (2 e É D I T I O N ) , avec 1 carte en couleur, 
broché . . 3 fr. 50 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Dans Dahomé Niger, Touareg, l'auteur nous a raconté avec un grand 
charme de gaîté tous les incidents pittoresques do son exploration. Le présent 
volume est d'un ordre tout différent : c'est une étude grave, riche d'infor
mations et d'idées, qui permettra au public français d'apprécier l'avenir éco
nomique du Soudan, en le renseignant sur le degré de civil isation des indi
g è n e s , sur la qualité du sol et la nature de ses productions. » 

(La Revue de Paris.) 

ALBUM G É O G R A P H I Q U E , pa r M a r c e l D u b o i s , professeur de géo
graphie coloniale à l 'Universi té de Par i s , e t Cami l l e Guy, ag régé 
d 'h is to i re et de géographie , l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r du Sénégal . 

OUVRAGE COMPLET EN 5 VOLUMES : 

Aspects généraux de la Nature. 
Les Régions tropicales. 

Les Régions tempérées. 
Les Colonies françaises. 

La France. 

Chaque vo lume i'n-4°, 500 à 650 gravures, b roché 15 fr. 

Relié demi -chagr in , p la t s toi le , fers spéciaux 20 fr. 

« On retrouve dans les cinq volumes de l'Album géographique la môme 
méthode, une description précise et topique des montagnes, des r ivages , des 
fleuves, des populations, des vil les , des industries, des voies de communi
cation, etc . , accompagnée d'illustrations qui visent moins à l'effet pittoresque 
qu'à la démonstration. Par tous ces documents concrets, la v ie des divers pays 
se trouve fort heureusement évoquée. » (La Revue de Paris.) 

« Dans les cinq volumes qui composent ce t ouvrage, on trouve tous les é léments 
d'une étude complète et approfondie de la géographie générale ; et ils sont pré
sentés d'une façon si habile, les images dues à la photographie sont si nom
breuses et si frappantes, l es textes rédigés en termes clairs, précis, par deux 
maîtres de la géographie moderne, sont à la fois si complets et si discrets, qu'on 
lit et regarde d'un bout à l'autre ces ouvrages avec autant d'intérêt que le 
plus passionnant des récits de voyages Sans fatigue, nous parcourons tous 
les pays , représentés par des photographies d'hommes, de paysages , de mon- 1 

tagnes , de vil les et de rues, qui sont do véritables « tranches de vie », c o m 
mentées en des textes qui constituent les plus précieuses et les plus fécondes des 
leçons; Un tel ouvrage est aussi accessible et aussi utile au grand public qu'aux 
étudiants et à leurs maîtres. * (Le Figaro.) 
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ATLAS 

Atlas g é n é r a l V i d a l - L a b l a c h e historique et géographique, 

par p . v idai de la Blanche, membre de l'Institut, professeur à 
l'Université de Paris. [NOUVELLE É D I T I O N mise à jour et regravée]: 

4 2 0 cartes et cartons en couleur; Index alphabétique de 4 6 0 0 0 
noms. Un vol. in-folio, relié toile 30 fr. 
Avec reliure amateur 40 fr. 

(Ouvrage couronné par la Société de Géographie de Paris.) 

« Les Allemands nous ont, pendant longtemps, devancés do très loin sur le 
terrain géographique. On peut dire que nous les avons rejoints, et il semble 
même douteux que l'Allemagne puisse opposer à l 'Atlas Vidal-Lablache un 
instrument de travail plus souple et mieux approprié aux ex igences actuelles 
de la science et de l 'enseignement. Qu'on ne se contente pas de feuilleter au 
hasard les 420 cartes et cartons du recueil , qu'on cherche à suivre le l ien qui 
les unit, à saisir les rapports que l'auteur s'est efforcé de suggérer, et l'on 
verra ces représentations, inanimées en apparence, prendre vie et s'ordonner 
suivant un dessin fermement suivi. Cet effort, si honorable pour la sc ience 
française, produira dans l'idée que nous nous faisons de la géographie et dans 
la pratique de notre enseignement, les effets que l'auteur et les éditeurs sont 
en droit d'en attendre. » 

(Le Temps.) 

« Ceux qui regardent la géographie comme une science ingrate n'auront qu'à 
jeter les yeux sur l 'Atlas général Vidal-Lablache. Ils y trouveront une quan
tité de renseignements historiques, statistiques, ethnographiques, géologiques , 
rendus sensibles aux yeux par des cartes et des graphiques d'une merveil leuse 
clarté . . . . Il n'existe pas à notre connaissance d'atlas qui, jusqu'ici, ait réuni 
sous une forme aussi claire et à un prix aussi minime, une aussi grande abon
dance de notions de tout genre ». 

(GABRIEL MONOD. — Revue Historique.) 

Atlas d e s C o l o n i e s f r a n ç a i s e s , dressé par ordre du 
Ministère des Colonies, par Paul Pelet. 27 cartes (62e x 42e) et 
50 cartons en 8 couleurs avec Texte explicatif de 78 pages et 
Index alphabétique de 34 000 noms. Un vol. in-4° colombier 
(42 eX33 e), relié toile. net. 30 fr, 

(Ouvrage couronné par l'Académie des Sciences morales et politiques 
et par la Société de Géographie de Paris.) 

« M. Pelet se distingue heureusement de la plupart des cartographes, sur
tout de ceux qui s'occupent des régions coloniales : il traite avec le m ê m e 
souci de vérité scientifique les territoires dits « étrangers » et ceux que les 
Français revendiquent en maîtres . Il a le respect de la Terre sous quelque 
drapeau qu'elle soit ombragée; et les cartes qu'il nous donne prennent ainsi 
un intérêt général et un caractère esthétique dont nous lui sommes reconnais
sants . Chaque carte, en particulier, mérite d'être s ignalée dans l 'Atlas et 
d'être louée pour la précision et la clarté du dessin et de la nomenclature, pour 
la belle ordonnance du travail, pour tous les renseignements complémentaires 
qui ont été fournis sans trop charger la feuille. 

A tous égards, l 'Atlas de M. Pe le t doit être cité en modèle pour la probité 
scientifique et la belle exécution du travail. » 

(Elisée RECLUS. — La Revue). 
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GÉOGRAPHIE GÉNÉRALE. — GÉOLOGIE. SÉISMOLOGIE 

Le d é v e l o p p e m e n t des é t u d e s g é o g r a p h i q u e s en F r a n c e , la diffusion do 
p lus e n p lus un ive r se l l e du goû t de l a g é o g r a p h i e d a n s l e g rand pub l i c , 
t a i sa i en t sen t i r p lus v i v e m e n t c h a q u e j o u r le beso in d'un T r a i t é do g é o g r a p h i e 
p h y s i q u e , comme celui que nous donne M. de M a r t o n n e . 

Dans ce t o u v r a g e , qui c o m p r e n d r a q u a t r e fasc icu les , l ' au teur a fait e n t r e r 
l ' é tude de t o u s les p h é n o m è n e s p h y s i q u e s don t l a su r face du g lobe t e r r e s t r e 
es t le t h é â t r e : d 'abord les phénomènes c l imat iques , exp l i qués p a r les lois do 
la mé téo ro log ie ; l ' hyd rog raph ie océan ique e t c o n t i n e n t a l e ; pu is la morpho
logie t e r r e s t r e é tud iée à la lumiè re des m é t h o d e s géo log iques e t t o p o g r a p h i 
q u e s ; enfin, un exposé r ap ide d e s p r i n c i p e s e s sen t i e l s do l a b i o g é o g r a p h i e 
(géograph ie des p l an te s et des an imaux) , d e s t i n é à r é p o n d r e aux dés i r s d e s 
exp lo ra t eu r s et des économis tes . 

U n e in t roduct ion r é s u m e les c o n n a i s s a n c e s n é c e s s a i r e s pour abo rde r t o u s 
los p r o b l è m e s t r a i t é s a u cours de l ' ouv rage . 

Ains i conçu, le Traité de Géographie physique de M . de M a r t o n n e n ' i n t é r e s se 
pas s eu l emen t les g é o g r a p h e s , m a i s enco re les économis t e s qui c h e r c h e n t à 
exp l iquer p a r le mil ieu phys ique les condit ions des fa i t s sociaux, e t t ous 
ceux , p lu s n o m b r e u x enco re , qui s ' i n t é re s sen t d a n s le g r a n d pub l i c à c e t t e 
sc ience comploxo ot si v ivan te , qu 'es t la g é o g r a p h i o m o d e r n e . 

L ' A r c h i t e c t u r e d u Sol d e l à F r a n c e . Essai de géographie 

tectonique, par le comm> o . B a r r é . Un vol. in-8", 189 figures dont 
31 planches hors texte, broché 12 fr. 

(Ouvrage couronné par la Société 4e Géographie de Paris.) 

(L'ouvrage sera complet en 4 fascicules.) 

TRAITÉ DE GÉOGRAPHIE PHYSIQUE {Climat - Hydrographie-
Relief du sol - Biogéographie), par Emm. de Martonne, profes
seur de géographie à l'Université de Lyon : 

P R E M I E R F A S C I C U L E : In-8 raisin de 204 pages, avec 90 figures et 
caries, 2 planches photographiques hors texte, broché.. . . 5 fr. 

D E U X I È M E F A S C I C U L E : ln-8 raisin de 202 pages, avec SO figures, S pla
nisphères en couleurs et 5 planches photographiques h. texte, 
broché 5 fr. 

, Cet ouvrage a r r i ve à. son heu re e t m a r q u e u n e é t a p e nouvel le d a n s le 
déve loppement de la g é o g r a p h i e f rança ise 

(EMM. DE MARGERIE. — Annales de Géographie.) 

« Voici un g ros vo lume bien géo log ique de fond et de fo rme , m a i s qui se 
lit c l a i rement , à la f rançaise , éc la i ré qu'il e s t p a r de n o m b r e u x c roqu i s e t des 
p a n o r a m a s d'un g e n r e tou t nouveau . . . Ceci suffit à fa i re v iv re un l ivre , e t 
ceux que les t e r m e s géo log iques pou r r a i en t effrayer n 'ont qu ' à r e g a r d e r pour 
comprendre . . . La sc ience du Commandan t B a r r é , qui a professé p e n d a n t de 
longues années à l 'Ecole d 'appl icat ion de F o n t a i n e b l e a u , n ' es t p lus à a p p r é 
cier . Il a laissé une t r a c e profonde dans l ' espr i t de ses a u d i t e u r s , e t l ' ouv rage 
qu'il publie aujourd 'hui es t l e fruit m û r d 'une forte floraison. » 

(Bévue de Géographie.) 

1 1 
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TRAITÉ DE GÉOLOGIE, par Émile H a u g , professeur à la Faculté 
des Sciences de l'Université de Paris: 

I . L e s P h é n o m è n e s g é o l o g i q u e s . Un volume in-8° 
raisin, 195 figures et cartes, 71 planches de reproductions photogra
phiques, hors texte, broché. . 12 fr. 50 

I I . L e s P é r i o d e s g é o l o g i q u e s . — P R E M I E R F A S C I C U L E : ln-8° 
raisin, 100 figures et cartes, 28 planches de reproductions photo
graphiques hors texte, broché 9 fr. 

(Le Tome II comprendra 2 fascicules.) 

« Nul doute que cet ouvrage ne soit accueil l i avec faveur par une nom
breuse catégorie de lecteurs. Entre le magistral «Traité » de M. de Lapparent 
et les manuels trop élémentaires , il y avait place pour un nouveau venu : 
j'ajoute tout de suite qu'il es t très bien venu et tel qu'on pouvait l'attendre 
du savant professeur de la Sorbonne.. . Outre l'abondance de la documenta
tion, il e s t d'autres qualités qui apparaîtront seulement à la lecture et qui 
peuvent se résumer en deux mots : clarté et méthode. La clarté résulte de 
l'exposition e l le -même, où se reconnaît la main d'un maître, et aussi de la 
magnifique illustration.. . Il est impossible qu'après avoir feuil leté le livre on 
n'éprouve point le désir de le lire. On en appréciera alors les qualités 
intrinsèques et quand le lecteur, presque sans s'en apercevoir, sera arrivé à 
la fin du volume, il constatera avec plaisir qu'il a beaucoup appris. » 

(Revue Scientifique.) 

« Il manquait en France un l ivre qui, tout en conservant la rigueur sc ien
tifique, fût à la portée de toutes les personnes instruites et servît tant aux 
géo logues qu'à toutes les personnes qui aiment à s'instruire, sans cependant 
que l e s notions y fussent trop é lémentaires . Et ce l ivre es t précisément le 
traité du professeur Haug : il a pour caractère particulier d'être conçu 
sous une forme toute nouvel le . . . 

« L'auteur, partant des faits élémentaires, s'élève peu à peu jusqu'aux plus 
hauts problèmes de la géologie moderne. Son traité a donc un caractère 
bien original. II sera de la plus grande utilité pour les géo logues aussi bien 
que pour les personnes instruites qui s' intéressent à ce genre d'études. » 

(Il Monitore Tecnico, Milan.) 

G é o l o g i e p r a t i q u e et Petit Dictionnaire technique des termes 

géologiques les plus usuels, par L. de L a u n a y . ingénieur en chef 
des Mines, professeur à l'École supérieure des Mines. Un volume 
in-18, broché 3 fr. 50 

« C'était un livre à faire. Écrite par un professeur de la valeur de M. de 
Launay, on peut dire que cette Géologie pratique es t une bonne fortune. 
Les applications de la géologie sont nombreuses en effet, et tout le monde a 
besoin de les connaître. Cot ouvrage sera dans toutes les mains, parce qu'il 
répond à un besoin de chaque jour. » (Journal des Débats.) 

« Pleine de consei ls sages et judicieux dictés par un savoir remarquable
ment étendu, la Géologie pratique de M. de Launay ne peut que faire mieux 
comprendre l'intérêt de la sc ience géologique, son utilité immédiate et sa 
portée philosophique. » (Polybillion.) 
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La S c i e n c e géo log ique : ses Méthodes, ses Résultats, ses Pro

blêmes, son Histoire, par E . d e L a u n a y . ln-8° de 752 pages, avec 
53 fig. dans le texte et 5 planches en couleur h. texte, br. 20 fr. 
Relié demi-chagrin, tête dorée 25 fr. 
* Ce nouveau travail considérable du savant professeur de géologie doit être 

défini « la synthèse et la philosophie des connaissances géologiques au début 
du xxe s iècle ». Les géologues le placeront, dans leur bibliothèque, entre le 
Traité de M. de Lapparent et la Face de la Terre de Suess . . . L'élégance du 
style et la clarté d'exposition de M. de Launay rendent son ouvrage accessible 
à tous, d'une lecture aussi pratique qu'attrayante. Tout esprit ouvert s'instruira 
sans peine sur les hautes questions qu'il traite. . . . 

(La Géographie.) 

« J'estime qu'il a fallu à M. de Launay des années et des années pour mener 
à bonne fin ce travail colossal et unique en littérature spéciale . . . . L'auteur a 
voulu faire sortir la géologie du domaine étroit où les spécialistes la confinent, 
pour mettre en valeur sa portée générale et la faire entrer dans le cadre plus 
vaste de la philosophie naturelle. Pour atteindre ce but, il fallait des connais
sances d'une étendue singulière, une expérience consommée, un sens critique 
aigu et un talent d'exposition tout particulier. La Science Géologique est une 
étude puissante et originale et n'a pas d'équivalent parmi tous les l ivres 
publiés sur ce sujet. » (Journal des Débats.) 

La Face de la T e r r e (das Antlitz der Erde), par E d . S u e s s , 

correspondant de l'Institut de France, ancien professeur de géo
logie à l'Université de Vienne. Traduit de l'allemand et annoté 
sous la direction de E M M . DE M A R G E R I E , avec une préface par 
M A R C E L B E R T R A N D , de l'Académie des Sciences. 
TOME I . — Les Montagnes. In-8° (3e ÉDITION), de xv-835 pages , avec S cartes 

en couleur et 123 figures, dont 76 exécutées pour l'édit. française, br. . 20 fr. 

TOME IL — Les Mers. In-8° de 878 pages , avec S cartes en couleur et 
128 figures, dont 85 exécutées pour l'édition française, broché 20 fr. 

TOME III. — La Face de la Terre ( l r e PARTIE). In-8° de xii-530 pages , avec 
S cartes en coul. et 94 fig., dont 67 exécutées pour l'édit. française, br. 15 fr. 

(Le Tome III et dernier comprendra 2 parties). 

« C'est l'honneur de M. de Margerie de s'être fait, au prix d'un labeur que 
ceux-là seuls peuvent apprécier qui l'ont suivi de près, l'ordonnateur vigi
lant et infatigable de cette traduction à laquelle ont collaboré les meil leurs 
géo logues de notre pays . . . . U n e véritable encyclopédie, d'une sûreté sans éga le , 
se dissimule sous ces pages où les vues du maître ont été conservées dans 
toute leur fraîcheur, avec un respect complet de la forme, souvent presque 
poétique, dont M. Suess avait eu l'art de les revêtir. » (La Géographie.) 

« L e s traducteurs ont rendu la pensée du maître avec une fidélité qui lui 
laisse à la fois sa précision et sa poésie ; ils l'ont respectée aussi en ce sens 
qu'ils se sont interdit tout commentaire critique. Mais des notes brèves et 
discrètes indiquent en quelle mesure les vues de l'auteur émises il y a 12 ans 
ont été confirmées, en quelle mesure contredites ou ébranlées par les 
explorations plus récentes. Tout ce travail de recherche et de mise au point 
donne à l'édition française — l'on dira plus justement édition que traduction 
— son originalité et son prix aux yeux des travailleurs. L'œuvre à laquelle 
reste attaché le nom de M. de Margerie fait honneur à la science française. » 

(Revue critique.) 
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L e s T r e m b l e m e n t s d e T e r r e (Géographie séismologique), 

pa r le Comte F. de Montessus de Hnliorc, ancien élève de l'École 
po ly techn ique , d i r ec t eu r du Service sé ismologique de la Répu
bl ique du Chi l i ; avec une préface de A. DE L A P P À H E N T , m e m b r e de 

l ' Inst i tut . Un vol. i n - 8 ° ra is in de 5 0 0 pages, .avec 89 cartes et 

figures d ans le texte et 3 cartes hors texte, b roché . . . 1 2 fr. 

« Ce nouveau volume traite de la sé ismologie sous tous ses aspects , et 
est à la fois l'ouvrage le plus vas te et qui fait le plus autorité en cette 
matière. M. de Montessus est un lecteur insatiable et méthodique des 
ouvrages de sc i ence ; et, en plus dos trois langues principales du monde 
savant, il a la ressource de savoir en lire plusieurs autres, notamment 
l'italien, l'espagnol et le russe. C'est à ce fait, autant qu'à la longue durée de 
la période pendant laquelle il a réuni les données, qu'est due la vaste portée 
de son ouvrage. » 

(The Journal of Geology. Chicago.) 
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(Ouvrage couronné par la Société de Géographie de Paris.) 

Les récents événements dont la Calabre a été le théâtre, donnent aux 
tremblements de terre une telle actualité, qu'un livre traitant de cette matière 
peut se présenter tout seul, même au grand public. 

« Avec autant de patience que de discernement, l'auteur a catalogué et 
marqué sur des cartes tous les phénomènes sëismiques authentiquement 
enregistrés, en leur appliquant un figuré en rapport avec la fréquence et 
l'intensité des secousses . Cette monographie du phénomène, il l'a mise en 
rapport constant avec la structure géologique et la topographie des contrées 
correspondantes, et ce rapprochement lui a permis de formuler une loi de 
première importance. . . Ce sont les éléments de son enquête qu'il nous met sous 
les yeux dans ce grand ouvrage. On verra que nul n'a plus consciencieusement 
étudié que l'auteur la répartition des régions instables à travers le globe, que 
nul n'a dépouillé avec plus de soin tous les documents scientifiques ayant trait 
aux pays considérés. » (A. DE L A P P A R E N T . — Extrait de la Préface.) 

« Dans la Science Séismologique M. do Montessus de Ballore offre une excel
lente suite à son livre antérieur sur les Tremblements de terre. Il n'y a rien 
de plus complet, ou de meilleur actuellement, sur la question des mouvements 
s ismiques . » (Bibliothèque universelle.) 

« Il y a là près de 600 pages du plus haut intérêt, parce qu'on y trouve, 
pour ainsi dire condensée, la « sc ience séismologique », nouvelle et cepen
dant déjà si avancée . . . Dans ce beau volume, le lecteur trouvera la réponse 
simple, claire, facile, exac te , à tant de questions e t à tant de pourquoi que 
l'on chercherait en vain, dispersés dans les innombrables mémoires que 
l'autour a étudiés pat iemment et magistralement. » 

(Bivista Scientifica Jndustriale, Florence.) 

La S c i e n c e S é i s m o l o g i q u e (Les Tremblements de Terre), 

par le Comte F. de Montessus de nai lore . Préface pa r E D . 
S U E S S , Associé é t r a n g e r de l ' Ins t i tu t de F r a n c e . Un vo lume in-8° 

rais in de 590 pages avec 185 figures et caries, dans le texte, e t 

32 planches hors texte, b roché 1 6 fr. 
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La F l a n d r e . Étude géographique de la Plaine Flamande en 
France, Belgique et Hollande, par R a o u l B l a n c h a r d , docteur è s 
lettres, professeur adjoint à la Faculté des lettres de Greno
ble. Un volume in-8°, 76 figures dans le texte, 48 photographies et 
ê cartes hors texte, broché 12 fr. 

{Ouvrage couronné par VAcadémie des Sciences morales et politiques et 
par la Société de Géographie de Paris.) 

C'est un bel ouvrage dans lequel le sujet es t développé d'une manière 
logique et ordonnée, où les notes au bas des p a g e s forment une vaste 
bibliographie de tout ce qui a été publié sur la Flandre jusqu'à présent. . . 
Traitant de nombreux côtés des questions qui se posaient, sans cesse défi
nissant la cause et décrivant le résultat, le travail entier de l'auteur aboutit 
à la conclusion si nettement exprimée par Michelet : « La Flandre a été 
faite, pour ainsi dire, en dépit do la nature. C'est une œuvre du travail 
humain. » Ce livre précieux donnera à beaucoup de lecteurs le moyen de 
mieux connaître certains traits de la géographie locale de trois grandes 
régions. 

a Dans les deux parties de son ouvrage, admirablement ordonné» 
M. Blanchard a déployé une éga le finesse d'observation, une même intelli
gence critique, et de remarquables qualités d'interprétation... C'est un 
ouvrage digne de grands é loges , un de ceux qui font le plus d'honneur à la 
jeune école géographique française. » (Polybiblion.) 

La P i c a r d i e et les régions voisines (Artois, Cambrêsis, Beau-
vaisis), par Albert Bemangeon, docteur ès lettres, professeur 
à l'Université de Lille. Un volume in-8°, 4% figures dans le 
texte, 34 photographies hors texte, 3 cartes hors texte en noir et 
en couleur, broché 12 fr. 
Relié demi-chagrin, tête dorée 17 fr. 
(Ouvrage couronné par l'Acad. des Sciences morales et politiques, par la So

ciété de Géographie de Paris, et par la Société de Géogr. commerciale de Paris). 

« Cette belle monographie sur une dos régions les plus intéressantes de la 
France, e t qui fait le plus grand honneur à son auteur, montre ce que peut 
fournir de fécond la géographie actuelle , véritablement inspirée par les ten
dances scientifiques, dans toute la complexité de c e s études. A lire le beau 
l ivre de M. Demangeon, à se laisser aller, au cours de c e s pages , aux déduc
tions fines qui permettent de rattacher à des phénomènes naturels et à des 
lois s imples , jusqu'aux manifestations soc ia les qui en paraissent au premier 
abord les plus é lo ignées , on ne peut résister au plaisir et à la séduction qui 
émanent de cette logique scientifiquement basée sur une observation atten
t ive . M. Demangeon connaît à fond le pays dont il parle, et il sa i t faire 
preuve, sans les étaler, des connaissances les plus diverses , comme cela est 
nécessaire pour se livrer avec fruit aux études géographiques. Géologue, 
botaniste, météorologiste tour à tour, il montre encore qu'il s'intéresse v i v e -
mont au côté pratique de sa science, à tout ce qui peut éclairer l'agriculture 
et l ' industrie » (Revue Scientifique.) 

15 

É T U D E S E T MONOGRAPHIES GÉOGRAPHIQUES 
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Étude sur la Vallée lorraine de la Meuse, par j. v i d a l 

d e l a B l a c h e , capitaine breveté au 20e bataillon de Chasseurs à 
pied, docteur de l'Université de Paris. Un volume in-8 carré, 
8 cartes hors texte, broché 4 fr. 

« Vallée de capture », dernier témoin d'un réseau de rivières lorraines et 
champenoises orienté vers la Belgique à une époque antérieure, la val lée 
lorraine de la Meuso présente d'un bout à l'autre le phénomène de l 'agglo
mération exclusive des maisons dans les v i l lages . L'auteur nous montre que 
cette val lée offre à tous les points de vue, tant de la géographie humaine que 
de la géographie physique, les caractères les plus typiques. 

Les Paysans de la Normandie Orientale (Pays de Caux, 
Bray, Vexin Normand, Vallée de la Seine), par J u l e s S i o n . 
docteur ès lettres, professeur au lycée d'Angoulême. Un volume 
in-8° raisin, 8 planches hors texte en phototypie, broché. 12 fr. 

Ce l ivre est une étude de la v ie rurale de ce t te partie de la Normandie qui 
correspond approximativement au département de la Seine-Inférieure et à 
l'arrondissement des Andelys. 

Comment les populations rurales se sont-e l les attachées au sol qui les 
nourrit? Quelle est leur origine ? Comment ont-elles conquis leurs champs sur 
les forêts ou les marécages? Quel es t le système de culture qui caractérise 
telle ou telle région? Le laboureur doit-il compléter par l'industrie domes
tique le revenu de son domaine? Quelle est la proportion des cultivateurs 
propriétaires, des fermiers, des journaliers? de la grande ou de la petite 
exploitation? Quelles sont la densité de la population, sa répartition, sa vita
l ité? Dans la forme de ses habitations, dans la texture de ses groupements , 
peut-on déceler des influences ethniques? Telles sont quelques-unes des 
questions dont l'auteur a cherché la solution, rapprochant dans sa synthèse les 
travaux des agronomes de ceux des économistes , dégageant parmi les faits 
sociaux ceux qui s'expliquent par l'action du sol et du climat, par les d iver
s i tés de la technique et de la production agricoles . 

Le Berry Contribution à l ' é t u d e d ' u n e Région française, par 
A n t o i n e V a c h e r , docteur ès lettres, chargé de cours à l'Univer
sité de Rennes. Un volume in-8° raisin, 48 figures et cartes, 32 pho
tographies et 4 planches de cartes et profils hors texte, br. 15 fr. 

On ne sait guère d'habitude où le Berry commence ni où il finit. Il en fal
lait chercher les l imites, montrer comment jadis l'homme et la nature avaient 
collaboré pour les créer ; puis comment, la nature laissant aux soins de 
l'homme l'œuvre commune, ces l imites s'étaient effacées au cours des s i èc les , 
comme à l'usage les rebords d'une monnaie viei l l ie . 

De cette étude remarquable par la précision des analyses , se dégage en 
même temps une forte impression d'ensemble : on a la sensation de voir agir 
la nature sur la surface d'une des régions de notre France qui compte pour
tant parmi les moins accidentées et les plus humanisées . Cette transforma
tion incessante du sol, résultat du travail modeste, mais quotidien des agents 
atmosphériques, voilà la pensée féconde partout présente dans cette étude 
consacrée à l'une de nos plus intéressantes provinces. 
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L e M o r v a n . Étude de géographie humaine, par le Capitaine 
L e v a i n v i l l e . docteur de l'Université de Bordeaux. Un volume 
in-8° raisin, 44 figures et cartes dans le texte, 40 phototypies et 
4 dessins hors texte, br 10 fr. 

Le Morvan, qui n'eut jamais au cours de l'histoire d'unité politique, n'en 
est pas moins une des régions les plus individualisées de notre sol : pays 
pauvre et d'accès difficile, il semble, comme la Bretagne, resté à l'écart de 
la civil isation. — Analyser en détail les caractères de ce pays , en chercher 
l'explication, tel est le but de l'auteur. Avec les données de la géologie , 
de l a météorologie, de l'hydrologie, il montre de façon précise comment 
s'explique l'aspect du sol, de la végétat ion, des cultures; comment toute 
la v i e des habitants est conditionnée par le milieu physique. C'est ainsi que 
l'exploitation des forêts, la mise en valeur des terres, l'industrie, le com
merce, etc. , sont rigoureusement analysés et expliqués. 

L e Var S u p è r i e u r Étude de géographie physique, par J u l e s 

Sion. 1n-8° raisin. 8 photogr. hors texte. Br 3 fr. 
La région du Var supérieur est particulièrement intéressante pour qui veut 

étudier l'œuvre des torrents : nulle part peut-être les défrichements, l 'exploi
tation abusive des forêts et dos pâtures, n'ont amené une recrudescence plus 
terrible de l'activité torrentielle. 

R é g i o n s n a t u r e l l e s e t N o m s d e p a y s . Étude sur la région 
p a r i s i e n n e , par L. G a l l o i s , professeur adjoint à l'Université de 
Paris. Un volume in-8° carré, 8 planches hors texte, broché 8 fr. 

On s'accorde généralement à reconnaître que les divisions politiques ou 
administratives ne conviennent guère à de bonnes descriptions géographi
ques. Si l'on veut peindre fidèlement la nature et rendre compte de ses diffé
rents aspects , c'est à elle-même qu'il faut emprunter ses divisions. Mais se 
prête-t-elle à un sectionnement de ce genre? Est- i l vrai, comme on l'a dit, 
qu'il suffirait de recueillir avec soin les noms de pays forgés par l'instinct 
populaire pour retrouver du même coup les divisions rationnelles du sol ? 

L'auteur a entrepris de résoudre cotte question pour une portion étendue 
de notre territoire, cel le qui va de Laon jusqu'à la Loire, des confins de la 
Normandie à ceux de la Champagne. Montrant les différents aspects do cette 
région, s'attachant à en expliquer les particularités et la structure, il étudie, 
avec toutes les ressources de l'érudition moderne, l e s noms de pays qu'on a 
cru y reconnaître. 

L ' A f r i q u e d u N o r d (Tunisie, Algérie, Maroc), par H e n r i lor in . 
ancien professseur au lycée Carnot, de Tunis, professeur à l'Uni
versité de Bordeaux. Un volume in-18, 27 gravures, 3 cartes hors 
texte et un index, relié toile. 3 fr. 50; broché, 3 fr. 

Ce l ivre est divisé en quatre parties : esquisse géographique générale, 
accompagnée d'un sommaire historique ; géographie régionale, embrassant la 
description de toutes les parties de l'ancienne Maurétanie romaine ; géogra
phie économique, où sont méthodiquement exposés les progrès de la 
colonisation ; géographie politique, où l'étude des régimes administratifs se 
complète par celle du peuple néo-latin en formation dans l 'Algério-Tunisie, 
et des conditions du Maroc contemporain. 
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Le Peuplement italien en Tunisie et en Algérie, par 
G a s t o n Loth , docteur ès lettres, directeur du Collège Alaoui, à 
Tunis. Un vol. in-8° de 500 pages, avec 36 gravures et cartes dont 
10 planches hors texte, broché 10 fr. 

« Voici le jugement d'un témoin impartial, d'un savant, d'un patriote, 
d'un Tunisien : ce livre sera beaucoup discuté, souvent pillé par les écrivains 
et discoureurs; il faut que le public sache d'avance quelle sera la source 
véritable où les « spécialistes coloniaux » iront puiser leurs arguments et 
leurs opinions. » (Revue de Paris.) 

La Bosnie et l'Herzégovine. Ouvrage publié sous la direction 
de Loui s o l i v i e r , docteur ès sciences, directeur de la Revue 
générale des Sciences. Un vol. in-8° de 370 pages, 223 gravures et 
cartes, broché 15 fr. 

Ce beau livre est dù à la collaboration de toute une pléiade de savants 
français : Léon Bertrand, Paul Boyer, Charles Diehl, A. Leroy-Beaulieu, Daniel 
Zolla, etc. , qui, conviés par la Revue générale des Sciences à l'étude appro
fondie de la Bosnie et de l 'Herzégovine, ont visité ces provinces en détail et 
nous présentent les résultats de leurs observations. L'ouvrage est luxueuse
ment imprimé et rempli do photogravures et de cartes très intéressantes. 

La Valachie. Essai de monographie géographique, par E m m . d e 
M o r t o n n e , professeur à l'Université de Lyon. In-8°, 5 cartes, 
48 figures, 12 planches hors texte, br 12 fr. 

(Ouvrage couronné par l'Académie française.) 

« Étude très documentée où l'auteur fait ressortir l'individualité géogra
phique de la Valachie qui résulte aussi bien de son relief que de son cli
mat et de sa végétation et trouve sa manifestation dans les efforts qu'elle a 
faits pour se constituer en unité politique. Avec un grand talent, M. de Mar-
tonne a su coordonner dans un sens géographique toutes los données qui cons
tituent les traits caractéristiques de la physionomie du pays , montrant ainsi 
que la géographie peut toucher à beaucoup des connaissances humaines sans 
cependant sortir de son vrai domaine. » (Revue de Géographie.) 

La Colombie Britannique. Étude sur la colonisation au 
Canada, par A l b e r t M é t i n , professeur à l'École coloniale et à 
l'École des Hautes Études commerciales. Un volume in-8° raisin, 
20 cartes et cartons, 33 phototypies hors texte, broché. . . 12 fr 
« Ce livre se présente des l'abord au lecteur avec des références de premier 

ordre : il es t l'utilisation intell igente, détail lée, synthétique de la collection 
considérable do publications officielles auxquelles le problème de la coloni
sation a donné lieu dans la Colombie britannique, comme dans les autres pays 
de civilisation anglo-saxonne ; mais il est aussi le résultat des enquêtes per
sonnelles d'un esprit qui a su voir vite et bien et qui sait nous communiquer 
l'impression do la réalité v ivante . . . Un tel livre peut être donné comme mo
dèle aux monographies futures de « pays neufs et de colonies anglo-saxonnes ». 

(Revue du Mois.) 
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DICTIONNAIRE 

Dictionnaire-manuel-illustré de Géographie, pa r A L B E R T 

D E M A N G E O N , doc t eu r ÈS le t t res , professeur À l 'Université de LILLE, 

avec la col laborat ion de MM. J. B L A Y A C , Is. G A L L A U D , J . S I O N e t 
A. V A C H E R . Un volume in-18 de 870 P A G E S , cartes et figures, rel ié 
toi le , t r anches rouges 6 fr. 

« Ce dictionnaire-manuel, fruit d'un labeur méthodique, original, appuyé 
sur une éducation géographique aussi étendue que profonde, n'a pas seule
ment la valeur d'un conseiller sûr; c'est un livre à lire. S e s mérites pédago
giques seront vite reconnus, et — si ce n'est déjà fait — il sera bientôt con
sidéré par les é lèves et par les maîtres comme un ouvrage classique. Tout 
lecteur cult ivé sera reconnaissant à M. Demangeon de lui avoir permis, si 
aisément, d'étendre sa curiosité et de préciser les rapports nécessaires et inces
samment variables qui lient la Nature et l'Homme. » 

(Revue Pédagogique.) 

ENSEIGNEMENT 

Cours de Géographie, refondu et illustré, conforme aux Pro
g r a m m e s de l 'Ense ignement secondai re (31 mai 1902 et 28 ju i l l e t 
1905), p a r P. V I D A I D E LA B L A C H E , m e m b r e de l ' Ins t i tu t , pro
fesseur de géographie à l 'Universi té de Par i s , et P. C A M E N A 

D ' A L M E I D A , professeur de géographie à l 'Universi té de Bordeaux : 

La Terre. Géographie générale 
(Seconde A , B, C, D), par P . CAMENA 
D'ALMEIDA. In-18 de 630 pages , 
122 cartes et gravures, rel. toile. 4 fr. 50 

La Terre, l'Amérique, l'Australasie 
(Sixième A, B), par P . CAMENA D'AL
MEIDA. In-18, 26 cartes et figures, relié 
toile 3 fr. » 

L'Asie, l'Insulinde, l'Afrique (Cin
quième A, B), par P . VIDAL DE LA 
BLACHE et P. CAMENA d'ALMEIDA. In-18, 
98 cartes et gravures, rel. toile. 3 fr. 

L'Europe (Quatrième A, B), par 
P. CAMENA D'ALMEIDA. In-18, 81 cartes 
et gravures, relié toile . . . 3 fr. 25 

La France (T?'oisième A , B), par 
P. CAMENA D'ALMEIDA. In-18, 9 5 cartes 
et gravures, relié toile . . . 3 fr. » 

La France (Première A, B, C, D), par 
P. *VIDAL DE LA BLACHE et P . CAMENA 
D'ALMEIDA. In-18, 118 cartes et gra
vures, relié toile 3 fr. 25 

Les Principales Puissances du Monde 
(Philosophie et Mathématiques A , B), 
par P . CAMENA D'ALMEIDA. In-18 do 
446 pages . 26 cartes, plans et graphi
ques, relié toile 3 fr. 25 

« Sous des apparences modestes, ces précis apparaîtront tels qu'ils sont : 
des chefs-d'œuvre de science, d'observation et d'exposition. Ils sont remplis 
d'idées fécondes ; i l s apprennent à réfléchir, à penser. » 

(L'Enseignement secondaire.) 

« Il faut tirer hors de pair et saluer comme des modèles et comme des 
nouveautés fécondes, les manuels que M. Vidal de la Blache a écrits en colla
boration avec M. Camena d'Almeida. » (Revue critique.) 
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Atlas C l a s s i q u e V i d a l - L a b l a c h e historique et géographique, 
par P. Vidal de la Blache. 342 cartes et cartons en couleur ; index 
a lphabé t ique de 46000 n o m s . Un vol . in-folio, c a r t . . . . 1 5 fr. 
Avec re l iure toile souple 1 6 fr. 

Atlas d e G é o g r a p h i e physique, politique, économique, géolo
gique et ethnographique, pa r P. Vidal de la Blache. 197 cartes et 
cartons. Un volume in-folio, ca r tonné 1 0 fr. 5) 

G é o g r a p h i e s - A t l a S , p a r P. Foncin, i n s p e c t e u r g é n é r a l d e l ' Ins
t r u c t i o n p u b l i q u e , ( a v e c nombreuses cartes en couleur e n r e g a r d 
d u t ex te , g r a v u r e s e n n o i r e t en couleur d a n s l e texte) : 
Géographie [Année prép.] : Cours 

élémentaire. Oblong, cart . . . » 75 
Géographie [Première année] : Cours 

moyen (La France, les cinq Parties du 
monde). In-4, cart 1 fr. 50 

Géographie : Cours supérieur et com
plémentaire. (La France, l e s cinq Par
t ies du monde). In-4, cart. . 2 fr. 25 

Géographie : Deuxième année. Écoles 
primaires supérieures et Ecoles nor
males (La France). Un volume in-4, 
cartonné 4 fr. 25 

Géographie : Troisième année. Écoles 

primaires supérieures, Ecoles norma-
LES, etc . (Les cinq Part ies du monde.) 

Un vol. in-4, cart 6 fr. 50 

C A R T E S M U R A L E S V I D A L - L A B L A C H E 
39 cartes double face, sur carton (1 m ,20x1 m ) , tirage en couleur : 

1er SÉRIE : FRANCE ET CINQ PARTIES DU MONDE. 
Les Cartes marquées d'un astérisque sont parlantes au recto, muettes au verso. 

Chaque car te , double face, su r car ton (1m,20 X 1m), tirage en 
couleur 6 fr. 5 0 
Notice pour chaque ca r t e : in-12, ca r t » 4 0 

Meuble pour renfermer toutes l es cartes . 12 fr. | Appareil do suspension. . 2 fr. 

1 Termes de géographie. 10 France. Front, du N.-E., et 10bis France militaire.  Continent américain 
2* France, Cours d'eau. 

10 France. Front, du N.-E., et 10bis France militaire. 
pliysique. 

3* — Relief du sol. 11 Algérie et Tunisie phy 19* Amérique du Nord 
4" — Départements. sique et politique. politique. 
5* — Villes. 12* Europe physique. 20* Amérique du Sud polit. 
6* — Canaux 13* — politique. 21* Océanie. 
7* — Chemins de fer. 14* Asie physique. 22* Planisphère. 
8 — Agriculture, et 8 bis 15* — politique. 23 P a l e s t i n e e t p a y s 

Industrie. 1G* Afrique physique. d'Orient. 
9* — Provinces. 17* — politique. 

39 France. Géologie. 
24 Paris e t environs. 

25 Belgique. 29 Pays-Bas. 33 Péninsule des Balkans. 
26 Suisse. 
27 Allemagne. 30 Italie. 

31 Espagne. 

34 Russie. 
28 Iles Britanniques. 32 Autriche-Hongrie. 35 Grèce et Archipel. 

Madagascar et 37 Afrique occidentale et 38 Tunisie physique et 
30 bis Indo-Chine fran 37 bis Guyane, Antilles. 38 bis Tunisie politi-
çaise. Nlle Calédonie. que. 

2e
 S É R I E : CONTRÉES D'EUROPE. 

Ces Cartes sont physiques au recto, politiques au verso. 

3e SÉRIE : COLONIES ET PROTECTORATS FRANÇAIS. 
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PÉRIODIQUE 

Annales de Géographie (17e A N N É E ) , publ iées sous la d i rec t ion 
d e P. Vidal de la Blache, L. Gallois et Emm. de Margerie, 
para issan t les 15 j anv i e r , 15 m a r s , 15 mai , 15 ju i l l e t e t 15 n o v e m b r e . 
Les a b o n n é s reçoivent g r a tu i t emen t la Bibliographie géographique 

annuelle, qu i para i t le 15 s e p t e m b r e . 

« On manquait en France de publications géographiques réel lement scienti
fiques. Nous n'avions rien à opposer aux bien connues Mitieilungen de 
Petermann. Cette lacune a été comblée par la fondation des Annales de Géo
graphie. La tenue de cette revue, la sûreté des informations de sa chronique 
géographique, la variété de ses articles de géographie régionale, la sc ience 
de s e s études do géographie générale ont assuré son succès . I l s'est trouvé 
en France un public pour goûter la science géographique et en comprendre 
l'utilité, et , à 1 étranger, l es Annales de Géographie sont aujourd'hui es t imées 
à l'égal des Mitteilungen. » (Le Temps.) 

A B O N N E M E N T A N N U E L (de j anv ie r ) 
France 20 fr. | Colonies et Union postale. . . 25 fr. 
Chaque numéro, 4 fr. — Bibliographie géographique de l'année courante, 5 fr. 

Chaque année des Annales de Géographie forme un vol. in-8, br. Prix. 20 fr 
(La Première année est incomplète (le numéro 3 étant épuisé) ; les 6e, 7 e , 8e et 

12e années ne sont pas vendues séparément.) 
Première Table décennale des Annales de Géographie (1891-1901). In-8°, br. 4 fr. 
Bibliographies de 1893 à 1907 (sauf 1896, épuisée) : Chacune 10 fr 

T A B L E D E S O U V R A G E S 

Pages 

F r a n c e . — Comm t O. BARRÉ. 

L'Architecture du sol de la 
France 11 
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